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Soon  after  the  termination  of  hostilities  between  Six- 
tus  IV.  and  the  republic  of  Florence,  Lx>renzo  began  to^ 
unfold  those  comprehensive  plans  for  securing  the  peace 
of  Italy  on  a  permanent  foundation,  which  confer  the 
highest  honour  on  his  political  life.  Of  the  extensive 
authority  which  he  had  obtained  by  his  late  conduct,  every 
day  afforded  additional' proof ;  and  it  appears  to  have  been 
his  iiitention  to  employ  it  for  the  wisest  and  most  salutary 
purposes.  By  whatever  mott^^^  he  was  led  to  this  great 
attempt,  he  pursued  it  with  deep  policy  and  unceasing  as« 
siduity,  and  finally  experienced  a  degree  of  success  equal 
to  his  warmest  expectations. 
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The  situation  of  Italy  at  this  period,  afforded  an  ample 
field  for  the  exercise  of  political  talents.  The  number  of 
derVidea"tf  independent  states  of  which  it  was  composed,  the  in* 
equality  of  their  strength,  the  ambitious  views  of  some, 
and  the  ever  active  fears  of  others,  kept  the  whole  coun- 
try in  continual  agitation  and  alarm.  The  vicinity  of  these 
states  to  each  other,  and  the  narrow  bounds  of  their  re- 
spective dominions,  required  a  promptitude  of  decision  in 
cases  of  disagreement,  unexampled  in  any  subsequent  period 
of  modern  history.  Where  the  event  of  open  war  seem-, 
ed  doubtful,  private  treachery  w^  without  scruple  resort- 
ed to;  and  where  that  failed  of  success,  an  appeal  was  again 
made  to  arms.  The  pontifical  see  had  itself  set  the  exam- 
ple of  a  mode  of  conduct  that  burst  asunder  all  the  bonds 
or  society,  and  operated  as  a  convincing  proof  that  nothing 
was  thought  unlawful  which  appeared  to  be  expedient.  To 
counterpoise  all  the  jarrihg  iirterbsts  of  these  different  govern- 
ments, to  restrain  thQ  powerful,  to  succour  the  weak,  and 
to  unite  the  whole  in  one  firm  body,  so  as  to  enable  them 
on  the  one  hand,  siaccessfuUy  to /oppose  the  formidable' 
power  of  the  Turks,  and  oh  the  other.,  to  repel  the  incur-^ 
sions  of  the  French  and  the  ^Germans,  both  of  whom  were 
objects  of  terror  to  the  less  warlike  inha|)itants  of  Italy>. 
were  the  important  ends  which  Lorehzo  proposed  to  ac*i 
compliah.  The  effectual  defence  of .  ithii  lEbrentiiie  do-s 
minions  against  the  incroachnxents  of  their  more  -powerful 
neighbour's,  though  perhaps  his  chief  inducement  for  en-; 
gaging  in  so  txtensive  a  project,  appearied  in  the  executipA 
ef  it,  rather  as  a  necessary  part  of  his  ^yst^m,  than  as  the 
principal  object  which  he  had  in  view.  In  these  tranjsac-: 
tions  we  may  .trace  the  first  decisive  instance  of  that  poll-? 
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tacal  arrangemcmt,  vrliich  W9s  more  fully :  developed  and 
more  widely  exteiwiedi  ixk  th^  succeeding  qentury,  and 
vhiph  has  ^ioce  been  4eQOD3inated  t;lie  balance  of  power. 
Casu4'  alliamies,.  arising  from  coiisanguinity^  from  personal, 
attachment,  frotni  vicinity,  or  from :  interest,  had  indeed 
frequently  subisisi^ed.  amopig  tb^  Italian :  states ;  but  these 
were  j^iAy  part^a^  ^4  temporary '  engagements,  and  rather 
tended  to  divide 'the  country  into  t\vo  or  more  powerful, 
p^ies,  tb^  t£^  CQunterjp^^  the  interests  of  individual 
govenii9W|t^[  ^  a^  to  produce  in  ,the  resiilt  the  general 
tranquility. /4i^  ri  /  ,,  ' 
'•..;•.••  But 


(a.j  It  is  commonly  understood  that  the  idea  of  a  systematic  arrangement, 
ftr  securing  to'states  within  the  same  sphere  of  political  action,  the  possession  of 
their  respedtiTe  ifcrritories,  aii4  the  coatiiiuance  of  existing  rightSi  is  of  modern 
origin,  having  afiseil  4mon|;  tkc  Italian  states  in  the  fifteenth  century.  IMeri^ 
smCs  Hist,  jf  Cka.  V.  v.  ustc.  2.  But  Mr.  Hume  has  attempte4  to  shew  that  this 
s}stem,  if  not  theoretically  understood,  was  at  least  poetically  adoptei)  by  tho- 
ancient  states  of  Greece  and  the  neighbouring  go^mments.  Ess<y$  nf.  Lpari  ii. 
Mssiff  7«  In  adjusting  the  extent  to  which  these  opinions  may  be  adopted,  there 
b  no  great  difficulty.  Wherever  mankind  have  formed  themselves  into  societies, 
(and  history  affords  no  instance  of  their  being  found  in  any  other  state)  the  con- 
duct of  a  tribe,  or  a  nation,  has  been  marked  by  a  general  will ;  and  states,  like 
individuals,  have  had  their  antipathies  and  predilections,  their  jealousies,  and 
their  fears.  The  powerful  have  endeavoured  to  oppress  the  weak,  and  the  weak 
have  fought  refiig^  from  the  powerfiii  in  tbeir  mutual  union«  Notwithstamlii^> 
the  high  degree  of  civilisation  that  obuined  among  the  Grecian  states,  their  po«* 
Htkai, conduct  seems  to  have  been  directed  upon  no  unifiorm  principle;  con« 
quests  were  pursued  as  opportunity  offiered,  and  precautions  for  saiety  were  de« 
laycd  till' the  hour  of  danger  arrived.  The  preponderating  mass  of  the  Roman 
republic  atmicted  into  its  vorteiE  whatever  was  opposed  to  its  influence ;  and 
the  violent  comhnotions  of  the  middle  ages,  by  which  that  immense  body  was 
again  broken  into  new  forms,  and  impelled  in  vague  and  eccentric  directions, 
postponed  to  a  late  period  the  possibility  of  regulated  action.  The  transactions 
in  Italy  during  the  fourteenth  and  fifteen^  centuries,  bear  indeed  a  strong  re« 
semblance  to  those  Which  took  place  among  the  Grecian  sutes;  but  it  was  not 
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But  before  Lorenzo  oigaged  in  these  momentous  un«^ 
dertafcings,   he  had  further  personal;  dangers  to  eneounten 
n^^ddi.     The  moderation  of  his  condi'ct  could  neither  extinguish 
nor  allay  the  insatiable  spirit  of  revenge  that  burnt  in  the 
breast  of  Girolamo  Riario.     Defeated  in  his  ambitious  jh-o** 
jects  by  the  superior  talents  of  Lorenzo,   he  once  more 
had  recourse  to  his   treacherous  practices,  and  by  an  in- 
tercourse with  some  of  the  Florentine  exile^/again  found, 
even   in   Florence,   the  instruments  of  his"  purpose.    By 
their  instigation  Battista  Frescobaldi,  with  only  two  assist- 
ants,  undertook  to  assassinate  Lorenzo  in  the  church  of 
the  Carmeli,  on  the  day  of  Ascension,  being  the  last  day 
of  May,  1 48 1.      This  attempt  was  not  conducted  with 
the  same  secrecy  as  that  which  we  have  before  related 
The  friends  of   Lorenzo   were  watchful   for  his   safety. 
Frescobaldi  was  seized,   and  having  upon  his  examination 
disclosed  his  accomplices,  was  executed  with  them  on  the 
6th  day  of  the  following  month faj.      The  treachery  of 
Frescobaldi  occasioned  at  Florence  general  surprize,  and 
was  almost  regarded  as  an  instance  of  insanity.     He  had 

been 


tjll  nearly  the  close  of  the  latter  century,  that  a  system  of  general  security  and 
pacification  was  clearly  developed,  and  precautions  taken  for  insuring  its  con-' 
tinuance.  Simple  as  thts  idea  may  now  appear,  yet  it  must  be  considered,!  that 
before  the  adoption  of  it,  the  minds  of  men,  and  coQ9e<|uentIy  the  maxims  of* 
states,  must  have  undergone  an  important  change ;  views  of  aggrandiaement 
were  to  be  repressed ;  war  was  to  be  prosecuted,  not  for  the  purpose  of  con*', 
quest,  but  of  security ;  and  above  all,  an  eye  was  to  be  found  Ihait  tmnld  discern^ 
and  a  naind  that  could  comprehend  so  extended  an  object 

(a)  The  other  conspirators  were  Filippo  Balducci,  and  Amoretto,  the  iOe* 
gitimate  son  of  Guido  Baldovinetti.    v.  Jimmir,  ii6,  25. 
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hetti  die  consul  of  the  Fiorentine  republic  at  Pera^  and  it 
was  at  his  instance  that  Bandini,  the  murderer  of  Giuliano, 
had  been  delivered  up  by  Mahomet  II.  Yet  neither  the 
^rociousness  of  the  crime,  nor  the  dread  of  the  example, 
iieterred  him  from  a  similar  enterprise.  From  this  cir* 
cumstance  Lorenzo  perceived  the  necessity  of  being  more 
diligttitly  on  his  guard  against  the  attempts  of  his  profli- 
gate antagonists ;  and  whilst  he  lamented  the  depravity  of 
the  times,  that  rendered  such  a  precaution  necessary,  he 
was  generally  surrounded,  when  he  appeared  in  public,  by  a 
nufhber  of  tried  friends  and  adherents.  In  this  respect  he 
has  not  however  escaped  censure,  although  from  a  quarter 
where  it  should  have  been  silenced  by  the  sense  of  decency, 
if  not  hy  the  feelings  of  gratitude.  The  kindness  shewn 
by  him  to  Rafiaello  Mafiei  the  brother  of  Antonio,  who  in 
the  conspiracy  of  the  Pazzi,  had  imdertaken  to  be  the  im- 
mediate instrument  of  his  destruction,  has  before  been  no- 
ticed/^f/.  In  return  for  such  unmerited  attention,  this  his- 
torian has  availed  himself  of  a  measure  which  was  render- 
ed necessary  by  repeated  instances  of  treachery,  to  repre- 
sent Lorenzo  as  a  gloomy  tyrant,  who  supported  his  autho- 
rity, and  secured  his  safety  in  Florence,  by  the  aid  of  a  band 
of  ruffians,  and  who  found  in  music  alone  a  solace  from 
his  anxiety  ^^y.    The  reputation  of  Lorenzo  is  not  however 

likely 


(a)  Fti,  i.  f,  206. 

(h)  **  Post  hac  Laurcntius  defiinctus  pcriculo,  resipiscere  paulatiin,  majo- 
^  reque  postmodum  apiid  suos  cives  esse  auctoritate,  ac  Tynuiiio  propius  agi- 
^  tare;  cum  stcariis  incedcre,  excubiis  acnuociUdiligetitiusinyigilare^deiiique 
«*  amissaa  in  bello  iaculutcs  uadccunquc  rccuperarc  coepit.  Vir  aspectu  tristi, 
'*  ore  tniculento,  sermone  ingratus,  ammo  factiosus,  in  curis  agitans  continue 
**  praeter  unum  musicae  solatium.''  Rafk.  F^U.  Cm.  Urh.  f.  155. 
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likely  to  suffer  more  from  the  pen  of  one  brother^  ihsifjL 
his  person  did  from  the  dagger  of  the  other.     . 

On  the  conclusion  of  the  contest  with  the  papal  see^ 
Expuiiionofthe   the  first  obtect  not  only  of  Lorenzo,  but  of  all  the  Italian 

Turks    from  -^  ■'  rr*      %        r  j^ 

otranto.  potentates,  was  the  expulsion  of  the  Turks  from  Otrantow 
For  this  purpose  a  league  was  concluded,  to  which  the  Vei- 
netians  only  refused  to  accede.  Suspicions  had  already 
been  entertained  that  Mahomet  11.  had  been  incited  to  his 
enterprize  by  the  representations  of  that  state ;  and  these 
suspicions  were  strengthened  by  the  indifference  wiuch 
the  Venetians  manifested  on  so  alarming  an  occasion. 
It  is  however  probable,  that  they  kept  aloof  from  the 
contest,  merely  for  the  purpose  of  availing  themselves  of 
any  opportunity  of  aggrandizement,  which  the  exhausted 
situation  of  the  neighbouring  states  might  afford.  With 
the  powers  of  Italy  the  kings  of  Aragon,  of  Portugal,  and 
of  Hungary,  united  their  arms.  The  ,city  of  Otranto  was 
attacked  by  a  formidable  army  under  the  comitiand  of 
the  duke  of  Calabria,  whilst  the  united  fleets  of  the  king 
of  Naples,  the  pope,  and  the  Genoese,  were  stationed  to 
prevent  the  arrival  of  further  aid  to  the  besieged.  The 
place  was  however  defended  with  great  courage,  and  the 
event  yet  remained  doubtful,  when  intelligence  was  re- 
ceived of  the  death  of  the  emperor  Mahomet  IL  who  had 
established  the  seat  of  the  Turkish  empire  at  Constantino- 
ple, and  been  the  scourge  of  Christendom  for  nearly  half 
a  century.  Upon  his  death  a  disagreement  arose  between 
his  two  sons  Bajazet  and  Zizim ;  in  consequence  gf 
which,  the  Turkish  troops  destined  to  the  relief  of  Otran- 
to were  recalled,  and  the  place  was  left  to  its   fate.     A 
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capitulati<m  waa  concluded  on  the  tenth  day  of  September 
1481,  hy  which  theTuifcs  stipulated  for  a  free  return  to 
theirnatiye  country,;  but  the  duke  of  Calabria,  on  the  sur- 
render of  the  city,  found  a  pretext  for  eluding  the  treaty, 
and  retained  as  prisoner's  about  fifteen  hundred  Turks, 
whom  be  ajft^wards  emp^yed  in  the  different  war^  in 
which  be  W3$  eng?iged/^yi;  ^   : .  . 

Whilst  the  other  states  of  j  Italy  were  thus  engaged  in 
the  common  cause,  the  Venetians  Had  been  devising,  means  ^^  ^ 
for  possessing  "  themselves  .  of  the  dominions  of  ErcoJe  ^e  of  F«f 
d'Este,  duke  ofFerrara,  and  by  the^  assistance  of  Girolamo 
Riario^  had  prevailed .  upon  the  pope  to  countenance  their 
pretensions.  The  duke  had  married  the  daughter  of  Fer- 
dinand, king  of  Naples,  an  alliance,  which  as  it  contributed 
to  his  credit  and  independence,  had  given  great  dissatisfac- 
tion to  the  Venetians.  The  first  aggression  was  the ; erec- 
tion of  a  fortress  by  those  haughty  republicans^  on  a  part  of 
the  territory  of  Ferrara,  which  they  pretended  was  within 
the  limits  of  their  own  dominions.  An  embassy  was  im- 
mediately dispatched  by  the  duke  to .  Venice,  to  avert  if 
possiUe,  the  hostile  intentions  of  the  senate,  and  to  conci- 
liate their  good  will  by  the  fairest  representations,  and 
the  fullest  professions  of  amity.  Finding  his  efforts  ineffec- 
tual, the  duke  resorted  for  succour  to  the  pope ;  but  Sixtus 
was  already  apprized  of  the  part  he  had  to  act,  and  whilst 
he  heard  his  solicitations  with  apparent  indifference,  was 
secretly  preparing  to  join  in  his  ruin.  The  motives  by 
which  Sixtus  was  actuated  are  not  difficult  to  be  discovered. 

VOL.  II.  B  If 
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If  the  family  of  Este  could  be  deprived  of  their  dominionst 
•  many  circumstances  concurred  to  justify  the  pretensions 
of  the  papal  see  to  the  sovereignty  of  Ferrara.  That 
city  was  itself  ranked  among  those  over  which  the  pontiff 
asserted  a  signorial  claim,  which  lay  dormant,  or  was 
revived,  as  circumstances  required ;  and  although  Sixtus 
could  not  singly  contend  with  the  Venetians  in  the  divisi- 
on of  the  spoil,  yet  he  well  knew  that  the  rest  of  Italy 
would  interpose,  to  prevent  their  possessing  themselves  of 
a  territory  which  would  add  so  considerably  to  their  power. 
In  the  contest  therefore  which  he  supposed  must  necessa- 
rily  take  place,  Sixtus  was  hot  without  hopes  of  vesting 
the  governnaent  of  Ferrara  in  his  own  family,  in  the  per- 
son of  Girolamo  Riario,  who  was  indefatigable  in  preparing 
for  the  approaching  wan 

In  this  exigency,  the  duke  of  Ferrara  had  two  power- 
Loftnxo  under-  fill  rcsourccs.  One  of  these  was  in  the  support  which  he 
derived  from  his  fathet-in-law  the  king  of  Naples;  and 
the  other  in  the  chums  which  he  had  upon  the  known 
justice  of  Lorenzo  de*  Medici.  Neither  of  these  disap- 
pointed his  hopes.  By  the  interference  of  Lorenzo,  the 
duke  of  Mikn  joined  in  the  kague,  and  the  marquis  of 
Mantua,  and  Giovanni  Bentivoglio,  also  became  auxiliaries 
in  the  cause.  The  command  of  the  allied*  army  was  in- 
trusted to  Federigo,  duke  of  Urbino,  but  the  preparation 
and  direction  of  the  war,  chiefly  rested  on  Lorenzo  de' 
Medici ;  on  whose  activity  and  prudence  the  allied  powers 
had  the  most  perfect  reliance. /^flr^ 
A  The 

tm)  Fabroni  has  preserved  a  letter  from  the  duke  of  Urbino  to  Lorenzo 


takes  hit  de» 
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The  first  object  of  the  allies  was  to  discover  the  in* 
tentions  of  the  pope.  No  sooner  had  the  Venetians  com* 
menced  their  attack  on  the  territory  of  Ferrara,  than  a  for- 
mal request  was  made  to  Sixtus,  to  permit  the  duke  of  Ca« 
iabriai  with  a  body  of  Neapolitan  troops,  to  pass  through  his 
dominions.  His  refusal  sufficiently  discovered  the  motives 
by  which  he  was  actuated.  The  duke  immediately  enter* 
ed  in  a  hostile  manner  the  territories  of  the  church,  and 
having  possessed  himself  of  Terracina,  Trevi,  and  other 
places,  proceeded  without  interruption  till  he  arrived 
within  forty  miles  of  Rome,  At  the  same  time  the 
Fbrentine  troops  attacked  and  captured  Castello,  which 
was  restored  to  Nicolo  Vitelli,  its  former  lord.  By 
these  unexpected  and  vigorous  measures,  Sixtus,  instead 
of  joining  the  Venetijms^  was  compelled  to  solicit  their 
assistance  for  his  owp  protection.  The  duke  had  approach- 
ed so  near  to  Rome,  that  his  advanced  parties  daily  com- 
mitted hostilities  at  the  very  gates  of  the  city.  In  this 
emergency,  the  pope  had  the  good  fortune  to  prevail  upon 
Roberto  Malatesta,  lord  of  Rimini,  to  take  upon  him  the 
conmiand  of  his  army.  This  celebrated  leader,  who  was 
then  in  the  pay  of  the  Venetians,  on  obtaining  their  permis- 
sion to  assist  their  ally,  proceeded  to  Rome,  Having  there 
made  the  necessary  arrangements^  Roberto  led  out  the  papal 
troops,  which  were  sufficiently  numerous,  and  were  only 
in  need  of  an  able  general  effectually  to  oppose  their  ene- 
mies. The  duke  of  Calabria  being  in  daily  expectation  of  a 
reinforcement  under  the  command  of  his  brother  Federigo, 

would 

de'  Medici,  which  sufficiently  shews  the  confidence  that  was  reposed  in  him  by  the 
allies,  and  the  active  part  which  he  took  in  preparing  for  the  contest,  v.  App. 
N9.  XLUI. 
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The  Florendnei 
and  Neapolit 
tant  ravags 
the  papal  ter- 
ritories. 
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would  gladly  have  avoided  an  engagement,  but  his  adver- 
sary pressed  him  so  vigorously,  that  he  was  compelled  either 
to  risque  the  event  of  a  battle,  or  to  incur  the  still  greater 
danger  of  a  disorderly  retreat.  This  engagement,  we  are 
Thedukeofca.    assured  by  Machiavelli,  was  the  most  obstinate  and  bloody 

labria  defeat-  .  .  - 

fd  by  Roberto  that  had  occurred  in  Italy  during  the  space  of  fifty  yczrs(a). 
After  a  struggle  of  six  hours,  the  contest  terminated  in  the 
total  defeat  of  the  duke,  who  owed  his  liberty,  or  his  life,  to 
the  fidelity  and  courage  of  his  Turkish  followers.  Having 
thus  delivered  the  pope  from  the  imminent  danger  that 
threatened  him,  Roberto  returned  to  Rome  to  enjoy  the 
honours  of  his  victory ;  but  this  triiimph  was  of  short  du- 
ration, for  a  few  days  after  his  arrival  he  Suddenly  died,  not 
without  giving  rise  to  a  suspicion,  that  poison  had  been  ad- 
ministered to  liim  by  the  intervention  of  GirolamoRiario/^^/, 
This  suspicion  received  confirmation  in  the  public  opinion, 
by  the  subsequent  conduct  of  Sixtus  and  his  kinsman.  No 
sooner  was  Roberto  dead,  than  the  pope  erected  an  eques- 
trian statue  to  Ins  memory,  and  Riario  proceeded  with  the 
army  which  Roberto  had  lately  led  to  victory,  to  dispossess 
his  illegitimate  son  Pandolfo,  to  whom  he  had  bequeathed 
his  possessions,  of  the  city  of  Kimmi  fcj.    In  this  attempt 

the 


(a)  *^  £  fii  questa  giornata  combattuta  con  piii  vtrtu,  che  alcun'  altra  cbe 
^  fusse  stata  fatta  in  cinquanta  anni  in  Italia  3  perch^  vi  mori  tra  V  una  parte  c 
*^  r  altra  fiH  che  mille  huomini.     Mac,  Hist.  lib.  8. 

(h)  Gli  scrittoro  dicono  che  fu  sospetto  che  egli  fosse  morto  di  veleno,  &  io 
nelle  notizie  private  de  Malatesti  ritrovo,  che  1'  autore  di  tanta  sceleratezza  fii 
creduto  essere  stato  il  conte  Girolamo,  nipote  del  papa,  o  per  invidia,  o  pure 
con  speranza  di  poter  metter  le  mani  a  quello  stato,.  non  lasciando  Ruberto  fig- 
liuoli  leggitimi.  Ammir.  Lib.  25. 


(c)  Mac.  ast.  Lib.  8. 
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the  ecclesiastical  plunderers  would  probably  have  been  suc- 
cessful, had  not  the  vigorous  interference  of  Lorenzo  de* 
Mediciy  to  whom  Pandolfo  resorted  for  succour,  and  who 
sent  a  body  of  Florentine  troops  to  his  speedy  relief, 
frustrated  their  profligate  purpose*  Riario  then  turned  his 
arms  towards  Castello,  which  was  courageously  defended 
by  Vitelli,  till  the  Florentines  once  more  gave  him  effectu- 
al aid,  A  similar  attack,  and  with  similar  success,  was  about 
the  same  time  made  by  Sixtus  on  the  city  of  Pesaro,  the 
dominion  of  Constantino  Sforza,  who  having  first  engaged 
in  the  league  against  the  Venetians,  afterwards  deserted 
his  allies,  and  entered  into  their  service,  and  was  supposed 
to  have  died  of  grief  because  they  had  defrauded  him  of  liis 
stipulated  payY^^ 


13 


Whilst  Sixtus  was  thus  employed  in  defending  his  own 
dominions,  or  inattempting  to  seize  upon  those  of  his  neigh- 
bours, the  duke  of  Urbino  had  opposed  himself  to'  the 
Venetian  army,  but  not  with  sufficient  effect  to  prevent  its 
making  an  alarming  progress,  and  capturing  several  towns 
in  the  territory  of  Ferrara.  The  death  of  that 'general /^^y, 
and  the  sickness  of  the  duke  of  Ferrara,  which  rendered 

him 


Progress  of  the 
Venetian  anns. 


(a)  "  Constantinus  Sfortia  Pisauri  princeps  fidus  antea  Florentinis,  durante 
"  adhuc  stipendio,  defecit  ad  Vcnctos.  Neque  multos  post  dies,  tertiana  fiebri 
**  correptus,  moerore  ut  creditur  violatae  fidci,  ic  a  Yenctis  pacti  non  soluti 
"  stipendii  Y  Kal.  Scxtilcs  interiit."     Fmtius  in  AnnaL  ap.  Fabr,  ii.  435. 

(h)  The  duke  of  Urbino  and  Roberto  Malatesta,  died  on  the  same  day ;  one 
at  Bologna,  the  other  at  Rome ;  each  of  them  having  recommended  to  the  other 
the  protection  of  his  possessions  and  surviving  family.  *^  Ad)  12  di  Settembre, 
*<  1482,  ci  fu  nuove  el  Magnifico  Roberto  de  Rimini  era  morto  a  Roma  di 
«<  flusso.    Stimasi  sia  stato  avvelenato.    El  duta  d'Urbinoera  morto  in  Bologna^ 
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him  incapable  o(  attending  with  vigour  to  the  defence  t( 
his  dominions,  opened  to  the  Venetians  the  fullest  prospect 
of  success.  This  sudden  progress  of  the  republican  arms, 
was  not  however  agreeable  to  the  pope ;  who  having  given 
no  aid  in  the  contest*  began  to  be  apprehensive  that  he 
could  claim  no  share  in  tlie  spoil,  whilst  so  considerable  an 
accession  of  power  to  the  Venetians  might  scarcely  be  con* 
sistent  with  his  own  safety.  At  the  same  time  he  per* 
ceived  a  storm  gathering  against  him  from  another  quarter. 
The  emperor  had  threatened  to  call  together  a  general 
council  of  the  church ;  a  measure  either  originating  with, 
or  promoted  by  Lorenzo  de*  Medici,  and  for  the  effecting 
of  which  he  had  dispatched  Baccio  Ugolino  to  Basil/^^^. 
Induced  by  these  various  considerations,  Sixtus  was  at  length 
prevailed  upon  to  detach  himself  from  the  Venetians,  and 
to  listen*  to  propositions  for  a  separate  peace.     Under  the 

Sixtus     dcfots  ^  ^  , 

^and  cxcom*    sanction  of  the  imperial  ambassador,  a  league  was  con-* 
^^      eluded  at  Rome  for   five  years,  between  the   pope,  the 
king  of  Naples,  the  duke  of  Milan,   and  the  Florentines, 
for  the  defence  of  the  duke  of  Ferrara.     Sixtus,  having  en- 
gaged 


*'  che  era  andato  al  soccorso  di  Ferrara.  Morirono  in  un  di,  e  ciatcuno  di  lo- 
*^  TO  mandava  a  raccomandare  all'  altro  il  suo  stato,  c  I'uno  non  seppe  la  morte 
♦*  deir  altro,"  fir  Diario  JUegretti  op.  Fabr,  v.  ii.  f.  245. 

(a)  Ugolino  transmitted  to  Lorenzo  from  time  to  time,  a  full  account  of 
his  proceedings  in  several  letters  which  are  published  by  Fabroni,  im  vi/d  Lattr, 
V.  ii.  p.  217.  From  which  it  appears,  that  he  was  not  without  hopes  of  accom* 
plishing  his  important  object.  **  Non  et  non  domandate,"  says  he,  *^  come 
**  questi  doctori  della  Universitii  leggano  con  fervore  le  scripture  che  io  ho  pub- 
^  licate  qui  in  Consilio.  Che  piu  ?  II  papa  h  piii  inviso  qui  che  costi,  et  se 
^  r  Imperatore  non  ce  la  macchia,  non  sum  sine  spe  di  far  qualcosa. 
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gaged  in  the  commoa  cause,  was  not  inactive.  Having  first 
warned  tbe  Venetians  to  desist  from  the  further  progress 
of  the  war,  and  finding  his  remonstrances  disregarded, 
he  solemnly  excommunicated  his  late  allies /^a^  The  Ve- 
netians however  persisted  in  their  purpose,  regardless  of  his 
denuQciations,  and  having  captured  the  town  of  Ficarola, 
laid  siege  to  the  city  of  Ferrara  itself. 

At  this  important  juncture  a  congress  was  held  at 
Cremona,  for  the  purpose  of  considering  on  the  most  ef- 
fectual means  of  repressing  the  growing  power  of  the 
Venetians,  and  of  securing  the  rest  of  Italy  from  the  effects 
of  their  ambition.  The  persons  who  assembled  on  this  oc- 
casion were  Alfonso  duke  of  Calabria,  Lodovico  Sforza, 
Lorenzo  de' Medici,  Lodovico  Gk)nzaga  marquis  of  Mantua, 
the  duke  of  Ferrara,  and  on  the  part  of  the  pope,  Girolamo 
Riario,  and  the  cardinal  of  Mantua,  with  others  of  inferior 
note.  The  king  of  France,  aware  of  the  character  of  Riario, 
advised  Lorenzo  by  letter  not  to  trust  himself  to  this  inter- 
view ^li;^,  but  the  important  consequences  expected  from  it 
induced  him  to  disregard  the  precaution.  Among  other 
arrangements  it  was  determined,  that  the  Milanese  should 
endeavour  to  form  a  diversion  by  an  attack  on  the  Venetian 
tcmtory^  and  that  the  duke  of  Calabria  should  repair  with 

a 

fa)  Fair,  in  viid  Laur.  ii.  134. 

(h)  Thus  he  addresses  Lorenzo  in  a  letter  dated  xiii.  Kal.  Febr.  1482,  ap^ 
Fair,  nu  it.  p.  243.  **  Alia  Giomata  di  Ferrara  dove  dite  avere  promesso  an* 
^  dare,  vi  avrei  consigliato  non  andasse  punto,  ma  che  g;uardaste  bene  tener 
^*  sicura  rostra  persona ;  perch^  non  conosco  n^  i  personaggi  n^  il  luogo,  dove 
"  v'  habbiate  a  trovare,  e  v'  avrei  mandate  uno  imbasciatore  di  quk  in  vostra 
**  excusatione;  nientidimanco,  poichi  I'avete  promessO|  me  ne  reporto  a  a  mi ; 
"  et  alia  buona  hora  sia,  et  a  Dio.  «<  Lvis." 


Congren    tf 
Citmoni.     / 
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a  powerful  body  of  troops  to  the  relief  of  the  duke  of 
Ferrara.     By  these  decisive  measures,  a  speedy  and  effectu- 
al stop  was  put  to  the  further  progress  of  the  Venetian 
arms,  whilst  the  aUied  troops  over-ran  the  the  territories  of 
Bergamo,   of  Brescia,  and  of  Verona.     Finding  their  at- 
tempt to  subjugate  the  city  of  Ferrara  frustrated,  and  soli- 
citous for  the  safety  of  their  own  dominions,  the  Vene- 
tians had  recourse  to  negotiation,  and  had  sufficient  influ- 
ence with  Lodovico  Sforza  to  prevail  upon  him  to  desert  the 
common  cause.     His  dereliction  induced  the  allies  to  accede 
to  propositions  for  peace,  which  though  sufficiently  favour- 
able to  the  Venetians,  secured  the  duke  of  Ferrara  from  the 
ambition  of  his  powerful  neighbours,    and  repressed  that 
spirit  of  incroachment  which  the  Venetians  had  manifest- 
ed, as  well  on  that  as  on  former  occasions. 

As   soon  as  the  affairs  of  Italy  were  so  adjusted  as  to 
Beath  of  Six-    S^^^  *^^  fi^s'  indications  of  permanent  tranquillity,  Sixtus 
tui  IV.       died.     The  coincidence  of  these  events,  gave  rise  to  an 
opinion,  which  was  rendered  in  some  degree  credible  by  the 
knowledge  of  his  restless  disposition,  that  his  death  was  oc- 
casioned by  vexation  at  the  prospect  of  a  general  peace /^42y. 
Of  the  character  of  this  successor  of  St.  Peter,   we  have 
already  had  sufficient  proof.     It  must  indeed  be  acknow- 
ledged, that  no  age  has  exhibited  such  flagrant  instances  of 
the  depravity  of  the  Roman  see,  as  the  close  of  the  fif- 
teenth 


(a)  He  died  on  the  i2th  of  August  1484,  being  the  fifth  day  after  peace 
was  proclaimed  at  Rome.  Mmrat.  Jnn.  v.  ix.  />.  546.  549.  "  O  perch^  fiisse  il 
•*  tcrmine  di  sua  vita  venuto,  o  perch^  il  dolore  della  pace  fatta,  come  nemica 
**  a  quella  I'amazzasse."  Mac^  Hist,  Lib,  8. 
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teenth  century,  when  the  licentiousness   of  Sixtus   IV. 
led  the  way,  at  a   short  interval,  to  the  still  more  out- 
rageous  and   unnatural  crimes   of  Alexander  VI.      Thp 
avarice  of  Sixtus  was  equal  to  his  ambition.     He  was  the 
first  Roman  pontiff  who  openly  exposed  to  sale  th/e  princi- 
pal offices  of  the  church ;  but  not  satisfied  with  the  dispo- 
sal of  such  as  became  vacant,  he  instituted  new  ones,  fpr 
the  avowed  purpose  of  selling  them,  and  thereby  contrived 
to  obtain  a  certain  emolument  from  the  uncertain  tenure 
by  which  he  held  his  see.     To  Sixtus  IV.  posterity  are  also 
indebted  for  the  institution  of  inquisitors  of  the  press, 
without  whose  license  no  work  was  suffered  to  be  printed* 
In  this  indeed  he  gave  an  instance  of  his  prudence,  ^t  being 
extremely  consistent,  that  those  who  are  conscious  of  their 
own  misconduct,  should  endeavour  to  stifle  the  vpipc  that 
publishes  and  perpetuates  it.   Even  Muratori  acknowle4ges, 
that  this  pontiff  had  a  heavy  account  to  make  up  at  the 
tribunal  o(  God.faJ 


The  death  of  Sixtus  IV.  who  for  the  space  of  thir- 
teen years,  had  embroiled  the  states  of  Italy  in  cqnstaat 
dissentions,  was  a  favourable  omen  of  the  continuance  of 
tranquillity ;  and  the  choice  made  by  the  coaclave  of  his 
sueores&or,  seemed  still  further  to  secure  so  desirable  an 
object.  Giambattista  Cibo,  who  obtained  on  this  occa- 
sion the  suffrages  of  the  sacred  college,  was  a  Genoese 
by  birth,  though  of  Greek  extraction.  The  urbanity 
and  mildness  of  his  manners,  formed  a  striking  contrast  to 
VOL.  II.  C  the 


Succeeded  by 
Giambattista 
Cibd,  who  as- 
sumes the 
name  of  In- 
nocent VIII. 


(a)  **  Di  grossi  cohti  avri  avuto  questo  pontefice  oel  trUninale  ,dt  Dto." 
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the  inflexible  character  of  his  predecessor.  From  his  envoys 
at  Rome,  Lorenzo  became  early  acquainted  with  the  disposi- 
tion of  the  new  pope,  who  assumed  the  name  of  Innocent 
VIII.  At  the  time  of  his  elevation  to  the  supremacy,  he 
was  about  fifty-five  years  of  age,  and  had  several  natural 
children.  Vespucci,  the  correspondent  of  Lorenzo,  repre- 
sents him  as  a  weak  but  well-disposed  man,  rather  formed 
to  be  directed  himself,  than  capable  of  directing  others,  ("aj 

Lorenw      ns         Lorcuzo  had  perceived  the  disadvantages  under  which 
the  confidence   hc  labourcd  iu  his  political  transactions,   on  account  of  his 

of   the    new  -ti  i  Ji_i/-i  '    i 

pope.  dissentions  with  the  papal  see,  and  he  therefore  learnt  ^^ith 

great  satisfaction,  that  the  pope,  soon  after  his  elevation,  had 
expressed  a  very  favourable  opinion  of  him,  and  had  even 
avowed  an  intention  of  consulting  him  on  all  important 
occurrences.  The  power  of  the  other  Italian  potentates 
was  bounded  by  the  limits  of  their  respective  dominions, 
but  Lorenzo  was  well  aware,  that  the  Roman  pontiff,  in- 
dependent of  his  temporal  possessions,  maintained  an  influ- 
ence that  extended  throughout  all  Christendom,  and  which 
might  be  found  of  the  utmost  importance  to  the  promotion 
of  his  views.  He  therefore  sedulously  improved  the  occasion 
which  the  favourable  opinion  of  Innocent  afforded  him ; 
and  in  a  short  time  obtained  his  confidence  to  such  a  degree, 
as  to  be  intrusted  with  his  most  secret  transactions  and 

most 


(a)  Many  particulars  respecting  this  pontiflF,  may  be  found  in  the  letter 
from  Vespucci  to  Lorenzo,  extracted  from  the  documents  of  Fabrooi.  A^. 
No.  XLIV. 
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most  important  concems^^A  This  fortunate  event  also 
first  opened  to  the  Medici  the  dignities  and  emoluments  of 
the  church,  and  thereby  led  the  way  to  that  eminent  degree 
of  splendour  and  prosperity  which  the  family  afterwards 
experienced. 
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to 
recover  the 
town  of  Sar- 


1483- 


To  the  carrying  into  effect  the  pacific  intentions  of  TheFiorentiMt 
Lorenzo,  several  obstacles  yet  remained.  During  the  '''^"'^ 
commotions  in  Italy,  consequent  on  the  conspiracy  of 
the  Pazzi,  the  town  of  Sarzana,  situated  near  the  bounda- 
ries of  the  Genoese  and  Florentine  dominions,  and  which 
the  Florentines  had  purchased  from  Lodovico  Fregoso,  had 
been  forcibly  wrested  from  them  by  Agostino,  one  of  his 
sons.  The  important  contests  in  which  the  Florentines 
were  engaged,  had  for  some  time  prevented  them  from 
attempting  the  recovery  of  a  place,  to  which,  according  to 
the  established  custom  of  the  times,  they  had  undoubted 
pretensions ;  but  no  sooner  were  they  relieved  from  the 
anxiety  and  expense  of  external  war,  than  they  bent  their 
whole  attention  to  this  object.  In  order  to  secure  himself 
against  the  expected  attack,  Agostino  had  made  a  formal  sur- 
render of  the  town  to  the  republic  of  Genoa,  under  which 
he  professed  to  exercise  the  government.  Lorenzo  therefore 
entertained  hopes,  that  by  the  mediation  of  the  new  pope, 

his 


(a)  "  Assettatc  chc  saranno  questc  vostrc  cose  co'  Geuovesi  Lorenzo  cono- 
*^  sceri  che  non  fu  mai  Pontefice,  che  amassi  tanto  la  casa  sua  quantoio.  £t 
**  avendo  visto  per  espericnza,  quanta  sia  la  fede,  integrity  &  pnidenda  sua, 
*^  10  faro  tosto  goTernarmi  secondo  i  ricordi  &  pareri  sua."  Such  was  the  Ian- 
guage  in  which  Innocent  addressed  himself  to  Pier  Filippo  Pandolfini,  the  Flo* 
rentine  ambassador. 

Fatrm  in  vitd  v.  ii.  f.  ^63. 
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his  countrymen  the  Genoese,  might  be  induced  to  resign 
their  pretensions ;  but  his  interference  having  proved  inef- 
fectual, the  Floreritines  prepared  to  establish  theif  right  bjr 
arms.  The  approach  to  Sarzana  necessarily  lay  by  the 
Capture  of  Pic-    town  of  Pictra-Santa,  the  inhabitants  of  which  were  cx- 

tn-Santa.  ^ 

pected  to  remain  neuter  during  the  contest;  but  a  de- 
tachment of  Florentine  troops,  escorting  a  quantity  of  pro- 
visions and  ammunition,  passing  near  that  place,  were  at-> 
tacked  and  plundered  by  the  garrison /^^y.  So  unequivocal 
a  demonstration  of  hostility,  rendered  it  necessary  for  the 
Florentines,  before  they  proceeded  to  the  attack  of  Sarzana^ 
to  possess  themselves  of  Pietra-Santa«  It  was  accordingly 
invested^  and  such  artillery  as  was  then  in  use,  was  em- 
ployed to  reduce  the  inhabitants  to  submission.  The  Ge- 
noese however  found  medns  to  reinforce  the  garrison^ 
whilst  the  sickness  of  some  of  the  Florentine  leaders,  and 
the  inactivity  df  others,  contributed  to  protract  the  siege^ 
Dispirited  by  resistance,  the  count  of  Pitigliano,  one  of  the 
Floi'entine  generals,  ventured  even  to  recommend  to  the 
magistrates  of  Florence,  the  relinquishment  of  the  enter- 
prize  as  impracticable,  at  least,  for  that  season.  These  re- 
presentations 


fa)  Machiavelli,  pleased  in  relating  instances  of  that  crooked  policy  in 
which  he  is  supposed  to  have  been  himself  an  adept,  ipforms  us,  that  the  Flo- 
rentines, wanting  a  pretext  for  a  rupture  with  the  inhabitants  of  Pietra-Santa,  di- 
rected  a  part  of  their  baggage  to  pass  near  that  place,  for  the  purpose  of  induce 
ing  the  garrison  to  make  ^  attack  upon  it,  /£st.  lib.  8.  And  Fabtx)ni,  on 
what  authority  it  is  not  easy  to  discover,  expressly  attributes  this  artifice  to  Lo- 
reneo  dc'  Medici,  iu  viid  Lour.  •».  i./.  117.  But  Ammirato,  whose  veracity  is 
undoubted,  asserts  that  this  incident  took  place  without  any  premeditated  design 
on  the  part  of  the  Florentines,  introducing  his  narrative  with  a  direct  censure  of 
the  relation  of  Machiavelli.  **  Hor  voile  piu  tosto  il  caso,  chc  anificio  al* 
"  cuno,  il  quale  ti  il  Machiavelli  accattando  Zee."  ///.  /VV.  lib.  25. 
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|>reisentations»  instead  df  altering  the  purpose  of  Lorenzo, 
ovXy  excited  him  to  n^ore  vigorous  exertion  ;  by  his  recom- 
mendatioa^  the  command  of  (he  Florentine  troops  was  given 
to  Bernardo  del  Nero^  and  soon  afterwards  Lorenzo  joined 
the  army  in  person*  His  presence  and  exhortations  had 
the  most  powerful  effect  on  his  countrymen.  Within  the 
space  of  a  few  4ays  after  his  arrival,  the  besiegers  reduced 
the  place  to  such  extremity,  that  proposals  were  made  for 
a  capitulation,  which  were  acceded  to  by  Lorenzo,  and 
the  town  was  received  into  the  protection  of  the  Florentine 
republic,  without  further  molestation  to  the  inhabitants Y^^ 

From  Pietra-Santa  it  w^s  the  intention  of  Lorenzo, 
notwithstanding  the  advanced  season  of  the  year,  to  have 
proceeded  immediately  to  the  attack  of  Sarzana,  but  the 
long  and  unhealthy  service  in  which  the  army  had  been  en- 
gaged, rendered  a  temporary  cessation  of  hostilities  indis- 
pensable. Several  of  the  principal  commanders,  together 
with  Antonio  Pucci,  one  of  the  Florentine  commissioners 
to  the  army,  had  fallen  victims  to  the  fatigues  of  the  war ; 
and  Lorenzo,  who  laboured  under  a  chronic,  and  perhaps  an 
hereditary  complaint,  was  soon  afterwards  obliged  to  re-- 
sort to  the  baths  of  S.  Filippo  for  relief.  Before  he  reco- 
vered his  health,  his  attention  was  called  towards  a  dif- 
ferent quarter,  in  which  all  his  exertions  became  neces- 
sary to  preserve  his  pacific  system  from  total  destruc- 
tion. 


Lorenso  tetiret 
to  the  buths 
of  S.  Filippo. 


This 


(a)  jfmmir,  1st,  Fiw,  Lilf,  2 J. 
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The  pope  forms 


This  commotion  originated  in  the  turbulent  designs  of 
tbi   design     Sixtus  IV.  who  had  sown  the  seeds  of  it  in  his  life  time^ 

of  possessing 

himself  of  the  although  thcy  did  not  spring  up  till  after  his  death.  The 
Nr/iei.  °  Neapolitan  nobility,  exasperated  with  the  princes  of  the 
house  of  Aragon,  who  had  endeavoured  to  abridge  their 
power  and  independence,  were  prepared,  whenever  occa- 
sion offered,  to  attempt  the  recovery  of  their  rights.  In 
restraining  the  exorbitant  power  of  the  nobles,  which  was 
equally  formidable  to  the  king  and  oppressive  to  the  people, 
Ferdinand  might  have  been  justified  by  the  expediency  of 
the  measure,  and  protected  by  the  affections  of  his  sub- 
jects ;  but  in  relieving  them  from  the  exactions  of  others, 
he  began  to  oppress  them  himself,  and  thus  incautious- 
ly incurred  that  odium,  which  had  before  been  exclusive- 
ly bestowed  upon  his  nobility.  The  spirit  of  disaffection 
that  soon  became  apparent,  was  not  unobserved  by  Sixtus, 
who,  in  addition  to  the  ambitious  motives  by  which  he 
was  generally  actuated,  felt  no  small  degree  of  resentment 
against  Ferdinand,  for  having,  without  his  concurrence,  con- 
cluded a  peace  with  the  Florentines.  A  secret  intercourse 
was  carried  on  between  the  pope  and  the  Neapolitan  ba- 
rons, whose  resentment  was  ready  to  burst  out  in  an  open 
flame  when  Sixtus  died.  This  event  retarded,  but  did  not 
defeat  the  execution  of  their  purpose.  No  sooner  was  In- 
nocent seated  in  the  chair,  than  they  began  to  renew  with 
him  the  intercourse  which  they  had  carried  on  with  his  pre- 
decessor. They  reminded  him  that  the  kingdom  of  Naples 
was  itself  a  fief  of  the  Roman  see ;  they  represented  the 
exhausted  state  of  the  king's  finances,  and  the  aversion 
which  he  had  incurred  from  his  subjects,  as  well  by  his  own 
severity,  as  by  the  cruelties  exercised  in  his  name  by  the 

duke 
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duke  of  Calabria  ;  and  exhorted  him  to  engage  in  an  at- 
tempt, the  success  of  which  was  evident,  and  would  crown 
his  pontificate  with  ^QvyfaJ.  The  pacific  temper  of  Innocent 
was  dazzled  with  the  splendour  of  such  an  acquisition. 
He  encouraged  the  nobility  to  proceed  in  their  designs; 
he  raised  a  considerable  army,  the  command  of  which  he 
gave  to  Roberto  Sanseverino ;  several  of  the  principal  ci- 
ties of  Naples  openly  revolted ;  and  the  standard  of  the 
pope  was  erected  at  Salerno.  On  the  first  indication  of 
hostilities,  the  king  had  sent  his  son  John,  who  had  obt^n- 
ed  the  dignity  of  a  cardinal,  to  Rome,  for  the  purpose  of 
inducing  the  pope  to  relinquish  his  attempt ;  but  the  death 
of  the  cardinal  blasted  the  hopes,  and  added  to  the  distresses 
of  his  hAhcrfbJ.  Attacked  at  the  same  time  by  foreign 
and  domestic  enemies,  Ferdinand  saw  no  shelter  from  the 
storm,  but  in  the  authority  and  assistance  of  Xx)renzo. 
The  attachment  that  subsisted  between  him  and  the  pope, 
was  indeed  known  to  Ferdinand,  but  he  had  himself  some 
claims  upon  his  kindness,  and  had  reason  to  believe  that  he 
could  not  regard  with  indiflFerence,  an  attempt,  which  if 
successful,  would  effect  a  total  change  in  the  political  state 
of  Italy.  Lorenzo  did  not  hesitate  on  the  part  it  became 
him  to  act.  No  sooner  was  he  apprized  of  the  dangerous  ^^*^^^* 
situation  of  Ferdinand,  than  he  left  the  baths  of  S.  Filippo 
and  hastened  to  Florence,   where  on  his  first  interview 

with 


(a)  Vahr,  in  vitd  Laur.p.  ji. 

(h)  Hts  death  was  attributed  to  poison,  given  to  him  by  Antonello  Sanseve- 
rino, prince  of  Salerno.  Murat.  Ann.  v.  ix.  p.  S4».  The  frequency  of  these 
imputations,  though  perhaps  not  always  founded  on  fact,  strongly  mark  the 
character  of  the  age. 
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with  the  envoy  of  the  king^  he  gave  him  the  most  uneqm* 
vocal  assurances  of  active  interference  and  support.  Lor 
renzo  however  saw  the  necessity  of  applying  an  effectual 
remedy  to  the  increasing  evil,  and  with  a  degree  of  freedom 
which  the  urgency  of  the  occasion  required,  intreated  the 
king  to  relax  in  his  severity  .towards  his  subjects.  *^  It 
*'  grieves  me  to  the  soul,"  thus  he  writes  to  Albino  the 
Neapolitan  envoy,  ^^  that  the  duke  of  Calabria  should 
have  acquired,  even  undeservedly,  the  imputation  of 
cruelty.  At  all  events  he  ought  to  endeavour  to  remove 
every  pretext  for  the  accosatioo,  by  the  most  cautious 
<<  regard  to  his  conduct.  If  the  people  be  dissatisfied  with 
the  late  impositions,  it  would  be  advisable  to  ab6lijsh  them>: 
and  to  .require  only  the  usual  payments  ;  fqr  one  cm'lim 
obtained  with  good  will  and  affection,  is  better  than  ten 
^^  accompanied  with  dissatisfaction  and  resentment."  He 
afterwards  remonstrates  with  the  king,  throfugh  the  same 
channel,  on  his  harsh  and  imprudent  conxiuct  to  some 
merchants,  who  it  appears  had  be^n  dismissed  fr<on}  Naples, 
for  having  demanded  from  him  the  monies  which  they  had 
advanced  for  his  use.  ^*  If  the  king  satisfy  them  xu>t," 
says  he,  *^  by  paying  their  deixiands,  1^  ought  at  least 
'^  to  appease  them  by  good  words,  to  the  end  that  he  may 
^^  not  afford  them  ah  opportunity  of  treating  his  dame* 
*^  with  disrespect,  and  of  gaining  credit  at  the  same  tima 
•*  to  what  is,  and  to  what  is  not."  The  reply  of  Fer- 
dinand to  Albino,  is  sufficiently  expressive  of  the  respect 
which  he  paid  to  these  admonitions /"^^Z ;  but  unfortunate- 


(a)  In  reference  to  this  letter  of  l^renzo,  which  may  be  fomyi  in  the  Ap- 
pendix, No.  XLV.    The  king  replies  to  Albino,  *<  Lo  consi^io  de  .detto  Mag. 
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ly,  the  precepts  which  he  approved  in  theory,  he  forgot 
to  adopt  ill  his  practice ;  and  to  the  neglect  of  these  coun* 
pels,  rather  than  to  the  courage,  or  the  conduct  of  Charles 
VIII.  the  subsequent  expulsion  of  his  family  from  the 
kingdom  of  Naples,  is  unquestionably  to  be  referred. 
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The  authority  of  Lorenzo  de'  Medici  in  Florence,  was 
not  the  authority  of  despotism,  but  that  of  reason;  and  it 
therefore  became  neiec^sary,  that  the  measures  which  he 
might  adopt,  should  meet  with  the  approbation  of  the  citizens 
dt  large.  He  accordingly  without  delay,  called  tpgether  the 
principal  inhabi^nts,  but  had  the  mortification  to  fiad  that 
the  proposition  which  he  laid  before  them,  to  afford  assist* 
ance  to  the  king,  was  received  by  his  hearers  with  general 
disapprobation  ;  some  exclaiming  against  him,  as  being  too 
precipitate  *  in  involving  the  republic  in  dangerous  and 
expensivie  wars  j  whilst  others  condemned  the  freedom 
with  which  he  opposed  the  Roman  pontiff,  and  subjected 
himself  and  his  fellow  citizens  to  those  ecclesiastical  cen- 
sui-es,  .the  ill  effects  of  which  they  had  so  recently  ex- 
perienced. On  this  occasion,  Lorenzo  was  ren^inded, 
that  the  Venetians  would  probably  unite  with  the  pope 
in  subjugating  the  kingdom  of  Naples ;  in  which  case, 
the  intervention  of  the  Florentines  wo\jld  only  involve; 
tiiem  in  ,the  same  ruin  that  threatened  the  Neapolitan 
state ;  but  the  solicitetions  and  remonstrances  of  his  fel- 
low citizens,  shook  not  the  purpose  of  Lorenzo.  Through 
VOL.  II.  D  the 


Pt^  vails  upon 
the  Floren- 
tines to  take 
a  decided  part. 


**  Lorenzo,  cbe  abbiamo  li  occhi  ad  tutto,  e  mostramo  in  alcuna  cosa  non  in- 
^  tendere  &c.  ci  i  atato  gratissimo,  per  essere  prudentissimo'  e  sapieniissimo/' 
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the  thick  mist  of  popular  fears  and  prejudices,  he  distinct- 
ly saw  the  beacon  of  the  public  welfare,  and  the  argu- 
ments of  his  adversaries  had  already  been  anticipated 
and  refuted  in  his  own  mind.  That  eloquence  which  he 
possessed  in  so  eminent  a  degree,  was  never  more  success- 
fully exerted,  and  the  reasons  that  had  determined  his  own 
judgment,  were  laid  before  his  audience  in  a  manner  so  im- 
pressive, as  to  overpower  all  opposition,  and  induce  them 
unanimously  to  concur  in  his  opinion.  *'  This  oration," 
says  Valori,  **  as  conmiitted  to  writing  by  some  of  his 
**  hearers,  I  have  myself  perused;  and  it  is  not  possible  to 
"  conceive  any  composition  more  copious,  more  elegant, 
••  or  more  convincing.'Y^ry 

The  situation  of  Ferdinand  became  every  day  more 
critical.  A  general  defection  of  his  nobility  took  place. 
The  two  brothers  of  the  family  of  the  Coppula^  one  of 
whom  was  his  prime  counsellor,  and  the  other  the  trea- 
surer of  the  kingdom,  held  a  treacherous  correspon- 
dence with  his  enemies,  and  the  duke  of  Calabria,  who 
had  advanced  towards  Rome,  to  prevent  a  junction  of 
the  pontifical  troops  with  those  of  the  insurgents,  was 
totally  defeated  by  Sanseverino,  and  obliged  to  fly  for 
protection  into  the  territories  of  Florence.  It  was  mat- 
ter of  gratification  to  some,  and  of  surprise  to  all,  that  the 
very  man,  who  by  his  sanguinary  and  tyrannical  disposition, 
had  a  short  tinic  before  spread  terror  through  the  whole 
extent  of  Tuscany,  should  now  appear  as  a  fugitive  at 

Montepulciano, 


{a)  Vdw.  in  nntA  Lour.  p.  55. 
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Montepulciano,  imploring  the  assistance  of  the  Florentines, 
and  waiting  the  arrival  of  Lorenzo  de*  Medici ;  who  being 
prevented  by  sickness  from  complying  with  his  expecta- 
tions, dispatched  two  of  the  principal  citizens  to  assure  the 
duke  of  the  attachment  of  the  Florentines  to  the  house  of 
Aragon,  and  of  their  determination  to  exert  themselves  to 
the  utmost  in  it&  defence. 

The  military  force  of  the  republic,  which  seldom  ex-  E««ts  a  recon- 
ceeded  five  thousand  men,  would  have  rendered  small  ser-  tween  the 
vice  in  the  contest,  and  it  therefore  became  necessary  to  ^ 
resort  to  other  expedients.  By  the  pecuniary  assistance  of 
the  Florentines,  the  duke  of  Calabria  was  again  enabled  to 
take  the  field,  and  at  their  instance  several  eminent  leaders 
of  Italy  engaged  in  the  service  of  the  king.  The  influ- 
ence that  Lorenzo  possessed  with  Lodovico  Sforza,  was 
successfully  exerted  to  engage  the  states  of  Milan  in  the 
same  cause.  The  powerful  Roman  family  of  the  Orsini 
was  induced  not  only  to  discountenance  the  enterprize  of 
the  pope,  but  to  appear  openly  in  arms  against  him ;  and 
Innocent  began  to  dread  tliat  the  conflagration  which  he 
had  excited,  or  encouraged,  in  the  kingdom  of  Naples, 
might  extend  to  his  own  dominions.  At  the  same  time 
Lorenzo  de'  Medici,  having  still  maintained  an  uninterrupt- 
ed intercourse  with  the  pope,  assailed  him  with  those  ar- 
guments which  he  knew  were  best  calculated  to  produce 
their  effect.  He  represented  the  evils  and  disgrace  that  must 
arise  to  all  Christendom,  from  the  frequent  example  set 
by  the  head  of  the  church,  of  appealing  on  all  occasions 
to  the  sword.  He  pointed  out  the  improbability  that  the 
northern  powers  of  Italy  would  permit  the  Roman  see  to 

annex 
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aiinex  to  its  dominions,  either  directly  or  indirectly,  so 
extensive  a  territory  as  the. kingdom  of  Naples;  and  ear- 
nestly exhorted  the  pope  not  to  waste  his  resoui^ces,  disturb 
his  tranquillity ,  and  endanger  his  safety,  iii  a  conflict,  which 
at  best  could  only  terminate  in  substitutiag  to  the  house  of 
Aragon,  some  of  those  fortunate  adventurers  who  had 
led  the  armies  employed  in  its  expulsion.  Whether  the 
appearances  of  hostility  operated  on  the  fears,  or  the  reason- 
ing of  Lorenzo  on  the  judgment  of  the  pope,  may  remain 
in  doubt ;  but  the  ardour  with  which  he  engaged  in  the  con* 
flict  gradually  abated,  and  Sanseverino  was  left  to  avail  him- 
self of  his  own  courage,  and  that  of  the  troops  under  his  com- 
mand, without  receiving  either  orders  to  retire,  or  supplies 
to  enable  him  to  proceed.  The  languor  that  became  appa- 
rent between  the  contending  sovereigns^  seemed  to  have 
communicated  itself  to  their  armies,  which  having  met  on 
the  eighth  day  of  May  i486,  an  encounter  took  place, 
in  which  Ammirato  not  only  acknowledges,  that  not  a 
soldier  was  slain,  but  that  he  had  found  no  memorial 
that  even  one  of  the  combatants  was  wounded,  though 
the  contest  continued  for  many  hours  and  only  terminated 
with  the  dzyfa).  In  this  harmless  trial  of  muscular  strength, 
Sanseverino  and  his  followers  were  however  forced  off  the 
field,  and  the  consequences  were  as  decisive  as  if  the  con- 
test had  been  sanguinary ;  for  the  king,  availing  himself  of 
this  circumstance,  and  apprized  by  Lorenzo  of  the  fevour- 

abfe 


(a)  Ecco  che  nel  volersi  movcre,  si  vcnnc  1'  ottavo  giorno  di  maggio  al  fatto 
d'arme;  se  liierita  di  fcitto  d' arme  haver  nome  una  giornata,  nella  quale  non 
chc  fosse  alcun  morto,  ma  nou  si  fa  mcmoria,  che  fosse  alcun  ferito. 

Ammir.  1st,  Fipr,  Hi,  2^,  p,  174 
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able  alteration  ia  the  temper  of  the  pope,  lost  no  time  in 
laying  before  him  such  propositions  for  the  accommodation 
of  didr  dispute,  as  afforded  him  an  opportunity  of  declining 
It  with  credit  to  Imnself,  and  apparent  safety  to  his  Neapo- 
litan confederates.  By  the  conditions  of  this  treaty,  the 
king  acknowledged  the  jurisdiction  of  the  apostolic  see, 
and  agreed  to  pay  to  the  pope  a  stipulated  subsidy.  Besides 
which^  he  engaged  to  pardon,  freely  and  unconditionally, 
the  nobles  who  had  revolted  against  him. 

The  oppressive  conduct  of  the  Italian  sovereigns,  or 
the  restless  dispositions  of  their  subjects,  seldom  admitted   suppresw*  tht 

*■  •'  insurrection 

of  a  long  continuance  of  tranquillity ;  and  as  Lorenzo  had  ato«m©. 
acquired  a^  reputation  for  impartiality  and  moderation,  the 
dissentiohs  that  occasionally  arose  were  generally  submitted 
to  his  decisiidn.  The  political  contentions  in  which  the  pope 
w^  engaged,  displayed  indeed  an  ample  field  for  the  exercise 
of  his  talents^  Important  as  the  favour  of  the  Roman  see 
might  be  to  the  success  of  his  labours,  it  was  not  preserved 
wittiout  an  unv^miitting  attention  to  its  interests.  In  the 
year  14S6,  Buccolino Guzzoni,  a  citizen  of  Osimo,  apart 
of  the  ^papsU  territories,'  incited  the  inhabitants  to  revolt* 
The  durdinal  Giuliano  della  Rovere,  afterwards  Julius  IL 
was 'dispatched  by  the  pope  to  reduce  the  place  to  obedi- 
ence; but  threats  ind  intreaties  were  alike  ineffectual,  and 
tlie  inhabitants  avowed  their  resolution  to  surrender  the 
city  to  the  Turks,  rather  than  again  submit  to  the  autho- 
rity of  the  pope.  From  the  success  of  the  insurgents,  the 
example  began  to  spread  through  the  adjoining  districts ; 
when  Lorenzo  dispatched  Gentile,  bishop  of  Arezzo,  with 
instructions  to  treat  with  Buccolino  for  a  reconciliation. 

What 
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What  the  obstinacy  of  Buccolino  had  refused  to  the  repre* 
fientations  of  the  pope,  was  conceded  to  those  of  Lorenzo, 
tinder  whose  sanction  the  terms  of  the  treaty  were  speedily 
concluded,  and  Buccolino  accompanied  the  ambassador  of 
Lorenzo  to  Florence.  Muratori  informs  us,  that  the  artifice 
by  which  Lorenzo  extricated  the  pope  from  his  turbulent 
adversary,  was  the  timely  application  of  some  thousands 
of  golden  ducats ;  and  this  he  accompanies  with  an  in* 
sinuation,  which  if  justly  founded,  would  degrade  the  mag* 
nanimous  character  of  Lorenzo,  to  a  level  with  that  of 
his  sanguinary  and  treacherous  contemporaries.  '*  Hav- 
"  ing  invited  Buccolino  to  Florence,"  says  that  author, 
**  Lorenzo,  with  great  address  prevailed  upon  him,  for  his 
"  further  security,  to  repair  to  Milan ;  but  the  security  that 
**  he  there  found,  was  a  halter  from  the  hands  of  Lodovico 
"  Sforza/^^y.**  If  however,  the  death  of  Buccolino,  when 
the  contention  was  over,  was  of  such  importance  as  to  induce 
Lorenzo  to  the  commission  of  so  atrocious  a  crime,  it  is 
scarcely  probable  that  he  would  have  afforded  his  victim  so 
favourable  an  opportunity  of  escaping  the  blow ;  but  without 
having  recourse  to  conjecture,  a  refutation  of  this  calunmy 
may  be  found  in  an  author,  who  not  being  considered  as  par* 
tial  to  the  Medici,  may  on  this  occasion  be  admitted  as  an 
authentic  testimony,  "  After  the  surrender  of  Osimo," 
says  Machiavelli,  **  Buccolino  resided  a  considerable  time  at 
"  Florence,  under  the  safeguard  of  Lorenzo,  honoured  and 
•'  respected.     He  afterwards  went  to  Milan,  where  he 

''  did 
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did  not  experience  the  same  fidelity,  having  been  trea- 
cherously put  to  death  there  by  Lodovico  Sforza.'Y^>' 
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TTie  remonstrances  of  the  Florentines  to  the  Genoese,    capture  of  sar- 
to  relinquish  the  dominion  of  Sarzana,  being  yet  disregarded, 
and  the  peaceable  intervention  of  the  pope  and  the  duke  of 
Milan  appearing  to  be  ineffectual,  Lorenzo  prepared  for  a 
powerful  attack,    and  not  only  engaged  the  lords  of  Piom- 
bino,  Faenza,  Pitigliano,  and  Bologna  in  his  cause,  but  ap- 
plied to  the  king  of  Naples  for  such  assistance  as  he  could 
afford.     In  his  answer  to  this  requisition,  Ferdinand  con- 
fesses  his  high  obligations  to  Lorenzo,  and  after  lament- 
ing his  inability  to  repay  them  in.  a  manner  adequate  to 
their  importance,  promises  to   furnish   a  supply  of  ships 
against  the  Genoese,  and  to  give  such  other  aid  as   the 
embarrassed  state  of  his  affairs   would  i^witfbj.     The 
command  of  the  army,  destined  to  the  attack  of  Sarzana^ 
was  given  to  Jacopo  Guicciardini  and  Pietro  Vittorio,  who 
having  defeated  a  body  of  the  Genoese  that  opposed  their 
progress,  began  the  siege  of  the  place.  The  resistance  which 
they  met  with,  was  however  more  obstinate  than  might 
have  been  expected.    Impatient  of  the  delay,  Lorenzo  re- 
solved to  join  the  army,  and  endeavour  by  his   presence  to 
promote  the  exertions  of  the  commanders,  and  excite  the 
ardour  of  the  soldiery.     His  exhortations,  addressed  per- 
sonally to  every  rank  and  denomination,  produced  an  in- 
stantaneous effect ;  a  vigorous  attack  was  made,  and  the 
citizens  perceiving  no  prospect  of  further  succour  from  the 

Genoese, 


{^)  Mac.  lih.  8.  (h)  V.  Afp.  No.  XLVI. 
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Genoese,  surrendered  at  the  discretion  of  the  conquerors. 
It  is  not  improbable,  that  the  remembrance  of  the  disaster 
which  took  place  on  the  surrender  of  Volterra,  had  operated 
as  an  additional  motive  with  Lorenzo  to  be  present  at  the 
capture  of  Sarzana ;   however  this  may  be,  hb  conduct 
was  marked  with  the  ^eatest  clemency  to  the  inhabitants, 
and  the  city  was  received  into  the  protection  of  the  Flo- 
rentine state,  to  which  it  was  only  desirable,    as  opposing 
a  barrier  to  the  incursions  of  the  Genoese.     Elated  with 
conquest,  the  Florentine  commanders  wished  to  carry  the' 
war  into  the  states  of  Genoa;  but  Lorenzo  opposed  himself 
to. this  design  ;  justly  conceiving  it  to  be  inconsistent  with 
the  interests  of  his  country  and  his  own  character,  to  de« 
stroy  that  g^eral  equilibrium  of  the  Italian  states,  which 
his  utmost  endeavours  were  ccmstantly  exerted  to  maintain. 
The  apprehensions  entertained  by  the  Genoese,  were  pro- 
ductive however  of  consequences  as  unfavouratde  to  their 
liberties,  as  any  which  they  could  have  experienced  from  a 
hostile  invasion.     To  secure  themselves  from  the  expected 
attack,  they  surrendered  their  states  to  the  duke  of  Milan, 
probably  with  the  intention  of  again  asserting  their  inde- 
pendence as  soon  as  they  had  an  opportunity;    an  arti- 
fice to  which  they   had  frequently   resorted,    on   former 
occasions,  (a) 

In  the  conduct  of  Lorenzo  towards  the  smaller  go- 
vernments  in  the  vicinity  of  Florence,  he  gave  a  strik- 
ing instance  of  prudence  and  moderation.     Instead  of  seek- 
ing 


(a)  Murai,  Annah  v*  ix.  ^*  555* 
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ing  for  pretences   to  subjugate  them,   he  upon  all  occa- 

^^  XiOrcnso  protects 

sions,  afforded  them  the  most  effectual  aid  in  resisting  every  the  imauer 
effort  to  deprive  them  of  their  independence.  In  his  esti-  *^^^  ^ 
mation,  these  were  the  true  barriers  of  the  Tuscan  terri- 
tory. By  the  constant  intercourse  which  he  maintained 
with  the  subordinate  sovereigns,  and  the  chief  nobility  of 
Italy,  he  was  enabled  to  perceive  the  first  indications  of 
disagreement,  and  to  extinguish  the  sparks  before  they  had 
kindled  into  a  flame.  The  city  of  Perugia  was  held  by  the 
Baglioni,  Castello  by  the  Vitelli,  Bologna  by  the  Bentivoli, 
and  Faenza  by  the  Manfredi ;  all  of  whom  resorted  to  him 
as  th^  umpire  of  their  frequent  dissentions,  and  their  pro- 
tector from  the  resentment,  or  the  rapacity,  of  their  more 
powerful  neighbours.  Innumerable  occasions  presented 
themselves,  in  which  the  Florentines  might  have  extended 
the  limits  of  their  dominions,  but  it  was  uniformly  the  po- 
licy of  Lorenzo,  rather  to  secure  what  the  state  already 
possessed,  than  by  aiming  at  more  extensive  territory,  to 
endanger  the  whole ;  and  so  fully  did  he  accomplish  his 
purpose,  that  the  acute,  but  profligate  Lodovico  Sforza, 
was  accustomed  to  say,  '*  ^6at  Lorenzo  had  converted  into 
"  iron  what  be  found fabriciited  of  glass  (a)  ^^  The  views 
of  Lorenzo  were  jiot  however  limited  by  the  boundaries 
that  divide  Italy  from  the  rest  of  Europe.  The  influence 
of  other  states  upon  the  politics  of  that  country,  was  daily 
increasing.  He  had  therefore  at  almost  every  court,  en- 
voys and  correspondents,  on  whose  talents  and  integrity 
he  had  the  greatest  reliance ;  and  who  gave  him  minute 
VOL.  II.  £  £  and 
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and  early  information  of  every  circumstance  that  might 
affect  the  general  tranquillity.  By  these  men,  he  heard, 
he  saw,  he  felt,  every  motion  and  every  change  of  the  po- 
litical machine,  and  was  often  enabled  to  give  it  an  im- 
pulse where  it  was  supposed  to  be  far  beyond  the  limits  of 
his  power.  In  conducting  a  negociation,  all  circumstances 
seemed  to  concur  in  rendering  him  successful ;  but  these 
were  not  the  effects  of  chance,  but  of  deep  and  premeditated 
arrangement.  Knowing  the  route  he  had  to  take,  the  obsta- 
cles that  might  have  obstructed  his  progress  were  cautious- 
ly removed,  before  his  opponents  were  apprized  of  his  in- 
tentions. Hence,  as  one  of  the  Florentine  annalists  expres- 
ses \tfajy  he  became  the  balance  point  of  the  Italian  poten- 
tates, whose  affairs  he  kept  in  such  just  equilibrium,  as 
to  prevent  the  preponderancy  of  any  particular  state.  Sur- 
rounded as  he  was  by  ambitious  despots,  who  knew  no  re- 
straint except  that  of  compulsion,  or  by  restless  communi- 
ties constantly  springing  up  with  elastic  vigour  against  the 
hand  that  pressed  them  ;  it  was  only  by  unwearied  attention 
that  he  could  curb  the  overbearing,  sooth  the  oppressed^ 
allay  their  mutual  jealousy,  and  preserve  them  from  per- 
petual contention.  By  inducing  them  to  grasp  at  unsub- 
stantial advantages,  he  placed  in  their  hands  real  blessings  ; 

and 


(a)  **  Era  venuto  Lorenzo  in  tanta  riputazione  e  autoritsi  appresso  gli 
<*  altri  principi  d*  Italia,  &c.  che  tutti  gli  Scrittori  di  que'  tempi,  e  le  memorie 
*^  ancora  degli  uomint,  che  vivono,  e  che  sono  vivuti  a  tempi  nostri  unhamen- 
"  te  s'  accordano,  che,  mentre  ch'  cgli  visse  fli  sempre  V  ago  deila  bilancia  intra' 
**  principi  predetti,  che  mantenne  bilanciati  gli  stati  loro,  e  di  tal  maniera  gli 
*^^  tenne  uniti,  e  ciascuno  di  essi  ristretti  dentro  a'  termini  de'  loro  confini,  che 
*•  SI  potette  dipoi,  dopo  la  sua  morte,  vedere  questa  veriti  detta  di  sopra,  &c." 

Filip.  de'  Nerii,  Comment,  di  Fatti  civik  di  Fir.  Hi,  3.     Ed.  Fen.  1728, 


Digitized  by 


Google 


and  by  alarming  them  with  imaginary  terrors,  averted  their 
steps  from  impending  destruction. 


'35 


<6 


ii 


it 


u 


his 

the  pope. 


We  have  already  seen,  that  by  the  terms  of  the  treaty 
between  the .  pope  and  the  king  of  Naples,  Ferdinand  was  to  ^^'"^f.^" 
pay  an  annual  subsidy  to  the  Roman  see,  and  was  also  to 
grant  an  unconditional  pardon  to  his  refractory  nobles. 
The  latter  of  these  conditions  he  immediately  broke,  and 
the  other  he  only  adhered  to  as  long  as  he  conceived  that 
the  pope  was  able  to  compel  its  performance.  The  cruel- 
ty and  perfidy  shewn  by  Ferdinand  in  his  treatment  of  the 
Neapolitan  nobility,  fixes  an  indelible  stain  upon  his  cha- 
racter ;  but  the  operations  of  the  moral  world  are  not  less 
certain  than  those  of  the  natural,  and  the  treachery  of 
Ferdinand  brought  forth  in  due  time  its  fruits  of  bitterness. 
It  is  true  indeed,  as  Muratori  well  observes,  ^^  God  does 
"  not  always  repay  in  this  world,  nor  are  his  judgments 
laid  open  to  us ;  but  if  we  may  on  any  occasion  be  al- 
lowed to  interpret  them,  it  is  when  they  seem  to  be 
^^  the  retribution  of  cruelty.  In  fact  the  calamities  of 
*^  Ferdinand  were  not  long  postponed.  The  lapse  of  a 
"  few  years  deprived  him  of  life,  and  his  posterity  of 
the  kingdom  of  Naples.  Surely,  he  can  never  be  wor- 
thy to  rule  over  a  people,  who  knows  not  how  to 
"  forgive.' Y^y 


The  refusal  of  Ferdinand  to  comply  with  his  engage- 
ments, again  roused  the  resentment  of  the  pope,  the  in- 
adequacy 


(a)  "  Certo  non  sari  giammai  degno  di  rcggcre  popoli,  chi  non  sa  mai  pcr- 
^  donare/*  Murat.  Am.  v.  ix.  /.  556. 
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adequacy  of  whose  temporal  arms  to  inforce  his  pretensions, 
^^M^  '*"  was  supplied  by  the  spiritual  terrors  of  excommunication- 
On  this  occasion,  the  intervention  of  Lorenzo  de'  Medici 
again  became  necessary,  A  long  negotiation  ensued,  in 
the  progress  of  which  he  availed  himselfof  every  opportu- 
nity afforded  him  by  the  circumstances  of  the  times,  the 
temper  of  the  parties,  and  his  own  credit  and  authority,  to 
prevent  the  disagreement  from  proceeding  to  an  open  rup- 
ture. Of  his  letters  written  in  the  course  of  these  transactions, 
some  are  yet  preserved,  which,  whilst  they  display  the  re- 
fined policy  and  deep  discernment  of  their  author,  demon- 
strate how  assiduously  he  laboured  to  avert  the  calamities  of 
war.  "  It  appears  to  me,"  says  he,  writing  to  Lanfre- 
dini  his  confidential  envoy  at  Rome,  who  was  to  lay  these 
representations  before  the  pope,  *•  that  his  holiness  must 
*•  propose  to  himself  one  of  these  three  things  ;  either  to 
"  compel  the  king  by  force  to  comply  with  his  requisi- 
*'  tions,  or  to  compromise  matters  with  him  on  the  most 
•'  advantageous  terms  that  can  be  obtained,  or  lastly,  to 
**  temporize  till  something  better  may  be  effected."  He 
then  enters  into  a  full  discussion  of  the  difficulties  and 
dangers  that  seem  likely  to  attend  the  making  an  hostile 
attack  on  the  kingdom  of  Naples.  He  lays  before  the  . 
pope,  the  situation  not  only  of  the  other  states  of  Italy, 
but  of  Europe  ;  and  shews  the  indispensable  necessity  of 
entering  into  treaties  for  assistance,  or  neutrality,  before  he 
engages  in  so  hazardous  an  attempt.  Having  thus  endea- 
voured to  deter  the  pope  from  adopting  any  violent  and  un- 
advised measures,  he  adverts  to  the  probability  of  terminat- 
ing their  differences  by  negotiation ;  the  opportunity  for 
which  however,  he  thinks  as  yet  crude  and  immature,  and 
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as  likely  to  be  still  further  delayed  by  any  severe  or  incau- 
tious proceedings.  **  With  respect  to  temporizing,"  says 
he,  "  this  is  undoubtedly  the  only  course  to  be  pursued, 
*'  because  it  is  better  beyond  comparison  to  let  matters  re- 
"  main  in  their  present  state,  with  reputation  to  his  holi- 
"  ness,  than  to  risk  a  war ;  especially  as  the  king  has  it 
"  in  his  power  to  do  him  essential  injury."  He  concludes 
with  a  recapitulation  of  his  former  opinions.  "  If  the 
"  pope  can  accommodate  matters  with  the  king,  con- 
"  sistently  with  his  own  honour,  it  seems  to  me  that  a 
**  tolerable  compromise  is  better  than  a  successful  war. 
**  But  should  difficulties  present  themselves  to  an  immedi- 
**  ate  agreement,  I  would  endeavour  to  protract  the  dis- 
**  cussion  as  long  as  it  might  be  done  with  safety  and  pro- 
"  priety  ;  all  that  I  have  advanced  is  however  upon  the 
**  idea,  that  the  pope  is  not  prepared  to  carry  his  point  by 
**  force,  for  if  that  were  the  case,  the  king  would  soon 
**  submit ;  but  I  fear  he  is  too  well  apprized  how  far  he  is 
**  liable  to  be  injured,  and  on  this  account  will  be  more 
"  obstinate /i^y.  By  representations  of  this  nature,  found- 
ed on  incontestable  facts,  and  inforced  by  unanswerable  ar- 
guments, Lorenzo  at  length  so  far  mitigated  the  anger,  or 
abated  the  confidence  of  the  pope,  as  to  dispose  him  to  lis- 
ten to  propositions  of  accommodation ;  whilst,  through  the 
medium  of  his  ambassador  at  Naples,  he  prevailed  on  the 
king  to  assent  to  the  payment  of  the  same  subsidy  which  his 
predecessors  had  paid  to  the  holy  see.  It  is  not  easy  to  say 
to  which  of  the  contending  parties  the  conduct  of  Lorenzo 

was 


(a)  For  this  letter,  nf.  App.  No.  XLVII. 
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was  most  acceptable ;  the  pope  omitted  no  subsequent  op- 
portunity  of  conferring  on  him  and  his  family  the  most  im« 
portant  favours  ;  whilst  Ferdinand  unequivocally  acknow- 
ledged, that  to  his  friendship  and  fidelity,  he  and  his  fami- 
ly were  indebted,  not  only  for  the  rank  they  held,  but 
even  for  their  continuance  in  the  kingdom  of  Naples. /^o^ 

The  external  concerns  of  the  republic  being  happily  ad- 
justed, and  the  tranquillity  of  Italy  secured,  Lorenzo  ap- 
goverament  plied  himsclf  to  the  regulation  of  the  internal  discipline  of 
the  Florentine  state.  The  government  of  this  city  was 
founded  on  the  broadest  basis  of  democratic  equality.  By 
its  fundamental  principles,  every  person  who  contributed 
by  lus  industry  to  the  support  or  aggrandizement  of  the 
state,  had  a  right  to  share  in  the  direction  of  it ;  either  by 
delegating  his  power  to  others,  or  in  exercising  a  portion 
of  the  supreme  control,  under  the  suffrages  of  his  fellow 
citizens.  Inactivity  was  the  only  circumstance  that  inca- 
pacitated him  from  the  enjoyment  of  political  rights.  The 
Florentines,  as  early  as  the  year  1282,  had  classed  them- 
selves into  distinct  bodies,  or  municipal  companies,  accord- 
ing to  their  various  professions  ;  and  in  order  to  place  their 
government  on  a  truly  popular  foundation,  had  determined, 

that 


(a)  Ferdinand  thus  addressed  himself  to  Antonio  della  Valle,  one  of  the 
agents  of  Lorenzo  at  Naples.  <^  Lorenzo  ha  provato,  cheveramente  ho  amato 
^  lui  &  quella  citt^ ;  ed  io  ho  avuto  a  provare,  che  ha  amato  me,  e  i  miei  fig- 
*^  liuoli,  che  senza  lui,  nb  io  ne  loro  saremmo  in  questo  regno,  il  quale  beneficio 
^  noi  n^  i  nostri  discendenti  mai  si  hanno  a  scordare.*'  Pet.  Lutetii  Ep»  ad  Lour. 
Fob,  V.  ii.  f.  369.  These  obligations  are  also  warmly  acknowledged  by  Ferdi- 
A  nd  in  a  letter  to  Lorenzo  himself.    ^.  j^.  No.  XLVIII. 


Digitized  by 


Google 


39 


that  no  person  should  be  eligible  to  a  public  office,  unless 
he  were  either  actually,  or  professedly,  a  member  of  one  or 
other  of  these  companies.  By  this  regulation  the  nobility 
were  either  excluded  from  the  offices  of  the  state,  or  in 
order  to  obtain  them,  were  obliged  to  degrade  the  honours 
of  their  rank,  by  the  humiliating  appellation  of  artizan/^^^. 
From  these  associated  bodies,  a  certain  number  of  mem- 
bers were  deputed  to  exercise  the  supreme  government, 
in  conjunction  with  an  officer,  whom  we  have  fre- 
quently mentioned  by  the  name  of  Gonfaloniere,  whose 
authority  was  however  subordinate  to  that  of  the  delegated 
mechanics,  or  Priori  delle  arti^  who  continued  in  office 
only  two  months,  and  from  three  in  number,  had  increased 
at  various  intervals,  to  six,  to  eight,  and  lastly  to  ttn  (bj. 

This 


(a)  £t  sopra  tutto  parve,  che  si  havesse  havuto  riguardo  2i  fbndar  uno  stalo 
afimtto  popolare,  nou  volendo  che  fiissono  ricevute  al  governo  persone,  che  Don 
fiissero  comprese  sotto  il  nome,  e  insegna  d'  alcuna  arte ;  eziandio  che  quelle 
art!  non  esercitassero,  percioch^  si  come  non  stimavano  cosa  conveniente  il  le- 
var  in  tutto  il  governo  di  mano  de'  nobili,  cosi  giudicavano  esser  necessario, 
che  almeno  col  nome  che  prendevano,  deponessero  parte  dell'  alterigia,  che  por- 
gea  loro  quella  boriosa  voce  della  nobiltji.    Amnur*  1st.  Ii6.  nu  v.  x  p.  i6o. 

(b)  The  jealous  temper  of  the  Florentines  in  providing  for  the  security  of 
their  liberties,  is  exquisitely  satirized  by  their  first  poet. 

Or  ti  fa  lieta,  che  tu  hai  ben  onde, 

Tu  ricca,  tu  con  pace,  tu  con  senno ; 

S'i'  dico  '1  ver,  T  effetto  nol  nasconde 
Atene,  e  Lacedemona,  che  fenno 

L'  antiche  leggi,  e  fiiron  si  civili, 

Fecero  al  viver  bene  un  picciol  senno 
Verso  di  te,  che  fai  tanto  sottili 

Provvcdimenti,  ch'a  mezzo  Novembre 

Non  giunge  quel,  che  tu  d'  Ottobrc  fill. 
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This  institution  had,  in  the  time  of  Lorenzo  de'  Medici, 
subsisted  nearly  two  hundred  years,  during  which  the 
office  of  Gfonfaloniere,  had  been  filled  by  a  regular  succes- 
sion of  twelve  hundred  citizens,  who  had  preserved  the  dig- 
nity and  independence  of  the  republic,  and  secured  to  their 
countrymen  the  exercise  of  their  rights.  With  this  lauda- 
ble jealousy  of  their  own  liberties,  the  Florentines  did  not^ 
like  the  Romans,  from  whom  they  derived  their  origin, 
exert  their  power  to  destroy  the  liberties  of  others.  They 
wisely  repressed  the  dangerous  desire  of  subjecting  to  their 
dominion  surrounding  states,  nor  aspired  to  the  invidious 
honour  of  sparing  the  subservient,  and  overturning  the 
proud  ;  but,  though  a  community  of  freemen,  were  con- 
tent to  be  the  first  in  those  accomplishments,  which  the 
flatterer  of  Augustus  affected  to  despise. /^a^ 

There  is  however  reason  to  conjecture,  that  the  Flo- 
rentine government,  though  sufficiently  vigorous  for  inter- 
nal 

Quante  volte  del  tempo,  che  rimembre 

Legge,  moneta,  e  uficio,  e  costume, 

Ha'  tu  mutato,  e  rinnovato  membre ' 
£  se  ben  ti  ricorda,  e  vedi  lurne^ 

Vedrai  te  simigliante  a  quell*  infirma, 

Che,  non  puo  trovar  posa  in  sulle  piume 
Ma  con  dar  volta  suo  dolore  scherma. 

Dante.  Purg*  Cant,  ru 

(a)  Excudent  alii  spirantia  moUius  sera, 

Credo  equidem,  vivos  ducent  de  marmore  vultus, 
Orabunt  caussas  melius,  coelique  meatus, 
Describent  radio  et  surgentia  sidera  dicent : 
Tu  regere  imperio  populos,  Romahe,  memento, 
(Hae  tibi  erunt  artes)  pacique  imponere  morem, 
Parcere  subjectis,  et  debellare  superbos. 
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nal  regulation,  was  inadequate  to  the  exertions  of  exter- 
nal warfare.     The  hand  that  may  steer  a  vessel  through 
the  tranquil  ocean,  may  be  unable  to  direct  the  helm  amidst 
the  fury  of  the  storm.     It  may  indeed  well  be  conceived, 
that  the  delegated  magistrates,  being  so  extremely  limited, 
as  well  with  respect  to  their  number,   as  to  the  duration 
of  their  power,  would  reluctantly  determine  on,  and  cau- 
tiously engage  in  measures,   which  involved  the   welfare, 
and  perhaps  the  existence  of  the  community.     According- 
ly it   appears,  that  on  important  occasions,  it  was  custo- 
mary for  the  magistrates  to  assemble  the  most  respectable 
citizens,  from  whose  advice  they  might  derive  assistance, 
and  by  whose  countenance  they  nadght  secure  themselves 
fi'om  censure.   During  the  late  dangerous  contests,  this  mea- 
sure had  been  frequently  resorted  to,  and  with  such  mani- 
fest advantage,  that  Lorenzo,  after  the  restoration  of  the 
public  tranquillity,  recommended,  and  .obtained  the  esta- 
blishment of  a  body  of  seventy  citizens,  who  in  the  nature 
of  a  senate,  were  to  deliberate  and  to  decide  on  all  the 
transactions  of  government,  as  well  in  the  affairs  of  peace, 
as  of  war.     This  institution,   for  which  he  might  have 
pleaded  the  example  of  the  Spartan  legislator,  was  pro- 
bably intended,   not   only   to   give   a   greater  degree   of 
stability  and  energy  to  the  government,  but  to  counteract 
the  democratic  spirit,  which  was   supposed  to  have  risen 
to  a  dangerous  excess  fajj  and  to   operate  as  a  safeguard 
VOL.  II.  F  F  against 


(a)  "  All  free  governments,"  says  Hume,  very  decisively,  "  must  consist  of 
"  two  councils,  a  lesser  and  greater ;  or,  in  other  words,  of  a  senate  and  people.** 
"  The  people  as  Harrington  observes,  would  want  wisdom  without  the  senate; 
«  the   senate,  without  the  people,  would  want  honesty." 

Idea  of  a  perfect  Commmrvoealtk. 


Rq;iiUtions  io» 
troduced    by 
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against  an  abuse,  which  was  the  destruction  of  all  the  free 
states  of  antiquity — ^the  exercise  of  the  powers  of  govern- 
ment, by  the  immediate  interference  of  the  citizens  at 
large* 

At  this  period  the  city  of  Florence  was  at  its  highest 
»«^tyofthe  degree  of  prosperity.  The  vigilance  of  Lorenzo  had  secured 
itatt.  it  from  all  apprehensions  of  external  attack,  and  his  ac-> 
knowledged  disinterestedness  and  moderation,  had  almost 
extinguished  that  spirit  of  dissention  for  which  it  had  been 
so  long  remarkable.  The  Florentines  gloried  in  their  illus- 
trious citizen,  and  were  gratified  in  numbering  in  their  body, 
a  man  who  wielded  in  his  hands  the  fate  of  nations,  and 
attracted  the  respect  and  admiration  of  all  Europe*  Though 
much  inferior  in  population,  extent  of  dominion,  and  mi- 
litary character,  to  several  of  the  other  states  of  Italy,  Flo- 
rence stood  at  this  time  in  the  first  degree  of  respectability. 
The  active  spirit  of  its  inhabitants,  no  longer  engaged  in 
hostile  contentions,  displayed  itself  in  the  pursuits  of  com- 
merce, and  the  improvement  of  their  manufactures.  Equal- 
ly enterprizing  and  acute,  wherever  there  appeared  a  possi- 
bility of  pecuniary  advantage,  they  were  the  first  to  avail 
themselves  of  it,  and  a  Florentine  adventurer,  though 
with  doubtful  pretensions,  has  erected  to  himself  a  monu- 
ment which  the  proudest  conqueror  might  cnvyy  and  im- 
pressed his  name  upon  a  new  world  in  characters  that  are 
now  indelible^a>f.  The  silk  and  linen  i&brics  manufac- 
tured 


(a)  Amerigo  Vespucci  who  has  contended  with  Columbus  for  the  honour  of 
the  discovery  of  America,  was  bom  at  Florence  in  the  year  1451,  of  a  respectable 
funily,  of  which  several  individuals  had  enjoyed  the  chief  offices  of  the  repub-^ 
Kc«    The  name  of  Amerigo  was  at  Florence  a  conunon  name  of  baptism.    For 
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tured  by  the  Florentines,  were  in  a  great  degree  wrought 
from  their  native  productions,  but  their  wool  was  imported 
from  England  and  from  Spain,  whose  inhabitants  indolent- 
ly resigned  their  natural  advantages,  and  purchased  again 
at  an  extravagant  price  their  own  commodities.  In  al- 
most every  part,  to  which  the  Florentines  extended 
their  trade,  they  were  favoured  with  peculiar  privileges, 
which  enabled  them  to  avail  themselves  of  the  riches  they 
had  already  acquired,  and  the  superstitious  prohibitions  of 
the  clergy  against  usury,  were  of  little  avail  against  a  traffic 
in  which  the  rich  found  employment  for  their  wealth,  and 
the  powerful  relief  in  their  necessities.  The  consequence 
of  these  industrious  exertions  was,  a  sudden  increase  of 
population  in  Florence ;  insomuch  that  Lorenzo  was  under 
the  necessity  of  applying  to  the  pope,  for  his  permission 

to 


an  account  of  the  controversy  that  has  taken  place  respecting  the  pretensions  of 
these  eminent  navigators,  I  must  refer  to  Dr.  Robertson's  history  of  America. 
U^k  \u  n^te  SA.  without  however  approving  the  severity  of  hb  animadversions 
on  the  respectable  Canomico  Bandini,  who  has  endeavoured  from  original  and 
almost  contemporary  documents  to  support  the  claims  of  his  countryman. 
Baud,  vita  M  Amerigo  Fesp.  Fkr.  174$.  However  this  may  be,  it  is  certain,  that 
about  the  year  1507,  Vespucci  resided  at  Seville,  with  the  title  of  master  pilot, 
and  with  authority  to  examme  aU  other  pilots;  for  which  he  had  a  salary  assigned 
him ;  an  employment,  'as  Tiraboschi  well  observes,  suitable  to  a  skilful  naviga- 
tor, but  far  below  the  pretensions  of  a  man  who  had  first  discovered  the  new 
continent.  This  employment,  however,  afforded  Vespucci  an  opportunity  of 
rendering  his  name  immortal.  As  he  designed  the  charts  for  navigation,  he 
uniformly  denominated  that  continent  by  the  name  of  America,  which  being 
adopted  by  other  mariners  and  navigators,  soon  became  general.  Ttrah.  Storia 
deUa  Let.  Ital.  v*  6.  far.  i.  ^.  19ft.  The  memory  of  Vespucci  is  therefore  now 
secured  by  a  memorial, 

Q^iod  uon  imber  edax  nee  aquilo  impotens, 
Possit  diruere,  aut  innumerabilis 
Annorum  series,  et  fiiga  temponun. 
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to  build  in  the  gardens  of  the  monasteries  within  the  walls 
of  the  city.  By  his  attention,  the  police  was  also  effectu- 
ally reformed.  A  contemporary  author  assures  us,  that  there 
was  no  part  of  Italy  where  the  people  were  more  regular  in 
their  conduct,  or  where  atrocious  crimes  were  less  frequent  (a) . 
**  We  have  here,"  says  he,  **  no  robberies,  no  nocturnal 
"  commotions,  no  assassinations.  By  night  or  by  day 
**  every  person  may  transact  his  concerns  in  perfect  safety. 
'*  Spies  and  informers  are  here  unkn/own.  The  accusation 
**  of  one  is  not  suffered  to  affect  the  safety  of  the  many ; 
*•  for  it  is  a  maxim  with  Lorenzo,  that  it  is  better  to  confide 
"  in  all  than  in  ajew.^*  From  the  same  authority  we  learn, 
that  the  due  administration  of  justice  engaged  his  con- 
stant attention,  and  that  he  carefully  avoided  giving  rise  to 
an  idea,  that  he  was  himself  above  the  control  of  the  law. 
Where  compulsory  regulations  lost  their  effect,  the  assidui- 
ty and  example  of  Lorenzo  produced  the  most  salutary 
consequences,  and  banished  that  dissipation  which  enervates, 
and  that  indolence  which  palsies  society.  By  forming  in- 
stitutions for  the  cultivation  of  the  ancient  languages,  or 
the  discussion  of  philosophical  truths,  by  promoting  the 
sciences,  and  encouraging  the  useful  and  ornamental  arts, 
he  stimulated  talents  into  action,  and  excited  an  emulation 
which  called  forth  all  the  powers  of  the  mind.  Even  the 
public  spectacles  intended  for  the  gratification  of  the  mul- 
titude, partook  of  the  polished  character  of  the  inhabitants, 
and  were  conceived  with  ingenuity,  and  enlivened  with 
wit.  The  prosperity  and  happiness  which  the  citizens  thus 
enjoyed,  were  attributed  to  their  true  source,  and  Lorenzo 

received 

(a)  Philipfms  Redditus  Exhmrt.  ad  Pet.  Med.  Lour,  fi.  inter  of  use.  Joan.  La^ 
mil.  Delic.  Erudit.  Flor.  1742* 
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received  the  best  reward  of  his  labours  in  the  gratitude  of 
his  country. 


Beyond  the  limits  of  Tuscany,  the  character  of  this 
illustrious   Florentine   was  more   eminently   conspicuous.    Hi*'«p«»t^ 

•^  ^  of  LorensQf 

The  glory  of  the  republic  appeared  at  a  distance  to  be  con- 
centered in  himself.  To  him  individually,  ambassadors  were 
frequently  dispatched  by  the  first  monarchs  of  Europe ; 
who  as  their  concerns  required,  alternately  courted  his  as- 
sistance or  solicited  his  zdvice  faj.  In  the  year  1489,  when 
the  emperor  Frederick  III.  sent  an  embassy  to  Rome,  he 
directed  them  to  pass  through  Florence  to  obtain  the  patro- 
nage of  Lorenzo  ;  being,  as  he  said,  convinced  of  his  im- 
portance in  directing  the  affairs  of  Italy.  An  interchange 
of  kind  offices  subsisted  between  this  eminent  citizen  and 
John  II.  king  of  Portugal,  who  was  deservedly  dignified 
with  the  appellation  of  great,  and  was  desirous  that  the 
transactions  of  his  life  should  be  recorded  by  the  pen  of 
VcHitiznofiJ.  From  Matteo  Corvino,  whose  virtues  had 
raised  him  to  the  throne  of  Hungary,  many  letters  addres- 
sed to  Lorenzo  are  yet  extant,  which  demonstrate  not  only 
the  warm  attachment  of  that  monarch  to  the  cause  of 
science  and  the  arts,  but  his  esteem  and  veneration  for  the 

man 

faj  C'^toit  une  chose  aussi  admirable  qu'  iloign£e  de  nos  moeurs,  de  voir 
ce  cltoyen,  qui  faisait  to(ijours  le  commerce,  vendre  d'une  main  les  dem'^s 
du  Levant,  &  soutenir  de  V  autre  le  fardcau  de  la  republique ;  entretenir  des 
£icteurs,  &  recevoir  de$  ambassadeurs ;  r6sister  au  pape,  faire  la  guerre  &  la 
paix,  dtre  V  oracle  des  princes,  cultiver  les  belles-lettres,  donner  des  spectacles 
au  peuple,  &  accueillier  tous  les  scavans  Grecs  de  Constantinople.  II  igala 
le  grand  Cosme  par  ses  bienfaits,  &  le  surpassa  par  sa  magnificence. 

Foh.  Essai,  V.  ii.  f.  284. 

^     (i)  P0I.  Epist.  Uh.  X.  Ep.  I.  a. 
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man  whom  he  considered  as  their  most  zealous  protector^a>!« 
As  the  reputation  of  Lorenzo  increased,  the  assiduities  of 
Louis  XL  of  France  became  more  conspicuous,  and  in  ex- 
change for  professions  of  esteem,  which  from  such  a  quar- 
ter could  confer  no  honour,  we  find  him  soliciting  from 
Lorenzo,  substantial  hvonrsfi).  The  commercial  inter* 
course  between  Florence  and  Egypt,  by  means  of  which 
the  Florentines  carried  on  their  lucrative  traffic,  in  the 
productions  of  the  east,  was  extended  and  improved  by 
Lorenzo ;  and  such  was  the  estimation  in  which  he  was 
held  by  the  sultan,  that  in  the  year  1487,  an  ambassador 
arrived  at  Florence,  bringing  with  him  as  a  mark  of  his 
master's  esteem,  many  singular  presents  of  rare  animals 
and  valuable  commodities ;  amongst  the  former  of  which, 
a  camelopardalis  principally  attracted  the  curiosity  of  the 
popuhccfc) 

This  epoch  forms  one  of  those  scanty  portions  in  the 
«eiieni    tnm-   history  of  mankind,  on  which  we  may  dwell  without 
liy!^     ""^  weeping  over  the  calamities,  or  blushing  for  the  crimes  of 
our  species.     Accordingly,  the  fancy  of  the  poet,  expand- 
ing in  the  gleam  of  prosperity,  has  celebrated  these  times 
as  realizing  the  beautiful  fiction  of  the  golden  zgcfij. 

This 


(aj  These  letters  arc  preserved  in  the  Palazzo  Fccchio^  at  Florence.  Filx.  xlvii. 

(h)  A  letter  from  Louis  XI.  to  Lorenzo,  most  earnestly  intreating  his  assist- 
ance in  promoting  the  interests  of  the  king's  favourites  in  a  proposed  nomination 
of  cardinals  by  Innocent  VIII.  is  preserved  in  the  Palazxo  Fecckh.    Filz.  lix. 

(e)  Of  these  articles  Pietro  da  Bibbiena,  the  secretary  of  Lorenzo,  gives  an 
inventory  to  Ckrice  his  wife.    v.  App.  No.  XUX.    Fair.  ii.  337. 

(d)  From  the  numerous  pieces  which  allude  to  this  period,  I  shall  select  th« 
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This  season  of  tranquillity  is  the  interval  to  which  Guic- 
ciardini  so  strikingly  adverts,  in  the  commencement  of  his 
history,  as  being  '*  prosperous  beyond  any  other  that  Italy 
**  had  experienced,  during  the  long  course  of  a  thousand 
**  years.  When  the  whole  extent  of  that  fertile  and  beau- 
tiful country  was  cultivated,  not  only  throughout  its 
wide  plains  and  fruitful  vallies,  but  even  amidst  its  most 
sterile  and  mountainous  regions ;  and  under  no  control 
but  that  of  its  native  nobility  and  rulers,  exulted,  not 
•*  only  in  the  number  and  riches  of  its  inhabitants,  but  in 
•*  the  magnificence  of  its  princes,  in  the  splendour  of 
^*  many  superb  and  noble  cities,  and  in  the  residence  and 
**  majesty  of  religion  itself.  Abounding  with  men  emi- 
^^  nent  in  the  administration  of  public  afiairs^  skilled  in 
•*  every  honourable  science  and  every  useful  art,  it  stood 
**  high  in  the  estimation  of  foreign  nations.  Which  ex- 
*^  traordinary  felicity  acquired  at  many  different  opportu* 
**  nities,  several  circumstances  contributed  to  preserve, 
**  but  among  the  rest,  no  small  share  of  it  was,  by  general 
"  consent  ascribed  to  the  industry  and  the  virtue  of  Lo- 
•*  renzo  de'  Medici ;  a  citizen,  who  rose  so  far  beyond  the 
**  mediocrity  of  a  private  station,  that  he  regulated  by  his 
•*  counsels  the  affairs  of  Florence,  then  more  important 
^^  by  its  situation,  by  the  genius  of  its  inhabitants,  and  the 
**  promptitude  of  its  resourses,  than  by  the  extent  of  its 
^^  dominions;  and  having  obtained  the  implicit  confidence 
*^  of  the  Roman  pontifiT,  Innocent  VIU.  his  name  became 

"  great 


poem  of  Aurelius  (or  Lippo)  Brandolini,  De  katShus  Lmtraaii  Medids;  as  it  i» 
given  in  the  Carmna  iUast*  Poet,  Ital.  v,  ii«  f^  439*  A  coUection  now  very  nm* 
ly  met  with.    v.  Aff*  N$,  L. 
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"  great,  and  his  authority  important  in  the  affairs  of  Italy. 
**  Convinced  of  the  perils  diat  might  arise,  both  to  the 
Florentine  republic  and  to  himself,  if  any  of  the  more 
powerful  states  should  be  allowed  to  extend  their  do- 
minions, he  used  every  exertion  that  the  affairs  of  Italy 
might  be  so  balanced,  that  there  should  be  no  inclination 
in  favour  of  any  particular  state ;  a  circumstance  which 
could  not  take  place  without  the  permanent  establish- 
ment of  peace,  and  the  minutest  attention  to  every  event, 
however  trivial  it  might  appear.*'  Such  are  the  repre- 
sentations of  this  celebrated  historian.  It  is  only  to  be  re- 
gretted that  these  prosperous  days  were  of  such  short  du- 
ration. Like  a  momentary  calm  that  precedes  the  ravages 
of  the  tempest,  they  were  scarcely  enjoyed  before  they 
were  past.  The  fabric  of  the  public  happiness,  erected 
by  the  vigilance,  and  preserved  by  the  constant  care  of  Lo- 
renzo, remained  indeed  firm  and  compact  during  the 
short  remainder  of  his  days,  but  at  his  death  it  dissolved 
like  the  work  of  enchantment,  and  overwhekned  for  a 
time  in  its  ruins  even  the  descendants  of  its  founder. 
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Of  the  improvement  that  took  place  in  the  Italian  lan- 
guage in  the  fourteenth  century,  of  its  rapid  and  unexpect- 
ed decline  in  that  which  succeeded,  and  of  its  restoration 
under  the  auspices  of  Lorenzo  de*  Medici,  some  account 
has  already  been  given  ;  but  in  tracing  the  history  of  the 
revival  and  progress  of  the. ancient  languages,  we  shall 
find,  that  as  they  were  influenced  by  other  causes,  they 
neither  flourished  nor  declined  with  the  study  of  the  na- 
tional tongue.  On  the  contrary,  a  daily  proficiency  was 
made  in  classical  literature,  at  the  very  time  that  the 
Italian  language  was  again  sinking  into  barbarism  and  ne- 
glect ;  and  the  former  advanced,  by  a  gradual  but  certain 
progress,  towards  that  perfection,  which  the  latter  suddenly 

and 


Different  pre- 
gren  of  Ita- 
ItaQ  tnd  clas- 
sical litera- 
tuie. 
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and  unexpectedly  attained,  from  the  causes  to  which  we 
have  before  adverted. 


In  assigning  the  reasons  for  this  remarkable  distinction, 
^J^^^   we  must  again  recur  to  the  times  of  Dante,  of  Petrarca, 

of  Dante^  Pc-  ^ 

tnrca,  and  and  of  Boccaccio,  and  observe  the  effects  produced  by  the 
exertions  of  those  great  men,  whose  talents  throw  a  lustre 
over  a  period  which  would  otherwise  be  involved  in  total 
darkness.  In  estimating  their  labours,  we  shall  find  that 
their  various  attempts  to  reduce  into  form  their  native  lan- 
guage, and  to  revive  the  study  of  the  ancient  tongues, 
were  not  only  attended  with  different  degrees  of  success, 
but  were  followed  by  consequences  precisely  the  reverse 
of  those  which  might  have  been  expected.  With  whatever 
justice  Petrarca,  and  Boccaccio,  might  in  their  own  days 
have  boasted  of  their  voluminous  productions  in  the  Latin 
tongue,  the  increasing  applause  bestowed  on  their  Italian 
writings  soon  obscured  their  fame  as  Latin  authors,  and 
they  are  indebted  for  their  present  celebrity  to  works  which 
they  almost  blushed  to  own,  and  were  ashamed  to  commu- 
nicate to  each  other /V-  Th^  different  merits  of  their  La- 
tin and  their  Italian  compositions,  were  however  soon  ap- 
preciated 


(a)  The  Decamerone  of  Boccacgio  was  not  communicated  to  Petrarca  till 
many  years  after  it  was  written  (Mannif  Illust.  del  Boccacch^  p.  b%<^)  and  Petrar- 
ca himself  confesses^  that  the  reception  of  his  Italian  writings  was  fer  more 
favourable  than  he  expected. 


S'io  avessi  pensato  che  si  care^ 
Fossin  le  voci  de'  sospir  miei  in  rima^ 
Fatte  r  avrei  dal  sospirar  mio  prima, 
In  numero  pii!i  spesse,  in  stil  pi{i  rare. 


Sm.  255. 


Digitized  by 


Google 


53 


predated,  and  wlxilst  the  latter  were  daily  rising  in  the  es- 
timation of  the '•World/  the  iFormer  lost  a  great  share  of 
their  reputation  before  the  close  of  the  succeeding  century. 
"  It  is  not  to  be  AaiitAfaJj*  says  a  very  judicious  critic  of 
that  period,  **  that  both  Dante  and  Petrarca  were  warm 
**  admirers  of  the  ancients ;  but  the  Latin  writings  of 
"  Dante,  like  a  picture  that  has  lost  its  colour,  exhibit 
"  little  more  than  an  outline,  Happy  indeed  had  it  been, 
**  had  this  author  been  enabled  to  convey  his  sentiments 
•*  in  Latin,  as  advantageously  as  he  has  done  in  his  na- 
**  tive  tongue.  The  numerous  works  of  Petrarca,  the. 
offspring  of  that  soHtude  in  which  he  delighted,  are  last- 
ing monuments  of  his  industry  and  his  talents.  Yet  his 
**  stile  is  harsh,  and  scarcely  bears  the  character  of  Latinity.. 
**  His  writingsare  indeed  full  of  thought,  but  defective  in 
expression,  atid  display  the  marks  of  labour  without  the 
polish  of  elegance  ;  but  as  we  sometimes  take  a  potion, 
•*  not  for  the  sake  of  gratification,  but  of  health,  so  from 
**  these  writings  we  must  expect  to  derive  utility  rather  than 
*^  amusement.  Rude  as  they  are,  they  possess  however  some 
**  secret  charm  which  renders  them  engaging.  The  distin- 
**  guished  talents  of  Boccaccio  sunk  under  the  pressure  of 
^  the  general  malady.  Licentious  and  inaccurate  in  his 
"  diction,  he  has  no  idea  of  selection.  All  his  Latin 
"  writings  are  hasty,  crude,  and  uninformed.  He  labours 
*•  with  thought,  and  struggles  to  give  it  utterance,  but  his 
**  sentiments  find  no  adequate  vehicle,  and  the  lustre  of 

"  his 


4< 


(a)  Patdus  CorUsiu^^  De  Hominihus  doctis.    p.  7.  Ed.  Fhr.  1734. 
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•*  his  native  talents  is  obscured  by  the  depraved  taste  pf  the 
•*  times."  Whilst  such  was  the  fate  of  the  Latin  produc- 
tions of  these  authors,  their  Italian  writings  were  the  ob- 
jects rather  of  adoration  than  applause.  No  longer  con- 
fined to  the  perusal  of  the  closet,  and  the  gratification  of  an 
individual,  the  poems  of  Dante  and  of  Petrarca  were  read 
in  public  assembUes  of  the  inhabitants  of  Florence,  and  their 
beauties  pointed  out,  or  their  obscurities  illustrated,  by  the 
most  eminent  scholars  of  the  time-.  No  sooner  was  the 
art  of  printing  discovered,  than  copies  of  them  were  mul- 
tiplied with  an  avidity  which  demonstrates  the  high  esteem 
in  which  they  were  held.  Even  the  prolix  annotations  with 
which  these  early  editions  were  generally  accompanied,  if 
they  do  not  for  the  most  part  display  the  talents  of  the 
critic,  are  a  proof  of  the  celebrity  of  the  author.  This 
observation  is  not  however  applicable  to  the  commen- 
tary of  Dante  by  Landino,  who  with  a  laudable  perse- 
verance, has  preserved  the  remembrance  of  many  histori- 
cal facts,  and  related  many  circumstances  indispensably 
necessary  to  the  explanation  of  the  Divina  Commedia.  His 
industry  in  the  execution  of  a  tasje  so  grateful  to  his  coun- 
trymen, was  rewarded  by  the  donation  of  a  villa,  or  resi- 
dence, on  jthe  hill  of  Casentino,  in  the  vicinity  of  Flo- 
rence, which  he  enjoyed  under  the  sanction  of  a  public 
decree.  Whilst  the  annotator  was  thus  compensated, 
the  exiled  poet  was,  upwards  of  a  century  after  his  deatli, 
restored  to  his  family  honours,  with  the  same  formalities 
as  if  he  had  been  still  living ;  his  descendants  were  per- 
mitted to  enjoy  the  possessions  of  their  illustrious  ancestor, 
and  his  bust,  crowned  with  laurels,  was  raised  at  the  public 
expense. 

It 
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It  might  then  have  been  expected,  that  the  successful   Effect  produced 
efforts  of  \bese  authors  to  improve  their  native  tongue,    '  ^^  *^ 
would  have  been  more  effectual  than  the  weak,  though  lau- 
dable attempts  made  by  them  to  revive  the  study  of  the 
ancient  languages  ;   but  it  must  be  remembered,  that  they 
were  all  of  them  men  of  genius,  and  genius  assimilates  not 
with  the  character  of  the  age.     Homer  and    Shakspeare 
have  no  imitators,  and  are  no  models.     The  example  of 
such  talents  is  perhaps  upon  the  whole  unfavourable  to  the 
general  progress  of  improvement,  and  the  superlative  abi- 
lities of  a  few,  have  more  than  once  damped  the  ardour  of 
2L  nztionfaj.     But  if  the  great  Italian  authors  were  inimi- 
table in  the  productions  of  their  native  language,  in  their 
Latin  writings  they  appeared  in  a  subordinate  character. 
Of  the  labours  of  the  ancients,  enough  had  been  discovered 
to  mark  the  decided  difference  between  their  merits  and 
those  of  their  modern  imitators,  and  the  applauses  bestow-    C 
ed  upon  the  latter,  were  only  in  proportion  to  the  degree 
in  which  they  approached  the  models  of  ancient  eloquence. 
This  competition  was  therefore  eagerly  entered  into,  nor 
had  the  success  of  the  first  revivers  of  these  .  studies  de- 
prived their  followers  of  the  hope  of  surpassing  them  f^J. 

Even 


(a)  Dopo  la  mortc  di  Cicerone  e  di  Vcrgilio  due  chiarissimi  speech!  della 
lingua  latina,  comincid  il  modo  dello  scrivere  Romanamente,  cosi  in  versi  come 
in  prosa,  a  mutarsi  &  variare  da  se  medesimo,  e  ando  tanto  di  mano  in  mano 
peggiorandoy  che  non  era  quasi  piu  quel  desso.  II  medesimo  n^  piu  n^ 
meno  awenne  nella  lingua  fiorentina ;  perche  spenti  Dante,  il  Petrarca,  e'l  Boc- 
caccio, comincio  a  variare  e  mutarsi  11  modo  e  laguisa  del  favellare,  e  dello  scri- 
vere fiprentinamente,  e  tanta  ando  di  male  in  peggio,  che  quasi  non  si  riconosce- 
va  piu  &c.     Varchi  V  Ercolano.  'voL  i,p,  83.  Ed,  Padova,  1744. 

(b)  Difficilis  in  perfecto  mora  est ;   naturaliterque  quod  procedere  non  potest, 
reeedit.     Et,  ut  primo  ad  consequendos,  quos  priores  ducimus,  accendimur ;  ita 
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Even  the  early  part  of  the  fifteenth  century,  produced 
scholars  as  much  superior  to  Petrarca,  and  his  coadjutors, 
as  they  were  to  the  monkish  compilers,  and  scholastic 
disputants,  who  immediately  preceded  them,  and  the 
labours  of  Leonardo  Aretino,  Gianozzo  Manetti,  Guarino 
Veronese,  and  Poggio  Bracciolini,  prepared  the  way  for  the 
still  more  correct  and  classical  productions  of  Politiano, 
Saimazaro,  Pontano,  and  Augurelli.  The  declining  state 
of  Italian  literature,  so  for  then  from  being  inconsistent 
with,  was  rather  a  consequence  of  the  proficiency  made  in 
other  pursuits,  which,  whilst  they  were  distinguished  by  a 
greater  degree  of  celebrity,  demanded  a  more  continued 
attention,  and  an  almost  absolute  devotion  both  of  talents 
and  of  time. 

Whatever  may  have  been  the  opinion  in  more  modern 

Emanuel  Chry-       ^  ''  * 

soioras.  times,  the  Italian  scholars  of  the  fifteenth  century  did 
not  attribute  to  the  exertions  of  their  own  countrymen 
the  restoration  of  ancient  learning.  That  they  had  shewn  a 
decided  predilection  for  those  studies,  and  had  excited  an 
ardent  thirst  of  further  knowledge,  is  universally  allow- 
ed ;  but  the  source  from  which  that  thirst  was  allay- 
ed, was  found  in  Emanuel  Chrysoloras,  who  after  his  re- 
turn to  his  native  country,  from  his  important  embassies, 
was  prevailed  upon  by  the  Florentines  to  pay  a  second 
visit  to  Italy,  and  to  fix  his  residence  among  them.     The 

obligations 


ubi  aut  praeteriri  aut  aequari  eos  posse  desperavimus,  studium  cum  spe  senescit ;  tX 
quod  adsequi  non  potest,  sequi  desinit :  praeteritoque  eo  in  quo  eminere  noir  pos« 
•imus,  aliquid  in  quo  nitamur  conquirimus. 

Felkius  Paterc.  lib.  u  cap   1 7. 
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obligations  due  to  Chrysoloras,  are  acknowledged  in  various 
parts  of  their  works,  by  those  who  availed  themselves  of 
his  instructions  ;  and  the  gratitude  of  his  immediate  hearers 
was  transfused  into  a  new  race  of  scholars,  who  by  their 
eulogies  on  their  literary  patriarch,  but  much  more  by 
their  own  talents,  contributed  to  honour  his  memory  faj. 
On  his  arrival  in  Italy  in  the  character  of  an  instructor, 
he  was  accompanied  by  Demetrius  Cydonius,  another 
learned  Greek.  The  ardour  with  which  they  were  re- 
ceived by  the  Italian  scholars,  may  be  conjectured  from  a 
VOL.  II.  H  letter 


fa)  Chrysoloras  died  at  Constance,  when  the  council  was  held  there  in  141$. 
A  volume  consisting  of  eulogies  upon  him  lately  existed  in  the  monastery  at 
CatnaJdolL  (Zeno.  Diss.  Foss.v.i.p.  %i^  Poggio and  ^neas  Sylvius  (Pius  XL) 
each  of  them  honoured  him  with  an  epitaph.  In  the  latter,  the  merit  of 
having  been  the  reviver  of  both  Greek  and  Latin  literature,  is  explicitly  attri- 
buted to  him. 

Ille  ego,  qui  Latium  priscas  imitarier  artes, 
Expiosis  docui  sermonum  ambagibus,  et  qui, 
Eloquium  magni  Demosthenis  et  Ciceronis 
In  lucem  retuli,  Chrysoloras  nomine  notus, 
Hie  situs  emoriens,  peregrina  sede,  quiesco,  &c. 

Hod,  de  Grdec.  illust.  p.  24. 

Janus  Pannonius,  a  scholar  of  Guarino  Veronese  (for  whose  history,  and  unr 
happy  fate,  v.  Fakriofms  De  irfelicitate  Literatontm)  in  an  elegant  Latin  panegyric 
on  his  preceptor,  also  pays  a  tribute  of  respect  to  the  Greek  scholar. 

Vir  fiiit  hie  patrio  Chrysoloras  nomine  dictus, 
Candida  Mercurio  quem  Calliopaea  crearat, 
Nutrierat  Pallas :  nee  soils  ille  parentum 
Clarus  erat  studiis,  sed  rerum  protinus  omnem 
Naturam,  magna  complexus  mente  tenebat. 

Jani  Pattnomi  ^inquecciesiensis  Episc,  Paneg.  ad  Guar,  Kir,  prtceptwem  iuum  of, 
FtobiMum,  Basil,  1518.  /.  ix. 
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letter  of  Coluccio  Salutati  to  Demetrius,  on  his  landing  at 
Vtmct(a).  -*^  I  rejoice  not  so  much  says  he  in  the  honour 
I  receive  from  your  notice,  as  for  the  interests  of  litera- 
ture. At  a  time  when  the  study  of  the  Greek  language 
is  nearly  lost,  and  the  minds  of  men  are  wholly  ingros- 
sed  by  ambition,  voluptuousness,  or  avarice,  you  ap- 
pear as  the  messengers  of  the  Divinity,  bearing  the  torch 
of  knowledge  into  the  midst  of  our  darkness.  Happy 
indeed  shall  I  esteem  myself,  (if  this  life  can  afford  any 
happiness  to  a  man  to  whom  to-morrrow  will  bring  the 
close  of  his  sixty-fifth  year)  if  I  should  by  your  assist- 
ance imbibe  those  principles,  from  which  all  the  know- 
ledge which  this  country  possesses  is  wholly  derived. 
Perhaps,  even  yet,  the  example  of  Cato  may  stimulate 
me  to  devote  to  this  study  the  little  that  remains  of 
life,  and  I  may  yet  add  to  my  other  acquirements,  a 
knowledge  of  the  Grecian  tongue/* 


Consequences  of 
improvement; 


If  we  advert  to  the  night  of  thick  darkness  in  which 
the  world  had  been  long  enveloped,  we  may  easily  con- 
ceive the  sensations  that  took  place  in  the  minds  of  men 
when  the  gloom  began  to  disperse,  and  the  spectres  of 
false  science,  by  turns  fantastic,  and  terrific,  gave  way  to 
the  distinct  and  accurate  forms  of  nature  and  of  truth. 
The  Greeks  who  visited  Italy  in  the  early  part  of  the 
fifteenth  century,  if  they  did  not  difiuse  a  thorough 
knowledge  of  their  language,  and  of  those  sciences  which 

they 


(a)  Mekus^  in  vitd  Amb.  Trav.p.  356.    This  early  visitor  has  escaped  the  re- 
searches of  Dr.  Hody;    De  Gnec.  lUuu. 
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they  exclusively  possessed,  at  least  prepared  a  safe  asylum 
for  the  muses  and  the  arts,  who  had  long  trembled 
at  the  approach,  and  at  length  fled  before  the  fierce  aspect 
of  Mahomet  11.  From  that  period  a  new  order  of 
things  took  place  in  Italy ;  the  construction  of  language 
was  investigated  on  philosophical  principles  ;  the  maxims 
of  sound  criticism  began  to  supplant  the  scholastic  subtil- 
ties  which  had  perverted  for  ages  the  powers  of  the  human 
mind ;  and  men  descended  from  their  fancied  eminence 
among  the  regions  of  speculation  and  of  hypothesis,  to 
tread  the  earth  with  a  firm  foot,  and  to  gain  the  temple  of 
fame  by  a  legitimate,  though  laborious  path. 

The  establishment  of  public  libraries  in  different  parts  of 
Italy,  whilst  it  was  one  of  the  first  consequences  of  this 
striking  predilection  for  the  works  of  the  ancients,  became   P««rewof  th« 
m  Its  turn  the  active  cause  of  further  improvement.     To        libnry. 
no  description  of  individuals  is  the  world  more  indebted, 
than  to  those  who  have  been  instrumental  in  preserving  the 
wisdom  of  past  ages  for  the  use  of  those  to  come,  and 
thereby  giving,  as  it  were,  a  general  sensorium  to  the  hu- 
man race.     In  this  respect  great  obligations  are  due  to  the 
venerable  Cosmo/'tf^      From  the  intercourse  that  in  his 
time  subsisted  between  Florence  and  Constantinople,  and 
the  long  visits  made  by  the  Greek  prelates  and  scholars  to 
Italy,  he  had  the  best  opportunity  of  obtaining  the  choicest 
treasures  of  ancient  learning ;  and  the  capture  of  Con- 
stantinople may  be  said  to  have  transferred  to  Italy  all  that 

remained 


(a)  Bandini^  Lettcra  sf^pra  i  frincifj  lie.  Ma  Biblioteea  Laurefmana. 
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remained  of  eistem  science /V»  After  the  death  of  Cos* 
mo,  his  son  Piero  pursued  with  steady  perseverance  the 
same  object,  and  made  important  additions  to  the  various 
collections  which  Cosmo  had  begun,  particularly  to  that  of 
his  own  family /^iJ^.  But  although  the  ancestors  of  Lo- 
renzo laid  the  foundation  of  the  immense  collection  of 
manuscripts,  since  denominated  the  Laurentian  library, 
he  may  himself  claim  the  honour  of  having  raised   the 

superstructure. 


(a)  The  library  of  S.  Marco,  which  as  we  have  before  related,  was  founded 
by  Cosmo,  with  the  books  collected  by  Niccolo  Niccoli,  and  augmented  at 
his  own  expense,  was  in  the  year  i4$4,  almost  buried  in  ruins  by  an  earthquake, 
that  continued  at  intervals  for  nearly  forty  days,  in  which  several  persons  lost 
their  lives.  Cosmo  however  not  only  restored  the  building  to  its  former  state, 
but  raised  the  ceiling,  so  as  to  admit  of  a  ^ore  extensive  collection.  At  the 
saipe  time  a.  new  arrangement  of  the  manuscripts  took  place,  and  the  Greek  and 
Oriental  works  were  formed  into  a  class  distinct  from  the  Latin. 

(Mehus^  in  vitd  Amh.  Trav.  p,  66.  73.^ 

(ij  The  manuscripts  acquired  by  Piero  de*  Medici,  are  for  the  most  part 
highly  ornamented  with  miniatures,  gilding,  and  other  decorations,  and  are  dis*- 
tinguishedby  the  ^eurs  de  lys.  Those  collected  by  Lorenzo,  are  marked,  not  only 
with  the  Medicean  arms,  but  with  a  laurel  branch  in  allusion  to  his  name,  and 
the  motto  semper.  When  we  advert  to  the  immense  prices  which  were  given  for 
these  works,  and  the  labour  afterwards  employed  on  them,  they  may  be  consider- 
ed as  the  jnost  expensive  articles  of  luxury.  A  taste  for  the  exterior  decoration 
of  books  has  lately  arisen  in  this  country,  in  the  gratification  of  which  no  small 
share  of  ingenuity  has  been  displayed;  but  if  we  are  to  judge  of  the  present  pre- 
dilection for  learning,  by  the  degree  of  expense  thus  incurred,  we  must  consi- 
der it  as'  greatly  inferior,  either  to  that  of  the  Romans,  during  the  times  of  the 
first  emperors,  or  of  the  Italians  in  the  fifteenth  century.  And  yet  it  is  per- 
haps difficult  to  discover,  why  a  favorite  book  should  not  be  as  proper  an  ob- 
ject of  elegant  ornament,  as  the  head  .of  a  cane,  the  hilt  of  a  sword,  or  the 
jatchet  of  a  shoe. 


Digitized  by 


Google 


6i 


tluperstructure.  ^If  there  was  any  pursuit  in  which  he  en- 
gaged more  ardently,  and  persevered  more  diligently  than 
the  rest,  it  was  that  of  enlarging  his  collection  of  books 
and  antiquities.  **  We  need  not  wonder,"  says  Niccolo 
Leoniceno,  'writing  to  Folitisno faj^  "  at  your  eloquence 
and  your  acquirements,  when  we  consider  the  advantages 
which  you  derive  from  the  favour  of  Lorenzo  de'  Me- 
dici, the  great  patron  of  learning  in  this  age,  whose 
messengers  are  dispersed  throughout  every  part  of  the 
earth,  for  the  purpose  of  collecting  books  on  every 
science,  and  who  has  spared  no  expense  in  procuring 
for  your  use,  and  that  of  others  who  may  devote  them- 
selves to  similar  studies,  the  materials  necessary  for  your 
purpose,  I  well  remember  the  glorious  expression  of 
Lorenzo,  which  you  repeated  to  me,  that  he  wished  the 
diligence  of  Pico  and  yourself,  would  afford  him  such 
opportunities  of  purchasing  books,  that  his  fortune 
proving  insufficient,  he  might  pledge  even  his  furniture 
to  possess  them.'*  Acting  under  the  influence  of  such 
mpressions,  we  cannot  wonder  at  the  progress  made  by 
Lorenzo,  hi  which  he  derived  great  assistance  from  Hie- 
onymo  Donato,  Ermolao  Barbaro,  and  Paolo  Cortesi ;  but 
his  principal  coadjutor  was  Politiario,  to  whom  he  com- 
mitted the  care  and  arrangement  of  his  collection,  and 
who  made  excursions  at  intervals  through  Italy,  to  discover 
and  purchase  such  remains  of  antiquity,  as  suited  the  pur- 
poses of  his  patron /^i'y/.     Two  journeys  undertaken  at  the 

instance 


(a)   Polit.  Epist,  UbAu  Ep,  7. 

(bj  Of  the  vigilance  of  Politiano  in  these  pursuits,  we  have  the  most  expli- 
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instance  of  Lorenzo,  into  the  east,  by  Giovanni  Lascar, 
produced  a  great  number  of  rare  and  valuable  works.  On 
his  return  from  his  second  expedition,  he  brought  with 
him  about  two  hundred  copies,  many  of  which  he  had  pro- 
cured from  a  monastery  at  Mount  Athos ;  but  this  trea- 
sure did  not  arrive  till  after  the  death  of  Lorenzo,  who  m 
his  last  moments  expressed  to  Politiano  and  Pico^  his  re- 
gret that  he  could  not  live  to  compleat  the  collection  which 
he  was  forming  for  their  accommodation /'(firy.  Stimulated  by 
the  example  of  Lorenzo,  other  eminent  patrons  of  learn- 
ing engaged  in  the  same  pursuit.  Those  who  particularly 
distinguished  themselves  were_  Matteo  Corvino  king  of 
Hungary,  and  Federigo  duke  of  Vrhmo  fij,  to  both  of 
whom  Lorenzo  gave  permission  to  copy  such  of  his  manu- 
scripts as  they  wished  to  possess  ;  nothing  being  more  con- 
sonant to  his  intentions  than  to  difRise  the  spirit  of  litera- 
ture as  extensively  as  possible.  * 

introduction  of         Thc  ncwly  discovered  art  of  printmg,  contributed  also 
STrei^l  ""   in  an  eminent  degree,  to  accelerate  the  progress  of  classi- 
cal literature.     This  art  was  practised  very  early  in  Flo- 
rence, and  some  of  the  Florentine  authors  have  even  been 

desirous 


cit  evidence,  in  a  letter  from  him  to  Lorenzo,  first  published  by  Fabroni,  which 
may  justify  the  forcible  remark  of  that  author  on  the  literary  agents  of  Lorenzo. 
^  Porro  ipsos  venaticos  canes  dixisses,  ita  odorabantur  omnia  &  pervestigabant, 
•*  ut  ubi  quidque  rarum  esset,  aliqua  ratione  invenirent  atque  compararent." 
Fa^.  in  vitd  Lour.  *v.  i.  p,  153.     j^.  No.  LL 

(a)  Non  nihil  etiam  tunc  quoque  jocatus  nobiscum,  quin  utrosque  intuens 
nos ;  Vellem  ait  distulisset  me  saltem  mors  haec  ad  eum  diem  quo  vestram  plane 
bibliothecam  absoluissem.  Pol,  Ep.  Ub*  iv.  Ef.  a. 

(b)  Pol.  Ep.  Ub.  ill.  Ef.  6.    Fabr.  in  vitd  Lour*  v.  i.  /•  154* 
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desirous  of  conferring  on  one  of  their  countrymen^  the 
merit  of  its  invention/^^>/ ;  but  this  acute  people  have  too 
many  well-founded  claims  on  the  gratitude  of  posterity,  to 
render  it  necessary  for  them  to  rely  on  doubtful  com- 
mendation. It  is  however  certain,  that  whilst  Venice  so- 
licited the  assistance  of  Nicolas  Jensen,  a  native  of  France, 
and  Rome  began  to  practise  the  art  under  the  guidance  of 
the  two  German  printers,  Sweynheym,  and  Pannartz,  Flo- 
rence found  amongst  her  own  citizens,  an  artist  equal  to 
the  task.  Taking  for  his  example  the  inscriptions  on  the 
ancient  Roman  seals//;/,  or  more  probably  stimulated  by 
the  success  of  his  contemporaries,  Bernardo  Cennini,  a 
Florentine  goldsmith,  formed  the  matrices  of  his  letters  in 
steel ;  by  means  of  which,  with  the  assistance  of  his  two 
sons,  Domenico  and  Piero,  he  began  in.  the  year  1471  to 
print  the  works  of  Virgil,  with  the  commentary  of  Ser- 
vius,  which  he  published  at  Florence  in  the  following 
year./i-y 

Lorenzo 

(a)  Matmij  della  prima  fromulga^<me  de^  Lihri  in  Firenxe.     Fir.  1761. 

(h)  Bid.  p.  3. 

(c)  At  the  close  of  the  Bucolics  in  this  edition,  is  the  following  inscription : 

AD   LBCTOKEM 

Fkrentia  vii.  Idus  Novemhres 

liCCCCLXXI. 

Bemardus  Cenninius  Aurifex  omnium  judicio  praestantissimus  &  Dominicus 
ejus  F.  egregiae  indolis  adolescens :  expressis  ante  calibe  caracteribus,  ac  deinde 
fiisis  literis,  volumen  hoc  prium  impresserunt.  Petrus  Cenninius  Bcrnardi  cjus- 
dcm  F.  quanta  potuit  cura  &  diligentia  emendavit,  ut  cernis.  Fkrentinis  ingeniis 
nil  ardui  est*'  And  at  the  close  of  the  volume  is  another  inscription,  with  the 
^teof  October  1472. 
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Lorenzo  de*  Medici  saw  the  importance  of  a  discovery, 
which  had  been  wanting  to  the  completion  of  the  gene- 
thc'^X^c  rous  views  of  his  ancestors,  and  availed  himself  of  it  with 
a  degree  of  earnestness,  which  sufficiently  shews  the  mo- 
tives by  which  he  was  actuated.  At  his  instigation,  several 
of  the  Italian  scholars  were  induced  to  bestow  their  atten- 
tion, in  collating  and  correcting  the  manuscripts  of  the  an- 
cient authors,  in  order  that  they  might  be  submitted  to  the 
press  with  the  greatest  possible  accuracy.  In  the  dialogues 
of  Landino,  published  by  him  under  the  name  of  DispU" 
tationes  Camcddulemes^  to  which  we  have  had  occasion  to 
xtitx(a)^  that  author  has  devoted  his  third  and  fourth  books 
to  a  critical  dissertation  on  the  works  of  Virgil,  particu- 
larly with  a  view  of  explaining  such  parts  as  are  supposed 
to  contain  an  allegorical  sense ;  but  he  soon  afterwards 
performed  a  much  more  grateful  office  to  the  admirers  of 
the  Roman  poet,  by  correcting  the  errors  with  which  his 
works  abounded,  and  endeavouring  to  restore  them  to 
their  original  purity.  In  the  proeme  to  this  work,  which  he 
has  inscribed  to  Piero  de*  Medici,  the  son  of  Lorenzo,  he 
recapitulates  the  favours  which  the  ancestors  of  his  patron 
have  bestowed  on  men  of  learning,  and  particularly  re- 
commends to  his  imitation,  in  this  respect,  the  example  of 
his  father.  He  adverts  to  the  assassination  of  Giuliano  de* 
Medici,  and  attributes  the  preservation  of  Lorenzo  at  that 
critical  juncture  to  his  own  courage  and  magnanimity /^^y. 

Returning 


(a)  FoL  I.  p.  103. 

C^)  Dabis,  suavissime  Petre,  hoc  in  loco  roganti  mihi  veniam,  si  barbari- 
cam  illam,  &  omnium  sceleratissimam  ac  sine  exemplo  conjurationem  silentio 
praeterierim :  qua  in  rempio  marmoreo  inter  sacra  solemnia  &  Julianus  frater 
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phical  comment  on  the  works  of  Virgil.  I  now  mean 
to  perform  th«iO&x^rQf  iajgcqounariaa  and  critic  on  this 
*•  author.  In  my  former  attempt,  as  the  subject  is  of 
"  more  dignity,  I  hkWfiifitfblitffi^  one  of  the 

"  disputants;  btftth^se  dbse^^ 

"  to  inculcate  a 'khdwle3'y;e' of' tlie  i^^  I  con- 

"  sider  as  more  properly'  addressed  to  a  young  man  of  your 
"  promising  talents,  and  cultivated  understaai^ing/V."  In 
the  year  1482,  L^ndinopublished  editio^of  the  wdrks 

of  Horace  with  numerous  porrecfipas  aa4;fc«)»arks,  which 
he  inscribed  tq  Givido  da  Feltri,  ^^the^ison  of  ^Cid^igo,  duke 
of  UrhinofiJ^  to  whom,  he  h^djlfflicsjtejd^rinr)  terms 
highest  commendation  ^ad  te^^(^vrh\»,Disputationes  Ca- 
rnal Ju/enses.  Landino  was  6nc icf  tlneifirst  scbolalrs,  who  after 
the  revival  of  lefetbn,  devoted  himself  Ipor  the  imf)brtant  task 
of  restoring  and  ^eidating  these  >fdVt)fit€;' authors,  and  his 
labours  were  'rectivcid  wkh  unhbtitldcid  ^ppttflse.  Of  his 
observations  on  Horace  c6rtsidCTibl8^ttife^as'b6en  made  by 
many  subsequent  editbrS.  '^  H9n  tfieli?  piiSirtatiq^^    Politiano 

'..1    *  accompanied 

: — — .'  ■.'!  if  ui"  [iiijj  iiii  J  / 

^  saevissime  tnicidatus,  ,«tip6elLatiretitiMVMt0^  liflbfe6syWiJiidfi(^e  euxn  petea- 
^^  tes  giadios,  jai^J^nif  pa£U|t-|^^  l^j9#i|piHI'ie9^  jQt^ilQn^  sed  divino  aux- 

"  ilio,  ct  sua  animi  praestantia,'  cjusp^^^^dpcis^jnyp  ,qucq^cp^^)terrerc  poterat, 
^  de  manu  inimicorum  ereptus  videati^r.'* ,        ,  \        n 

Sana.  Spec.  Lit.  Fur.  v.  i.  p.  2%y 
•    fAj  Band.  Spec.  Lit.  Ftor.  v.  i.  p.  %%^. 

(h)  Imfressum  f€r  Annnturn'Miscommum^  FUrcntia^  anno  Saluiis  MCCCCLXXXII. 
tmis  August!.  These  commentaries  were  re-published  a(  yeuicp,  fei^Jifauuem 
de  FMiih  if  SoaQs^'^ik^xhit  following  year^ .  and  severfil  jsubaeq^ient^iediiia^ 

bave  taken  phc^J  '^'M--   -'^'^  '    ''     •''*•'      .  !  "  '  .        ^        ,;•  \.^ ' 
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/  riv)  oiliij  be::  iA]i..'HOiri('ri77M  ■PtACCtJUi  J 


!'I  . 


!).;^:jJ.  i  yi:;  ?FjMfW^^^  ^^^  ?!^.W  lubWQS   '    .    ^.  j. 

'  'Amncs,  seu  treirnuio.di|cerepQllicp  .... 

^   .Ipsis  cum  latebns  reras  9 
,;     .     Vfitcs  Aec^liJ  pcptinis  arbk^^ 
•  ^^  '  '  ^  ^ ^  Qui  princeps  Latiaqi  .sqUicitas . chelyxi, '". 
-'  ^       Nee;  segnis  titulos  addere  noxiis        , 

'  f^'j'^isHcidttkrbariiatrompede  vifldicat  ?  '  ' 
;ii; ':  .  ^-ri^^Qtisfi&^Aft'is  nebulam  dispulit,  et  sim 

•  ^:.,  ,.i // ,vi£b«itaJHVBneab'taate?' '.■:     ^:^:-.  .-vl     .'- • 

1;    /   O  qvam;mq)iifje]»$'ri\ibilu$» 'et.BBlo:  1  :     : 
, j^>jbduc9^Mnio^  qri^ 

.  Talem,pvirpur«:is  rj^de^esolibiw    .  .  j 

Laecum  pube  nova  post  gelidas  nives 
Serpentem,  positis  exuviis,  solet 

- -  ■   "  "•Venn  tcuiperics'poh. 

Talem  techQreii5tri8ddidk:et;LyfSae>.       • 
Lavdinus,  veteratti  laudibus  emulus, 
Qualis  tu  solitus  Tibur  ad  uviduih 
Blandatn  tendere  barbiton. 


.^  Njunc 


fay  TbA9  ode  is  not  printed  in  the  works  of  Politiano,  and  is  rcry  inaccu? 
ftfcly'^vcn  l^Bandini.  Spec.  Lit.  FUr.  It  is  here  republished,  from  the  «U- 
tion  of  Horace  by  Landino,  Fe9*  Mccccixxxiii. 
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Nunc  te  deliciis,  nunc  decet  &  levl 
Lascivire  joco,  nunc  puerilibus 
Insertum  thyasis,  aut  fide  garrula» 
Inter  ludere  virgines. 


Poet,  than  whom  the  bard  of  Thrace 

Ne*er  knew  to  touch  a  sweeter  string  *, 
O  whether  from  their  deep  recess 

The  tenants  of  the  wilds  thou  bring, 
With  all  their  shades;  whether  thy  strain 

Bid  listening  rivers  cease  to  flow ; 
Whether  with  magic  verse  thou  stain 

A  lasting  blot  on  vice's  brow; 
Poet  ]  who  first  the  Latian  lyre 

To  sweet  -^olian  numbers  strung! 
When  late  repressed  thy  native  fire. 

When  late  impennlous  glooms  o'erhung 
Thy  front,  O  say  what  hand  divine 

Thy  rude  barbaric  chains  unbound. 
And  bade  thee  in  new  lustre  shine. 

Thy  locks  with  vernal  roses  crown'd  ? 
As  when  in  spring's  reviving  gleam 

The  serpent  quits  his  scaly  slough. 
Once  more  beneath  the  sunny  beam. 

In  renovated  youth  to  glow ; 
To  thy  lov*d  lyre,  and  choral  throng, 

Lanbiho  thus  their  poet  brings ; 
Such  as  thy  Tibur  heard  thy  song, 

Midst  her  cool  shades  and  gushing  springs. 
Again  with  talcs  o£  whispered  love. 

With  sprighdy  wit  of  hapfMest  vein. 
Through  bands  of  vine-crown*d  youths  to  rove, 

Qr  sport  amidst  the  virgin  train. 

It 
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It  is  greatly  to  the  credit  of  Politiano  that  these  verses 
were  addressed  toth:epdrdoh''Wh<S  Was  his  most  formidable 
rival  in  those  studies  to  which  he  had  particularly  devoted 
his  talents.  In  restoring  to  their  original  purity  the  ancient 
authors,  he  was  himself  indefatigable,  and  if  to  the  mu- 
nificence of  Lorenzo  de'  Medici,  we  are  to  attribute  the 
preservation  of  paany. of  these  works,.  Politico  is  perhaps 
entitled  to  our  equal  acknowledgments,  for  his  elucidations 
and  corrections  of  the  text,  which  from  a  variety  of  causes, 
was  frequently  unintelligible,  iUegiWte^  Of  corrupt.  In 
the  exercise  of  his  critical' talents  he  did  not  confine 
himself  to  any  precise  method,  bxit  adopted  such  as  he 
conceived  best  suited  his  purpose";*  on  s6Afi6' occasions  only 
comparing  different  copies,  diligently  marking  the  varia- 
tions, rejecting  spurious  readings,  and  substituting  the 
true.  In  other  cases  he  proceeded  further,  aacj  added  Scho- 
lia and  notes  illustrati\je  of  the  text^  either  from  his  own 
conjectures,  or  the  authority  of  .other  authors  faj .     Besides 

the 


(a)  In  the  edition  of  Cato,  Vajro,  and  Columella^  published  at  Paris,  ex  of.  RoS. 
Stephaui  i  $43,  with  the  corrections  of  Pet.  Victorius,  that  excellent  critic,  thus  ad* 
verts  to  the  labours  of  Politiano.  *^  Non  exemplar  ipsum  semper  consului,  sed  ha- 
**  bui  excusos  formis  libros;  quos  cum  antiquts  illis  Jngilus  Politianus  studiose  olim 
^'  contulerat,  eosque,  quantum  mibi  commodum  fuit,  pertractavi ;  illi  enim  quo- 
'*  que  publici  sunt.  £ruditissimi*\gitur  viri  labor,- magno  me  labore  levavit; 
«(  qui  quidem,  ut  erat  diligens,  &  accuratus,  hac  librprum  ^cpllatione  mirifice 
"  delectabatur :  &  ita  posse  bonos  auctores  multis  maculis  purgari,  vere  existi- 
**  mabat.  Quaecumque  igitvJr  in  priscis  exemplaribus  iiiveniebat,  in  impressis  se« 
^^  dulo  adnotabat.  Qyod  si  diutius  Jlle  vixisset,  &  qine  mdnte  destinaverat  per- 
**  ficere  potuisset^  opera  seduiitasqueipsiusmagQos.studiosis  litteranim  fructos 
*'  attuliBset,  multosque  qui  postea  huic  muneri  corrigendonim  libronim  neces* 
*^  sario  incubuerunt,  magna  prorsus  molestia  liberasset.*' 
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the  advantages  which  he  derived  ffom  various  copies  of  the 
same  work,  which  enabled  him  to  collate  them  so  as  to 
ascertain  the  true  reading,  he  obtained  great  assistance  from 
the  collection  of  antiques  formed  by  Lorenzo  and  his  an- 
cestors, and  amongst  his  coins,  inscriptions  on  marble,  and 
other  authentic  documents,  frequently  elucidated  and  de- 
termined what  might  ^otherwise  have  remained  in  darkness 
or  in  dovhtfa).  At  the  close  of  his  remarks  on  Catullus, 
a  memorial  appears  in  his  own  hand  writing,  in  which  he 
indulges  himself  in  ah  exultation  of  youthful  vanity,  in  the 
idea  <if  having  surpassed  all  his  contemporaries  in  the  dili- 
gence which  he  has  shewn  in  correcting  the  ancient  authors. 
This  memorial,  which  bears  the  date  of  1.473,  ^'  which 
time  he  was  only  eighteen  years  of  age,  is  subscribed 
Angeif^s  Bassus  Politianus.  Before  however  we  accuse  bur 
youthful  critic  of  an  ostentatious  display  of  learning,  or 
an  improper  confidence  in  his  own  abilities,  we  ought  to 
advert  to  another  entry  made  two  years  afterwards  at 
the  close  of  the  Works  of  Propertius  in  the  same  volume, 
by  which  he  confesses,  that  many  of  his  previous  ob- 
servations do  not  approve  themselves  to  his  riper  judg- 
ment, and  requests  the  reader  not  to  form  an  opinion 
of  his  talents,  his  learning,  or  his  industry,  from  such  a 
specimen.  There  being  many  things,  says  he,  to  use  the 
words  of  Plautus, 

Me  quoque,  qui  scripsi,  judice  digna  lini. 


Which  I,  their  author,  well  might  wish  to  h\ot.(b) 

In 


(a)  Mnchin'oitdPol.p.^n. 

(h)  The  reader  may  consult  these  memoranda  in  the  Appendix  No.  \XL 
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In  this  subsequent  entry  he  denominates  hhnseif  Jfigelur 
Po/itianusy  which  sufficiently  marks  the  period  when  he 
chose  to  discontinue  the  appellation  of  Bassus  (a) ;  but 
what  is  of  more  importance,  it  serves  to  convince  us,  that 
with  the  errors  of  his  judgment  Politiano  corrected  also 
those  of  his  temper,  and  that  his  proficiency  in  learning  was 
accompanied  by  an  equal  improvement  in  modesty  and  can- 
dour. Among  the  ancient  authors  which  he  has  thus 
illustrated  are  0\vii(b)y  Suetonius /"c^  Statius/^^^/,  The 
younger  VXxuyfeJ^  The  Scriptores  Historian  Augustae^, 
and  Qujntilian/^  ;  some  of.  which  have  been  published 
with  his  emendations,  while  his  valuable  remarks  on  others 
are  yet  confined  to  the  limits  of  the  Italian  libraries.  The 
example  of  Politiano  was  followed  by  many  other  celebrated 
scholars,  who  regarded  Lorenzo  de*  Medici  as  the  patron 
of  their  studies,  and  inscribed  their  labours  with  his  name. 
Thus  Domitio  Calderino  undertook  to  regulate  the  text  of 
Martial/'i&y,    Bartolommeo  Fontio    employed  his  talents 

on 


(a)  On  this  point,  which  has  been  so  much  contested,  I  find  the  opinion  of 
Bandini  before  cited  in  this  work  v.  i.  p.  141,  is  confirmed  bj  that  of  Laur. 
Mehus,  Vtta  Amb^  Tnvuersarii  p*  87. 

(h)  In  the  Bibliotheca  Marciana. 

(c)  In  tut  Laurentian  library.    Plut,  lxiv.  cm/,  i. 

(d)  In  the  Corsini  library  at  Rome. 

(e)  In  the  Laurentian  library.  Plut,  Lxvn.  C9d.  j. 

(f)  lb.  Pkt.  XLiv.  cm/.  X. 

(g)  lb.  Plut.  ZLVI.  cod.  5. 

(i)  Pfinted  at  Rome  per  Joannem  Gensberg  1474,  v.  DeBwre  Ko.  s8i0. 
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on  Pershisfajj  and  Lancelotto  on  Columella^'^^.  Nor  were 
the  Greek  authors  neglected.  In  the  year  1488^,  Demetri- 
us Chalcondyles  and  Demetrius  Cretensis  published  at  Flo- 
rence the  first  edition  of  the  works  of  Homer,  which  is 
inscribed  to  Piero  de'  Medici,  the  son  of  Lorenzo. /^ 


71 


The  system  of  jurisprudence  which  m  the  fifteenth 
century  prevailed  throughout  the  greatest  part  of  Europe, 
was  that  of  the  Roman  or  civil  law,  which  was  princi- 
pally founded  on  the  pandects  or  constitutions  of  Justini- 
an. Hence  the  correction  and  explication  of  the  subsist- 
ing copies  of  this  work  became  of  liigh  importance  to  the 
community.  This  task  was  reserved  for  the  indefatigable 
industry  of  Politiano,  whose  labours  in  this  department 
entitle  him  to  rank  not  only  with  the  earliest,  but  with  the 
most  learned  modern  professors  of  this  science.  In  his  let- 
ters he  has  himself  given  some  account  of  his  progress  in 
this  laborious  work.  Much  additional  information  may  be 
found  in  the  narrative  of  his  life  by  Menckenius,  and 
Bandini,  who  has  lately  had  the  good  fortune  to  recover  the 
commentary  of  Politiano  and  restore  it  to  its  former  station 
in  the  Laurentian  library,  has  published  an  historical  narra- 
tive 


Politiano  eor« 
nets  die  pan* 
dcctf  of  Jim* 


(a)  Published  in  1481.    BanJ.  Cat.  BihL  Lour.  v.  iup.  679. 

(S)  Band.  Cat.  'u.  ii.  /•  564.  In  the  preface  to  this  author,  the  editor 
thus  addresses  Lorenzo.  *^  Ab  ineunte  etenlm  aetate  splendissima  nominis  tut 
**  fama,  ad  tuam  beneroientiam  captandam  ita  me  compulit,  ut  cunctis  potius 
^  honoris  tut  studiosum  ostendere  hoc  aevo  malim,  quam  in  decorem  meum  re- 
•*  ticere." 

(e)  Fioreotiac  imp.  Jypis  Bemardi  £^  Ncrii  Tanaidis  Nerlii  Flwentiuorum.  N^^ 
mmauis  Decembris  Am  1488.^  %  vol.  fo.  For  an  account  of  this  magnificent 
work  V.  /)<  Sure  No.  2493. 
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tive  expressly  on  this  suh]tct  faj.     In  the   accomplishment 
of  this  task,  which  he  was  induced  to  undertake  at  the  in- 
stance of  Lorenzo  de*  Medici,  Politiano  had  singular  ad- 
vantages.    An  ancieilt  and  authentic  copy  found  at  Pisa,  - 
and  supposed  to  have  been  deposited  there  by  the  orders  of 
Justinian  himself,  had  on  the  capture  of  that  place  been 
transferred  to  Florence /^iJ^  and  was  afterwards  intrusted  by 
Lorenzo  de*  Medici  to   the  sole  custody    of  Politiafto/ir/. 
By  this  he  was  enabled  to  correct  the  numerous  errors,  and 
to  supply  the  defects  of  the  more  recent  manuscripts,  as 
well  as  of  two  editfons  which  had  before  issued  from  the 
press  fdj.      The  civilians   of  the  ensuing  century,  have 
freely  confessed  their  obligations  to  a  commentator  who 

first 


faj  Raggionamenio  IstmriM  sfra  le  c^Haxiofti  delU  FioreuttHe  PaniLate^  fatta  d^ 
jSngeU  Polixiano^  sottogli  auspcij  del  Mag,  Lorenxfi  d^  Medici^  &c.  Linfomo  ifb^. 

(h)  ^^  Frincipip  igitfir  scire  tc  illud  opinpr,  Imperatorem  Juftini^num.  po-r 
"  steaquam  ju&  civile  perpurgavit,  in  ordinemque  redegit,  cavisse  illud  in  pr^r 
*^  mis/ ut  in  omnibus  civitatibus  quae  dignitate  aliqua  praecellerant,  exemplaria 
*^  legum  qiiam  emendatis^ma  publice  a^servta-ekitur-^-sed  nullum  ex  his  clarius 
*'  tamen  aut  celebratius,  quam  quod  ad  usque  urbis  ejus  captivitatenv  Pisis, 
**  magna  religione  sit  custodituro."  Pol.  Ep.  lib.  lo. 

(c)  '<  Hoc  ergo  mihi  inspicere  per  otium  licuit,  rimarique  omnia,  &  olBi- 
"  cere,  quaeque  vellem  excerpere  diligenter;  &  cum  vulgatis  exemplaribus  com- 
*^  parare.  Tribuit.n^m  hoc  mihi  uni  Laurtntius^ille  Mfdtqesy  vir  pp^mus  ac 
**  sapientissimus,  ^ore  iUud  aliquando  arbitratus,  ut  opera  labore  industriaque 
*^  nostra,  magna  inde  omnino  utilitas  eliceretur."    Ih. 

(d)  Mr.  Gibbon  gives  Politiano  the  appellation  of  an  enthusiast  for  supposing 
this  manuscript  to  be  the  *<  authentic  standard  of  Justinian  himself."  This  pa* 
«*  radox,"  says  he,  "  is  refuted  by  the  abbreviations  of  the  Florentine  ma- 
^'  nuscripty  and  the  Latin  characters  betray  the  hand  of  a  Greek  scribe." 
f&/.  rf  the  decline  and  fall  of  the  Roman  empire,  lib.  44.  But  Politiano  had 
duly  considered  all  the  peculiarities  of  the  manuscript,  of  which  he  was  a  corn- 
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first  with  tlie  true  spirit  of  research,  applied  himself  to  the 
elucidation  of  a  science  in  itself  sufficiently  complex  and 
ohscure,  but  which  was  rendered  still  more  so,  by  the  im- 
perfect state  of  those  authorities  to  which  its  professors 
were  constantly  obliged  to  refen 

Of  the  critical  talents  of  Politiano,  and  of  the  variety  mcen^  of 
and  extent  of  his  erudition,  his  Miscellanea  alone  afford  a 
sufficient  testimony /^^A  For  the  publication  of  this  work, 
whach  consists  principally  of  observations  on  the  writings 
of  the  ancient  authors,  we  are  indebted  to  Lorenzo  de* 
Medici,  to  whom  Politiano  was  accustomed,  as  they  rode 
out  on  horseback,  to  repeat  the  various  remarks  which  had 
occurred  to  him  in  his  morning  studies /^Z^^.     At  the  re- 

K  quest 


plete  judge,  and  was  fiilly  of  opinion  that  it  was  the  production  of  a  Latin  scribe, 
and  not  of  a  Greek.  ^^  Est  autem,"  says  he  in  an  epistle  to  Lod.  Bolognese 
(lib.  ».)  ^*  liber  characteribus  majusculisy  sine  ullis  compendiariis  notis,  sine 
«  ullis  distinctionibus ;  nee  Gracus^  sed  Latinus — ^videlicit  illc  ipse  quern  inter 
•*  ceteros  publicavit  Justinianus."  This  work,  which  consists  of  two  volumes^ 
written  on  thin  vellum,  was  deposited,  says  Mr.  Gibbon,  on  the  authority  of 
Brenckman,  (Hist.  Pandect.  Florent.  Li,c.  x.  xi.  xii.  /.  6a,  93  J  as  a  sacred  re- 
lie  in  a  rich  casket,  in  the  ancient  palace  of  the  republic,  new  bound  in  purple, 
and  shewn  to  curious  travellers  by  the  monks  and  magistrates,  bare  headed  and 
with  lighted  tapers. 

(a)  First  printed  by  Antonio  Miscomini  at  Florence,  with  the  following 
singular  colophon.  Imfresnt  ex  arehetyfo  Jnttmius  Msaminus.  FamiUares  quU 
dam  Poiitiani  recognovere,  Politianus  ipse  nee  Horthoffraphiam  se  ait  nee  omnino  alse* 
namfrastare  culpam.  flokentije  anno  salutis  m.cccc.lxxxix.  Decimo  ter^ 
ti0  calendis  Ocfhris.  In  4^.  This  book,  like  all  those  I  have  seen  of  the  same 
printer,  is  most  elegantly  and  correctly  executed,  and  is  a  proof  of  the  speedy 
proficiency  made  in  typography  at  Florence. 

(h)  Pd.intraf.  ad Msceh 
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quest  of  Lorenzo,  he  was  at  length  induced  to  comnut 
them  to  paper,  and  to  arrange  them  in  order  for  the  press* 
On  their  publication  he  inscribed  them  to  his  great  friend 
and  benefactor ;  not,  as  he  assures  him,  merely  for  thepur* 
pose  of  testifying  his  gratitude,  for  the  assistance  and  advice 
which  he  had  in  the  course  of  his  work  received  from 
him,  but  that  it  might  obtain  favour,  and  derive  authority, 
from  the  celebrity  of  his  mmcfaj 

The  publication  of  this  work  soon  afterwards   led  Po- 

His  contrevcny  '*' 

wkkJMcniia.  Utiano  into  a  controversy,  in  which  he  conducted  himself 
with  firmness  and  moderation,  and  which  terminated 
greatly  to  his  honour.  Lodovico  Sforza,  anxious  to  throw 
a  veil  over  the  guilt  of  his  usurpation  by  an  attention  to 
the  promotion  of  letters,  had  prevailed  upon  Giorgio  Me- 
rula,  among  other  learned  men,  to  establish  his  residence 
at  Milan,  where  he  enjoyed  an  ample  pension  from  the 
duke.  The  character  of  Merula  stood  high  for  his  acquire- 
ments in  Latin  literature /^^^,  but  neither  his  proficiency  in 

learning. 


(a)  Nee  erunt  opinor  haec  quoque  nostra,  quamquam  levioris  o|>eris  studia, 
seu  ludicra  verius,  dedecori  tibi  Laurent!  Medices,  cui  nunc  adscrlbuntur. 
Adscribuntur  autem  non  magis  adeo  ut  me  gratum  beneficiis  tuis  approbent, 
aut  reponant  gratiam,  quod  auxiliarium  te,  quodque  consiliarium  habucrunt, 
quam  ut  auspicato  procedant,  et  ut  in  iis  tui  memoria  frequentetur,  ex^o  liber 
auctoritatem  capiens  magni  celebritate  nominis  commendetur. 

Fol.  in  prof,  ad  MsceiL 

(h)  To  Merula  we  are  indebted  for  the  first  edition  of  the  comedies  of  Plau* 
tus,  printed  at  Venice,  per  Johannem  Je  Colmia  t^  Fludelinum  de  Spira  1472. 
He  also  corrected  and  commented  on  the  works  of  Juvenal,  of  Mania],  of 
Quintilian,  of  Ausonius,  the  Scriptores  de  re  rustica^  and  other  ancient  authors, 
several  of  which  hare  been  published  with  his  remarks.  Merula  was  the  disci- 
ple of  Filelfo,  and  like  bim  was  frequently  engaged  in  those  acrimonious  coa- 


Digitized  by 


Google 


75 


learning,  nor  his  intercourse  with  the  great,  hor  even  his 
advanced  age,  had  softened  or  improved  a  disposition  natu- 
rally jealous  and  austere.  He  had  however  singled  out 
Politiano  as  the  only  person  among  the  scholars  of  Italy, 
who  in  his  opinion  possessed  any  share  of  merit,  and  upon 
an  interview  which  they  had  together  at  Milan,  had  ac- 
knowledged, that  the  restoration  of  the  language  of  the 
ancient  Romans  depended  upon  his  exertions/'^iy^  No 
sooner  however  did  the  Miscellanea  of  Politiano  make  their 
appearance,  than  Merula  availed  himself  of  an  opportunity 
of  demonstrating  his  own  superiority  by  depreciating  the 
labours  of  his  rival,  asserting  that  such  of  the  remarks  of 
Politiano  as  were  entitled  to  commendation,  might  be  found 
in  the  critical  works  which  he  had  himself  previously  pub- 
lished. 


tests  which  perhaps  promoted,  even  whilst  they  disgraced,  the  cause  of  litera- 
ture. One  of  these  debates  was  with  Galeotto  Mar7.io,  who  about  the  year 
1468,  wrote  his  treatise  De  homines  in  the  first  book  of  which  he  describes  the 
exterior,  and  in  the  second,  the  interior  parts  of  man.  This  work  Merula  at- 
tacked  with  great  bitterness,  and  with  a  considerable  display  of  critical  saga- 
city. The  commentary  of  Merula  was  printed  without  date  or  place,  and  in- 
scribed to  Lorenzo  and  Giuliano  de'  Medici ;  but  as  the  author  in  his  dedica- 
tion refers  to  the  establishment  of  the  academy  at  Fisa  as  a  recent  transaction,  it 
was  probably  published  about  the  year  1472.  From  this  edition  I  shall  give  the 
dedication,  as  a  striking  memorial  of  the  early  reputation  which  these  illustrious 
brothers  had  acquired  as  patrons  of  learning  (if.  App.  No.  lAll.)  In  the  copy  . 
before  me  the  critique  on  Galeotto  is  followed  by  a  comment  on  an  epistle  of 
Sappho,  inscribed  to  M.  Ant.  Maurocenus,  and  by  some  observations  on  Vir- 
gil, addressed  to  Lodovico  Gonzago,  prince  of  Mantua.  Some  account  of  the 
life  and  labours  of  Merula  may  be  found  in  TtrtA.  Sioria  della  Lett.  Ital.  v.  ru 
fart,  I.  f.  291.  Zeno  Diss.  Foss.  vol.  ii.  p.  83. 

(a)  Meministi  credo,  quod  ia  firequenti  auditorio  Venetiis,  cum  ad  me  ac- 
cessisses,  palam  dixerim,  te  ilium  esse,  quem  priscae  &  Romans  doctrins  in- 
stauratorem  mihi  pollicenrr.  Mar.  Ep.  int.  Ep.  PoL  lib.  xi.  Ep.  5. 
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lished,  or  were  in  the  memory  of  his  pupils  who  had  at- 
tended his  public  instructions /^^y.  He  even  insinuated 
that  he  had  coUected  no  inconsiderable  number  of  gross 
errors,  which  he  might  probably  make  public  on  some 
future  occasion.  Politiano  was  soon  apprized  of  this 
injurious  treatment,  and  as  he  was  not  slow  at  resenting  an 
indignity,  it  is  probable  that  Merula  would  have  experi- 
enced the  weight  of  his  resentment,  had  not  other  con- 
siderations interposed.  Merula  stood  high  in  the  opinion 
of  his  patron,  whilst  Politiano  was  known  to  live  on 
terms  of  the  closest  intimacy  with  Lorenzo  dc*  Medici. 
An  open  attack  might  therefore  have  compromised  the 
name  of  Lorenzo,  whose  connexions  with  Lodovico  were 
of  too  much  importance  to  be  endangered  in  a  literary  con- 
test. Thus  circumstanced,  Politiano  adopted  a  more  dis- 
creet and  serious  method  of  bringing  on  a  discussion.  He 
addressed  a  letter  to  the  duke,  intreating  that  he  would 
exert  his  authority  with  Merula,  to  induce  him  to  publish 
his  criticisms  ;  at  the  same  time  transmitting  for  his  peru- 
sal, a  letter  to  Merula  of  similar  import  ^^^  Merula  how- 
ever still  refused  either  to  retract  the  opinions  which  he 
had  avowed,  or  to  communicate  to  Politiano  his  remarks. 
In  answer  to  a  sarcasm,  which  Politiano  might  well  have 
spared,  he  replies,  "  You  reproach  me  with  my  grey 
•*  locks — I  feel  not  their  effects.  I  yet  possess  vigour  of 
**  mind  and  strength  of  body ;  celerity  of  thought  and 
**  tenacity  of  memory,  of  these  let  Politiano  beware /^i:^.** 

Several 

■'-'■  -I  ■—.:-■■— . — . — 

f0j  MpruLe  Ep.  inter  Ep.  Pol.  US.  xu  Ep.  5. 

(h)  Pd.Epist.  lih.  xi.   Ep.   I.  2. 

(c)  Merula  Ep.  inter  Ep.  Pol.  lii.  id.  Ep.  5. 
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Several  letters  on  this  subject  appear  in  the  epistles  of 
Politiano,  and  the  contest  was  rising  to  an  extreme  of 
violence,  when  Menila  suddenly  died^^  This  event  gave 
Politiano  real  concern,  not  only  on  account  of  the  loss 
of  a  man,  of  whose  talents  he  entertained  a  high  opinion, 
but  as  tending  to  deprive  him  still  more  effectually  of  the 
opportunity  of  defending  his  vfox\i(a).  Anxious  however 
that  nothing  might  be  omitted  which  was  necessary  to 
the  vindication  of  his  character,  he  again  addressed  him- 
self to  the  duke,  with  earnest  intreaties  to  transmit  to 
him  the  criticisms  of  Meruk  ;  but  to  no  purpose.  This 
formidable  composition,  if  indeed  it  ever  existed,  was  re- 
duced to  a  few  loose  and  unimportant  observations.  The 
letters  of  Lodovico,  which  are  remarkable  for  their  kindness 
and  attention  to  Politiano,  seem  however  at  length  to  have 
satisfied  his  restless  apprehensions.  *^  You  can  have  no 
reason  Angelo,'*  says  the  duke,  "  to  fear  any  injury  to 
your  reputation  from  the  suppression  of  the  remarks  of 
**  Merula,  as  this  cannot  be  attributed  to  you,  who  so  far 
from  wishing  to  conceal  them,  have  used  your  utmost 
endeavours  with  us  to  lay  them  before  the  public  ;  of 
which  the  present  letter  may  serve  as  a  testimony.*  Y^^ 


ic 


« 


<c 


<4 


The  institution  of  public  seminaries  for  promoting  the 
knowledge  of  the  ancient  languages,  the  respect  paid  to    ^SS 
those  who  undertook  the  task  of  instruction,  and  the  am-      »«demy  at 

Flocence^ 

pie 


(a)  Pol.  Epist.  US.  XV  Ef.  lu 
(h)  l^J.lii.ld.Ef.%U 


Digitized  by 


Google 


78 


pie  compensation  they  derived,  not  only  from  the  liberality 
of  individuals,  but  from  the  public  at  large,  powerfully 
co-operated  with  the  causes  before  mentioned  in  infusing  a 
just  taste  for  classical  literature.  Of  the  establishment  of 
the  academy  at  Pisa,  by  the  exertions  of  Lorenzo  de*  Me- 
dici, a  brief  account  has  before  been  given  (a)  ;  but  his  at- 
tention to  the  cause  of  learning  was  by  no  means  confined 
to  this  institution.  The  studies  at  Pisa,  were  chiefly  re- 
stricted to  the  Latin  language,  or  to  those  sciences  of  which 
it  was  the  principal  vehicle  ;  but  it  was  at  Florence  only 
that  the  Greek  tongue  was  inculcated  under  the  sanction  of 
a  public  institution,  either  by  native  Greeks,  or  learned 
Italians  who  were  their  powerful  competitors,  whose  ser- 
vices were  procured  by  the  diligence  of  Lorenzo  de*  Medi- 
ci, and  repaid  by  his  bounty /^^y.  Hence  succeeding  scho- 
lars have  been  profuse  of  their  acknowledgments  to  their 
great  patron,  who  first  formed  that  establishment,  from 
which  (to  use  their  own  scholastic  figure)  as  from  the  Tro- 
jan horse,  so  many  illustrious  champions  have  sprung,   and 

by 


(a)  Fol.Lp.  iji. 

(h)  nie  animadvertens  jam  turn  litteras  circa  exitum  laborarei  Pisis  Scholas 
littcranim  Latinarum,  Florentiae  Gra&carum  instituit;  viros  doctissimos  aere 
suo  ac  magno  undecumque  accersiit,  studiosos  et  fovit,  &  juvit,  nee  prius  in  hoc 
elaborare  destitit,  quam  ita  restitueret,  ut  non  jbcile  itenim  ad  id  precipitium 
pervenire  possent.  Ctui  Silvemi  Germamci  Ep.  ad  Leonem  X.  v.  BatuL  Cat*  v.  ii« 
/>.  117. 

Florentiam  quoque  &  Latinis  &  Grascis  litteris  clarissime  insignivit,  cxquisi* 
tis  atque  ingentibus  edam  praemiii  allectts  utriusque  facultatis  viris  omnium  ju* 
dicio  peritissimis.      Raf.  BrandoUm  Ef.  ad  Lcmem  X.  v.  Band.  v.  ii.  /u  37 !•  PUii. 
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by  means  of  which  the  knowledge  of  the  Greek  tongue 
was  extended,  not  only  through  all  Italy,  but  through 
France,  Spain,  Germany,  and  England,  from  all  which 
countries  numerous  pupils  attended  at  Florence,  who  dif- 
fused the  learning  they  had  there  acquired  throughout  the 
rest  of  Europe Y^y 

Of  this  institution  the  first  public  professor  was  the 
eminent  Johannes  Argyropylus,  who  after  having  enjoyed  ^^^'^^Jji^ 
for  several  years  the  favour  and  protection  of  Cosmo  and 
Piero  de*  Medici,  and  having  had  a  principal  share  in  the 
education  of  Lorenzo,  was  selected  by  him  as  the  per- 
son best  qualified  to  give  instructions  on  the  Greek 
tongue.  Of  the  disciples  of  Argyropylus,  Politijino,  if  not 
the  most  diligent,  was  the  most  successful.  With  the  pre- 
cepts which  he  imbibed,  he  acquired  a  predilection  for  the 
source  from  whence  they  flowed,  and  his  writings  discover 
numerous  instances  of  his  affection  and  veneration  for  the 
man  who  first  opened  to  him  the  treasures  of  Grecian  li- 
terature. To  the  unlimited  applause  bestowed  by  the 
scholar  on  the  master,  one  exception  only  occurs.  Argy- 
ropylus had  professed  an  open  hostility  to  the  reputation  of 
Cicero,  whom  he  represented  as  a  sciolist  in  the  Greek 
tongue,  and  as  unacquainted  with  the  tenets  of  the  different 
sects  of  philosophy,  to  which  so  many  of  his  writings  re- 
late. 


(a)  Quo  sane  tempore  Florcntia,  veluti  in  celeberrimo  totius  orbis  theatro, 
eniditissimi  riri,  tanquam  ex  equo  Trojano  innumerabiles  proceres,  sese  in  or- 
bem  terranim  effiiderunt.  Quamobrem  non  modo  Italia,  sed  etiam  Gallia,  His* 
pania,  Germania,  et  Britannia  hujusmodi  beneficium  Medicuxxi  familiae  acceptum 
referuDt      Petri  AigeUi  Epist.  af.  Band*  Cat,  \\.  397. 
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late.  The  acuteiiess  of  Argyropylus,  and  the  influence  of 
his  authority,  degraded  in  the  estimation  of  his  pupils  the 
character  of  the  Roman  orator,  and  Politiano,  in  his  riper 
years,  seems. to  shudder  at  the  recollection  of  the  time 
when  the  ignorance  of  Tully  was  a  matter  taken  for  grant- 
ed by  him  and  his  fellow  students /^^af^/.  During  the  long 
residence  of  Argyropylus  in  Italy,  he  had  acquired  an  ex- 
tensive knowledge  of  the  Latin  language — a  species  of  praise 
to  which  few  of  his  countrymen  are  entitled.  His  transla« 
tions  into  Latin  of  various  tracts  of  Aristotle,  are  for  the 
most  part,  inscribed  to  his  successive  patrons  of  the  femily 
of  the  Medici,  in  language  expressive  of  his  respect  and 
gratitude /^/j^.  Among  his  auditors  we  find  Donato  Ac- 
ciajuoli,  Janus  Pannonius,  and  the  German  prelate  Johannes 
Reuchlinus,  who  having  had  the  singular  good  fortune  to 
obtain  some  previous  knowledge  of  the  Greek  tongue,  dis- 
played, it  is  said,  on  his  first  interview  with  Argyropylus, 
such  an  acquaintance  with  it,  as  induced  the  Greek  to  ex» 
claim  with  a  sigh,  "  Alas^  Greece  is  already  banished  be^ 
''  yond  the  Jlpsr  (c) 

To 


(a)  £t  ut  homo  erat  omnium  (Ut  turn  quidcm  videbatur)  acerrunus  in  dls- 
putandO)  atque  aurem  (quod  ait  Persius)  mordaci  lotus  aceto,  prasterea  verbo- 
rum  quoque  nostrorum  fimditator  maximus,  facile  id  vel  nobis  vel  ceteris,  turn 
quidem  suis  sectatoribus  persuaserat :  ita  ut,  (quod  pene  dictu  quoque  nefas)  pro 
concesso  inter  nos  haberetur,  nee  philosophiam  scisse  M.  Tullium,  nee  litterat 
Graecas.    PcL  in  MuceL  cap,  i. 

(h)  Band.  Cat.  Bibl.  Laur.  v,  iii.  p.  3,  4,  234,  24a,  359,  (Stc. 

(€)  Hodius  de  Grac.  illust.f.  20  x. 
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To  the  industry  of  Argyropylus,  and  the  excellence  of 
his  precepts,  his  disciple  Acciajuoli  has  borne  ample  testi- 
mony ;  affirming,  that  whilst  he  inculcated  his  doctrines, 
the  times  of  the  ancient  philosophers  seemed  to  be  again 
renew^ faj*  If  however  we  may  give  credit  to  the  tesi- 
timony  of  Paulus  Jovius,  the  precepts  and  the  practice 
of  Argyropylus  were  not  intirely  consistent  with  each 
other ;  and  the  obesity  of  his  figure,  which  was  supported 
by  an  immoderate  supply  of  food  and  wine,  seemed  to 
mark  him  out  as  belonging  to  a  different  sect  of  philoso- 
phers/"^J^/.  But  the  bishop  of  Nocera  had  too  many  pas- 
sions to  gratify,  to  permit  him  to  perform  the  part  of 
a  faithful  historian,  and  there  are  few  of  his  characters 
that  are  not  discoloured  or  distorted  by  the  medium  through 
which  they  are  seen.  The  same  author  attributes  the 
dc^th  of  Argyropylus  to  the  intemperate  use  of  melons, 
which  brought  on  an  autumnal  fever,  that  put  a  period  to 
his  life  in  the  seventieth  year  of  his  age.  This  event 
took  place  at  Rome,  where  he  had  fixed  his  residence 
some  time  previous  to  the  year  1471./V 

VOL.  II.  L  After 


fa)  Cum  post  interitum  quorundam  doctissimorum  hominum,  studia  Flo- 
rentina  magna  ex  parte  remissa  ridcrentur,  venit  in  hanc  urbem  Argyropylus 
Byzantius,  vir  ingenio  praestans  summusque  philo$ophus,  ut  juventutem  litteris 
graecis  ac  bonis  artibus  erudiret :  jamque  plures  annos  doctrinam  tradidit  nobis 
tanta  copia,tam  multiplicibus  variisque  sermonibus,ut  visus  sit  temporibus  nostris 
veterum  philosophonim  memoriam  rcnovare.     Acciaiol,  ap.  Hod.  de  Gracis,  aoa. 

(b)  Vini  et  cibi  aeque  avidus  et  capax,  &  multo  abdomine  ventricosus,  im- 
modico  melopeponum  esu  autumnalem  accersivit  febrem,  atque  ita  septuagesi- 
mo  a^tatis  anno.ereptus  est.    Jovii  Ekg,  xxvii. 

(c)  Hodius  de  Gntc.  iUust,  p.  198,  where  the  author  has  given  a  translation  of 
the  Greek  epigram  of  Politiano,  expressing  his  earnest  wishes  for  the  return  of 
Argyropylus  to  Florence. 
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After  an  interval  of  a  few  years,  during  which  there 
is  reason  to  believe,  that  the  office  of  public  Greek  profes- 
condyics.  '  sor  at  Florence  was  filled  by  Theodorus  Gaza,  and  not 
by  Politiano,  as  asserted  by  Jovius,  the  loss  of  Argyropy- 
lus  was  supplied  by  Demetrius  Chalcondyles,  who  was  in- 
vited by  Lorenzo  de'  Medici  to  take  upon  himself  that  em- 
ployment about  the  year  i4,y^(aj.  It  is  generally  under- 
stood that  an  enmity  subsisted  between  Politiano  and  Chal- 
condyles,  in  consequence  of  which  the  latter  was  eventual- 
ly under  the  necessity  of  quitting  Florence,  whence  he 
retired  to  Milan;  but  for  this  opinion  the  only  authority  is 
that  of  Jovius,  and  of  those  who  have  implicitly  confided 
in  his  relation /^i^^  This  author,  always  hostile  to  the  cha- 
racter pf  PoUtiano,  would  induce  us  to  believe,  that  the 
Italian  scholar,  actuated  by  his  jealousy  of  the  Greek,  and 
availing  himself  of  his  superior  wit  and  eloquence,  en- 
deavoured 


faj  Demetrius  Chalcondyles,  diFigens  grammaticus,  &  supra  graconim  mores, 
cum  nihil  in  eo  feUacianim  aut  fiici  notaretur,  vir  utique  lenis  et  probus,  scho- 
1am  Florentiae  instauravit,  dcsertam  ab  Argyropylo,  et  a  Politiano,  deficientibus 
gracis  occupatam.  yw.  Elog.  xxix.  This  information,  if  not  refuted,  is  ren- 
dered highly  problematical  by  the  Greek  epigram,  written  by  Politiano  to  Chal. 
condyles,  on  his  arrival  at  Florence,  in  which  he  considers  him  as  the  successor 
of  Gaza,  and  as  supplying  the  maternal  office  of  nourishing  the  unfledged  oflF- 
spring  of  literature,  deserted  by  their  former  parent.  A  mode  of  expression 
not  likely  to  be  used  by  Politiano  to  a  man  who  was  to  supersede  him  in  his  of- 
fice of  public  instructor.     A  translation  of  this  epigram  is  given  by  Hody 

p,  211. 

(ij  Boissardus,  Baillet,  Varillas,  &c.  The  dissentions  between  Politiano 
and  Chalcondyles  have  also  engaged  much  of  the  attention  of  Menckenius, 
j^g.  Pol.  nnta.  p.  6$.  and  of  Bayle,  Diet.  Hist.  Art.  Politien,  who  have  doubted 
of  the  veracity  of  the  narrative  of  Jovius,  without  adducing  that  evidence  of 
its  improbability  which  a  more  mmute  examination  would  have  supplied. 
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deavoured  to  injure  Chalcondyles  by  drawing  ofF  his  pupils, 
and  engaging  them  in  his  own  auditory ;  and  that  Lo- 
renzo de'  Medici,  as  well  in  order  to  remove  the  causes 
of  their  contention,  as  to  avail  himself  of  their  mutual 
emulation,  divided  between  them  the  task  of  educating 
his  children.  It  may  however  be  observed,  that  no  traces 
of  this  dissention  are  to  be  found  in  the  narrative  of  any 
contemporary  author ;  and  that  although  the  known 
irascibility  of  Politiano,  and  his  acknowledged  animosity  to 
the  Greeks,  may  seem  to  strengthen  the  credit  of  Jovius,  yet 
those  circumstances  become,  on  further  consideration,  the 
most  decisive  evidence  of  his  want  of  authenticity.  The 
antipathies  of  Politiano  were  never  concealed ;  and  his  let- 
ters, which  extend  nearly  to  the  time  of  his  death,  contain 
many  instances  of  that  vehemence  with  which  he  attacked 
all  those  who  he  conceived  had  given  him  just  cause  of 
offence  ;  but  of  any  dissentions  with  Chalcondyles,  no 
memorial  is  to  be  found.  On  the  contrary,  Chalcondyles  is 
frequently  noticed  both  by  the  Italian  scholar  and  his  cor- 
respondents, as  living  with  him  in  habits  of  intimacy /^y. 
The  rest  of  the  information  derived  from  Jovius,  is  equal- 
ly futile.  The  uninterrupted  affection  that  subsisted 
between  Lorenzo  and  Politiano,  would  have  prevented  the 

former 


(a)  In  the  year  1491,  being  only  the  year  previous  to  the  death  of  Lorenzo 
de'  Medici,  Fomponius  Laetus  writes  to  Politiano,  ^*  Commenda  me  Medicibua 
^*  patri  et  liberis  litenthim  patronis.  Deinde  plurima  salute  Demetrium  imper-^ 
^  tias."  To  which  Politiano  replies,  *^  Medices  nostri  unice  tibi  favent.  Deme* 
^  trius  autem  salutem  sibi  ^  te  dictam  totidem  verbis  remuneratur.  In  Fesulano 
^  sexto  idus  Augusti.    ncccczci.''  P«/.  Ep.  Lib.  u  Ep.  17. 18. 
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former  from  adopting  k  measure  which  the  latter  could  only 
have  considered  as  an  impeachment  of  his  talents  ;  but  in- 
dependent of  inferences  drawn  from  this  source,  we  have 
positive  evidence,  that  however  the  children  of  Lorenzo 
might  attend  the  incidental  instructions  of  dthers,  PoU- 
tiano  had  the  constant  superintendence  of  their  edtiCation^ 
and  was  addressed  on  all  occasions  as  the  sole  person  ho- 
noured with  that  important  trust,  fa) 

Fr^m  the  Florentine  institution,  it  is  not  difficult  to 
English  schoian   Jigcovcr  the  Drogrcss  of  Grecian  literature  to  the  rest  of 

at  Florence  , 

Europe,  but  the  traces  of  the  channels  by  which  it  was 
conveyed,  are  in  no  instance  niore  conspicuous  than  in ' 
those  which  communicated  with  this  country.  William 
Grocinfijy  who  was  for  some  years  professor  of  Greek 
literature  in  the  university  of  Oxford,  had  tozdc  a  joumdy 
to  Italy,  and  had  resided  for  the  space  of  two  years  at  Flo- 
rence, where  he  attended  the  iiistructions  of  Chalcondyles 
and  of  Politiano.  Thomas  Linacer^c^  whose  name  de- 
servedly holds  the  first  rank  among  the  early  English  schdUrs^ 

availed 


(a)  Thus  Lod.  Odaxius  ad  Pol.  "  Demetrium  vero  virum  eruditissimum, 
<*  Fetrumque  in  primis  discipulum  tuum  elegantissimae  atque  amplissimae  spei  ado<^ 
«  lescentem  nomine  meo  salvos  fecito."  PoL  Ep.  Lib.  iii.  Ep.  3. 

(b)  Nam  et  Grocinum  meminiy  virum  ut  scis  multifaria  doctrina  magno 
quoque  &  cxercitato  ingenio,  hi^  ipsis  litteris  duos  continuos  annos,  ctiam  post 
prima  ilia  rudimenta,  solidam  operam  ^edisse ;  idqne  sub  summis  doctoribus 
Demetrio  Chancondyla  &  Angclo  Politiano. 

Guil  Latimer,  in  Ep.  ltd  Erasm,  ap  Mend,  in  nntd  Pdiu 

(c)  Linacnim  item  acri  ingenio  virum,  totidem  aut  etiam  plures  aonos  sub 
iisdem  praBceptoribus  impendisse.    Ibid, 
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abode  at  Florence,  was  so  eminently  distinguished  by  the 
elegance  of  his  manners  and  his  singular  modesty,  that  he 
is  said  to  have  been  selected  by  Lorenzo  de'  Medici  as  the 
associate  of  his  children  in  their  studies.  ^^^ 


85 


Such  were  the  causes  that  in  the  fifteenth  century  con- 
curred to  promote  the  study  of  the  ancient  languages  in 
Italy?  but  one  circumstance  yet  remains  to  be  noticed, 
-which  was  perhaps  more  efficacious  than  any  other  in  giv- 
ing life  and  energy  to  these  :pursuits.  An  acquaintance 
with  the  learned  languages  was,  at  this  period,  the  most 
direct  path,  not  only  to  riches  and  literary  feme, -but  to 
political  eminence ;  aiid  the  most  accompli^d  sdhdkfs 
were  in  almost  every  government  of  Italy,  the  first  minis- 
ters of  the  time.  This  arose  in  a  great  degree  from  'the 
very  general  use  of  the  Latin  tongue,  in  the  negociations 
of  diflferent  states,  which  rendered  it  almost  impossible 
for  any  person  to  undertake  the  management  of  public 
afiairs,  without  an  habitual  acquaintance  with  that  lan- 
guage ;  but  this  was  more  particularly  exemplified  in  Flo- 
rence, where  the  most  permanent  officers  were  uriifornily 
selected  on  account  of  their  learning.  During  a^  long 
course  of  years  the  place  of  secretary,  or  chancellor  of  the 
republic,  (for  these  terms  seem  to  have  been  indiscriminate- 
ly used)  was  filled  by  scholars  of  the  first  distinction.  In  the 
beginning  of  the  fifteenth  century,  it  was  held  by  Coluccio 
Salutati,  who  had  been  the  intimate  friend  of  Petrarca 

and 


Political  impor- 
tance obtained 
by  men  of 
learaiq;. 


(m)  Joini'EUg.  ixiii. 
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Florentiiie 


and  of  Boccaccio,  and  is  denominated  by  Poggio,  **  ^be 
"  common  father  and  instructor  of  all  the  learned  (a). ^^  He 
was  succeeded  by  Leonardo  Aretino,  whose  services  to  the 
republic  were  repaid  by  many  privileges  and  favours  confer- 
red on  himself  and  his  descendants  Z'^^.  After  the  death  of 
Leonardo,  this  office  was  given  to  Carlo  Marsuppini/^r^,  and 
was  afterwards  successively  held  by  Poggio  Bracciolini/^ii>/, 
and  Benedetto  Accolti/^i?^ ;  during  a  great  part  of  the  time  that 
the  affairs  of  Florence  were  directed  by  Lorenzo  de'  Me- 
dici, the  chancellor  of  the  republic  was  Bartolomeo  Scala, 
whose  life  affords  the  best  example  of  the  honours  and  emo- 
luments which  were  derived  from  the  cultivation  of  litera- 
ture. Scala  deduced  his  origin  from  parents  of  the  lowest 
rank,  nor  did  he  possess  from  his  birth,  even  the  privileges 
of  a  Florentine  citizen^/?.  An  early  proficiency  in  letters, 
recommended  him  to  the  notice  of  Cosmo  de*  Medici,  and 

it 

(a)  <u,  an/Cf  f.  58.    Salutati  died  about  the  year  1410. 
(6)  V.  antCf  v,  I.  p,  ai. 
fcj  Ihid. 

(d)  Ihid.  p.  %^. 

(e)  Ibid.  p.  90. 

(f)  'Elo  Scala,  figliuol  d'  un  mulinaro, 
Ower  d'  un  tessitor  di  panni  lini, 
Che  colle  sue  virti^  si  fece  chiaro, 
£  fii  Gonfalonier  de^  Fiorentini, 
Cavalier  a  Spron  d'  oro,  e  non  avaro, 
Tanto  ^,  voi  m*  intendete  cittadini, 
Non  s'  ha  questi  a  chiamar  nobile  e  degno, 
Che  acquisto  roba,  onor,  virtute,  e  ingegno  ? 

L*  Jltissimoy  in  Bart.  Scaht 'vita  a  Manuip.  Fkr.  1769. 
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it  was  the  pride  of  Scala  to  avow  the  meanness  of  his  birth, 
and  the  obligations  which  he  owed  to  his  earliest  pztron  faj. 
The  loss  of  Cosmo  was  amply  compensated  to  Scala  by 
the  favour  of  his  descendants,  through  whose  assistance  he 
gradually  rose  to  honours  and  to  affluence,  and  in  the  year 
1472,  was  intrusted  with  the  seal  of  the  republic.  In 
imitation  of  his  predecessors  in  this  office,  Scala  began  a 
history  of  Florence,  of  which  he  lived  to  complete  only 
four  hooks  fij.  His  apologues  are  highly  commended  by 
Landino  and  Ficino.  Of  his  poetry,  specimens  remain 
both  in  the  Latin  and  Italian  languages,  and  the  former  have 
obtained  a  place  in  the  celebrated  collection  of  the  Latin 
poems  of  his  illustrious  countrymen /^r^.  Considering  the 
proverbial  uncertainty  of  public  favour,  the  life  of  Scala  may 
be  esteemed  a  life  of  unusual  prosperity.  He  transacted 
the  ccMicerns  of  the  republic,  with  acknowledged  fidelity, 
industry,  and  ability,  arrived  at  the  highest  dignities  of 
the  state,  amassed  wealth,  ranked  with  men  of  learning, 
and  left  at  his  death  a  numerous  progeny  to  inherit  his 
riches  and  his  respectability.  In  his  controversy  with  Po- 
litiano,  he  appears  however  as  a  scholar  to  manifest  disad- 
vantage;  but  the  impetuosity  of  his  adversary,  hurried  him 

into 


Bartolomes 
Scab. 


faj  Veni  nudus  omnium  renim  bonarum,  egenus  ad  Remp.  vitissimis  ortus 
parentibusy  multa  cum  fide,  nullis  omnino  divitiis,  aut  titulis,  nuUis  clientelis, 
nullis  cognationibus.  Cosmus  tamen  Pater  patriae  nostras  me  complexus  est, 
recepitque  in  familiae  obsequia,  &c.    ScoLe  Ep,  inter.  Pol.  Ep.  Lih.  xii.  Ep.  16. 

(6)  Hos  edere  Joannes  Cinellius  paraverat,  sed  id  contigtt  Oligero  Jacobaei, 
ope  CI.  Magliabechiiy  sumptibus  Nicolai  Angeli  Tinassi,  anno  mpclxxyii. 

Mamu.  vita  Bart,  Scahg.  p.  47. 


(c)  Carm.  iUust.  Poet.  Ital.  v.  viii.  p.  489. 
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into  a  contest  which  it  is  evident  he  would  willingly  have 
avoided,  and  in  which  every  effort  to  extricate  himself 
only  brought  down  a  severer  chastisement* 

From  the  epistles  of  Politiano  it^  appears,  that  for  some 
time,  these  angry  disputants  h?id  shared  the  favour  of  Lorenzo 
with  Poiitiaiio-  de»  Medici  without  discovering  any  symptoms  of  jealousy ; 
and  had  even  been  in  the  habit  of  submitting  to  each  other 
their  literary  works  for  mutual  correction.  Scala,  how- 
ever, having  discovered,  or  suspected,  that  Lorenzo  had 
employed  Politiano  to  revise  the  letters  wliich  he  had 
written  in  the  execution  of  his  office,  as  chancellor  of  the 
republic,  began  to  entertain  a  secret  enmity  against  his  ri- 
val, and  omitted  no  opportunity  of  depreciating  his 
writings  ^^i>/.  Politiano  was  no  sooner  aware  that  his  lite- 
rary reputation  was  attacked,  than  he  gave  a  loose  to  feel- 
ings which  it  is  probable  he  had  before  with  difficulty  sup- 
pressed ;  and  notwithstanding  the  rank  and  respectability 
of  Scala,  addressed  him  in  a  stile  that  shews  the  high 
opinion  which  he  entertained  of  his  own  talents,  and  his 
contempt  of  those  of  his  adversary.  Alluding  in  one  of 
his  letters  to  the  parentage  of  Scala,  he  gives  him  the 
appellation  of  monstrum  furfuraceum.  In  another,  he 
honours  him  with  a  comment  on  this  ^\\\!t(b).     To  the 

boasting 


(a)  Scis  auteai  tu  quoque  literas  ilium  (Laurentium)  sspe  tuas  publice  scrip- 
tas  rejecisse,  nobisque  dedisse  formandas,  quae  prima  odti  ILvorisque  in  me  tui 
causa  extitit.  PoU  Ep.  Li6.  xii.  Ef.  i8. 

(6)  At  ego  monstrum  te  yoczvxfurfuraceum ;  monstrum  quidem^  quod  ex  coUu- 
vione  monstrorum  compositus  es,  furfuraceum  vero  quod  in  pistrini  sordibus 
natus,  &  quidem  pistrino  dignissimus.    Ibid. 
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boasting  of  Scala,  respecting  the  approbation  expressed  of 
him  by  Lorenzo,  he  returns  an  answer  which  in  these 
days  (whether  more  polished  or  more  barbarous,  the  reader 
may  determine)  could  only  have  been  expiated  by  the 
blood  of  one  of  the  disputants /^^y.  In  this  transaction  it 
must  be  allowed  that  Politiano  suffered  himself  to  be  car- 
ried beyond  all  reasonable  bounds,  and  forgot  that  respect 
which  he  owed,  if  not  to  the  character  of  his  opponent, 
at  least  to  his  own  dignity  and  reputation.  It  may  per- 
haps be  thought  that  Lorenzo  de'  Medici  ought  to  have 
interposed  his  authority  to  suppress  a  contest  which  con- 
tributed so  little  to  the  credit  of  the  parties,  but  it  was  not 
till  after  the  death  of  Lorenzo,  that  the  dispute  became 
so  outrageous.  It  must  be  observed  that  Menckenius,  the 
historian  of  Politiano,  has  on  this  occasion  attributed  to 
the  expressions  of  Scala,  an  import  which  it  is  certain 
they  were  not  intended  to  convey,  f 6/ 

VOL  II.  M  If 


(a)  **  Extat"  thus  Scala  writes  to  Politiano,  "  &  ilia  de  me  Laurentii  Medi- 
^^  CIS  prapclarissima  vox,  qua  nusquam  collocatum  melius  fiiisse  honorem  liomi« 
**  ni  novo  testificatus  est."  liL  xii.  Ep.  i6«  To  which  Politiano  laconically  replies, 
**  De  Cosmo  quae  jactas,  deque  Laurentio  Mcdite,  falsa  omnia."    Ibid,  Ef.  18. 

(b)  In  the  early  part  of  the  quarrel,  Scala  has  the  following  passage,  in  a 
letter  to  Politiano.  "  Tu  certc  praeter  ceteros,  mi  Politiane,  natura  rtultum 
*«  debes,  ilia  tibi  ingenium  istud  dedit :  ut  corporis  modo  pratcrmittam  dotes, 
"  quae  nonnihil  &  ipsa  habere  a  quibusdam  putantur  momcnti  ad  felicitatem  & 
•*  ibrtunae  commoda :  quae  profecto  juvare  nativam  virtutcm,  nisi  ipsa  sese  dese- 
**  rat,  vchementer  solent.  Caecus  sit  fimditus  qui  haec  non  viderit.*'  **  Si 
•*  quid  video  (says  Menckenius)  sunt  et  haec  per  ludibrium  forsan  et  per  invidiam 
««  a  Scala  dicta,  ut  obscoenosPoliuani  mores  perstringeret,  quasi  is  nempe  corporis 
**  sui  copiam  principi  juventuti  fccerit,  semper  ita  amantes  studiososque  sui  Me- 
««  dicsMMbabiturus..  Utadeomirari  vix  satis  possim,  non  sensissehosaculeos  nee 
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If  the  circumstances  before  related  were  not  sufficiendy 

characteristic  of  the  spirit  of  the  times,  we  might  advert 

men  in  other  to  thc  othcr  govcmments  of  Italy  ;  where  we  should  find, 

govenunentt  , 

of  Italy.  that  offices  of  the  highest  trust  and  confidence,  were  often 
filled  by  men  who  quitted  the  superintendance  of  an  acade- 
my, or  the  chair  of  a  professor,  to  transact  the  affairs  of  a 
nation*  Alfonso,  king  of  Naples,  and  Francesco  Sforza, 
contended  in  liberality  with  each  other,  to  secure  the  ser- 
vices of  Beccatelli/V-  Pontano  was  the  confidential  ad- 
viser, and  frequently  the  representative  to  other  powers, 
of  Ferdinand,  the  son  of  Alfonso^^^.  The  brothers  of  the 
family  of  Simoneta  directed   for  a  considerable  time  the 

affairs 


•*  his  quidquam  reposuisse  Politianum  &c.**  In  supposing  he  could  see  so  much 
clearer  into  the  concerns  of  Politiano  than  Politiano  himself,  Menckenius  is  mis- 
taken ;  it  certainly  never  came  into  the  head  of  either  of  the  disputants,  that  this 
passage  contained  any  insinuation  of  the  nature  alluded  to  by  Menckenius. 
Giuliano  de' Medici  had  been  dead  many  years,  nor  had  he  in  his  life  time,  given 
room  for  such  an  imputation ;  and  at  all  events  there  is  no  probability  that  Scala 
would  have  hazarded  the  most  remote  insinuation  of  this  kind,  against  a  family 
on  whose  favour  he  existed,  to  say  nothing  of  the  inattention  with  which  Po- 
litiano treats  this  passage,  which  he  certainly  considered  only  as  a  piece  of  ridi- 
cule on  his  lury  neck  and  hooked  nose,  and  as  such  thought  it  below  his  attention. 

faj  Zeno,    Diss.  Voss.  v.  i.^.  309.     et  vide  ante  v.  L  ^.  51, 

(b)  Giovanni  Pontano,  or  according  to  the  academical  appellation  which  be 
adopted,  Jovianus  Pontanus,  was  a  native  of  Cerreto,  in  Umbria,  but  when 
young  and  friendless  took  up  his  residence  at  Naples.  His  learning  recom- 
mended him  to  Alfonso,  and  afterwards  to  Ferdinando ;  by  whom  he  was  in- 
trusted with  the  highest  offices  of  the  $tate.  Besides  his  undertaking  many  im- 
portant embassies,  Pontano  was  chief  secretary  to  the  king,  and  on  one  occa- 
sion his  representative  as  viceroy  of  Naples.  As  a  scholar  he  was  the  only  per- 
son of  the  age  whose  productions  can  contend  for  superiority  with  those  of 
Politiano.  His  poems  were  published  by  Aldus  in  two  volumes,  1513,  1518. 
His  orose  works  in  three  volumes,  1518.  isi9«    Among  the  btter,  is  a  trea- 
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afiairs  of  Milan /^^y.  Bernardo  Bembo,  and  Francesco 
BarbarOy  maintained  the  literary,  no  less  than  the  political 
dignity  of  the  Venetian  Republic,  and  left  each  of  them  a 
son  who  eclipsed  the  reputation  of  his  hthcvfb).  When 
eminent  talents  were  not  engaged  in  public  services,  they 
were  rewarded  by  the  most  flattering  attention,  and  often 
by  the  pecuniary  bounty  of  illustrious  individuals,  who  re- 
laxed from  the  fastidiousness  of  rank,  in  the  company  of 
men  of  learning,  or  have  left  memorials  of  their  regard  by 
their  epistolary  correspondence* 

Nor  was  it  seldom  that  the  characters  of  the  scholar, 
and  of  the  man  of  rank,  were  united  in  the  same  person,  ^'^v*^  th^ 
Of  this  Giov^inni  Pico  of  Mirandula,  to  whom  we  have  be-  JfjJ^^  ^ 
fore  frequently  adverted,  is  perhaps  the  most  illustrious 
instance.  This  accomplished  nobleman,  of  whom  many 
extraordinary  circumstances  are  related,  and  who  certainly 
exhibited  a  wonderful  example  of  the  powers  of  the  hu- 
man 


tise  De  Imgratitudinej  in  which  he  assumes  the  merit  of  having  been  instrumental 
in  concluding  peace  between  Ferdinand  and  the  pope,  and  gives  a  loose  to  his  exul- 
tation in  having  rendered  his  king  so  important  a  service ;  but  alas,  Pontano  lived 
to  give  the  fullest  comment  on  his  treatise  in  his  own  conduct.  For  although  he 
enjoyed  the  favour  of  the  family  of  Arragon  for  nearly  half  a  century,  ye^ 
when  Charles  VIII.  of  France,  in  the  year  149$,  seized  upon  the  kingdom 
of  Naples,  and  assumed  the  emblems  of  royalty,  Pontano,  in  the  name  of  the 
Neapolitans,  made  the  ppblic  oration  to  him,  and  took  care  not  to  forget 
the  defects  of  his  royal  patrons,  with  which  he  had  the  best  opportunities  of 
being  acquainted.  Zeno^  Diss,  Vqss.  v.  ii.  p.  1 72.  GuicciarJ,  1st.  ^  Italia  Lib.  ii. 
Pontano  died  in  1603  at  the  age  of  77  years. 

(a)  vide  ante  'V*  I.  ^.  1 7$. 

fij  Ermolao  Barbaro,  patriarch  of  Aquileia,  and  the  cardinal  Pietro  Bembo 
both  of  whom  will  again  occur  to  our  notice  in  the  Course  of  the  work. 
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man  mind,  was  bom  at  Mirandula  in  the  year  14639  and 
was  one  of  the  younger  children  of  Giovan-Francesco 
^"duia."""'  Pico,  prince  of  Mirandula  and  Concordia /^fly/.  So  quick 
was  his  apprehension,  so  retentive  his  memory,  that  we 
are  told  a  single  recital  was  sufficient  to  fix  in  his  mind 
whatever  became  the  object  of  his  attention.  After  hav- 
ing spent  seven  years  in  the  most  celebrated  universities 
of  Italy  and  France,  he  arrived  at  Rome  in  the  twenty- 
first  year. of  his  age,  with  the  reputation  of  being  ac- 
quainted with  twenty- two  different  languages /^i^y.  Eager 
to  signalize  himself  as  a  disputant,  Pico  proposed  for  pub- 
lic debate  nine  hundred  questions,  on  mathematical,  theo- 
logical, and  scholastic  subjects,  including  also  inquiries 
into  the  most  abstruse  points  of  the  Hebraic,  Chaldaic, 
and  Arabic  tongues/'rA      This  measure,    which    in  its 

worst 


(a)  Voltaire,  who  erroneously  gives  Pico  the  name  of  Jean-Fran9ois,  is  also 
mistaken  in  relating  that  he  resigned  the  sovereignty  of  Mirandula  to  reside 
at  Florence.  Essai,  torn,  ii.  p,  296.  Ed.  Gen,  Pico  neither  enjoyed  nor  had  any 
pretensions  to  the  sovereignty,  which  after  the  death  of  his  father,  devolved  on 
his  elder  brother  Galeotto,  and  afterwards  on  his  nephew  Giovan-Francesco ; 
by  whom  we  have  a  voluminous  life  of  his  uncle,  written  in  Latin,  and  pr^xed  to 
his  works,  which  whilst  it  affords  much  information  respecting  this  extraordi- 
nary man,  displays  a  deplorable  degree  of  superstition  in  the  author.  The 
mother  of  Pico  was  of  the  family  of  Boyardo  the  poet. 

(b)  "  Cela,"  says  Voltaire  very  justly,  «  n'cst  certainement  pas  dans  le 
<<  cours  ordinaire  de  la  nature.  II  n'y  a  pcnnt  de  langue  que  ne  demande  envi- 
^*  ron  un  ann6e  pour  la  bien  savoir.  Qiiiconque  dansune  si  grande  jeunesse  en 
**  sait  vingt  deux,  pent  etre  soup^onne  de  les  savoir  bien  mal,  ou  plytot  il  en 
*^  sait  les  elemens,  ce  qui  est  ne  rien  savoir.''  Essai^  ut  sup. 

(c)  Voltaire,  not  satisfied  with  these  900  questions,  has  increased  their  num- 
ber to  1400 ;  and  informs  us  that  they  may  be  found  at  the  head  of  the  works  of 
Pico.    Essai^  ut  mf*     It  is  to  be  wished,  that  he  had  pointed  out  in  what 
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worst  light  could  only  be  considered  as  an  ebullition  of 
youthful  vanity,  might  without   any  great  injustice,  have 
been  suffered  to  evaporate  in  neglect ;  but  the   Romish 
prelates  instead  of  consigning  these  propositions  to  their 
fate,  or  debating  them  with   the  impartiality  of  philoso- 
phers, began  to  examine  them  with  the  suspicious  eyes  of 
church-men,  and  selected  thirteen  of  them  as  heretical. 
To  vindicate  himself  from  this  dangerous  imputation,  Pico 
composed  a  Latin  treatise  of  considerable  extent,  which  he 
is  said  to  have  written  in  the  space  of  twenty  days,  and 
which  he  inscribed  to  Lorenzo  de'  Medici,  under  whose 
protection  he  had  sheltered  himself  from  persecution  at 
Florence/V*    The  character  apd  acquirements  of  Pico  af- 
forded to  his  contemporaries  a  subject  for  the  most   un- 
bounded panegyric.     "  He  was  a  man,'*  says  Politiano, 
"  or  rather  a  hero,  on  whom  nature  had  lavished  all  the 
"  endowments  both  of  body  and  mind ;  erect  and  elegant 
"  in  his  person,  there  was  something  in  his  appearance  al- 
**  most  divine.     Of  a  perspicacious    mind,  a   wonderful 

"  memory. 


edition  of  the  works  of  Pico  he  had  discovered  these  questions ;  for  the  exist- 
ence of  which  he  seems  to  have  had  the  same  authority,  as  he  hadfor  supposing 
that  the  learning  of  those  days  consisted  merely  in  an  acquaintance  with  the 
sophisms  of  the  schoolmen,  or  that  the  sciences  were  then  held  in  contempt  by 
princes  and  men  of  eminence.  Assertions  unworthy  of  an  author  who  professes 
to  write  sur  Us  numrs  (^  V  tsffk  3e  nations. 

fa)  Apologia  tredecim  qu^stionum.  This  treatise  was  published  with  the  other 
Latin  works  of  Pico,  at  Venice,  per  Bemardinum  Fenetum,  an.  mcccclzxxxviii 
in  folio,  from  which  edition  I  shall  give  the  dedication  of  the  Apokgiay  as  it  is 
strongly  expressive  of  the  esteem  and  admiration  of  its  author,  for  Lorenzo  de* 
Medici,    v.  Aff.  No.  LTV. 
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••  memory,  indefatigable  in  study,  distinct  and  eloquent 

"  in  speech,  it  seems  doubtful  whether  he  was  more  con* 

"  spicuous  for  his  talents  or  his  virtues.     Intimately  con- 

**  versant  with  every  department  of  philosophy,  improved 

"  and  invigorated  by  the  knowledge  of  various  languages, 

"  and  of  every  honorable  science,  it  may   truly  be  said 

"  that  no  commendation  is  equal  to  his  praise.'* 

The  instances  before  given  of  the  critical  talents  of 
Pico,  whatevermay  bethought  of  their  accuracy,  will  at 
least  justify  him  from  the  reproof  of  Voltaire,  who  is   of 
opinion  that  the  works  of  Dante  and  Petrarca  would  have 
been  a  more  suitable  study  for  him,  than  the  summary  of 
St.  Thomas,"  or  the  compilations  of  Albert  the  great  ^^y. 
But  the  literary  pursuits  of  Pico  were  not  confined  to  com- 
mentaries upon  the  works  of  others.     From  the  specimens 
which  remain  of  his  poetical  compositions  in  his  native 
language,  there  is  reason  to  form  a  favourable  judgment  of 
those  which  have  perished.     Crescimbeni  confesses,  that  by 
his  early  death  the  Tuscan  poetry  sustained  a  heavy  loss, 
and  that  his  accomplished  pen  might  have  rescued  it  from 
its  degraded  state,   without  the  intervention  of  so  many 
other  eminent  men,  whose  labours  had  been  employed  to 
the  same  purpose/'^^.     The  few  pieces  which  remain  of  his 
Latin  poetry  induce  us  to  regret  the  severity  of  their,  au- 
thor.    These  poems  he  had  arranged  in  five  books,  which 
he  submitted  to  the  correction  of  Politiano,  who  having 

performed 


(a)  Fdt.  Essai  torn.  ii./.  a^. 

(ij  Grescimi,  1st.  dcOa  vdgar  fHsia  v.  \u  p.  336. 
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perfonned  Jus  task,  returned  them  to  their  author,  with 
an  elegant  apology  for  the  freedoms  which  he  had  tzkcnfaj. 
Soon  afterwards  Pico  committed  his  five  books  to  the 
flames,  to  the  great  regret  of  Politiano,  who  has  perpetu- 
ated this  incident  by  a  Greek  epigram /^i^A  If  the  works 
thus  destroyed  were  equal  in  merit  to  his  Latin  elegy  ad- 
dressed to  Girolamo  Benivieni,  posterity  have  reason  to 
lament  the  \oss.(c) 


Among  the  circumstances  favourable  to  the  promotion 
of  letters  in  the  fifteenth  century,  another  yet  remains  to 
be  noticed,  which  it  would  be  unpardonable  to  omit ;  and 
which  if  it  did  not  greatly  contribute  towards  their  pro- 
gress, certainly  tended,  not  only  to  render  the  study  of 
languages  more  general,  but  to  remove  the  idea  that  the 
acquisition  of  them  was  attended  with  any  extraordinary 
difficulty.  This  was  the  partiality  shewn  to  these  studies, 
and  the  proficiency  made  in  them,  by  women,  illustrious 
by  their  birth,  or  eminent  for  their  personal  accomplish- 
ments. Among  these,  Alessandra,  the  daughter  of  Bar- 
tolommeo  Scala,  was  peculiarly  distinguished.  The  ex- 
traordinary beauty  of  her  person  was  surpassed  by  the  en- 
dowments of  her  mind.  At  an  early  age  she  was  a  profi- 
cient 


Learned  wu&m 


AletHuidn 
Scab. 


fa)  Neque  ego  judicis  (ita  me  semper  ames)  sed  Momi  personam  indui, 
quem  fenint  sandalium  Veneris  tandem  culpasse,  cum  Venerem  non  posset.  Con- 
fodiigiturversiculos  aliquos,  non  quod  eos  improbaremi  sed  quod  tanquam 
equestris  ordinis,  cedere  reliquis,  veluti  senatoribus  videbanter  atque  patriciu. 

P«/.  Ef.  Lih.  i.  Ep.  4. 


(k)  md,    M.  I  Ep.  7 

(c)  Opera  di  Benivieni|  f.  7$.  Ed.  Fen.  1%%^ 
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cicnt,  not  only  in  the  Latin,  but  the  Greek  tongue /V> 
which  she  had  studied  under  Joannes  Lascar  and  Deme- 
trius Chalcondyles.  Such  an  union  of  excellence  attract- 
ed the  attention,  and  is  supposed  to  have  engaged  the  af- 
fections of  Politiano  ;  but  Alessandra  gave  her  hand  to  the 
Greek  Marullus,  who  enjoyed  at  Florence  the  favour  of 
Lorenzo  de'  Medici,  and  in  the  elegance  of  his  Latin 
compositions,  emulated  the  Italians  themselves z'^^.  Hence 
probably   arose  those  dissentions  between    Marullus  and 

Politiano, 


(a)  Some  of  the  Gceek  poems  of  Alessandra  appear  in  the  works  of  Po« 
litiano.  Ed,  Aid.  1498.  And  Politiano  is  supposed  to  have  addressed  to  this 
Lady  several  of  his  amorous  verses. 

(b)  The  works  of  Marullus  were  published  at  Florence,  under  the  title  of 
HYMNi  £T  EPiGRAMMATA,.  At  the  close  we  read,  Imfressit  Florttala  Soeietas 
Coluhris  vi.  kal.  Decemhris.  mcccclxxxxvii:  His  epigrams  are  inscribed  to  Lo« 
renzo,  the  son  of  Pier-Francesco  de'  Medici.  The  following  lines  to  the 
father  of  his  mistress,  possess  no  inconsideral^le  share  of  elegance. 

AD  BA&THOLOI^EUM  8CALA1C. 

'^  Cum  musae  tibi  debeant  latina^ 

Tot  juncto  pede  scripta,  tot  soluto* 
Tot  sales  latio  lepore  tinctos. 
Tot  cultis  documenta  sub  figuris, 
Tot  volumina  patriae  dicata, 
Quas  nulli  taceant  diu  minores, 
Tot  praetoria  jura,  tot  curules. 
Tot  fasces  proprio  labore  partos : 
Pius  multo  tamen,  o  beate  amice  est 
Quod  Scalam  Latio  pater  dedisti. 
Aucturam  numerum  novem  sororum, 
Casto  carmine  castiore  vita. 

The  three  books  of  Hymns  of  Marullus  are  addressed,  not  to  tlie  objects  of 
Christian  worship,  but  to  the  Pagan  deities,  or  the  phenomena  of  nature, 
whence  perhaps,  arose  the  remark  of  Erasmus.  ^  Marulli  pauca  legr,  tolcra- 
**  bilia,  si  minus  haberent  paganitaus.'' 
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Politiano,  the  monuments  of  which  yet  remain  in  their 
writings Y^y , 


Of  yet  greater  celebrity  is  the  name  of  Cassandra  Fi- 
delis,  Descended  from  ancestors  who  had  changed  their  cswandrm  Ra©. 
residence  from  Milan  to  Venice,  and  had  uniformly  added  to 
the  respectability  of  their  rank  by  their  uncommon  learn- 
ing, slie  began  kt  an  early  age  to  prosecute  her  studies 
with  great  diligence,  and  acquired  such  a  knowledge  of 
the  learned  languages,  that  she  may  with  justice  be  enu- 
merated among  the  first  scholars  of  the  z^^fbj.  The  let- 
ters which  occasionally  passed  between  Cassandra  and  Poli- 
tiano  demonstrate  their  mutual  esteem,  if  indeed  such  ex- 
pression be  sufficient  to  characterise  the  feelings  of  Po- 
litiano,  who  expresses  in  language  unusually  florid,  his 
high  admiration  of  her  extraordinary  acquirements,  and 
his  expectation  of  the  benefits  which  the  cause  of  letters 
would  derive  from  her  labours  and  example /^^A  In  the 
VOL.  II.  N  year 


(a)  Among  the  epigrams  of  Politiano,  are  several  of  the  most  outrageous 
kind  against  some  person  whom  he  attacks  under  the  name  of  Mahilius^  and  in 
the  poems  of  Marullus  are  some  pieces,  little  inferior  in  abuse,  of  which  Ecmrnus 
is  the  subject.  Under  these  masks  it  is  supposed,  and  not  without  reason,  that 
these  rival  scholars  directed  their  shafts  at  each  other. 

(h)  The  letters  and  orations  of  this  lady  were  published  at  Pavia  in  1636,  by 
Jac.  Ph.  Tomasini,  who  has  prefixed  to  them  some  account  of  her  life. 

(c)  "  O  decus  Italiae,  virgo,  quas  dicere  grates,  quasve  referre  parem,  quod 
•*  ctiam  honor?  me  tuarum  literarum  non  dedignaris?  mira  profccto  fides,  tales 
"  proficisci  ^  fcmina,  quid  autem  k  femina  dico,  imo  vcr6  i  puella  &  virgine  potu- 
•*  isse  &c."  "  Tibi  ver6  tanta  incepta  Dcus  optimus  maximus  secundet :  et 
«*cum  rccesserisiparentibus,  is  autor  contingat,  ct  consors  qui  sit  ista  yirtutc 
**  non  indignus;  ut  quae  nunc  propemodum  sua  sponte  naturalis  ingcnii  flam- 
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year  1491,  the  Florentine  scholar  made  a  visit  to  Venice^ 
where  the  favourable  opinion  which  he  had  formed  of  her 
writings,  was  confirmed  by  a  personal  interview.  "  Yester- 
day/' says  he,  writing  to  his  great  patron,  "  I  paid  a 
visit  to  the  celebrated  Cassandra,  to  whom  I  presented 
your  respects.  She  is  indeed,  Lorenzo,  a  surprizing  wo- 
man, as  well  from  her  acquirements  in  her  own  lan- 
guage, as  in  the  Latin,  and  in  my  opinion  she  may  be  call- 
"  ed  handsome.  I  left  her,  astonished  at  her  talents.  She  is 
"  much  devoted  to  your  interests,  and  speaks  of  you  with 
"  great  esteem.  She  even  avows  her  intention  of  visit- 
"  ing  you  at  Florence,  so  that  you  may  prepare  yourself 
**  to  give  her  a  proper  reception' Y^y!.  From  a  letter  of 
this .  lady,  many  years  afterwards,  to  Leo  X.  we  learn, 
that  an  epistolary  correspondence  had  subsisted  between 
her  and  Lorenzo  de'  Medici^^^  ;  and  it  is  with  concern  we 
perceive  that  the  remembrance  of  this  intercourse  is  re- 
vived, in  order  to  induce  the  pontiff  to  bestow  upon  her 
some  pecuniary  assistance  ;  she  being  then  a  widow,  with 
a  numerous  train  of  dependants.  She  lived  however 
to  a  far  more  advanced  period,  and  died  in  the  year  1558, 
having  then  completed  a  full  century.  Her  literary  ac- 
quirements, and  the  reputation  of  her  early  associates, 
threw  a  lustre  on  her  declining  years ;  and  as  her  memory 

remainea 


''  ma  semel  emicuit,  ita  crebris  deinceps  aut  audita  flatibus,  aut  enutrita  fo- 
"  mitibus  effiilgeat,  ut  a  nostroruin  hominum  pratcordiis  animoque^  nox  om* 
**  niSy  geluque,  penitus  &  languoris  in  Uteris  Be  inscitiat  discutiatur. 

P9L  Bp.  int.  Cass,  Fid.  Ef.  lOI. 


(a)  v,  Pol.  Ef.  in  Afp.  No.  LI. 
f^)  Cass.  Ftdelis.  Ef.  123. 
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remained  unimpaired  to  the  last,  she  was  resorted  to  from 
all  parts  of  Italy,  as  a  living  monument  of  those  happier 
days,  which  were  never  adverted  to  without  regret. (aj 

That  this  attention  to  serious  studies,  by  which  these 
celebrated  women  distinguished  themselves,  was  the  cha- 
racteristic of  the  sex  in  general,  cannot  perhaps  be  with 

truth  asserted.     The  admiration  bestowed  on  those   who 

* 

had  signalized  themselves,  affords  indeed  a  strong  pre- 
sumption to  the  contrary.  Yet  the  pretensions  of  the  sex 
to  literary  eminence,  were  not  confined  to  these  instances. 
The  Italian  historians  have  noticed  many  other  women  of 
high  rank  who  obtained  by  their  learning  no  inconsiderable 
share  of  applause /^Z'y'.  Politiano  celebrates  as  a  tenth 
muse  a  lady  of  Sienna,  to  whom  he  gives  the  name  of 
Ceccz  fcj  ;  and  from  the  numerous  pieces  in  the  learned 
languages,  professedly  addressed  to  women,  we  may  rea- 
sonably infer,  that  these  studies  were  at  this  time  more 
generally  diffused  amongst  them,  than  they  have  been  at 
any  subsequent  period. 


Having  thus  adverted  to  some  of  the  principal  causes 
which  accelerated  the  progress  of  classical  literature  in  the 
fifteenth  century,  and  observed  the  active  part  which  Lo- 
renzo de*  Medici  took  in  every  transaction  that  was  favorable 

to 


Result  of  the  at- 
tention shewn 
to  classical 
learning. 


(a)  Tomasifi*  in  inta  Cassandra  p.  42. 

(h)  TtraUschi^   Storia  JcUa  Lett.  ItaL  voL  vi.  parte  2.  p.  163. 

(c)  Mnemosyne  audito  Senensis  carmine  Ceccas, 
Qjiando  inquit  decima  est  nata  puella  mihi  f 
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to  its  promotion,  it  may  now  be  proper  briefly  to  inquire^ 
what  was  the  result  of  exertions  so  earnestly  made,  and  so 
long  continued  ;  and  whether  the  tree,  which  had  been 
transplanted  with  so  much  difficulty,  and  nourished  by 
such  constant  attention,  brought  forth  fruit  sufficient  to 
repay  the  labour  that  had  been  bestowed  upon  it. 

One  of  the  first  efforts  of  the  Italian  scholars  was  the 
translation  of  the  most  eminent  Greek  authors  into  Latin ; 
T^Miationf,  in  which  employment  they  were  rivalled  by  the  Greek  fu- 
gitives then  in  Italy,  some  of  whom  wrote  the  Latin 
language  with  a  considerable  share  of  elegance.  Among 
the  earliest  and  most  assiduous  of  these  translators.is  Leo- 
nardo Aretino,  whose  versions  of  various  works  of  Plato, 
Xenophon,  Plutarch,  and  other  Greek  authors,  form  a 
list  too  extensive  to  be  recognized  in  the  present  work  fa). 
The  labours  of  Ficino,  though  not  so  numerous,  are  yet 
more  voluminous.  Some  account  of  them  is  found  in  a 
Latin  epistle  from  their  author  to  Politiano,  "  Why  my 
"  friend,^'  says  Ficino,  "  have  you  so  often  desired  to 
"  know  what  works  I  have  published  ?  Is  it  that  you  may 
**  celebrate  them  in  your  verses  ?  But  approbation  is  not 
**  due  to  number  so  much  as  to  choice,  and  merit  is  dis- 
"  tinguished  by   quality  rather    than  quantity* Y^^y.      If 

Ficino 


(a)  A  very  fiill  catalogue  of  the  works  of  Leonardo  is  given  by  Laur. 
Mehus,  and  prefixed  to  his  edition  of  the  Letters  of  this  celebrated  scholar. 
Fhr.  1741.  This  catalogue  comprizes  no  less  than  sixty-three  different  pro- 
ductions, many  of  which  are  translations  from  the  Greek, 

(b)  V.  App.  Ko,  LV.  Of  the  works  there  mentioned  several  have  been 
published,  the  early  editions  of  which  are  yet  held  in  esteem.    His  translation  of 
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Ficino  had  adhered  more  closely  to  this  maxim,  it 
would  certainly  have  diminished  nothing  of  his  reputation, 
which  is  buried  under  the  immense  mass  of  his  own  la- 
bours. The  earliest  production  in  this  department  of  let- 
ters which  united  elegance  with  fidelity,  is  the  translation 
of  the  history  of  Herodian,  by  VoMtizno  faj.  This  work 
he  inscribed  to  Innocent  VIII.  in  a  manly  and  judicious 
address,  in  which  he  briefly  states  the  rules  that  he  had 
prescribed  to  himself  in  the  execution  of  his  work,  which 
arc  yet  deserving  of  the  notice  of  all  who  engage  in  simi- 
lar undertakings,  ^^^ 

From  his  early  years  Politiano  had  closely  attached 
himself  to  the  study  of  the  writings  of  Homer,  and  whilst 
he  was  very  young,  had  begun  to  translate  the  Iliad   into 

Latin 


Plato  was  first  printed  at  Florence  without  date,  and  again  at  Venice,  1491. 
His  version  of  Plotinus,  printed  by  Miscomini,  at  the  expense  of  Lorenzo  de* 
Medici,  though  not  published  till  after  his  death,  is  a  fine  specimen  of  typo- 
graphy ;  at  the  close  we  read, 

Magnifies  sumpfu  Laurentii  Medicis  patri^  servatoriSf  impressit  ix  arcXetypo  Ant9* 
nims  Mtscominus  Fhrentia  Anno  mcccclxxxxii  Nonis  MaiL 

(a)  Printed  three  times  in  the  year  1493,  viz,  at  Rome,  at  Bologna  by  Plat9 
tie  Benedictis^  and  at  the  last  mentioned  place  by  Bazalerius  dc  BaxaUriis,  Of 
these  editions  the  second  is  the  most  esteemed. 

Maittaircy  Ann.  Typ.  v,  i.  p.  558.  De  Bure^  BibL  Inst.  No,  4840. 

(h)  Q^ae  sane  nostras  fuerunt  partes,  tentavimus  profecto,  utinamque  etiam 
effecerimus,  uti  omnia  ex  fide  responderent,  ne  inepta  peregrinitas,  ne  graeculae 
usquam  figurae,  nisi  si  quae  jam  pro  receptis  habentur,  latinam  quasi  polluerent 
castitatem ;  ut  eadem  propemodum  esset  Ijnguae  utriusque  perspicuitas,  eaedem- 
que  munditiae,  idem  utrobique  sensus  atque  indoles,  nulla  vocum  morositas, 
nulla  anxietas.  Pol.  in  p'^fau  Ed.  Aid.  1498. 
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Latin  hexameter  vcrscfa).  Whoever  is  acquainted  with 
the  great  extent  of  his  powers,  and  the  peculiar  energy  of 
his  Latin  compositions,  will  regret  that  of  this  monument 
of  his  industry,  not  a  vestige  remains.  That  he  had 
made  a  considerable  progress  in  this  work,  appears  from 
many  authorities  ;  and  there  is  even  reason  to  believe,  that 
his  perseverance  finally  overcame  the  difficulties  of  his 
undertaking.  Ficino,  writing  to  Lorenzo  de'  Medici, 
and  congratulating  him  on  the  success  of  his  attention  to 
liberal  studies,  particularly  adverts  to  the  protection  afford- 
ed by  him  to  Politiano,  of  whose  translation  of  the  Gre- 
cian bard  he  speaks  in  those  terms  of  florid  adulation  which 
too  frequently  characterize  his  letters /^Z'^.  Another  con- 
temporary author  has  however  plainly  indicated  that  Poli- 
tiano 


faj  An  epitome  of  the  Iliad  in  Latin  verse,  under  the  fictitious  name  of 
Pindar  the'Theban^  is  amongst  the  MSS.  of  the  Laurentian  lib.  Plut.  xxxviii. 
Cod.  xii.  2.  and  has  also  been  published  in  the  £d.  of  Homer  by  Spondanus 
Basil  1583.  Another  translation  of  the  Grecian  bard  is  said  to  have  been  exe- 
cuted in  the  fifteenth  ceqtury,  by  Niccolo  Valla,  who  died  at  twenty-one  years 
of  age.  P,  Cortes,  de^Hom.  doct,  p.  46.  Valerian,  de  Literat,  IrfeL  lib.  ii.  A  trans- 
lation of  the  Iliad  into  Latin  prose,  by  Lorenzo  Valla,  was  published  at  Brescia 
1474,  and  Lorenzo  was  accused  of  having  availed  himself  of  a  translation  made 
a  century  before,  by  Leontius  Pilatus,  which  translation  has  also  been  inscribed 
to  Petrarca.    Ihd.  de  Gr^tc.  illusu  ^.  io« 

(b)  **  Divites  alii  ferme  omnes  ministros  nutriunt  voluptatum ;  Tu  sacerdotes 
"  musarum  nutris  :  perge  precor  mi  Laurenti ;  nam  illi  voluptatum  servi  eva- 
^*  dent,  tu  vero  musarum  delitias.  Summus  musarum  sacerdos,  Homerus,  in 
^*  Italiam,  te  duce,  venit.  £t  qui  hactenus  circum  vagus  et  mendicus  fiiit  tandem 
**  apud  te  dulce  hospitium  repperit.  Nutris  domi  Homericum  ilium  adolescen- 
**  tern,  Angelum  Politianum,  qui  grarcum  Homeri  personam  latinis  coloribus 
^<  exprimat.  Exprimit  jam,  atque  id  quod  minim  est  in  tarn  tenere  aetati,  ita  ex- 
«<  primitut  nisi  quisgra^cum  iiiisse  Homerum  noverit,  dubitaturus  sit,  e  duobus 
«^  uter  naturalis  sit  &  uter  pictus  Homerus,  &c.'*  Fk.  Ep.  lib.  i. 
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tiano  completed  his  important  task^^l^  to  the  progress  of 
which  he  has  occasionally  adverted  in  his  own  -woxksfb). 
Whether  his  youthful  labours  fell  a  sacrifice  to  the  severity 
of  his  riper  judgment,  or  perished  in  the  general  dispersion 
of  the  Medicean  library,  of  which  he  lived  to  be  a  witness, 
is  a  question  which  must  yet  remain  undecided. 

The  early  part  of  the  fifteenth  century  was  distinguish- 
ed by  a  warm  admiration  of  the  writings  of  the  ancients,  of  Latin  poe- 
and  an  extreme  avidity  to  possess  them.  This  was  suc- 
ceeded, as  might  be  expected,  by  an  attention  to  the  ac- 
curacy of  the  text,  and  an  ardent  desire  of  transfusing 
their  beauties  into  a  language  more  generally  known.  To- 
wards the  latter  part  of  the  century  a  further  progress  was 

made; 


(a)  Amongst  the  Latin  poems  of  Alessandro  Braccio,  the  contemporary  and 
friend  of  Politiano,  and  well  known  by  his  translation  of  the  works  of  Appian, 
18  the  following  epigram. 

*'   AD   LAURfiNTIUM   ICEDICBM. 

**  Tempora  nostra  tibi  multum  debentia  Laurens, 

*^  Non  minus  hoc  debent,  nobile  propter  opus, 
**  Maeonium,  duce  te  quod  nuper  et  auspice,  vatem,     . 

**  Convertit  Latios  Angelus  in  numeros, 
**  Cumque  decore  suo  cum  majestate  legendum, 

^*  Dat  nobis  qualem  Graecia  docta  legit, 
^  Ut  dubites  Latins  malit  quam  Gracus  Homerus 

**  Esse,  magis  patrius  hunc  nisi  vincat  amor.'' 

Band.  Cat.  lih.  Lour.  iii.  780. 

(h)  '^  Nam  et  ego  is  sum  qui  ab  ineunte  adolescentia,  ita  hujus  eminentis« 
^'  simi  poetae  studio  ardoreque  flagraverim,  ut  non  modo  eum  totum  legendo 
**  olfecerim,  poeneque  contriverim,  sed  juvenili  quodaro,  ac  prope  temerario  au- 
*'  su,  vertere  etiam  in  Latinum  tentaverim. 

Pol.  Orat.  in  Exp.  Humeri  in  op.  Aid.  1498. 


Digitized  by 


Google 


104 


Land!  no. 


Ugolioo  Veriai.       (« 


made,  and  from  commenting,  and  translating,  the  Ita- 
lians began  to  emulate  these  remains  of  ancient  genius. 
Those  who  distinguished  themselves  during  the  time  of 
Cosmo,  and  Piero  de*  Medici,  have  already  attracted  some 
share  of  our  notice ;  but  it  must  in  general  be  acknowledg- 
ed, that  although  their  labours  exhibit  at  times  a  tolerable 
knowledge  of  the  mechanical  parts  of  learning,  and  have 
the  body  and  form  of  poetic  composition,  yet  the  animating 
spirit  that  should  communicate  life  and  motion,  is  sought 
for  in  vain,  or  if  it  be  any  where  discoverable,  is  only  to 
be  found  in  the  licentious  productions  of  Beccatelli^aA 
Of  that  kind  of  composition  which  may  be  called  classical, 
modern  Italy  had  seen  no  examples.  The  writings  of 
Landino,  of  which  specimens  have  been  already  given,  arc 
however  entitled  to  some  share  of  approbation,  and  if  they 
be  not  marked  by  any  powerful  efforts  of  imagination,  nor 
remind  us  strongly  of  the  ancient  authors,  they  possess  a 
flow  of  language,  and  a  facility  of  diction  and  versification, 
much  superior  to  his  predecessors.  A  further  proficiency 
was  made  by  Naldo  Naldio,  or  Naldo  de  Naldis^  the  friend 
of  Ficino  and  Politiano,  and  the  frequent  panegyrist  of  the 
the  Medici Z"^^.  The  poem  of  Ugolini  Verini,  **  Dc  lllus- 
trattone  Urbis  Florentiae^^  is  perhaps  more  estimable  for 

the 


/ 


V 


(a)  V.  ante,  v.h  p,  51. 

(i)  The  poems  of  Naldio  are  printed  in  the  Selecta  Poemata  Itahrum^  v.  vi, 
p.  412,  of  these  the  first  is  addressed,  M  Petrum  Medicem  in  ohitu  magni  Cosmi 
ijtts  genitorisj  qui  *vere  dum  vixit  eptimus  Parens  Patria  cognominaius  fuit.  An  ex- 
tract from  this  piece  in  the  Appendix,  No.  LVI.  will  sufficiently  shew,  that 
Naldio  was  possessed  of  no  inconsiderable  talents  for  Latin  poetry.  Another 
of  the  poems  of  Naldio  is  addressed  to  Annalena,  a  nun,  probably  the  sister-in- 
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the  authenticity  of  the  information  it  communicates,  than 
for  its  poetical  excellence,  yet  Verini  has  left  other  testi- 
monies that  entitle  him  to  rank  with  the  first  Latin  poets 
of  his  agc^o^.  These  pieces  are  principally  devoted  to  the 
praises  of  the  Medici,  and  frequently  advert  to  the  cha- 
racters of  Lorenzo  and  Giuliano,  and  to  the  circumstances 
of  the  tunes,  (bj 

VOL.  II.  O  In 

law  of  Bernardo  Pulci,  (v.  ante  W.  I.  ^.  ^45^  in  which  the  poet  laments  the 
death  of  Albiera  Albizzi,  the  wife  of  Sigismundo  Stu^Eii  on  whose  death  Poli- 
tiano  has  also  1^  a  beautiful  Latin  elegy.  It  is  probable  there  were  two  succes- 
sive authors  of  this  name,  whose  works  are  inserted  in  the  Carmaa  lUusu  as  it 
Can  scarcely  be  supposed  that  the  same  person  who  addressed  himself  to  Piero 
on  the  death  of  his  father  in  1464,  and  had  before  written  a  poem  to  Cosmo  on 
the  death  of  his  son  John,  should  be  the  author  of  the  pieces  in  this  collection 
which  are  instribed  to  Leo  X.  who  did  not  enter  on  his  pontificate  till  1 5 1 5.  Po- 
litiaoo  has  left  the  fbllowing  commendatory  epigram  on  the  writings  of  Naldio. 

Dnm  celebrat  Medicem  Naldus^  dum  laudat  amicatiii 

£t  pariter  gemino  raptus  amore  canit, 
Tam  lepidum  unanimes  illi  omavere  libellum, 

Phoebus,  Amor,  Pallas,  Gratia,  Musa,  Fides. 

(a)  The  example  of  Landino  in  affixing  to  his  poetical  labours  the  name  of 
his  mistress,  (v.  ante  vol,  I.  p  89;  was  followed  by  Verini,who  gave  the  title  of  Flam* 
mma  to  his  two  books  of  Latin  elegies,  which  he  inscribed  to  Lorenzo  de*  Medici, 
and  which  yet  remain  in  the  Laurentian  library.  iFluu  xxxix.  cod.  42.;  Bandini 
supposes  that  Landino,  as  well  as  many  other  learned  men  of  those  times, 
had  a  real  object  of  his  passion,  for  which  he  gives  a  very  satisfactory  reason. 
**  Neque  hoc  nomen  fictum  esse  crediderim,  quum  revera  mihi  compertum  sit, 
**  illius  sevi  litteratos  viros,  ut  nunc  qnoqut  accidit^  puellas  in  deliciis  habuisse 
^  plurimum,  in  earumque  iaudem  carmina,  ad  instar  ilia  Ovidii  quae  amatoria 
*♦  nuncnpantur,  exarasse."  Band.  Spec.  Lit.  FUr.  v.  i.p.  120. 

(i)  In  the  Laurentian  library  (Flut.  xxvu  cod.  %ij  is  preserved  a 
poem  by  Ugolino,  to  which  he  has  given  the  name  of  Paradism.  On  his 
imaginary  excursion  to  the  celestial  regions,  the  poet  meets  with  Cosmo  de'  Me- 
dici, who  converses  with  him  at  great  length  on  the  affairs  of  Florence,  and 
particularly  on  the  situation  of  his  own  £unily. 
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In  Michael  Vcrini  the  son  of  Ugolino,  we  have  a  sur- 
prising instance  of  early  attainments  in  learning.  He  was 
born  in  1465^  and  although  he  died  at  the  age  of  seventeen 
years,  yet  he  had  in  that  short  space  of  time  obtained  the 
admiration,  and  conciliated  the  esteem  of  his  learned  con- 
temporaries. His  principal  work  is  a  collection  of  Latin 
distichuj  which  exhibit  great  facility  both  of  invention  and 
expression,  and  an  acquaintance  with  human  life  and  man- 
ners far  beyond  his  years.  His  Latin  letters,  of  which  a 
large  collection  is  preserved  in  the  Laurentian  library /a^, 
and  which  are  chiefly  addressed  to  his  father,  are  as  ho- 
nourable to  the  paternal  kindness  of  the  one,  as  to  the 
filial  affection  of  the  other.  His  death  is  said  to  have  been 
occasioned  by  his  repugnance  to  obey  the  prescription  of 
his  physicians,  who  recommended  an  experiment  which  it 
seems  his  modesty  did  not  approve,  and  he  fell  a  sacrifice 
to  his  pertinacious  chastity /^Z^y.  From  his  letters  it  ap- 
pears 

■  ■  i ■     ■■       I      ■■    ■!        p.  ■  ■  ■     ■  II,  ,■    I  I    I       ■ 

(a)  Plut.  Lxxxx.  cpdt  a8.  From  these  letters  Bandini  has  in  his  valua- 
ble catalogue,  given  copious  extracts,    v.  iiL  p,  462  et  seq, 

(b)  This  evept  has  been  commemorated  both  in  verse  and  prose,  in  Latin  and 
Italian,  by  many  contemporary  authors  ('v.  App.  No.  LVIIJ  Verini  is  not  the 
only  instance  of  the  kind  on  record.  If  we  may  believe  Ammirato,  the  death 
of  the  cardinal  of  Lisbon  in  1459*  was  occasioned  by  a  similar  cipcumstance* 
A0im.  1st.  Fkr.  v.  iii.  p.  89.  That  such  a  remedy  had  been  prescribed  to  Veriw 
ni,  is  apparent  from  the  following  affecting  passage  in  one  of  his  ktten.  *'  In-^ 
<*  superabilis  me  valitudo  confecit,  membra  ut  sint  pallore  macieque  deformta; 
**  nocte  crucior,  die  npn  quiesco,  &  quod  me  acrius  torquet,  in  tanto  dolore 
**  spes  nulla  salutis.  Quamquam  medici,  et  tota  domus,  &  amici,  nihil  pencil 
**  asserant,  deprehendo  tamen  tacitos  in  vultu  timores,  suspiria,  murmur,  taci- 
**  tumitatem,  msroris  cuncta  signa  prospicio ;  sed  cui  notior  morbus  quam 
'*  mihi  ?  Qjiidquid  accident,  utinam  ibiti  animo  feramus ;  scio  mihi  nullum  de 
**  vita  factum  restare  paenitendum,  nisi  quod  potueram  valitudini  consulere 
**  sapientius;   Verum  mihi  pudor^  vel  potius  ruiticitas  obfiiit— vale'* 
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pears  that  both  he  and  his  father  lived  on  terms  of  inti- 
macy and  friendship  with  Landino,  Bartolomeo  Fontio^ 
and  Politiano,  and  that  Lorenzo  de'  Medici  occasionally 
passed  a  leisure  hour  in  convivial  intercourse  with  this 
learned  family. /^^^ 

The  reputation  acquired  by  the  Florentines  in  the  cul- 
tivation of  Latin  poetry,  stimulated  the  exertions  of  other 
Italian  scholars.  On  the  memorable  occasion  of  the  conspi- 
racy of  the  Pazzi,  Platinus  Flatus,  a  Milanese,  addressed 
to  Lorenzo  de*  Medici  a  copy  of  verses,  which  obtained  his 
warm  approbation /^iJ^.  The  exertions  of  Lorenzo  in  es- 
tablishing the  academy  at  Pisa,  gave  rise  to  a  poem  of 
greater  merit  and  importance,  by  Carolus  de  M^ximkfc). 
To  the  authors  before  mentioned  we  may  add  the  names 

of 


faj  **  Fingit  Horoerus  Jovem  ipsum,  aliosque  Deos,  Olympo  relicto,  apud 
^^  Ethiopas  divertisse,  coenasse,  lusisse  :  Augustum  etiam  orbis  terrarum  pnnci- 
**  pern,  apud  privatos  sine  ullo  apparatu  coenitasse :  sed  cur  Vetera  ?  Laurentius 
**  Medices  urbis  nostrae  lacile  primus,  apud  patrem  meum  pransus  est  iionnum- 
**  quam,  &c."  Mic.  Fer.  Ep.  z  5.  aJ  Sim,  Catiisianum.  af.  Band.  Cat.  v.  iii.  f,  485. 

f^)  Laurentius  Medices,  quanta  voluptate  adficeretur  in  perlegendis  poeti- 
cis  ejusdem  (Plati)  lucubrationibus,  quantoque  ilium  in  pretio  haberet,  testa- 
tus  est  in  epistola  ad  ipsum  scripta,  ob  acceptum  ex  ejus  carminibus  non  me- 
diocre doloris  levamen  in  neferie  patrata  fratris  sui  caede :  ait  enim,  **  vetus  est 
**  verbum,  mi  Platine,  insuavem  esse  in  luctu  musiiom:  ego  vero  tuis  perlectis  ver- 
**  siculis,  re  ipsa  reperi,  nihil  tam  maxime  ad  solatium  facere  quam  musicam." 
Saxius  in  Hist.  Litterario  Typogr.  Medial,  ap.  Band,  in  Cat.  Bib.  Lour.  <t^.  ii.  ^.  193, 
These  verses  are  published  in  the  Select.  Poem.  Jtal.  v.  vii.  p.  256. 

(C)    DB     STUDIO    PISANAB    URBI8    BT    BJUS   SITUS   MAXIMA    FBLICITATB    AD 

LAUBBNTiuM  MBDiCBM.  This  piccc  is  preserved  in  the  Laurentian  library. 
(Flut.  Lxxxxi.  cod,  46.)  and  contains  so  full,  and  at  the  same  time  so  elegant 
an  eulogy  on  the  character  of  Lorenzo,  and  particularly  on  his  attention  to  the 
promotion  of  letters,  that  I  have  given  it  a  place  in  the  Appendix  No.  LVIII. 
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of  Cantalicio,  Nicodemo  Folengi,  Alessandro  Braccio,  and 
Aurelio  Augurelli,  all  of  whom  have  cyltivated  Latin  poe- 
try, with  different  degrees  of  success,  and  have  addressed 
some  portion  of  their  works  to  Lor^xzo  de'  Medipi,  to 
which  the  reader  may  not  be  displeased  to  r^itx.fa) 

Of 


(a)  The  poems  of  Cantalicio  arc  published  in  the  Carmina  iUust,  Poet.  Jtal. 
vol.  ill.  p.  123,  and  arc  inscribed  to  Lorenzo  de*  Medici.  Those  of  Folengi 
are  inserted  in  the  same  work.  vol.  iv.  p.  419.  Alessandro  Braccio  was  equally 
eminent  in  politics  and  letters.  He  was  for  some  time  secretary  of  the  Floren- 
tine republic,  and  died  on  an  embassy  to  pope  Alexander  VI.  His  translation  of 
Appian  into  Italian  is  yet  highly  esteemed,  and  forms  pert  of  the  CoUana  or 
series  of  Italian  historical  works.  The  Latin  poems  of  Braccio,  though  very  nu- 
merous, have  not  yet  been  published,  but  are  preserved  in  the  Laurentian  library4 
Plut.  Ixxxxi.  cod.  40.  41.  Many  of  them  are  inscribed  to  Lorenzo  de*  Me* 
dici  and  other  men  of  eminence,  as  Landino,  Ficino,  Bartolomeo  Scala,  Ugo- 
lini  Verini,  &c.  I  have  before  adduced  some  lines  of  this  author  to  Lorenzo 
de'  Medici,  and  shall  hereafter  avail  myself  of  an  opportunity  of  producing  a 
more  extensive  specimen  of  his  works.  The  following  epigram  addressed  to  Fo« 
litiano  is  not  inapplicable  to  our  present  subject,    v.  Band.  Cat*  v.  iii.  p.  781. 

AD  AMOBLUM  BASSUM  POLITIAVENSBM. 

Tanta  tibi  tenero  quum  surgat  pectore  virtus, 

Qjianta  vel  annoso  vix  queat  esse  seni, 
Ac  tua  grandisono  reboent  quum,  Basscy  cothurno 

Carmina,  magnanimo  non  nisi  digna  duce, 
£t  tibi  sit  locuples  oris  £u:undia  docti, 

Teque  suis  ditet  Graecia  litterulis, 
Te  precor  ad  longos  ut  servet  Juppiter  annos, 

Incolumemque  sinat  vivere  posse  diu. 
Nam  tua  Maeonio  multum  certantia  vati 

Carmina  quis  dubitet,  Virgilioque  fore  ? 
Atque  decus  clarum  nostrae  magnumque  futurum 

Quis  neget  aetatis  te,  memorandepuer? 
Sis  igitur  felix,  nostri  spes  maxima  saecli| 

Teque  putes  nobis  charius  esse  nihil. 

Aurelio  Augurelli  is  more  generally  known.    His  poems  have  frequently 
been  published.    The  first  edition  is  that  of  Verona,  2491^  in  410.  the  most 
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Of  all  these  authors^  though  some  possess  a  consi- 
derable share  of  merit,  not  one  of  them  can  contend  in 
pcMnt  of  poetical  excellence  with  Politiano,  who  in  his  com- 
position approaches  nearer  to  the  standard  of  the  ancients 
than  any  man  of  his  time ;  yet  whilst  he  emulates  the  dig- 
nity of  Virgil,  or  reminds  us  of  the  elegance  of  Horace, 
he  suggests  not  to  our  minds  the  idea  of  servile  imitation. 
Of  the  character  of  his  writings  various  opinions  have 
indeed  been  entertained,  which  have  been  detailed  at 
large  by  Baillet,  and  still  more  copiously  by  Menckeni- 
\xs(aj.  It  may  therefore  be  sufficient  on  this  occasion 
to  caution  the  reader  against  an  implicit  acquiescence 
in  the  opinions  of  two  eminent  living  authors  who  have 
either  obUquely  censured,  or  too  cautiously  approved 
his  poetical  works  fij.     In  the  attempt  made  by  Politiano 

to 


correct  and  elegant,  that  of  Aldus,  i^o$.    These  poems  rank  in  the  first  class 
of  modern  Latin  poetry. 

fa)  Baillet  Jugemem  des  S^anfans  'vol.  iv.  p,  l8.  MencL  in  tnta  Pol,  passim. 

(b)  Tiraboschi,  adopting  the  sentiments  of  Giraldi,  acknowledges  that  Po« 
litiano  was  possessed  of  a  vivid  genius,  of  extensive  powers,  and  of  uncommon 
and  diversified  erudition,  but  censures  his  Latin  poetiy  as  deficient  in  elegance 
and  choice  of  expression.  Ttrah,  Storia  della  Lett.  ItaL  W.  vi.  par.  a.  p.  234. 
Fabroni,  adverting  to  the  Italian  poetry  of  Politiano,  insinuates  that  the  Latin 
muses  were  reserved  and  coy,  to  one  who  had  obtained  the  favour  of  their  sister 
at  so  early  an  age,  by  his  verses  on  the  Giostra  of  Giuliano  de'  Medici.  Fa^. 
MM  vita  Lathr.  p.  157.  To  oppose  to  these  opinions  the  authority  of  many  other 
eminent  men  who  have  mentioned  the  Latin  writings  of  Politiano  with  almost  un- 
limited praise,  would  only  be  to  detail  the  compilations  of  Baillet  or  Menckeni- 
us.  But  the  works  of  Politiano  are  yet  open  to  the  inspection  of  the  inquisitive 
scholar,  and  though  certainly  unequal  in  point  of  merit,  perhaps  according  to 
the  time  of  life  at  which  they  were  produced,  will  be  found  upon  the  whole,  to 
possess  a  vigour  of  sentiment,  a  copiousness  of  Imagination,  and  a  classical  ele* 
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to  restore  a  just  taste  for  the  literature  of  the  ancients,  it 
is  not  to  be  denied  that  he  had  powerful  coadjutors  in  Pon- 
tano  and  Szxizzzrofa)^  whose  labours  have  given  to  the  de- 
lightful vicinity  of  Naples  new  pretensions  to  the  appella* 
tion  of  classic  ground.  Nor  will  it  diminish  his  reputation 
if  we  admit  that  the  empire  which  he  had  founded,  was  in 
the  next  century  extended  and  secured  by  the  exertions  of 
Fracastoro,  Vida,  Naugerio,  and  Yhxo^mofb)^  in  whom 

the 


gance  of  expression ;  which  if  considered  with  reference  to  thd  age  in  which 
he  lived,  entitle  them  to  the  highest  esteem. 

(a)  Giacopo  Sanazaro  or  by  his  academical  appellation  Actius  Sincerua 
Sanazariusy  was  a  Neapolitan,  born  in  the  year  i4$8»  and  equally  eminent 
by  his  Italian  and  Latin  compositions.  In  the  former,  his  reputation  i^  chiefly 
founded  on  his  Arcadia ;  in  the  latter,  on  his  poem  in  three  books,  Departu  Vtr^ 
ginisj  which  is  allowed  however,  to  be  greatly  blemished  by  the  introduction  of 
the  pagan  deities  to  the  mysteries  of  the  Christian  religion. 

fij  I  cannot  mention  these  names  without  regretting  the  limits  to  which  I 
am  necessarily  confined.  The  rivals  of  Virgil,  of  Ovid,  and  of  Catullus,  ought 
not,  in  a  work  that  touches  on  the  rise  of  letters,  to  be  commemorated  at  the 
foot  of  a  page.*  The  Syphilis  of  Fracastoro,  sive  dc  Morio  GaUicOy  though  an 
unpromising  subject,  is  beyond  comparison  the  finest  Latin  poem  that  has  ap- 
peared since  the  times  of  the  ancients.  The  writings  of  Vida  are  more  gene- 
rally known,  and  would  be  entitled  to  higher  applause,  if  they  did  not  frequently 
discover  to  the  classical  reader,  an  imitation  of  the  ancients  that  borders  on  ser* 
vility.  Naugerio  was  a  noble  Venetian,  who  died  young  on  an  embassy  from 
the  republic.  In  his  last  moments  he  destroyed  all  his  writings  thei}  in  his 
possession,  as  not  being  sufficiently  correct  for  the  public  eye;  but  the  few  that 
had  been  previously  distributed  among  his  friends,  were  collected  and  published 
by  them  after  his  death,  and  breathe  the  true  spirit  of  poetry.  In  Flaminio  we 
have  the  simplicity  and  tenderness  of  Catullus,  without  his  licentioustiess.  To 
those  who  are  acquainted  with  his  writings,  it  will  not  be  thought  extravagant  to 
to  assert,  that  many  of  them,  in  the  species  of  composition  to  which  they  are 
confined,  were  never  excelled.    The  question  addressed  by  him  to  a  friend, 
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the  great  poets  of  the  Augustan  age  seem  once  more  to  be 
revived. 

Whilst  the  study  of  polite  literature  was  thus  emerg- 
ing from  its  state  of  reptile  torpor,^  the  other  sciences  felt 
the  effects  of  the  same  invigorating  btam ;  and  the  city  of 
Florence,  like  a  sheltered  garden  in  the  opening  of  spring, 
re-echoed  with  the  earliest  sounds  of  returning  animation. 
The  Platonic  academy  existed  in  full  splendor,  and  serv- 
ed as  a  common  bond  to  unite,  at  stated  intervals,  those 
who  had  signalized  themselves  by  scientific  or  litera- 
ry pursuits.  The  absurd  pretensions  of  judicial  astrology 
were  freely  examined  and  openly  exposed,  and  observation 
and  experiment  were  at  length  substituted  in  the  place  of 
conjecture  and  of  frzxxAfaJ.  PaoUo  Toscanelli  had  already 
erected  his  celebrated  Gnomon^^A     Lorenzo  da  Volpaja 

constructed 


respecting  the  writings  of  Catullus,  *'  Qyando  leggete— non  vi  sentite  voi 
**  liquefareil  cuore  di  dokezza?"  may  with  confidence  be  repeated  to  all 
those  who  are  conversant  with  his  woriu. 

(a)  Pico  of  Mirandula  was  one  of  the  first  who  entered  the  lists  against 
this  formidable  adversary  of  real  knowledge,  m  his  treiitise  in  twelve  boolis, 
4idversta  Asir^kgos^  which  is  found  in  the  general  collection  of  his  works.  Fen. 
1498. 

(h)  This  Gnomon,  which  has  justly  been  denominated  the  noblest  as- 
tronomical instrument  in  the  world,  was  erected  by  Toscanelli,  about  the  year 
1460,  for  the  purpose  of  determining  the  solstices,  and  thereby  ascertaining  the 
feasts  of  the  Romish  church.  It  is  fixed  in  the  cupola  of  the  church  of  S. 
Maria  del  fiore,  at  the  height  of  277  Parisian  feet.  A  small  orifice  transmits 
from  that  distance  the  rays  of  the  sun  to  a  marble  flag,  placed  in  the  floor  of  the 
church.     This  instrument  was,  in  the  present  century,  corrected  and  improved 
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constructed  for  Lorenzo  de*  Medici,  a  clock,  or  piece  of 
mechanism,  which  not  only  marked  the  hour  of  the  day, 
but  the  motions  of  the  sun  and  of  the  planets,  the  eclipses, 
the  signs  of  the  zodiac,  and  the  whole  revolutions  of  the 
hczvcnsfaj.  A  laudable  attempt  was  made  by  Francesco 
Berlinghieri  to  facilitate  the  study  of  geography,  by  unit- 
ing it  with  poetry  ^(iy.  In  metaphysics  several  treatises 
made  their  appearance,  which  are  inscribed  by  their  au- 
thors to  Lorenzo  de'  Medici  ^cA  His  efforts  to  promote 
the  important  science  of  medicine,  and  to  rescue  it  from 
the  absurdities  in  which  it  was  enveloped,  are  acknowledged 

by 


at  the  instance  of  M.  de  la  Coudamiae,  who  acknowledges  it  to  be  a  striking 
proof  of  the  capacity  and  extended  views  of  its  author. 

(a)  Politiano  has  left  a  very  particular  description  of  this  curious  piece  of 
machinery.  Ep,  lib,  iv.  Ep.  8.  A  singular  spectacle  was  also  devised  by  Lo-> 
renzo  de'  Medici  for  the  amusement  of  the  populace,  a  memorial  of  which  is 
preserved  in  a  poem  by  Naldio,  Carm.  Illust.  *v.  vi.  p.  436,  entitled  Elegia  in  stp^ 
tern  Stellas  err  antes  sub  kumana  specie  per  urbem  Florentinam  cunribus  a  Laurentio  Me^e 
Patriae  Patre  ducijussas^  more  tritmphantivm.  From  this  poem  we  learn  that  the 
planets  were  personified  and  distinguished  by  their  proper  attributes,  and  that 
they  performed  their  evolutions  to  the  sound  of  music,  with  verses  explanatory 
of  their  motions  and  supposed  qualities. 

Nee  tantum  signis  quot  erant  ea  sidera  certis 

Moixstrasti,  Medices,  qua  specieque  foreat, 
Dulcibus  at  numeris  suavi  modulatus  ab  ore 

jSingula  quid  faciant  prascipis  arte  cani. 

(b)  The  Geografia  of  Berlinghieri  was  published  with  maps  at  Florence  in 
the  year  1480. 

(e)  Niccolo  Fulginato  addressed  to  Lorenzo  his  treatise  De  Ideis^  which  yet 
remains  in  manuscript  in  the  Laurentian  library.  Plut.  Ixxxi!.  C9d.  32,  Band, 
Cat,  iii.  201.  and  Leonardo  Nogarola  a  work  entitled  De  Imm^talitate  oMimr. 
Plut.  Ixxxiii.  Cod.  %%.SaMdCai,m»  219. 


Digitized  by 


Google 


by  several  of  its  most  eminent  professors,  who  culti- 
vated it  on  more  rational  principles,  and  have  attributed 
their  proficiency  to  his  hoyjintyfa).  In  the  practice  and 
theory  of  music,  Antonio  Squarcialupi  excelled  all  his 
predecessors,  and  Lorenzo  is  said  to  have  written  a  poem 
in  his  praise /^^y/.  His  liberality  was  emulated  by  many 
other  illustrious  citizens,  who  were  allied  to  him  by 
affinity,  or  attached  by  the  ties  of  friendship  and  of 
kindred  studies ;  and  the  innumerable  literary  works  of 
this  period,  the  production  of  Florentine  authors,  evince 
the  success  that  attended  their  exertions.  Of  these  works 
many  yet  hold  a  high  rank,  not  only  for  practical  know- 
ledge, but  for  purity  of  diction,  and  upon  the  whole  they 
VOL.  II.  P  bear 


fa)  Bernardus  de  Torniis,  dedicating  to  Giovanni  de*  Medici,  when  a  cardinal, 
his  treatise  de-Cihis  S£(*dragesimaUhus^  thus  addresses  him.  **  Laurentius,  pater 
"  tuus,  Reverendissime  Domine,  tanta  erga  me  utitur  humanitate,  ac  tot  bene- 
**  ficiis  Tornium  adstringit,  ut  filiis  totique  domui,  perpetuo  me  debere  profitear. 
"  Degustavi  nutu  ejus  medicinalem  scientiam,  neque  sui  caussa  defuit  quid- 
^  quam,  quo  ad  illius  apicem  potuerim  pervenire.''  Band.  Cat.  v.  i.  f.  659.  In 
the  Laurentian  library  are  several  medical  works  addressed  to  Lorenzo,  as 
Job.  Calora.  Compend.  Febrium.  Band.  cat.  iii.  43.  Joh.  Aretini  de  Medicinae 
et  legum  praestantia,  &c.  ib.  iii.  I4i« 

(h)  This  I  mention  on  the  authority  of  Mr.  Tenhove.  "  En  fait  de  musi- 
"  que,"  says  he,  giving  an  account  of  Leo.  Bat.  Alberti,  "  il  ne  c£dait  qu'au 
'^  seul  Antoine  Squarcialupo.  J'ai  sous  ies  yeux  un  poeme  que  Laurent  de'  M6- 
**  dicis  fit  en  V  honneur  de  ce  dernier ;  car  quel  est  le  genre  de  talens  au  quel 
**  M^icis  ne  faisait  pas  accueil  ?"  Mem.  Geneal.  de  la  Maison  de  Medieis.  lib.  x. 
f.  99.  I  regret  that  this  poem  of  Lorenzo  has  escaped  my  researches.  Valori  re* 
lates,  that  Lorenzo  being  present  when  the  character  of  this  celebrated  musician 
was  the  subject  of  censure,  observed  to  his  detractors.  If  yw  knew  how  difficult 
it  is  t9  arrive  at  excellence  in  any  science^  yen  would  speak  of  him  with  more  respect. 

Fal.  in  vita  Lanr.  p.  45. 
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bear  the  stamp  of  industry,  talents,  and  good  sense.  And 
as  they  may  be  preferred,  both  in  point  of  information  and 
composition,  to  the  productions  that  immediately  preceded 
them,  so  they  are  perhaps  more  truly  estimable  than  many 
of  those  of  the  ensuing  century ;  when  by  an  overstrained 
attention  to  the  beauty  of  language,  the  importance  of  the 
subject  was  frequently  neglected  or  forgotten,  and  the  ta- 
lents of  the  first  men  of  the  age  being  devoted  rather  to 
words  than  to  things,  were  overwhelmed  in  a  prolixity  of 
language,  that  in  the  form  of  letters,  orations,  and  critical 
dissertations,  became  the  opprobrium  of  literature,  and 
the  destruction  of  true  taste. 
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C  HA  P.    Fill. 


Domestic  character  of  Lorenzo  de^  Medici — Accused 
of  being  addicted  to  licentious  amours — Children  of  Lo^ 
renzo — His  conduct  towards  them — Polltiano  accompanies 

'  them  to  Pistoia — ^hey  remove  to  Caffaglolo — Dissentlom 
between  Polltiano  and  Madonna  Clarice — He  retires  to 
Flesole  and  writes  his  poem  Intltled  kvst  icvs— Plero 
de^  Medici — Giovanni  de^  Medici — Lorenzo  discharges  his 
debts  and  quits  commerce  for  agriculture — Villa  of  Pog- 
glo'Ca/ano — Careggl — Flesole  and  other  domains — Plero 
visits  thd  Pope — Giovanni  raised  to  the  dignity  of  a  cardi- 
nal — Admonitory  letter  of  Lorenzo — Plero  marries  Alfon- 
slna  Orslnl — Flslts  Milan — Learned  ecclesiastics  favoured 
by  Lorenzo — Mariano  Gennazano — Glrolamo  Savonarola — 
Matteo  Bosso-^Death  of  Madonne  Clarice — Assassination 
of  Glrolamo  Rlarlo-^Traglcal  death  of  Galeotto  Man-- 
fredi  prince  of  Faenza. 
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CHAP.   VIII. 


Having  hitherto  traced  the  conduct  of  Xx)reazo  d^* 
Medici  in  public  life,  we  may  now  be  allowed  to  follow 
him  to  his  domestic  retreat,  and  observe  him  in  the  inter- 
course of  his  family^  the  education  of  his  children,  or  the 
sockty  of  his  friends.  The  mind  of  man  varies  with  his 
local  situation,  and  before  it  can  be  justly  estimated, 
must  be  viewed  in  those  moments  when  it  expands  itself  in 
the  warmth  of  confidence,  and  exhibits  its  true  colours  in  the 
sunshine  of  affection.  Whether  it  was  from  the  sugges- 
tions of  policy,  or  the  versatility  of  his  natural  disposition, 
that  X#oren20  de*  Medici  turned  with  such  fecility  from 
ccmcerns  of  high  importance  to  the  discussion  of  subjects 
of  amusement,  and  the  levity  of  convivial  intercourse,  cer- 
tain it  is,  that  few  persons  have  displayed  thi^  faculty  in  so 
eminent  a  degree.     "  Think  not,**  says  Politiano,  writing 

to 


Domettic  cha- 
racter of  Lo* 
reozo. 
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to  his  friend  ^^ji^,  "  that  any  of  our  learned  associates,  cven- 
"  they  who  have  devoted  their  lives  to  study,  are  to  be  es- 
'*  teemed  superior  to  Lorenzo  de'  Medici,  either  for  acute- 
**  ness  in  disputation,  or  for  good  sense  in  forming  a  just 
**  decision  ;  or  that  he  yields  to  any  of  them  in  expressing 
"  his  thoughts  with  facility,  variety,  and  elegance.  The 
"  examples  of  history  are  as  familiar  to  him  as  the  attend- 
"  ants  that  surround  his  table,  and  when  the  nature  of  his 
'*  subject  admits  of  it,  his  conversation  is  abundantly  sea- 
"  soned  with  the  salt  collected  from  that  ocean,  from  which 
*'  Venus  herself  first  sprung/'^^."  His  talent  for  irony 
was  peculiar,  and  folly  and  absurdity  seldom  escaped  his 
animadversion/'^rA  In  the  collections  formed  by  the  Flo- 
rentines, of  the  motti  e  burle  of  celebrated  men,  Lorenzo 
bears  a  distinguished  part ;  but  when  expressions  adapted  to 
the  occasion  of  a  moment,  are  transplanted  to  the  page  of 
a  book,  and  submitted  to  the  cool  consideration  of  the  closet, 
they  too  often  remind  us  of  a  flower  cropt  from  its  stalk,  to 
be  preserved  in  arid  deformity.  Possibly  too,  those  who 
have  assumed  the  task  of  selection  may  not  have  been  ac- 
curate in  their  choice,  and  perhaps  the  celebrity  of  his 


name 


(a)  Ang,  Polit.  Lodovico  Odaxio.  Ep,  lib.  iii.  Ep.  6. 


(i) 


-Lususque  Salesque, 


Scd  Jectus  pelagOy  quo  Venus  orta  sales, 
Says  Jacques  Moisant,  Sieur  de  Brieux.  v.  Menagiana,  tmn.  i.  p.  $9,  where 
the  author  has  traced  this  sentiment  from  Plutarch  to  Politiano,  and  downwards 
to  Victoriusy  Heinsius,  and  de  Brieux.  **  Q^elque  belle  ft  fine,  au  rest^,"  says 
he,  "  qup  soit  cettc  pcns6e,  usfc  aujourd'hui  comme  elle  est,  o;i  n*  oserait  plus 
•*  la  Tt^itixr 

(c)  *<  Qjium  jocabatur,  nihil  hilarius;  qiram  mordebat  nihil  asperius/' 

FaUrii  in  vitdp.  14. 
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name  may  have  been  an  inducement  to  others  to  attribute  to 
him  witticisms  unworthy  of  his  character.  Yet  the  bon- 
mots  of  Lorenzo  may  rank  with  many  of  those  which 
have  been  published  with  importance,  and  read  with  avi- 
dity/'^zy.  Grazzini  has  also  introduced  this  eminent  man  as 
amusing  himself  with  a  piece  of  meditated  jocularity,  in 
order  to  free  himself  from  the  importunate  visits  of  a 
physician,  who  too  frequently  appeared  at  his  table ;  but 
for  the  veracity  of  this  narrative,  we  have  only  the 
authority  of  a  professed  novelist /Z^y.     Nor  is  it  likely  that 

Lorenzo, 


(a)  Several  of  them  are  related  by  Valori,  and  many  others  may  be  found 
in  the  Facetie^  Mottt  et  BitrUj  M  Jiversi  Signari^  Isfc,  Raccolte  per  Lod,  DomenickL 
Ftn.  1588.  One  of  his  kinsmen,  remarkable  for  his  avarice,  having  boasted 
that  he  had  at  his  villa  a  plentiful  stream  of  fine  water,  Lorenzo  replied,  Ifso^yw 
mught  a fwd  H  keep  cleaner  hands,  fiartolommeo  Soccini,  of  Sienna,  having  ob- 
served, in  allusion  to  the  defect  in  Lorenzo's  sight,  that  the  air  of  Florence 
was  injurious  to  the  eyes,  True^  said  Lorenzo,  and  that  rf  Sienna  to  the 
h-ain.  Being  interrogated  by  Ugolino  Martelli,  why  he  rose  so  late  in  the 
□Doming,  Lorenzo  in  return  inquired  from  Martelli  why  he  rose  so  soon,  and 
finding  that  it  was  to  employ  himself  in  trifles,^  Jliy  morning  dreams^  said  Loren- 
zo, are  better  than  thy  mornings  business.  When  Soccini  eloped  from  Florence, 
to  evade  his  engagements  as  professor  of  civil  law  there,  and  being  taken  and 
brought  back,  was  committed  to  prison,  he  complained  that  a  man  of  his  emi- 
nence should  undergo  such  a  shameful  punishment.  Ton  should  remember^  said 
Lorenzo,  that  the  shame  is  not  in  the  punishment^  but  in  the  crime, 

FaLp,  14.  Dom.p,  121  t^c. 

(b)  Anton-Francesco  Grazzini,  detto  II  Lasca.  Novelle^  Ed.  Lond.  1756. 
La  terxa  Cena^  Nov,  x.     The  argument  of  this  novel  is  as  follows.     *<  Lorenzo 

.  **  vecchio  de'  Medici  da  due  travestiti,  fa  condurre  Maestro  Manente  ubriaco 
»  una  sera  dopo  cena  segreumente  nel  suo  palagio,  e  quivi  e  altrove  lo  tiene, 
**  senza  sapere  egli  dove  sia,  iungo  tempo  al  bujo,  ^acendogli  portar  mangiare  da 
*'  due  immascherati;  dopo  per  via  del  Monaco  buffone,  da  a  credere  alle  persone^ 
^  lui  esser  morto  di  peste,perciocch^  cavato  di  casa  sua  un  morto,  in  suo  scambio 
'^  lo  fa  dissotterare.    U  Magnifico  poi  con  modo  stravagante  manda  via  Maestro 
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Lorenzo,  though  he  frequently  indulged  in  the  license 
allowed  by  the  Roman  satirist,  would  have  forgotten  the 
precaution  with  which  it  is  accompanied /^o^,  or  would  have 
misemployed  his  time  and  his  talents,  in  contriving  and 
executing  a  stale  and  insipid  jest. 

Although  there  is  reason  to  believe  that  Clarice  Orsini, 
Accused  of  be.  the  wifc  of  Lorcnzo,  was  not  the  object  of  his  early  pas- 
lo^  liantious   sion  yct  that  hc  Uvcd^with  hcr  in  uninterrupted  affection, 
amourt.         ^^  J  treated  her  on  all  occasions  with  the  respect  due  to  her 
rank  and  her  virtues,  appears  from  many  circumstances.  He 
has  not  however  escaped  an  imputation  which  has  sometimes 
attached  itself  to  names  of  great  celebrity,  and  which  in- 
deed too  often  taints  the  general  mass  of  excellence  with 
the  leaven  of  human  nature.   •  **  Such  a  combination  of  ta- 
"  lents  and  of  virtues,'*  says  Machiavelli,  '*  as  appeared 
**  in  Lorenzo  de'  Medici,   was  not  counterbalanced  by  a 
**  single  fault,  although  he  was  incredibly  devoted  to  the  in- 
"  dulgenceof  an  amorous  passion  ^^A*'   in  asserting  a  par- 
ticular defect,  it  is  remarkable  that  the  historian  admits  it 
not  as  an  exception  to  his  general  approbation.  Yet  it  is  not 

to 


**  Mancnte,  il  quale  finalmente  creduto  morto  da  ognuno,  arriv^  in  Firenze,  dove 
**  la  moglie,  pensando  che  fiisse  1'  anima  sua,  lo  caccia  via  come  se  fusse  lo  spi- 
**  rito,  e  dalla  gente  avuto  la  corsa,  trova  solo  Burchiello,  che  lo  riconosce,  e 
**  piatendo  prima  la  moglie  in  Vescovado,  e  poi  aili  Otto  ^  rimesso  la  causa  in 
**  Lorenzo,  il  quale  fisitto  venire  Nepo  da  Galatrona,  fa  veder  alle  persone,  ogni 
*<  cosa  esser  intervenuta  al  Medico  per  forza  d'  incanti ;  sicche  riavuta  la  donna, 
^*  Maestro  Manente  piglia  per  suo  avvocato  San  Cipriano." 

(a)  Nee  lusisse  pudet— sed  non  incidere  ludum.  Ar.  Ef.  lib.  i. 

(h)  Hsst.Fhr.U.ym. 
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be  denied,  that  if  isudi  an  accusation  were  establisfaed,  it 
would  be  difficult  to  apologize  for  Lorenzo,  althou^  the 
manners  of  the  age,  and  the  vivacity  of  his  natural  dispo- 
sition, might  be  urged  in  extenuation  of  his  misconduct. 
Injustice  however  to  his  character,  it  must  be  observed,  that 
the  history  of  the  times  furnishes  us  with  no  informa- 
tion, either  as  to  the  circumstances  attending  his  amours, 
or  the  particular  objects  of  his  passion ("aj  ;  nor  indeed  does 
there  appear,  frbm  the  testimony  of  his  contemporaries, 
any  reason  to  infer  that  he  is  justly  charged  with  tliis  devia- 
tion from  the  rules  of  virtue,  and  of  decorum  fij.  Pro- 
bably this  imputation  is  founded  only  on  a  presump- 
tion arising  from  the  amorous  tfendency  df  some  of  his 
poetical  writings  ;  and  certain  it  is,  that  if  the  offspring 
of  imagination,  and  the  effusions  of  poetry  be  allowed 
to  decide,  his  conviction  will  be  apparent  in  almost 
every  line.  It  may  perhaps  be  observed  that  these  pieces 
were  chiefly  the  productions  of  his  youth^  before  the  re- 
strictions of  the  taarriage  vow  had  suppressed  the  breath- 
voL.  ii.  Q^    .  .   ings 


fa)  On  fai  a  encore  reproch^  le  dehui  des  ames  h^oiques  &  sensibles,  trop 
de  penchant  k  V  amour.  Je  S9ai  qu*il  airoa  prodig^eusement  les  femmes,  &  j*ig- 
nore  comment  cette  sourse  in^puisabk  de  faiblesses,  nVn  fiit  p(Mnt  une  pour  lui. 
S'il  brulait  vivement,  il  brulalt  sensement ;  jamais  ses  galanteries  he  firent  om- 
brage  aux  choyens,  parcequ'eilcs  h*  inflo^rent  en  rien  sur  sa  conduite  pufolique. 
Sa  vie  grave^fr  sa  vie  badine,  ^ient  tellement  s^par^es,  qu'on  eiit  dit  qu'il  j  avait 
deux  homroes  en  lui. 

Teniovff  Mem,  Geneal.  de  la  Maiscn  de  Medicis,  Itv.  xi.  f.  143. 

(i)  In  the  poem  of  Brandolini  De  laudihus  Lour.  Med.  (App.  No.  L,)  the 
attention  of  Lorenzo  to  the  dictates  of  morality  and  decorum,  as  well  in  himself 
as  others,  is  the  particular-  subject  of  panegyric,  and  that  by  a  contemporary 
writer.  Had  the  conduct  of  Lorenzo  been  notoriously  licentious,  such  praise 
would  have  been  the  severest  satire. 
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ings  of  passion,  but   how  shall  we  dude  the  inference 
which  arises  from  the  following  lines  ? 

Teco  r  avessi  il  ciel  donna  con^unto 
In  matrimonio :  ah  che  pria  non  venisti 
Al  mondoy  o  io  non  son  pii^  tardo  ^unto  F 


O  that  the  marriage  bond  had  join*d  our  fiite» 
Nor  I  been  bom  too  soon,  nor  thou  too  late  I 

Or  from  these,   which  are  still  more  explicit  ? 

Ma  questo  van  pensiero  a  che  soggiorno  ? 
Se  tu  pur  dianzi,  ed  io  fui  un  tempo  avand, 
Dal  laccio  conjugal  l^to  intomo  ? 


But  why  these  thoughts  irrelevant  and  vain! 
If  I,  long  since  in  Hymen's  fetters  tied. 
Am  doom'd  to  hear  another  call  thee  bride  ? 

Nor  must  it  be  denied,  that  this  elegiac  fragment^ 
though  incorrect  and  unfinished,  is  distinguished  by  that 
pathos  and  glow  of  expression  which  genuine  passion 
can  alone  inspire /'^sr^.  If  in  this  piece  Lorenzo  be  amo- 
rous, in  others  he  is  licentious  ;  and  if  we  admit  the 
production  of  a  moment  of  levity,  as  the  evidence  of  his^^ 
feelings,  the  only  regret  that  he  experienced,  was  from 
the  reflection,  that  he  had  in  the  course  of  his   past   time 

imprudently 

(a)  V.  The  poems  of  Lorenzoi  published  at  the  close  of  this  volume. 
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imprudently  neglected  so  many  opportunities  of  collecting 
the  sweets  that  were  strewn  in  his  vizyfaj.  But  shall 
we  venture  to  infer,  that  because  Lorenzo  wrote  amo- 
rous verses,  and  amused  himself  with  jeux  d^  esprit^ 
his  life  was  dissolute,  and  his  conduct  immoral  ?  ^'  As 
**  poetry  is  the  flower  of  science,"  says  Menage,  "  so 
"  there  is  not  a.  single  person  of  education,  who  has  not 
**  composed,  or  at  least  wished  to  compose  verses ;  and  as 
"  love  is  a  natural  passion,  and  pbetry  is  the  language  of 
"  love,  so  there  is  no  one  who  has  written  verses  who  has 
**  not  felt  the  effects  of  love/*  If  we  judge  with  such 
severity,  what  will  become  of  the  numerous  throng  of 
poets  who  have  thought  it  sufficient  to  alledge  in  their 
justification,  that  if 

W«V  verse  was  wanton^  yet  their  lives  were  chaste  f 

or  what  shall  we  say  to  the  extensive  catalogue  of  learned 
ecclesiastics,  who  have  endeavoured  to  fiU  the  void  of  ce- 
libacy, by  composing  verses  on  subjects  of  love  }(i) 


Whatever  may  be  thought  of  the  conduct  or  the  sen- 
timents of  Lorenzo  on  this  head,  it  does  not  appear  that 
he  left  any  oflFspring  of  illicit  love ;  but  by  his  wife 
Clarice  he  had  a  numerous  progeny,  of  which  three  sons 

and 


ChiUmofL*. 


faj  See  the  piece  intitled  La  Corfessiwe,  printed  amongst  hb  poems  at  the 
end  of  the  present  vohime. 

(h)  For  this  catalogue,  from  Heliodorus  bishop  of  Tricca  in  Thessaly,  to 
M.  Du  Boisy  doctor  ia  Theology  at  Paris,  the  reader  may  consult  the  Aui-Bail* 
let  of  M.  Menage,  written  by  him  when  upwards  of  seventy  years  of  age,  and 
the  most  singular  instance  of  industry,  wit,  vanity,  and  learning,  that  the  annals 
of  literature  can  produce* 
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aiidf  four  daughters  arrived  at  the  age  of  maturity.     Piero 
his  eldest  son  ^as  born  on  the  fifteenth  day  of  February, 
1 47 1.    Giovanni,  on  the  eleventh  day  of  December,  1475, 
and  GiuHano,  his  youngest,  in  1478.    Of  these  the  first  was 
distinguished  by  a  series  of  misfortunes  too  justly  merited^ 
the  two  latter  by  an  unusual  degree  of  prosperity ;  Gio- 
vanni having  obtained  the  dignity  of  the  Tiara,   which  he 
wore  by  tlxe  nam^  of  Leo  X.  and  Giuliano  having  allied 
himself  by  marriage. to  the  royal  house  of  France,  and  ob- 
tained the  title  of  duke  of  Nemours. 

In  no  point  of  view  does  the  character  of  this  extraor- 
dinary man  appear  more  engaging  than  in  his  affection  to- 
w«nitthfim.  wards  his  children,  in  his  care  of  their  education,  and  in 
his  solicitude  for  their  welfare.  In  their  society  he  relaxed 
from  his  important  occupations,  and  accustomed  himself 
to  share  their  pleasures  and  promote  their  amusements /^i^y. 
By  what  more  certain  means  can  a  parent  obtain  that  con- 
fidence so  necessary  to  enable  him  to  promote  the  happi- 
ness of  his  children  ?  The  office  of  an  instructor  of 
youth  he  considered  as  of  the  highest  importance.  "  If,*' 
says  he   "we  esteem  those  who  contribute  to  the  pros-: 

**  Parity 


iC 


(a)  ^^  Si  dilettasse  d'  huomini  facet!  e  mordaci,  &  di  giuochi  puerili, 

yiijL  che  a  tanto  huomo  non  pareva  si  convenisse ;  in  modo  che  molte  volte  fii 
'*  visto  tra  i  suoi  iigliuoli  e  figliuole,  tra  i  loro  trastulli  mescolarsi/'  Mac,  Uisu 
lib.  8.  On  this  subject  I  must  not  omit  the  comment  of  the  interesting  and  ele- 
gant Tenhore.  ^^  Est  il  un  spectacle  plus  touchant,  que  celui  de  voir  un  tel 
«*  homine  d^poser  le  fankau  de  la  gloire  aii  sein  6t  la  nature  ?  A  des  yeux  non 
**  vicids  Laurent  de*  Medicts  parait  bien  grande,  e  bien  aimable,  lors'quil  joue  a 
^*  crcHX  Se  pile  avec  le  petit  due  de  Nemours,  ou  qu'll  se  roule  a  terre  avec 
"  Leon  X.**  *  Ttnh.  Mtm.  GtneaL  US.  xu  p,  14*. 
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**  perity  of  the  state,  we  ought  ta  place  ia  the  first  rank, 
**  the  tutors  of  oar  chUdrea,  whose  labours  are  to  influence 
*^  posterity,  anxl  oa  whose  precepts  and  exertions  the  dig* 

nity  of  our  family,,  and  of  our  country,  ia  a  great  mc^ 

sure,  depends/ Y^^ 

SooniafC^rf  th0  cooispiGacy  of  the  Pazzi,  when  Lorenzo-  PoUti»ioaceoa. 
thought  itf  expedient  to  remove  his  family  to  Pistoia,  they  ^"nstoia 
wens  acppmpaoied.  by  Politiano,  a&  the  instructor  of  his 
sons'%  who-  gave  frequent  information  to  his  patron  of  their 
situatiQA,.  and  the  progresiis  made  in  the  education  of  his 
chiklreot.  These  confidential  letters  enable  us  to  form  a 
more  aca.ui?ate  idea  of  tb^  disposition  of  their  author,  than 
we  can'ooUectifrDm  anyio£hi&  writings  intended  for  pubfica*- 
tko*  Re&ties^,,  impatient  of  control,  concentering  all  merit 
in^tbe  acquisition  of  learning,  he  could  brook  no  opposition  to 
his  authority*  The  intervention  of  Madonna  Clarice,  in  the 
direction  of:  her  cbildjren,  wias  in  his  judgment  impertinent, 
because  she.  was  ujc^lettered,  smd  a  woman.  In  one  of  his 
letters  he  earnestly  requests  that  Lorenzo  will  delegate  to 
him  a. more:  extensive  power,  whilst  in  another,  written 
on  the  same  day,  he.acknowledges  that  this  request  was 
made  under  the  impulse  of  passion,  and  solicits  indulgence 
for  the  infirmity  of  his  temper.    The  subsequent  eminence 

of 


faj  Si  ferae  partus  suos  diligunt^  qua  nos  in  liberos  nostros  indulg^ntia  esse 
d^bemus?  Etsiomaes,  qui  civitati  copsuluot,  cari  nobis  sunt^  certe  in  primis 
liberorum  institutores^  quorum  industria  sempiternum  tempus  spectat,  quorum- 
que  praeceptisy  consiliis,  &  virtute,  retinebimus  £similiflc  et  repubiicae  dignitatem. 

Law.  Mtd.  ad.  Pdit.  ap^  Fabr*  v.  i,  f*  l66« 
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of  his  pupils  renders  these  letters  interestirig/^^y.     What 
friend  of  literature  can  be  indifferent  to  the  infancy 'of  Leo 
the  tenth  ?  "  Piero"  says  Politiano,  "  attends  to  his  studies 
with  tolerable  diligence.      We  daily  make  excursions 
through  the  neighbourhood,  we  visit  the  gardens  with 
**  which  this  city  abounds,  and  sometimes   look  into  the 
library  of  Maestro  Zambino,  where  I  have  found  some 
good  pieces,  both  in  Greek  and  Latin.     Giovanni  rides 
out  on  horseback,  and  the  people  follow  him  in  crouds.** 
From  Pistoia  the  family  retired  in  the  close  of  the  year  to 
Caffagiolo,  where  they  passed  the  winter ;  from  whence  Po- 
cafigioio.      litiano  continued  his  correspondence  with  Lorenzo,    and  oc- 
casionally addressed  himself  to  his  mother.  Madonna  Lucre- 
tia,  between  whom  and  this  eminent  scholar  there  subsisted 
a  friendly  and  confidential  intercourse.    These  letters  afford 
an  additional  proof  of  the  querulousness  of  genius,  and  may 
serve  to  reconcile  mediocrity  to  its  placid  insignificance /^i^y» 
•*  The  only  news  I  can  send  you"  thus  he  writes  to  this 
lady,  ^^  is,  that  we  have  here  such  continual  rains  that  it 
^*  is  impossible  to  quit  the  house,  and  the  exercises  of  the 
**  country  are  changed  for   childish  sports   within   doors* 
**  Here  I  stand  by  the  fire-side,  in  my  great  coat  and  slip- 
**  pers,  that  you  might  take  me  for  the  very  figure  of  me- 
^^  lancholy.    Indeed  I  am  the  same  at  all  times ;  for  I 
^^  neither  see,  nor  hear,  nor  do  any  thing  that  gives  me 

"  pleasure; 


(a)  They  are  given,  from  the  collection  of  Fabroni,  in  the  Appendix  to  the 
present  volume,  N:  IIX. 
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^^  pleasure,  so  much  am  I  affected  by  the  thoughts  of  our 
^^  calamities ;  sleeping  and  waking  they  still  continue  to 
••  haunt  me.  Two  days  since  we  were  all  rejoicing  upon 
^^  hearing  that  the  plague  had  ceased — now  we  are  de« 
^^  pressed  on  being  informed  that  some  symptoms  of  it 
•*  yet  remain.  Were  we  at  Florence  we  should  have  some 
•*  consolation,  were  it  only  that  of  seeing  Lorenzo  when 
**  he  returned  to  hiis  house,  but  here  we  are  in  continual 
^^  anxiety,  and  I,  for  my  part,  am  half  dead  with  solitude 
**  and  weariness.  The  plague  and  the  war  are  incessantly 
^*  in  my  mind.  I  lament  past  misfortunes  and  anticipate 
**  future  evils  ;  and  I  have  no  longer  at  my  side,  my  dear 
**  Madonna  Lucretia,  to  whom  I  might  unbosom  my 
**  cares."  Such  is  the  melancholy  strain  in  which  Po- 
litiano  addresses  the  mother  of  Lorenzo,  but  we  seldom 
complain  except  to  those  we  esteem,  and  this  letter  is  a 
better  evidence  of  the  feelings  of  Politiano,  than  a  volume 
of  well  turned  compliments. 


In  c<mciliating  the  regard  of  Clarice,  Politiano  was 
not  equally  fortunate.  Her  interference  with  him  in 
his  office,  appeared  to  him  as  an  unpardonable  intrusion. 
•*  As  for  Giovanni,'*  says  he,  "  his  mother  employs  him 
**  in  reading  the  psalter,  which  I  by  no  means  commend. 
**  Whilst  she  declined  interfering  with  him,  it  is  astonish- 
**  ing  how  rapidly  he  improved,  insomuch  that  he  read 
**  without  any  assistance.  There  is  nothing"  he  proceeds, 
**  which  I  ask  more  earnestly  of  heaven,  than  that  I  may 
«*  be  able  to  convince  you  of  my  fidelity,  my  diligence, 
•*  and  my  patience,  which  I  would  prove  even  by  my 
"  death.     Many  things  however  I  omit,  that  amidst  your 


DiMention  be* 
twecn  Politui« 
no  and  Ma» 
donna  Clarion 
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"  numerous  avocations  I  may  not  add  to  your  solicitUide.*^ 
When  Politiano  wrote  Aus  to  his  patron,  it  is  not  to  btt 
supposed  that  his  conduct  at  CafFagioIo  was  cUstingutshed 
by  moderation  or  complacency.  The  dissentions  between 
him  and  Madonna  Clarice  consequently  increased^  till  at 
length  the  intemperance  or  the  arrogance  of  Poikianoaifibrd* 
ed  her  a  just  pretext  for  compelling  hitn  to  quit  the  house. 
By  a  letter  from  Clarice  to  her  husband  on  th&s  ocoasion,  we 
are  informed  of  the  provocation  which  she  received^  and 
must  confess  that  she  had  sufficent  cause  for  the  measures 
she  adopted  ;  for  what  woman  can  bear  with  patience  the 
stings  of  ridicule  /lory  ?  "  I  slmll  be  glad'*  says  she,  *^  to 
**  escape  being  made  the  subject  of  a  tale  of  Franco*]?,  as 
^^  Luigi  Pulci  was,  nor  doIlikethatMesser  AgnoloshouM 
'**  threaten  that  he  would  remain  in  the  house  in  spite  of 
^*  me.  You  remember  I  told  you,  that  if  it  was  your  will 
**  he  should  stay,  I  was  perfectly  contented ;  and  althou^I 
"  have  suffered  infinite  abuse  from  him,  yet  if  it  be  with 
"  your  assent,  I  am  satisfed.  But  I  do  not  believe  it  to  be 
"  so'*.  On  this  trying  occasion,  as  on  many  others^  Po- 
litiano experienced  the  indulgence  and  friendsfaip  of  Loren- 
zo, who  seeing  that  a  reconciliation  between  the  contend^ 
ing  parties  was  impracticable,  allowed  the  banished  scholar 
a  residence  in  his  house  at  Piesole.  Noi  loijger  fretted  by 
Politiano  retires  female  oppositioH,  or  wearied  with  the  monotonous  task  of 
writes  his  inculcating  learning,  his  mind  soon  recovered  its  natural 
^v^.^  tone,  and  the  fruits  of  the  leisure  which  he  enjoyed,  yet  ap- 
pear in  a  beautiful  Latin  poem,  inferiw  in  its  kind  only  to 

the 


f^tj  The  letter  of  Clarice  to  her  husband  is  given  in  the  Appendix  N§,  LZI* 
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tbp  Georges  of  V^rg^  9n4  to  whioh  he  gave  the  title  of 
Rmtkus.  In  tbe.cid^e  of  this,  poem,  he  thus  expresses 
his  ffSititvdc  to  his  aonstbUt  i  bencfitctor. 

Tdia  Fesxtliko  lentcm  meditabar  in  antro, 
Rure  sub  uibano  Medicuin,  qua  mens  sacet  uibem 
Msdmam^  l<mgique  volumiim  despidt  Akki. 
Qba  bonuiihospitium  felix>  pldcidamque  quietem 
IndialgttLAix&BK^  La^uHsns  baud  ultima  PhoDbi 
. Gloria,  jactatts  jL aurbns  £da  anchora  musis  ; 
Q{^  si  certa  ms^  permiseric  dtia  nobis^ 
Afflabor  majore^Dco.-— — 


Thus  flow  the  str^ns»  whilst  here  at  ease  iedia*d. 
At  length  the  sweets  of  calm  repose  I  find; 
Where  Fesulb^  with  high  impendii^  brow. 
Overlooks  Mseonian  Florence  stretched  below. 
Whilst  Arno,  winding  through  the  mild  domain. 
Leads  in  repeated  folds  his  lengthened  train  ; 
Nor  thou  thy  poet's  grateful  stnun  refuse, 
Lorenzo  !  sure  resourse  of  every  muse ; 
Whose  praise,  so  thou  his  leisure  hour  prolong, 
Slv^  claim  the  tribute  of  a  nobler  song. 

Were  we  to  give  implicit  credit  to  thetestimony  of  his 
txHtOFi  Piera.de*  Medki  united  in  himself  all  the  great  qua-  nm^uAi 
fities"  by  wlucfa  his  progenitors  had  been  successively  distin- 
guishedJ  ^^  The  talents  of  his  father,  the  virtues  of  his 
^*  grand&ther,  and  the  prudence  of  the  venerable  Cos- 
^^  mo^faj*^  Lorenzo,,  himself,  had.  cerjtainly  formed  a 
vox.*.  11. .  R  favourabier 
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favourable  opinion  of  his  capacity,  and  is  said  to  have  re- 
marked that  his  eldest  son  would  be  distinguished  for  ability, 
his  second  for  probity,  his' third  by  an  amiable  temper ^aj. 
The  fondness  of  a  parent  w^  gratified. in  observing  those 
instances  of  an  extraordinary  memory,  which  Piero  dis- 
played in  his  childhood,  and  in  listening  to  the  poetical 
pieces  which  he  was  accustomed  to  recite  to  the  familiar 
circle  of  friends,  who  perliaps  admired,  and  certainly  ap« 
plauded  his  efforts^  Among  these  were  some  of  the  whim- 
sical productions'  of  Matteo  Franco f 5).  As  he  advanced 
in  years,  his  father  was  desirous  that  he  should  always 
participate  in  the  conversation  of  those  eminent  scholars 
who  frequented  the  palace  of  the  Medici ;  and  it  was  with 
pleasure  that  Lorenzo  saw  the  mutual  attachment,  that  sub- 
sisted between  his  son  and  the  professors  of  literature  in 
general /^ry.    The  celebrated  epistles  of  Politiano,  which 

were 


miiius  jam  sua^  quam  familiae  gloria ;  scilicet  in  quo  Patris  ingenium,  Fktrui 
rirtus,  Patnii  magni  humanitas,  Avi  probius,  Proavi  prudentia,  pieta»  Abari  re- 
viviscit :  omnium  rero  majorum  suorum  liberalitas,  omniumque  animus. 

(a)  Vakri  in  vitd  Lour*  p.  64. 

(b)  Qstn  idem  parens  tuus,  pen^  infantem  adhoc  te,'  quaedam  ex  liis  (Pranci 
carminibus)  facetiora,  ridiculi  grada  docebat,  quae  tu  deinde  i^tc$i:  a^ductus  ami- 
cos  balbutiebas,  &  eleganti  quodam  g^tU|  qui  quidem  illam.  deceret  aetatulam^ 
commehdabas.  P«/.  Ep.  ad  Pet.  Med.  Uh.  x.  Ep.  x». 

(c)  Landino  in  his  dedication  of  the  works  of  Virgil,  to  Piero  de'  Medici, 
thus  adverts  to  the  attention  of  Lorenzo  to  the  education  of  his  children,  and 
particularly  of  Piero.  ^  Plurimasunt  quae  in  illo  (Laurentio)  admirer;  sed 
*^  illud  prse  ceteris,  quod  in  liberis  educandis  indulgentioris  quidem  parentis 
^  numquam,  optimi  vero  ac  sapientissimi  semper,  summa  sedulitate  officium 
^^  iCompleveriftt    In  tc  vero  infermando,  atque  erudiendo,  quid  umquam  omisit  ? 
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were  collected  by  their  author  at  the  instance  of  Piero, 
and  to  whom  they  are  inscribed  in  terms  of  grateful 
afiection^  bear  ample  testimony  to  his  acquirements ;  and 
the  frequent  mention  made  of  his  name  by  the  learned 
correspondents  of  Politiano^  is  a  convincing  proof  of  his 
attention  to  their  interests^  and  his  attachment  to  the  cause 
of  letters.  Happy  if  the  day  tliat  opened  with  such  pro- 
mising appearances  had  not  been  so  suddenly  overclouded ; 

'*SeJ  zephyrs  spes  portavtre  paternas. 

and  Piero,  by  one  inconsiderate  step,  which  all  his  efforts 
could  never  retrieve,  rendered  inef^ctual  all  the  solicitude 
of  his  father,  and  alt  the  lessons  of  his  youth. 

Giovanni,  the  second  son  of  Lorenzo,  was  destined 
from  his  infancy  to  the  church.  Early  brought  forward 
into  public  view,  and  strongly  impressed  with  a  sense  of 
the  necessity  of  a  grave  deportment,  he  seems  never  to 
have  been  a  child.  At  seven  years  of  age  he  was  admitted 
into  holy  orders,  and  received  the  tonsura  from  Gentile, 
bishop  of  Arezzo.  From  thenceforth,  he  was  called 
Messer  Giovanni,  and  was  soon  afterwards  declared  capa- 
ble of  ecclesiastical  pref(^ment.  Before  he  was  eight  years 
of  a^e^  he  was  appointed  by  Louis  XI.  of  France,  abbot 

of 


*^  Nam  quaniTis  ipse  per  se  quotidie  admoneret,  praeciperet,  ac  jubereti  tamen 
^  cum  sciret  quanti  esset,  ne  a  Pneceptoris  latere  umqiiam  discederes,  ex  omni 
^  hominum  doctonim  copia,  Angelum  Politianum  elegit,  virum  multa  ac  varia 
*'  doctrina  eniditum,  Poetam  vero  egregium,  egregiumque  Oratorem,  ac  de» 
^  nique  totius  antiqiuitalis  diligentem  perscrutatorem  cui  puerilem  aetatem  tuam 
^  ic  optimis  moribus  fiAgendam^  &  optimis  artibus  ac  disciplinis  excolendam 
^  traderet*'  Bawd.  Spec,  Lit.  FUr^  v.  L  p,  %%%  in  not. 
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of  Fonte  Doioe,  whidi  was  immedtsibely  succeeded  by  a 
presentation  from  the  same  patnon^  to  thearchbishoprick  of 
Aix  in  1  Provence ;  biit  in'  this  instance  the  iibenali^  of 
the  king  was  opposed  byaii  invincibleiobjection,  for  before 
the  investiture  could,  be  obtained  from  the  pope,'  infisrma^ 
tion  was  received  at  Florence  that:  theJarchbishop  wias  yet 
living;  This  disappoifitmeht  wks  however  compensated  by 
the  abbacy  of  the  rich  monastery  of  Pasignanpjf^o^.  ^Of 
the  glaring  indecorum  of  bestowing  spiritual  functions  on 
a  child,  Lorenzo  was  fully  sensible,  and  he  accordingly 
endeavoured  to  counteract  the  un6ivouiablc-  impoie&^a 
which  it  might  make  on  the  public  mtnd^  :by  inculckting 
upon  his  son  tiie  strictest  attention  to  hts:  manlners,  his 
morals,  and  his  improvement.  He  had  too  much  sagacity 
not  to  he  convinced,  that  the  surest  method  of  obtaining 
the  rewards  of  merit  is  to  deserve  them;  and Messet  Gio« 
vanni  was  not  more  distinguished  from  his  youthful  assoct^ 
ates  by  the  high  promotions  which  he  enjoyed,  than  he 
was  by  his  attention  to  his  studies,  his  strict  perfbnlianGC 
of  the  duties  injoined  lum,  and  his  inviolabte  regard  to 
truth. 


In  providing  for  the  expenses  c^diQ  wars  in  which  tbe 

get  hit  debts,   Florientines  had  been  engaged,  conisiderahle  debta  had  be^ 

^,^^  f^   incurred,  and  as  they  had  not  yet  learnt  the  destructive  expe- 

asricuiciire.      client  of  anticipating  their  future  revenue,  or  transferring 

their  own  burthois  to  their  posterity,  it  became  necessary 

tor 


fa)  These  particulars  are  circumstantially  related'  ita  the  lUcordi  of  LatetetOf 
who  seems  to  have  interested  himself  in  the  early  promotion  of  hisson  wit&  un- 
common earnestness,    t/,  4fP»  ^^^  LXII. 
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to  provide  'for  the  piyment  of  these  demands.  Besides  the 
debts  ccmtracted  in  the  name  of  the  republic^  Lorenzo  had 
been  obliged  to  have  recourse  to  his  agents  in  difieretit 
countries  to  borrow  large  SUrtis  of  money,  which  had  been 
applied  to  the  exigencies  of  the  state;  but  it  Was  no 
improbable  conjeeture,  that  the  money  which  had  beeil 
kvidily  expended  during  the  beat  of  the  contest,  would  be 
rcphid  with  reluctance  when  the  struggle  Was  over.  These 
considerations  occasioned  hitn  great  anxiety ;  for  whilst 
cia  fhe  one  hand  he  dreaded  the  disgrace  of  being  wanting 
In  tfaecperfbrmanae  of  his  pecuniary  engagen^nts,  he  was 
not  perhaps  less  apprehensive  on  the  other  hand  of  dimi- 
nishing his  influence  in  Florence,  by  the  imposition  of 
additional  taxes«  From  this  difficulty  he  izw  no  possibility 
cf  extricating  himself,  but  by  the  most  rigid  attention,  as 
wdil  to  the  iniprovement  of  the  public  revenue,  as  to  the 
state  of  ius  own  concerns.  The  increasing  prosperity  of 
the  city  of  Florence  seconded  his  ef&irts^  and  in  a  short  tim6 
the  creditors  of  the  state  were  fuU^  reimbursed^  without 
ai^  increase  of  the  public  burthens.  Hii  own  en^ge* 
meat3  yet  reihained  incomp»lete ;  but  wh^st  he  was  endea- 
vouring from  ius  large  property^  and  extdisive  concerns, 
to  discbarge  the  demands  against  him^  a  decree  pro- 
vi(£ng  for  the  payment  of  his  debts  out  of  the  public 
treasury^  relieved  him  from  his  difficulties^  and  proved  that 
the  affection  of  his  fellow  citizens  yet  reifiaified  unimpair- 
edfaj.  Lorenzo  did  not  however  receive  this  mark  of  es- 
teem, without  bitterly  exclaiming  against  the  negligence  and 
imprudence  of  Us  factcM^s  and  correspondents,  who  by  their 

inattention 

(a)  FaUriin  vitd  Lomt.  f.  38. 
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inattention  to  his  affairs,  had  reduced  him  to  the  necessi- 
ty of  accepting  such  a  favour*  From  this  period  he  deter- 
mined to  close  his  mercantile  concerns  with  all  possible  ex- 
pedition, well  considering,  that  besides  the  inherent  un- 
certainty of  these  transactions,  the  success  of  them  de- 
pended too  much  on  the  industry  and  integrity  of  others. 
He  therefore  resolved  to  turn  his  attention  to  occupations 
more  particularly  under  his  own  inspection,  and  to  relin- 
quish the  fluctuating  advantages  of  commerce,  for  the 
more  certain  revenue  derived  from  the  cultivation  of  his 
rich  farms  and  extensive  possessions,  in  difierent  parts  of 
Tuscany. 

His  villa  of  Poggio-Cajano  was  in  his  intervals  of  lei- 
viiu  of  Pos-   s^re  his  favourite  residence*     Here  he  erected  a  magnificent 

glo-Cajano.  ° 

mansion ^tf>^,  and  formed  the  compleat  establishment  of  a 
princely  farmer.  Of  this  fertile  domain,  and  of  the  la- 
bours of  Lorenzo  in  its  cultivation  and  improvement,  one 
of  his  contemporaries  has  left  a  very  particular  and  authen- 
tic description /^^y.  "The village  of  Cajano**  says  he,  "  is 
*^  built  on  the  easy  slope  of  a  hill,  and  is  at  the  distance  of 
"  about  ten  miles  from  Florence.  The  road  to  it  from  the 
*♦  city  is  very  spacious,  and  excellent  even  in  winter,    and 

"  is 

T 

(^  ■  Mcdicmn  quid  tecta  superba, 

Cairegt,  &Trebii:  Fesulana  aut  condita  nipe 
Commemorem  ?  jures  Luculli  tecta  superba : 
Q^aeque  sine  exemplo  Cajana  palatia  Laurens 
Aedificat,  quorum  scandet  fastigia,  tanquam 
Per  planum  iret  eques,  partesque  equitabit  in  omnei. 

Ug.  Fcrim  de  Uha.  Urh.  lit.  ii. 

(ij  J£c.  Fermi  Ep.xfU  of.  Band,  Cai.  BH.  Lour.  v.  uLf.  485. 
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**  is  in  every  respect  suitable  for  all  kinds  of  carriages. 
**  The  river  Ombrone  winds  round  it  with  a  smooth  deep 
**  stream,  affording  great  plenty  of  fish.  The  villa  of 
**  Lorenzo  is  denominated  Ambra^  either  from  the  name 
**  of  the  river,  or  on  account  of  its  extraordinary  beauty. 
••  His  fields  are  occasionally  refreshed  with  streams  of  fine 
•*  and  wholesome  water,  which  Lorenzo,  with  that  mag- 
^^  nificence  which  characterizes  all  his  undertakings,  has 
**  conveyed  by  an  aqueduct  over  mountains  and  precipices 
**  for  many  miles/^^y.  The  house  is  not  yet  built,  but  the 
*^  foundations  are  laid.  Its  situation  is  midway  between 
•*  Florence  and  Pistoia.  Towards  the  north,  a  spacious 
^^  plain  extends  to  the  river,  and  is  protected  'from  the 
^^  floods,  which  sudden  rains  sometimes  occasion,  by  an 
^^  immense  embankment.  From  the  facility  with  which 
**  it  is  watered  in  summer,  it  is  so  fertile,  that  three  crops 
^*  of  hay  arc  cut  in  each  year ;  but  it  is  manured  every 
^^  other  year  lest  the  soil  should  be  exhausted.  On  an 
^^  eminence  about  the  middle  of  the  farm,  are  very  exten« 
**  sive  stables,  the  floors  of  which,  for  the  sake  of  clean* 
liness,  are  laid  with  stone*     These  buildings  are  sur- 

**  rounded 

(a)  This  aqueduct  is  frequently  celebrated  in  the  poems  of  Politijino. 

Infintem  LoMreniii  MeJieis  Jbnhrtun. 

**  Ut  losctva  suo  furtim  daret  oscula  LaurO| 
<*  Ipsa  sibi  occultas  repperit  Ambra  vias*^ 

And  again, 

*'  Traxit  amatrices  haec  usque  ad  limina  Nymphas» 
**  Dum  jactat  Launim  ssepius  Ambra  suttnu** 


« 
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^^  rounded  with  high  walls^  and  a  deep  moat,  and  ha\Gtt 
"  four  towers  like  a  castle.    Here  are  kept  a  great  wm^ 
"  ber  of  most  fertile  and  productive  cows,  which  affi>rd  a 
"  quantity  of  chcQse,  equal  to  the  supply  of  the  city  and 
**  vicinity  of  Florence ;   so  that  it  is  now;   no  longer  n©* 
cessary  to  procure  it  as  forijicrly  from  Loml>a|"dy*    A 
brood  of  hogs  fed  by  the  whey  grow  to  .a  rc^markable* 
size.     The  villa  abounds  with  quails,    and  other  b^^ds, 
particularly  water  fowl ;  so  that  the  diversion  of  fowl- 
ing is  enjoyed  hpre  without  fatigue.     Lorpn^o  has  also 
furnished  the  woods  with  pheasants  and  wjith  peapocks 
which  he  proQured  from,  Sicily.  .  His  orchards /and  gar- 
dens are  most  luxuriant,   extending  alpng^  the  banks  of 
^*  the  riven    H&s  plai^tal^ion  of  mulberry  trees,  is  of  such 
^*  extent,  that  we  may  hope  ere  kmg  to  have  a  diminutioii 
^^  in  the  price  of  silk.    But  why  should  I  proceed  in  my 
"  description,?  comi?  and  see  the  place  yourself ;  and  yoir 
^^  will  acknowledge,  likp  the  queen  of  ^leba;  when  she 
^^  visited  Solomao^  that  the  report  is  npt:  adoquafcci  to 
"  the  truth.*' 

Like  the  gardens  of  Alcinous,  the  farm  of  Lorenzo 
has  frequently  been  celebrated  in  the  language  of  poetry. 
To  his  own  poem,  on  the  destruction  of  his  labours  by 
the  violence  of  the  river,  we  have  before  adverted/^tfy. 
Politiano  thus  concludes  his  Sylva  devoted  to  the  praises  of 
Homer,  to  which,  on  account  of  its  having  been  written 

at 


(a)  Fd.  L  f  aSo.  and  v.  the  pqqp  of  Amk^M  the.dMe  of ;  this  volume. 
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at    this   places   lie  kas  giVea  die  name  of  Ambra.  (a) 

^*  Mactc  opibu9»  mactc  iiigenio»  meagkmaLAURBNs, 
Gloria  musarum  Lauesvs  !  montesquc  i^opinquos 
Perfodis^  ct  Ipngo  suspenses  excipis  arcu, 
Fnegelidas  ductunis  aquas,  qua  prata  supinum 
Lata  videt  podium,  rigub  uberrima  lymphis ; 
Aggere  tuta  novo,  piscosisque  uncUque  sepu 
Limidbus,  per  quae  multo  senrante  molosso 
•  Plena  Ttu(tetinis  succresctmt  ubera  vaccis ; 
Atque  aliud  nigris  missum  (quis  credat)  ab  Indis, 
Ruminat  ignotas  armentum  discolor  herbas. 
At  vituli  tepidis  dausi  fienilibus  intus. 
Expectant  tota  sugendai  noae  parentes. 
Interea  magnis  lac  demum  bullit  ahenis, 
Braclusque  exertus  senior,  tunicataque  pubes 
Comprimit,  et  loi^  siccandum  ponit  in  umbra. 
Utque  pie  pascuntur  oves,  ita  vastus  obeso 
Corpore,  sus  calaber  cavea  stat  dausus  olenti, 
Atque  aliam  ex  alia  poscit  gfunnitibus  escam. 
Celtiber  ecce  sibt  latebrosa  cuniculus  antra 
Perfbrat ;  innumerus  net  serica  veilera  bombyx  ; 
At  vaga  floriferos  errant  di^)ersa  per  hortos, 
Multiforumque  replent  operosa  examina  suber ; 
VOL.  !!•  S  *  Et 


(m)  Politiano  addressed  this  poem  to  Lorenzo  Tornabaoni,  the  cousin 
of  Lorenzo  dc'  Medici,  of  whom  a  very  favourable  character  may  be  found  in 
the  letters  of  PoTitiano.  (Lik.  xti.  Ep.  6  J  ^  Debetur  haec  silmtibi,  vel  argu- 
**  Diento,  rel  titulo,  nam  et  Homeri  atudiotas  es,  quasiquc  noster  consectaneus, 
^  ct  propinquus  Laurenti  Medicis,  summi  praDcellemisque  vtrt,  qui  scilicet 
<*  Ambram  ipsam  Cajanam,  praedlum  (ut  ita  dixerim)  omnifenim,  quasi  pro 
**  kscamento  sibi  delegit  ciidUum  labonim.  Tibi  ergo  poemation  hoc  qualecun- 
^  que  est,  nuocupamus,  9cc.^    Pridie  nonas  Nov.  mcccclxxxv. 
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.&.^hto  osme  avi^  capdvif  iiutepk  alU. 
Dumque  Antenorei  volucris  cristata  Timavi 
Pfltmlrit,  et  custos  capitoli  gramiha  tondet, 
Multa  bcU  se  mersat  anas,  subitaque  volantes 
Nube  diem  fusctot  Veneris  tutela  columbd!. 


Go  on  Lo&i;nz.o»  thou  the  xmisc's  piid^      . 
Pierce  the  hard  rock,  and  scoop  the  mwoMyi'ft.««de  $ 
The  distant  stream*,  sh^.jiear.tjiy  pot^qt  i^a}!*    ,  ' 
And  the  proud  arch  receive  th^m  as  they  £U}» 
Thence  o'er  thy  fields  the  g^oiial  waters  lea^t 
That  with  luxuriant  verdure  crown  the  mcfid. 
There  rise  thy  moyixls  th*  opposing  flood  thatwyidt 
There  thy  domains  thy  ^ithful  mastives  guard*  : 
Tarentum  there  her  horned  catde  sends^ 
Whose  swelling  teats  the  milky  rill  distendi^i 
There  India's  breed  of  various  colours  ran^^ 
Pleas'd  with  the  novel  scene  and  pastures  strange^ 
Whilst  nightly  clos'dwidiin  their  sheker'd^^ 
For  the  due  treat  their  lowing  offipring  call. 
Mean  time  the  milk  in  spacious  coppers  boils. 
With  arms  upstript  the  elder  rustic  toils. 
The  young  assist  the  cvprdled  mass  to  squeeze. 
And  place  in  cooling  shades  the  recent  cheese. 
Wide  o*er  thy  downs  extends  thy  fleecy^  charge  j 
There  the  Calabrian  hc^  obese  and  large. 
Loud  from  his  stye  demands  his  constant  food  $ 
And  Spain  supplies  thee  with  thy  rabbit  brood. 
Where  mulberry  groves  their  length  of  shadow  spread. 
Secure  the  silk-worm  spins  his  lustrous  thready 
And  cull'd  firom  every  flower  the  plunderer  meets. 
The  bee  regales  thee  with  her  rifled  sweets. 

There 
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Hiere  biids  of  various  plume»  and  vaiious  note. 
Flutter  thdr  captive  wmgs ;  with  cacklii^  <hnxit  . 
.  The  Fa4uao  fowl  betrays  her  future  breed. 
And  ther^  the  gee$e>  once  Rome's  preservers^  feed^ 
And  ducks  amusive  sport  amidst  thy  floods. 
And  doves,  the  pride  of  Venus,  throng  thy  woods. 

When  Lorenzo  was  prevent^  by  his  numerous  avoqa* 
tions  From  enjojinjg  his  i-etreat  at  Poggio-Cajano,  his  other 
viHas  in  the  viciziity  of  Florence,  afibrded  him  an  opportu- 
nity of  devoting  to  his  owii  we,  or  the  society  of  his 
fiiepds,  those  shorter  intervals  of  time  whidx  he  could 
withdraw  from  the  service  of  the  public.  Hi3 . residence  at> 
Careggi  was  in  every  respect  suitable  to  ^  rank^  Thp, 
house, .  which  was  erected  by  his  jgrayndfathe|^  ^4  enlarged 
by  his  father/ was  sufficiently  commodious.  The  adjacent 
grounds,  which  possessed  every  natural  advantage  that  wood 
and -water  couid  afibrd,  were  improved  and  ornamented 
under  his  owa  dipections/'^^  and  hifi  gardens  were  ptovided 

with 


(a)  rrheiepkitkiibr&.  Are  Averted  to  In  the  fbUotring  Knes  of  PoUtiano, 
not  printed  in  his  works. 

Alhtsk  in  f^tHam  Onregium  LmtrauH  Medieeu 

Caregium  ^atae  charites  habitare  feruntuir, 

Gratus  ager^  chart  gratior  umbra  loci, 
Cosoius  honoft,  patriseqiie  pater  Qonstruxerat  aedeti 

Disposuitque  emptos  ordine  primus  agros. 
Degeoer  haud  tanto  natus  Petrus  indeparcnti, 

Curavit  partes  amplificare  suas. 
Vixque  tibi,  Laurens,  in  tanta  mole  reliquit 

Q^od  peragas,  nisi  quod  paxiina  semper  agis, 
Tu  dignos  Faunis  lucos,  fentesque  Napaeis 

Struxistiy  et  dcceant  quae  modo  rura  Deos. 
*•-         *    "•  '  Bmid.  Oa.  Bit.Lamr.v.  uuf.  545. 
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with  everj  vegetable,  either  for  ornament  or  use,  wluch 
the  most  diligent  research  could  supp\j(a).  But  -  Piesole 
seems  to  have  been  the  general  resort  of  his  fiteruy  friends, 
to  many  of  whom  he  allotted  habitations  in  the  neighbour- 
hood, during  the  amenity  of  the  summer  months.  Of 
these  Politiano  and  Pico  were  the  most  constant,  and  per- 
haps the  most  welcome  guests.  Landino,  Scala,  and,  Fi- 
cino,  were  also  frequent  in  their  visits,  and  Crinitus^  the 
pupil  of  Politiano,  and  MaruUus,  his  rival  in  letters  and  in 
love,  were  occasionally  admitted  to  this  select  society  ^A)^ 
•*  Superior  perhaps'*  says  Voltaire  (substituting,  however^ 
Lascar,  and  Chalcondyles,  for  Scala  and  Crinitus)  ^^  to  thiat 
*^  of  the  boasted  sages  of  Greece/'  Of  the  beauties,  of  this . 
place,  atid  of  the  friendly  intercourse  that  subsisted  aixiong 
these  eminent  men,  Politiano,  ia  a  letter  to  Ficinb^  gives^  us 

r       .  some 


-h 


M  Of  theic  a  very  parckular  account  \%  gbreii  by  Alcssaisdro  BiHccio  in  a 
L^tin  poem  addressed  to  Bernardo  Bembo,  and  preserved  in  the  Laurentian  libra- 
ry. PAtf.  Ixxxxi.  mp.  c^d.  41.  The  history  of  the  culture  and  introduction  of 
useful  and  esculent  plants  is  not  uninteresting,  and  I  shall  therefore  give  this 
poetical  description  of  the  garden  of  Lorenzo  in  the  Appendix  N^.  LXIIL 

(b)  Petrus  Crinitus  (or  Piero  de'  Ricci)  thus  addresses  MaruUus. 

Nuper  Faesuieb  (ut  soleo)  jugis, 
Mentem  Lesbiaco  carmine  molfiter  ' 
Solari  libuit :  mox  t^oeram  chelyii, 
Myrto  sub  virido  dcposui^  et  gradum, 

Flacuit  ad  urbem.flectere, 
Q^a  noster  Mtdices  pieridum  Parens 
JdaruUe^  hospitium  dulce  tibi  exfaibet, 
Ac  te  perpetui^  rounedbus  fovens, . 
Pbotbum  non  patitiir  tela  resuoiere. 

JUirrni/  Camoeharum  decus. 

Cri».y.Z^  1554.  ^55l« 
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iMM'\Akz{a).  ^  When  jtf^  are^  incommo^d^  saj^  he^ 
^>  i/rkh'tliebditr^'tlfieiseasoa'in.your  retreat  at  Careggi,  you 
*^  iiirill  perhifj>s  .idiink  the  shelter  ^fFitisole  h6t  undeserving 
^^  yiiurliotice.  Seated  between  the  sloping  sides  ^f  the 
^^  niouiifcakl^  wdhave  here  water  in  abundance,  and  being 
^*  co»stantl3^:4reifl^ed' wkh  nK)d^  winds,  find  little 
^'inconveniener  from*  the  ^ glare  \of  the  sun^  As- you 
^*  appmjich  ^:  housb  it  seems  embosomed  in  the  wood, 
^^  biiit^^M^ien  you  reatfa  it,  ybu  find  it' ^omiri^dft  a  f^Q 
*^  praipect  ai^  the  city*'^  -  Populbiis  as-  kht'  Vicinity  is^ 
^>  y4lt  Itin  here  enjoy  that  s^lituile^  so  gratWyirtg  to  niy 
^^  ifispokitionl  ButlM^halltelftpt  you  With  'Mh^alhii^- 
*^  ments;  Wandeiring  be^oti4  the  l^ts  <xf  his  df#n  ^d- 
f^  station  V  P^  somMunes^  steals  ^uA^xpecttidly  on  my  ref^ 
?*  tirbibentv  aiid  >^ws-taie  ©oin-ltty  shades  td* partake 
♦•'  of  fes  siippfcr.f  Whfet^  kind'  of-supper^  thit  Is  yttirf 
^*  well  ^kttow  ;  s^rin^ '  indeed,  but  - liiat ,  aAd  rendered 
^^  gratv^l  by"  th^ch&i'ifts  of  his  cott\tefsatio]n.  -Be  you 
••  however  my  guest*  Yoiir  suppef  here  shsll^be  as' good, 
^^  atid  yotir^iMifiye  perhaps'  better^  for  ii^die  ^tiality  of  iny 
^^^j#itied[^aU'  Goiiteiid:^s  supctiont^  enb  witli'FitMf  him-' 

Besides  his  places  of  residence  beforehoticed,  Lorenzo  ha^ 
krge  possessions  in  different  parts  of  Tuscany.  His  house 
at  Cafiagiolo,  near  theirillage  of  that  name  among  the  ro- 
mantic scenes  of  the  Appenines,  had' been  the  favouiite  iresi* 
dence  of  hi^  grandfather  Cosmo  i  who  o^' being  asked  why^ 
I    «■ ."}- '» .■  u 'jt'f  ?t»'  .  .f  .*  -  •     ".-  .        He* 


OdNrtaii^flt. 


(a)  P9LEf^JLd.JLJjf^X4. 
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hepr^erred  Chi^  pkce.to  his  oamCiCeixkktMnt  h^bitMimt^fkt 
Fiesole^  is  s^d.^  Mv^  a^n^d  as  a  roMOn,  t^t  CSaikgpolo 
seemed  pleas^mter^  bt^qaUae:  iiU  the  '  colmtsy  h^!  aovSd  ^de 
from  his  .windows  Was  his  owo;.  '  At  Agtiana^  in  the  terri«> 
tpry  of  Pisa,  Lor^n^o  <  had  a.  fertik  doraaiov .  which  he.  mt^ 
prpyed  by  draining  andhringijig intb  iultiviitieb^  tiu^  eit^ 
tensive^  marshes  thtsit  lay  ia:  its  iijeighbiturhood^  tbft  «eipat^ 
j^etion  of  which  w^ponly.  prerjeirted  by  Jhia!  deathly* 
Aiiotheif  q9|:ate  ift  thedistrictof  ydterra  was  Eeaderodex^^ 
tremjely  fwt^,by.hialalX><»rs,'  an4yiislded'him.ai|  ^oppbre^ 
v<nuc^,  V^ri  relates,  ih^  fLorefljsQ  was  highly  ^  gr»^ed 
wjth  thp .  «u»t^s^m^  of  ?h4>r^4tac{ing^'^d  |:feafc:h«;  kept 
mai^y  horses :  iof  .t^  pH»ipiMfi,,  ;ai»ftBgsl;  'Which  ww  ^ 
i:qs(n,  .tfut  on,  ^v^y ,  ocfcwioa  -fcofft:  away  :  tho  priz6i 
The  samsjauther  profossfl*  ^  h?y^  heilrdLfirom  PeKtitooi 
thai  as  ^dtjen  as  thi^  bQr$«  ha{^];^ed.:t9t  ,he  ^(j|:ki  >  or 
was  W.ei)n(4  with  the  qpUr^e^  h^/.r^^^^^^y  iMini^lhment 
except  from  ^the  hzoAs  td  Loi^w^o^  at^hi>$0r^ppFoacfa 
he  testified' Ws.JJeasAii-e  by  neighing  and  by  iQQt«en%  .'CHfihis 
hody^  ty^H  w^t3ljring<)p::thagroiirid,iS9r<Witf  is  Rst  to 
b^  Wo«4^Qd  ait»(9ays  tlni8;iuk»t^y%f)akindj4f:4pt^^ 
tion  rather  more  striking  than  just,  that  Lorenzo' \should 
be  the  delight  of  mankind,  when  even  the  brute  creation 
e;^Iire$^  sm  affi^ction  for  hio^^^A     7 ': 


.  (a)  f^olor^  in  nutd  Lfiwr.  P»  iQ*  t 

/l,.l.  ..V.I.  .  ,^ 

/'^y  pel^ctabatur  tnaxime  equonim  cursuv  ,y^t  tcjup^plurimoe  habuit  in 
d6litii4,  in  qulbu^ilte'Riii,'  quein  de  6olore  morenuih  appellabant,  uintac  pernicU 
tatiSi  ut  ex  omnibus  Gertaminibus  victoriam  semper  reportaverit.  De  hoc  equo 
ipse  a  Politlano  audivi,  qaod  minim  legeatibus  videaturi  non  tamen  novum, 
eumj'lciuotlervel  aegrotarec,  vel  deiessus  esset,  ntsFa  Laurentio  oblatum  cibum 
<Nnaem  fastidtre  solttum,  &  quociescumque  ilie  ^cce^iret,  Uoti^  .cdf^tisi  & 
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16' th^  ^r '494^^11  kifUdk^mt^^V^fUodk'MtAcl; 

dgdy  4hjp  felfti^il  jiiil^^  it  €«{>6(iktirtc  Mnd  him  to^Rome 
on^  vi^t  tb^'the  po]^; '  «8l '  i&^ukcd  ScaU  aixl  l^olitianb  '^ 
M  ills  ttbfl^it9iMi9;  I  H<$  did '  Abt  however  knplibitly;.  coa- 
fide  in  t}seir'.disbisetimi,  lut  >4»w  up  hitasdf  rery  full 
aild^plicit  difeMiietis:  for  the  conduct  of  his  hoa  during 
hu  abt^nioe.  Hiese*  instructions  yet  f&otmtiy  and  mzy 
SBT^e  as  much  as  ^ny  circumstance  whatever,  to  ^ve 
us  an  )  idea :  of  dbe  sagacity  ahd  penetration  of  Lonenzd, 
apd  of  his  attention,  not  only  to  the  regulation  of  the 
manners  of  his  son,  but  to  the  promotion  of  his  own 
views  fa/.  He  advises  him  to  speak  naturally,  without 
a&ctatioa,  not  to  be  anxious  to  display  lus  learning,  ta, 
us^  ctxprossions  of  civiUty^  and  to  address  himself  with-w< 
riousness^  and  yet  :with  ea^e,  to  alL  On  his  arrival  at 
RonCie  he. cautions  him  not  tp  take  precedence. of  his  coun<» 
trymon  who  are  hi^  superiors  in  age ;  f  f:  For,  though  yoii 
•*  are  my  son,**  sayshb,  "  .you  will  remember  that  you 
^*  are  only  a  citizen  of  Florence^  like  themsehres^V  He 
sugg^ts  to.  him  what  topics  it  will  .be  proper  for  him  to 
dwell  uptm  in  his  interview  with  the  .pope,  and  directs  him 
tp  cixpress  in  the.  most  explicit manner,  the  devotion  of  his 
father  to  the  holy  see.  He  then  proceeds  .to  the  essential; 
object  of  his  mission.     ^^  After  having  thus  recommended 


"  me 


hioDitu,'qtiamvis  bumt  prpctratuint  awni  )fetHiMiiif«iMe,tnit»nuOf.  vt  noajam. 
minim  sit  tantopere  bominibus  gnttum, .  quem  ctiMQ.  fyf^  dUcKeriQt, 

Fi^»  in  vita  p.  49. 

'  '  *  •  •*     '  '  .•••.• 

(a)  Thiajcurious  paper  of  private  inistructions  from  Lorisnzoi  to  bis  son 

yet  remains,  and  is  given  in  tbic  Appendix,  from  tbc  cbllectidn '  of  Fabrbni. 


d  insits  tb» 
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<     t ?,  him  fpi[  ihe  flrwatl<wd,:and  6leJA<:lq5e)y  iu$)eftran 

t\  mg  ind.hU  manners,  ^Qjthftthft  may  nqt  j4i$gi:acc  his  pro-: 
^  fes^ioa.  HGhs^t  in  this  respect  I  repo0C~aU  i&yihopes;on  hik 
holinQ8iS ;  who  having  ak-eadjr  given- uaiproofe  of  iti^.Jund-*: 
nessi  and  affection*^  will  add  to  i>ur  i>bUgatiQQft  byranyi 
promotioA  which  he  may  think  proper  to-  bestow  upooi 
^/^ .  hiiQ.  .  E^de^vpuring  by  ^hese  and  similar  dxpressioas  ta 
^^  recomQAen^d  your  brother  to.hiNi^vQur  as  mislk  tis  fiesr 
"  in  yOur  power/*  ^ 

'    . .  -    •  >-  i 

Giavaani    de'         In  whatevcr  ihanner  Piero  acquitted  himself  on  his- 
tDtfaeaigni^  youthful  embassy,  it  is  probable  that  this  interview  accom*/ 
pHshed  the  object  on  which  the  ^future  fortunes  of  his^^ 
house  were  so  noaterially  to  depend,  and  Giovanni  de*  Me- 
dici,  when  only  thirteen  years  of  age,  ranked  with  the 
prune  supporters  of  the  Roman  church.    It  seems  how«' 
ever,  that  although  the  pope  had  complied  with  the  pres- 
sing instances  of  Lorenzo,  in  bestowing  on   his   son  the 
dignity  of  a  cardinal,  he  was  not  insensible  of  the  inde«^ 
coriim  of  such  a  measure,  for  he  expre^ly  prohibited  bhu- 
from  assuming  the  insignia  of  his  rank  for  three  years,  and 
iiequested  that  he  would  apply  that  interval  to  the  diligent  ^ 
prosecution  of  his  studies.     He  accordingly  went  to  Pisa, 
where  the  regularity  of  his  conduct,  and  his  attention  to 
his  improvement,  justified  in  some  degree  the  extraordinary 
indulgence  which  he  had  experienced,  in  consequence  of 
which  his  father  made  the  most  pressing  instances  to  the 
pope  to  shorten  the  term  of  his  probation.     "  Trust  the 

**  management 


of  acatdinal 


Digitized  by 


Google 


145 


'^  management  of  this  bttsihess  to  me/'  said  Innocent, 
**  I  have  heard  of  his  good  conduct,  and  of  the  honours 
••  which  he  has  obtained  in  his  college  disputes.  I  consider 
**  him  as  my  own  son^  and  shall,  when  it  is  least  expected, 
**  <M:der  his  promotion  to  be  made  public  ;  besides  which, 
**  it  is  my  intention  to  do  much  naore  for  his  advance- 
"  inent  than  is  at  present  supposed/'  The  three  years 
were  however  suffered  to  elapse,  and  the  young  cardinal  was 
then  admitted  to  all  the  honours  of  his  rank,  the  investi- 
ture having  been  performed  by  Mattco  Bosso,  prior  of  the 
monastery  at  Fiesole,  who  has  left  a  particular  narrative  of 
the  ceremony /^<«y.  After  passing  a  few  days  with  his  fo- 
ther  at  Florence,  Giovanni  hastened  to  Rome  to  pay  his 
respects  to  the  pope.  On  his  approach  to  that  city  he  was 
met  aftd  congratulated  by  several  other  cardinals,  who 
made  no  hesitation  in  receiving  into  their  number  so  young 
an  associate.  By  the  seriousness  and  propriety  of  his  de- 
meanor, he  obviated  as  much  as  possible  the  unfavourable 
impression  which  a  promotion  so  unprecedented  had  made 
on  the  public  mind.  Soon  after  his  arrival  at  Rome,  his 
ifther  addressed  to  him  an  admonitory  letter,  as  conspicuous 
for  sound  sense  as  for  paternal  affection ;  but  which  discovers 
the  deep  policy  of  Lorenzo,  and  the  great  extent  of  his 
views.  This  letter  may  without  any  unreasonable  assump- 
tion, be  considered  as  the  guide  of  the  future  life  and  for- 
tunes of  a  son,  who  afterwards  attained  the  highest  rank  in 
Christendom,  and  supported  it  with  a  dignity  which  gave  it 
new  lustre. /^^>/ 

VOL.  II.  T  Lorenzo 

(a)  Recuperatimus  Fesulana.     Ep,  ex.      As  the  work  does  not  frequently 
occur,  I  shall  give  this  letter  in  the  Appendix  No.  LXV. 

(i)  The  original  will  be  found  in  the  Appendix  No.  LXVI.  <*  H«c  Epistob^** 
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Lorenzo  d^  Medici, 

^0  Giovanni  d^  Medici,  Cardinal. 

".  You,  aad  all  of  us  who  are  interested  in  your  wel- 
^^^r'^^lKl  *^  ^^^^  ought  to  esteem  ourselves  highly  favoured  by  pro- 
vidence, not  only  for  the  many  honours  and  benefits  be- 
stowed on  our  house,  but  more  particularly  for  having 
conferred  upon  us  in  your  person,  the  greatest  dignity 

**  we  have  ever  enjoyed.  This  favour,  in  itself  so  im- 
portant, is  rendered  still  more  so  by  the  circumstances 
with  which  it  is  accompanied,  and  especially  by  the  con- 
sideration of  your  youth,  and  of  our  situation  in  the 

"  world.  The  first  thing  that  I  would  therefore  suggest  to 
you  is,  that  you  ought  to  be  grateful  to  God,  and  con- 
tinually to  recollect  that  it  is  not  through  your  merits, 
your  prudence,  or  your  solicitude,  that  this  event  has 
taken  place,  but  through  his  favour,  which  you  can  only 
repay  by  a  pious,  chaste,  and  exemplary  life  ;  and  that 
your  obligations  to  the  performance  of  these  duties  are 
so  much  the  greater,  as  in  your  early  years  you  have 
given  some  reasonable  expectation  that  your  riper  age 
may  produce  such  fruits.  It  would  indeed  be  highly  dis- 
graceful, and  as  contrary  to  your  duty,  as  to  my  hopes, 

*^  if  at  a  time  when  others  display  a  greater  share  of  rea- 
son, and  adopt  a  better  mode  of  life,  you  should  forget 
the  precepts  of  your  youth,  and  forsake  the  path  in 

•*  which  you  have  hitherto  trodden.     Endeavour  thcre- 

"  fore 


says  Fabroniy   *^  tanquam  Cycnea  Aiit  prudentissiini  hominis  vox  et  orationis  ; 
*^  paullo  enim  post  ille  mortem  obivit."  Fal^r.  in  vita  ii.  313, 
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fore  to  alleviate  the  burthen  of  your  early  dignity,  by 
the  regularity  of  your  life,  and  by  your  perseve- 
**  ranee  in  those  studies  which  are  suitable  to  your 
**•  profession.  It  gave  me  great  satisfaction  to  learn,  that 
in  the  course  of  the  past  year,  you  had  frequently,  of 
your  own  accord,  gone  to  communion  and  confession  ; 
nor  do  I  conceive  that  there  is  any  better  way  of  ob- 
taining the  /avour  of  heaven,  than  by  habituating  your- 
self to  a  performance  of  these  and  similar  duties.  This 
appears  to  me  to  be  the  most  suitable  and  useful  advice 
which,  in  the  first  instance,  I  can  possibly  give  you. 


iC 
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**  I  well  know,  that  as  you  are  now  to  reside  at  Rome, 
that  sink  of  all  iniquity,  the  difficulty  of  conducting 
yourself  by  these  admonitions  will  be  increased.  The 
influence  of  example  is  itself  prevalent ;  but  you  will 
probably  meet  with  those  who  will  particularly  endea- 
vour to  corrupt  and  incite  you  to  vice ;  because,  as  .you 
may  yourself  perceive,  your  early  attainment  to  so  great 
a  dignity  is  not  observed  without  envy,  and  those  who 
could  not  prevent  your  receiving  that  honour,  will  secret- 
ly endeavour  to  diminish  it,  by  inducing  you  to  forfeit 
the  good  estimation  of  the  public  ;  thereby  precipitating 
you  into  that  gulf  into  which  they  have  themselves 
fallen ;  in  which  attempt  the  consideration  of  your 
youth  will  give  them  a  confidence  of  success.  To 
these  difficulties  you  ought  to  oppose  yourself  with  the 
greater  firnmess,  as  there  is  at  present  less  virtue  amongst 
your  brethren  of  the  college.  I  acknowledge  indeed 
that  several  of  them  are  good  and  learned  men,  whose 
lives  are  exemplary,  and  whom  I  would  reeommend  to 

**  you 
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^^  you  as  patterns  of  your  conduct.  By  emulating  them 
you  will  be  so  much  the  more  known  and  esteemed^  in 
proportion  as  your  age,  and  the  peculiarity  of  your  situa- 
tion, will  distinguish  you  from  your  colleagues.     Avoid 

**  however  as  you  would  Scylla  or  Charibdis  the  imputa* 
tion  of  hypocrisy ;  guard  against  all  ostentation,  either 
in  your  conduct  or  your  discourse ;  affect  not  austerity, 
nor  even  appear  too  serious.  This  advice  you  will  I 
hope  in  time  understand  and  practise  better  than  I  can 
express  it. 


ii 


"  You  are  not  unacquainted  with  the  great  importance 
of  the  character  which  you  have  to  sustain,  for  you  well 

*^  know  that  all  the  Christian  world  would  prosper  if  the 
cardinals  were  what  they  ought  to  be  ;  because  in  such  a 
case  there  would  always  be  a  good  pope,  upon  which  the 
tranquillity  of  Christendcnn  so  materially  depends.     En- 

**  deavour  then  to  render  yourself  such,  that  if  all  the  rest  re- 
sembled you,  we  might  expect  this  universal  blessing.  To 
give  you  particular  directions  as  to  your  behaviour  and  con- 

"  versation,  would  be  a  matter  ofno  small  difficulty.  I  shall 
therefore  only  recommend,  that  in  yom-  intercourse  with 
the  cardinals,  and  other  men  of  rank,  your  language  be 
unassuming  and  respectful,  guiding  yourself  however  by 
your  own  reason,  and  not  submitting  to  be  impelled  by 


(< 


4< 


"  the  passions  of  others,  who  actuated  by  improper  mo- 


tives,  may  pervert  the  use  of  their  reason.  LfCt  it  satis- 
fy your  conscience  that  your  conversation  is  without 
"  intentional  ofience;  and  if,  through  impetuosity  of  tem- 
^^  per  any  one  should  be  oflfended,  as  his  enmity  is  without 
"  just  cause,  so  it  will  not  be  very  lasting.    On  this  your 

"  first 
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^*  ^rst  visit  to  Rome,  it  win  however  be  more  advisable 
**  for  you  to  listen  to  others,  than  to  speak  much  your- 
♦*  self. 

♦^  You  arc  now  devoted  to  God  and  the  church,  on 
••  which  account  you  ought  to  aim  at  being  a  good  eccle- 
^*  siastic,  and  to  shew  that  you  prefer  the  honour  and  state 
**  of  the  church  and  of  the  apostolic  see  to  every  other 
**  consideration.  Nor,  while  you  keep  this  in  view,  will  it 
**  be  difficult  for  you  to  favour  your  family,  and  your  native 
^*  place.  On  the  Contrary,  you  should  be  the.link  to  bind 
"  this  city  closer  to  the  church,  and  our  family  with  the 
city;  and  although  it  be  impossible  to  foresee  what 
accidents  may  happen,  yet  I  doubt  not  but  this  may  be 
done  with  equal  advantage  to  all ;  observing  however, 
that  you  are  always  to  prefer  the  interests  of  the  church. 


u 


**  You  are  not  only  the  youngest  cardinal  in  the  col- 
*^  lege,  but  the  youngest  person  that  ever  was  raised  to  that 
^^  rank,  and  you  ou^t  therefore  to  be  the  most  vigilant 
^^  and  unassuming,  not  giving  others  occasion  to  wait 
**  for  you  either  in  the  chapel,  the  consistory,  or  upon  de^- 
^^  putations.  You  will  soon  get  a  sufficient  insight  into  the 
"  manners  of  your  brethren.  With  those  of  less  respectaUe 
**  character,  converse  not  with  too  much  intimacy ;  not 
**  merely  on  account  of  the  circumstance  in  itself,  but  for 
**  the  sake  of  public  opinion.  Converse  on  general  topics 
^^  with  all.  On  public  occasions  let  your  equipage  and 
**  dress  be  rather  below  than  above  mediocrity.  A  hand- 
^^  some  house  and  a  weU  ordered  fisimily,  will  be  preferable 
to  a  great  retinue  and  a  splendid  residence.     Endeavour 
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to  live  with  regularity,  and  gradually  to  bring  your  ex- 
penses within  those  bounds,  which  in  a  new  establish- 
ment cannot  perhaps  be  expected.  Silk  and  jewels  are 
not  suitable  for  persons  in  your  station.  Your  taste  will 
be  better  shewn  in  the  acquisition  of  a  few  elegant  re- 
mains of  antiquity,  or  in  the  collecting  of  handsome 
books,  and  by  your  attendants  being  learned  and  weU 
bred  rather  than  numerous.  Invite  others  to  your  house 
oftener  than  you  receive  invitations.  Practise  neither 
too  frequently.  Let  your  own  food  be  plain,  and  take 
sufficient  exercise,  for  those  who  wear  your  habit,  are 
soon  liable,  without  great  caution,  to  contract  infirmities. 
The  station  of  a  cardinal  is  not  less  secure  than  elevated, 
on  which  account  those  who  arrive  at  it  too  frequently 
become  negligent,  conceiving  that  their  object  is  attain- 
ed, and  that  they  can  preserve  it  with  little  trouble.  This 
idea  is  often  injurious  to  the  life  and  character  of  those 
who  entertain  it.  Be  attentive  therefore  to  your  con- 
duct, and  confide  in  others  too  Httle  rather  than  too 
much.  There  is  one  rule  which  I  would  reconunend  to 
your  attention  in  preference  to  all  others.  Rise  early  iif 
the  morning.  This  will  not  only  contribute  to  your 
health,  but  will  enable  you  to  arrange  and  expedite  the 
business  of  the  day ;  and  as  there  are  various  duties  inci- 
dent to  your  station,'  such  as  the  performance  of  divine 
service,  studying,  giving  audience,  &c.  you  will  find 
the  observance  of  this  admonition  productive  of  the 
greatest  utility.  Another  very  necessary  precaution, 
particularly  on  your  entrance  into  public  life,  is  to 
deliberate  every  evening  on  what  you  have  to  perform 
the  following  day,  that  you  may  not  be  unprepared  for 
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"  whatever  may  happen*  With  respect  to  your  speaking 
••  in  the  consistory,  it  will  be  most  becoming  for  you  at 
**  present  to  refer  the  matters  in  debate  to  the  judgment 
of  his  holiness,  alledging  as  a  reason  your  own  youth 
and  inexperience.  You  will  probably  be  desired  to  in- 
tercede for  the  favours  of  the  pope  on  particular  occa- 
**  sions.  Be  cautious  however  that  you  trouble  him  not 
too  often  ;  for  his  temper  leads  him  to  be  most  liberal 
to  those  who  weary  him  least  with  their  solicitations. 
This  you  must  observe  lest  you  should  give  him  offence, 
remembering  also  at  times  to  converse  with  him  on 
more  agreeable  topics ;  and  if  you  should  be  obliged  to 
request  some  kindness  from  him,  let  it  be  done  with 
that  modesty  and  humility  which  are  so  pleasing  to  his 
disposition.     Farewell.'* 
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As  the  policy  of  Lorenzo  led  him  to  support  a  power- 
ful influence  at  Rome,  and   as  he  had  frequently  experi-  Picrode'M«fi. 
enced  the  good  effects  of  the  connexion  which  subsisted  be- 
tween him  and  the  family  of  the  Orsini,  he  thought  it  ad-      m. 
visable  to  strengthen  it ;  and  accordingly  proposed  a.  mar- 
riage between  his  son  Piero,  and  Alfonsina,  the  daughter  of 
Roberto  Orsini,  count   of  Tagliacozzo  and  Albi.     This 
proposal  was  eagerly  listened  to  by  Virginio  Orsini,  who 
was  then  considered  as  the  head  of  that  powerful  family, 
the  chiefs  of  which,  though  subordinate  to  the  pope,  scarcely 
considered  themselves   as   subjects,  and  frequently  acted 
with  the  independence  of  sovereign  princes.     In  the  month 
of  March,  1487,  these  nuptials  were  celebrated  at  Naples, 
in  the  presence  of  the  king  and  his  court,  with  cxtraordi- 
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nary  pomp/^^i/.  Lorenzo,  on  his  marriage  with  Clarice  ON 
sini,  had  received  no  portion  ;  but  the  reputation  which  he 
had  now  acquired  was  more  than  an  equivalent  for  the  pride 
of  ancestry,  and  Virginio  agreed  to  pay  12,000  Neapolitan 
ducats  as  a  portion  with  his  daughter /^^y.  On  this  occasion 
Piero  was  accompanied  by  Bernardo  Ruceltai,  who  had 
married  Nannina,  one  of  the  sisters  of  Lorenzo,  and  who 
has  not  only  signalized  himself  as  a  protector  of  learned 
men,  but  was  himself  one  of  the  most  accomplished  scho- 
lar^ of  his  time,  fcj 


fa)  Si  fece  lo  sposalitio  in  Castello,  nella  Sala  grande,  presente  il  Re  e  tutta 
b  Corte,  con  gran  cena  e  fcsta.  II  Re  non  potea  fare  maggiori  dimostrazioni 
Tcrso  el  Sig.  Virginio.  Bem.  OriccUarii  Ep.  op*  Fakr,  v.  ii.  p.  316. 

(h)  Extant  in  Filx.  i.  I  capitoli  di  matrimonio  tra  1'  Alfonsina  de  Ursinis 
figlia  del  quondam  Roberto  de  Ursinis  conte  di  Tagliacozzo  e  d'Albi,  e  Piero 
de'  Medici,  comparente  Virginio  de  Ursinis  fratel  consobrino.  Dos  fiiit  Duca- 
torum  Neapolitanorum  1 2,000*  Fah^,  ut  sup, 

(c)  The  talents  and  acquirements  of  Rucellai  justly  intitled  him  to  the 
honour  of  so  near  an  alliance  with  the  family  of  the  Medici.  His  public  life 
has  indeed  incurred  the  censure  of  the  Florentine  historians  of  the  succeeding 
century,  who  wrote  under  the  pressure  of  a  despotic  government;  but  it  is  not 
difficult  to  perceive  that  his  crime  was  an  ardent  love  of  liberty,  which  he  pre- 
ferred to  the  claims  of  kindred,  and  the  expectations  of  personal  aggrandizement. 
Ammir.  Opusc,  'uoL  ii.  Ekg,  iL  16 1.  Ccmment.  di  NerJi.  /•  64.  His  Latin  histort* 
cal  works  '<  De  Bello  Italico^^  and  <*  De  BeUo  Pisan^j^  have  merited  the  af^ro* 
bation  of  the  discriminating  Erasmus.  "  Novi  Venetian,"  says  he,  ^*  Bernar- 
^  dum  Ocricularium  (Oricellarium)  cujus  Historias  si  legisses,  dixisses  alterum 
**  SaHustiumj  aut  certe  Sallustii  temporibus  scriptas."  Jpotieg  UL  viii.  The 
former  of  these  works  was  first  published  at  London  by  Brindley  in  1724,  and 
again  by  William  Bowyer^  with  the  treatise  1^  R/&  Pisam^  in  1733.  Bernardo 
was  also  a  poet,  and  appears  in  the  Canti  Camasciaileschi  as  the  author  of  the 
Triorfodella  Calunnia.  Cant,  Carnas.  p.  125.  But.  the  poetical  reputation  of 
Bernardo  is  eclipsed  by  that  of  his  Son  Giovanni  Rucellai,  author  of  the  tra- 
gedy of  RosmuudA,  and  of  that  beautiful  didactic  poem  Le  Jpi^  which  will 
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The  marriage  of  Piero  de'  Medici  was  soon  afterwards 
followed  by  that  of  his  sister  Maddalena  with  Francesco 
Cibo^  the  son  of  the  pope,  and  who  then  bore  the  title  of 
cojant  of  Anguillara/^^y.  '  Qf  the  three  other  daughters  of 
Lorenzo,  Lucretia  intermarried  with  Giacppo  SilvhtifbJ,^ 
Confessina  with  Piero  Ridolfi,,and  Loiiisa,  his  youngest,, 
after  having  been  betrothed  to  Giovanni  de*  Medici,  of  a 
collateral  branch  of  the  same'  family,  died  before  the  time 
appoint^  for  the  nuptials, /r>/ 

vojL.  II.  •  U  In 


remain  a  lasting  monument  that  the  Italian  language  requires  not  the  shackles  of 
rhime  to  render  it  harmonlfous.  ^  Homme  de  Gout  (says  TeQhove)  dans  vps 
**  promenades  solitaires  prenez  quelqueJFois  son  poeme. 

"  Ed  odi  quel  che  sopra  un  verde  prato, 
Cinto  d*  abeti  e  d'  onorati  allori, 
Che  bagna  6r  un  muscoso  e  chiaro  fonte, 
Canta  de  V  api  del  suo  florid*  orto." 

(aj  These  nuptials  were  celebrated  at  Rome  in  the  year  1488.  Maddalena, 
who  was  very  young,  was  accompanied  by  Matteo  Franco,  the  facetious  cor- 
rcspond&t  of  Puici,  (voL  I.  p,  250.;  the  vivacity  of  whose  character  did  not 
prevent  Lorenzo  from  selecting  him  for  this  important  trust,  in  the  execution 
of  which  he  conciliated  ip  a  high  degree  the  fevour  of  the  pope^  and  bis  cour- 
tiers. ^  Pol.  Ep,  lib,  x*.Ep^  12. 

(b)  Vide  vol,  I.  p,  ao6. 

(c)  Besides  his  three  sons  and  four  daughters  before  enumerated,  Lorenzo  had 
other  children,  all  of  whom  died  in  their  infancy,  as  appears  by  a  letter  from 
him  to  Politiano ;  who  having  occasion  to  acquaint  him  with  the  indisposition 
of  some  part  of  his  family,  and  being  fearful  of  alarming  him,  addressed  his 
letter  to  Michellozzi,  the  secretary  of  Lorenzo.  In  his  answer,  Lorenzo  re- 
proves, with  some  degree  of  seriousness,  the  ill-timed  distrust  of  Politiano,  and 
with  true  stoical  dignity,  declares  that  it  gave  him  more  uneasiness  than  the 
intelligence  that  accompanied  it.  "  Can  you  then  conceive,"  says  he,  *<  that 
**  my  temper  is  so  infirm,  as  to  be  disturbed  by  such  an  event?  If  my  disposi- 
"  tion  had  been  by  nature  weak,  and  liable  to  be  impelled  by  every  gust,  yet  ex- 
**  perience  has  taught  me  how  to  brave  the  storm.  I  have  not  only  known  what 
*^  it  is  to  bear  the  sickness,  but  even  the  death  of  some  of  my  children.    The 
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Piero  dc'  Medici 
visits  Milan. 


In  the  year  1488,  Piero  de'  Medici  took  a  journey  to 
Milan,  to  be  present  at  the  celebration  of  the  nuptials  of 
the  young  duke  Galeazzo  Sforza,  with  Isabella,  grand* 
daughter  of  Ferdinand,  king  of  Naples.  The  whole  ex- 
pense of  this  journey  was  defrayed  by  Lodovico  Sforza, 
who  paid  a  marked  respect  to  Piero,  and  directed  that  he 
should  always  appear  in  public  at  the  side  of  the  duke  By 
a  letter  yet  existing,  from  the  Florentine  legate  to  Lo- 
renzo de*  Medici,  it  appears  that  the  nuptials  were  cele- 
brated with  great  magnificence /^^?^  ;  but  amidst  the  splen- 
dor of  diamonds  and  the  glitter  of  brocade,  were  entwined 
the  serpents  of  treachery  and  of  guilt.  Even  in  giving  the 
hand  of  Isabella  to  a  nephew,  whom  he  regarded  rather  as 
an  implement  of  his  ambition  than  as  his  lawful  sovereign, 
Lodovico  burnt  with  a  criminal  passion  for  her  himself; 
and  the  gravest  of  the  Italian  historians  assures  us,  that  it 
was  the  public  opinion,  that  he  had  by  means  of  magic  and 
incantations  prevented  the  consummation  of  a  marriage, 
which  while  it  promoted  his  political  views,  deprived  him 
of  the  object  of  his  lovefij.  The  prejudices  of  the  age, 
and  the  wickedness  of  Lodovico,  sufficiently  countenance 
the  probability  of  such  an  attempt ;  but  that  the  means  em- 
ployed were  so  far  successful,  as  to  prevent  that  circum- 
stance 


"  untimely  loss  of  my  father  when  I  was  in  my  twenty-first  year,  left  me  so  much 
*^  exposed  to  the  attacks  of  fortune,  that  life  became  a  burthen  to  me.  You 
^*  ought  therefore  to  have  known,  that  if  nature  denied  me  firmness,  experi* 
"  ence  has  supplied  the  defect." 

Liutr.  Ep.  in.  Ep.  P^L  Lib.  x.  Ep.  {• 

(a)  nf.  App,  No.  LXVIL 

(b)  Guicciard.  I£st.  d*  Italia  Lib.  i. 
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stance  taking  piac0  ibr  several  months,  is  an  assertion,  of 
the  veracity  of  which  posterity  may  be  allowed  to  doubt. 

Of  this  princess  an  incident  is  recorded,  which  does 
equal  honour  to  her  conjugal  affection  and  her  filial  piety /aj. 
When  Charles  VIII.  of  France,  at  the  instigation  of  Lo- 
dovico  Sforza,  entered  Italy,  a  few  years  after  her  marriage, 
for  thfe  avowed  purpose  of  depriving  her  father  of  the 
throne  of  Naples,  he  passed  through  Pavia,  where  the 
yoong  duke  then  lay  on  his  death  bed,  not  without  giving 
rise  to  suspicions  that  he  had  been  poisoned.  Touched  with 
his  misfortunes,  and  mindful  of  the  relationship  between 
Galeazzo  and  himself,  who  were  sisters  children,  Charles 
resolved  to  see  him.  The  presence  of  Lodovico,  who 
did  not  choose  to  risque  the  consequences  of  a  private  and 
confidential  interview,  whilst  it  restricted  the  conversation 
of  the  king  to  formal  inquiries  about  the  health  of  the  duke, 
and  wishes  for  his  recovery,  excited  both  in  him  and  in  all 
present,  a  deeper  compassion  for  the  unhappy  prince. 
Isabella  perceived  the  general  sympathy,  and  throwing  her- 
self at  the  feet  of  the  monarch,  recommended  to  his  pro- 
tection her  unfortunate  husband,  and  her  infant  son ;  at  the 
same  time  by  tears  and  in  treaties,  earnestly  endeavouring 
to  turn  his  resentment  from  her  father  and  the  house  of. 
Aragon.  Attracted  by  her  beauty,  and  moved  by  her  soli- 
citations, Charles  appeared  for  a  moment  to  relent,  and  the 
fete  of  Italy  was  suspended  in  the  balance ;  but  the  king 
recollecting  the  importance  of  his  preparations,  and  the  ex- 
pectations 


(a)  Guicciard.     Hist,  tf  Italia  Lib,  i. 
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pectations  which  his  enterptiit  had  ekcitedy  soon  isteeled 
his  feelings  against  this  feminine  attack,  and  resolved,  in 
spite  of  the  suggestions  of  pity,  and  the  claims  of  humani- 
ty, to  persevere  in  his  design. 

Having  now  secured  the  tranquillity  of  Italy  dud  the 
prosperity  of  his  family,  by  every  means  that  prudence 
could  dictatie^  Lorenzo  began  to  enjoy  thje  fruits  Of  his  la- 
bours. Theses  he  found  in  the  affection  and  good  will  of 
his  fellow  citizens  ;  iri  observing  the  rapid  progress  of  the 
fine  ftrts,  t<3wirds  the  promotion  of  which  he  had  so  amply 
contributed ;  in  the  society  and  conversation  of  men  6f 
getlius  and  leartiing ;  and  in  the  inexhaustible  stores  df 
knowledge  with  which  he  had  eririched  his  own  discrimi- 
nating and  cbmprehensive  niind. 

As  his  Aatural  disposition,  or  the  effects  of  his  education, 
attics  fe^ow-   frequently  led  hlhi  to  meditate  with  great  seriousness  on  nio- 
edbyLorenio   ^.gj  ^^j J  feligious  stibjctts,  ^o  thcrc  wctc  no  persons  for  \trhom 
he  entertained  a  greater  esteem,   than  those  who  adorned 
their  character  as  teachers  of  religion,  by  a  corresponding 
refctitude   of   life   and   propriety  6f  manners.      Ahiongst 
thfese  he  particularly  distinguished   Mariano  di  Genazatio, 
ah  Augustin  monk  and  superior  of  his  order,  for  whose 
Mariano  Gena-   usc,  aud  that  of  his  associatcs,  he  erected  in  the  suburbs  of 
Florence* an  extensive  building,  which  he   endowed  as  a 
nofbnastfery,  -  and  tb  which  he  was  himself  accustbmed  occa- 
sionally to  retire,  with  a  few  select  friends,  to  enjoy  the  con- 
versation of  this  learned  ecclesiastic.    Politiano,  in  the  pre- 
face to  his  Miscellanea,  inveighing  against  those  who  affected 
to  consider  the  study  of  polite  letters  as  inconsistent  with 

the 
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the  performance  of?  saored  functions,' adduces  Mariano  as  an 
illustrious  instance  of  their  union.  "  On  this  account,"  says 
he  to  Lorenzo,  "  I  cannot  sufficiently  admire  your  high- 
**  ly  esteemed  friend  Mariano,  whose  proficiency  in  theo- 
*•  logical  studies,  an^  whose  eloquence  and  address  in  his 
**  public  discourses,  leave  him  without  a  rival.     The  lessons 
♦^  which  he  inculcates,  derive  additional  authority   from 
^  his  acknowledged  disinterestedness,  and  from  the  severity 
**  of  his  private  life ;   yet  there  is  nothing  morose  in  his 
**  temper,  nothing  unpleasingly  austere,  nor  does  he  think 
^*  the  charms  of  poetry,  or  the  amusements  and  pursuits  of 
**  elegant  literature,  below  his  attention."  In  one  of  his  let- 
ters, the  same  author  has  left  a  very  explicit  account  of  the 
talents  of  Mariano,  as  a  preacher /^o^.     "  I  was  lately  indu- 
ced,'* says  he,  •*  to  attend  one  of  liis  lectures,  rather  to 
say  the  tHith  through  curiosity,  than' with  the  hope  of 
bbing  entertained.     His  appearance  however  interested 
^*  me  in  his  favour.     His  address  was  striking,  and  his  eye 
marked  intelligence.     My  expectations  were  raised.     He 
begsln— ^I  was  attentive ;  a  clear  voice — select  expression 
^*  -^levited  sentiment.     He  divides  his  subject — I  per- 
*'  ceive  his' distinctions.     Nothing  perplexed ;  nothing  in- 
**  sipid  ;  nothing  languid.     He  unfolds  the  web  ojf  his  ar  J 
•*  gumtent — ^I  am  enthralled.     He  refutes  the  sophism — t 
•*  am  freed.     Ho  introduces  a  pertinent  narrative-^^I  am 
^*  interested.     He  modulates  his  voice — I   am   charmed. 
"  Ff e  is  jdcular- — ^I  smile.     He  presses  me  with  serious 
**  truths' — I  yield  to  their  force.     He  addresses   the   pas- 

"  sions — 


fa)  PpI.  Ep,  LUAv.  Ep.  6. 
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"  sions — the  tears  glide  down  my  cheeks.     He  raises  his 
*  *  voice  in  anger — I  tremble  and  wish  myself  away." 

Of  the  particular  subjects  of  discussion  which  engaged 
the  attention  of  Lorenzo  and  his  associates  in  their  inter- 
view at  the  convent  of  San  Gallo,  Valori  has  left  some  ac- 
count which  he  derived  from  the  information  of  Mariano 
himself.  The  existence  and  attributes  of  the  deity ;  the  in-* 
sufficiency  of  temporal  enjoyments  to  fill  the  mind,  and  the 
probability  and  moral  necessity  of  a  future  state,  were  to 
Lorenzo  the  favorite  objects  of  his  discourse.  His  own 
opinion  was  pointedly  expressed.  **  He  is  dead  even  to  this 
"  life,"  said  Lorenzo,  "  who  has  no  hopes  of  another.*  Y^i^ 

Although  the  citizens  of  Florence  admired  the  talents, 
GiTDbmo  savo-  and  respected  the  virtues  of  Mariano,  their  attention  -was 
much  more  forcibly  excited  by  a  preacher  of  a  very  diffe- 
rent character,  who  possessed  himself  of  their  confidence 
and  intitled  himself  to  their  homage,  by  foretelling  their 
destruction.  This  was  the  famous  Girolamo  Savona- 
rola, who  afterwards  acted  so  conspicuous  a  part  in 
the  popular  commotions  at  Florence,  and  contributed  so 
essentially  to  the  accomplishment  of  his  own  predictions. 
Savonarola  was  a  native  of  Ferrara,  but  the  reputation 
which  he  had  acquired  as  a  preacher,  induced  Lorenzo  de* 
Medici  to  invite  him  to  Florence,  where  he  took  up  his  re^ 
sidence  in  the  year  i^&ifb)^  and  was  appointed  prior  of  the 

monastery 


faj  Vakr,  in  vitd  f.  48. 
(i)  Id  1489  according  to  Tiraboschi,  Storia  della  Lett.  Ital.  v,  ylfitr.  %.f. 
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monastery  of  S.  Marco.  By  pretensions  to  superior  sancti- 
ty, and  by  a  fervid  and  over-powering  elocution,  he  soon 
acquired  an  astonishing  ascendancy  over  the  minds  of  the 
people,  and  in  proportion  as  his  popularity  increased,  his 
disregard  of  his  patron  became  more  apparent,  and  was 
soon  converted  into  the  most  vindictive  animosity.  It  had 
been  the  custom  of  those  who  had  preceded  Savonarola  in 
this  office,  to  pay  particular  respect  to  Lorenzo  de*  Medici, 
as  the  supporter  of  the  institution.  Savonarola  however  not 
only  rejected  this  ceremony,  as  founded  in  adulation,  but  as 
often  as  Lorenzo  frequented  the  gardens  of  the  monastery, 
retired  from  his  presence,  pretending  that  his  intercourse  was 
with  God  and  not  with  man.  At  the  same  time,  in  his  pub- 
lic discourses,  he  omitted  no  opportunity  of  attacking  the 
reputation  and  diminishing  the  credit  of  Lorenzo,  by  prog- 
noafeicating  the  speedy  termination  of  his  authority,  and 
his  banishment  from  his  native  place.  The  divine  word, 
from  the  lips  of  Savanarola,  descended  not  amongst  his 
audience  like  the  dews  of  heaven ;  it  was  the  piercing 
hail,  the  destroying  sword,  the  herald  of  destruction. 
The  friends  of  Lorenzo  frequently  remonstrated  with 
him,  on  his  suffering  the  monk  to  proceed  to  such  an  ex- 
treme of  arrogance ;  but  Lorenzo  had  either  more  indul- 
gence, or  more  discretion  than  to  adopt  hostile  measures 
against  a  man,  who  though  morose  and  insolent,  he  proba- 
bly considered  as  sincere.     On  the  contrary  he  displayed 

his 


377.  but  Savonarola  himself  in  his  Trattaio  dette  Rivelatiwe  detta  refwmatiwe  della 
Ckiesa,  Fen,  i$36.  (if  indeed  the  work  be  his,)  assigns  an  earlier  period.  In 
this  work  the  fanatic  assumes  the  credit  of  having  foretold  the  death  of  Inno- 
cent  VIII.  of  Lorenzo  de'  Medici,  the  irruption  of  the  French  into  Italy,  &c. 


Digitized  by 


Google 


i6o 


Mattco  Bosio. 


his  usual  prudence,  and  moderation ,  by  declaring  that  whilst 
the  preacher  exerted  himself  to  reform  the  citizens  of  Flo- 
rence, he  should"  readily  excuse  his  incivility  to  himself^ 
This  extraordinary  degree  of  lenity,  if  it  had  no  influence, 
on  the  mind  of  the  fanatic,  prevented  in  a  great  degree  the 
ill  effects  of  his  harangues,  and  it  was  not  till  after  the 
death  of  Lorenzo,  that  Savonarola  excited  those  disturbances 
in  Florence,  which  led  to  his  own  destruction,  and  termi«* 
nated  in  the  ruin  of  the  republic. 

Another  ecclesiastic,  whose  worth  and  talents  had  con- 
ciliated the  favour  of  Lorenzo,  was  Matteo  Bosso,  supo* 
rior  of  the  convent  of  regular  canons  at  Fiesole.  Not  less 
conversant  with  the  writings  of  the  ancient  philosophers, 
than  with  the  theological  studies  of  his  own  times,  Bosso  was 
a  profound  scholar,  a  close  reasoner,  and  a  convincing  ora^ 
tor ;  but  to  these  he  united  much  higher  qualifications — a 
candid  mind,  an  inflexible  integrity,  and  an  interesting  sim^ 
plicity  of  life  and  manners.  To  hi&  treatise  Dt  verts  animi 
gaudiisj  is  prefixed  a  recommendatory  epistle  from  Politi- 
ano  to  Lorenzo  de*  Medici,  higher  favourable  to  the  temper 
and  character  of  the  author Y^A  On  the  publication  o£ 
this  piece,  Bosso  transmitted  a  copy  to  Lorenzo,  with  * 
a  Latin  letter,  preserved  in  the  Recuperationes  Ftsulana^ 
another  work  of  the  same  author,  highly  deserving  the 
attention  of  the  scholar /^^y.     In  this  letter  Bo^so   bears 

testimony 


(a)  This  treatise  was  first  published  in  octavo,  at  Florence,  by  Ser  Francis- 
co Bonacursi.  Anno  Salutis  mcccclxxxxi.  Sexto  Idus  Februarii.  From  this 
edition  I  shall  give  the  introdijctory  letter  of  Politiano.    v.  App.  No.  LXVIII. 

(i)  This  book  is  qnc  of  the  finest  specimens  of  typography  of  the  fifteenth 
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testimony  to  the  virtues  and  to  the  piety  of  Lorenzo ; 
but  whether  this  testimony  ought  to  be  received  with 
greater  confidence,  because  Bosso  was  the  confessor  of 
Lorenzo,  the  reader  will  decide  for  himself. 

Of  these  his  graver  associates,  as  well  as  of  the  com- 
panions of  his  lighter  hours,  Lorenzo  was  accustomed 
to  stimulate  the  talents  by  every  means  in  his  power.  His 
own  intimate  acquaintance  with  the  tenets  of  the  ancient 
philosophers,  and  his  acute  and  versatile  genius,  enabled 
him  to  propose  to  their  discussion,  subjects  of  the  most  in- 
teresting nature,  and  either  to  take  a  chief  part  in  the 
conversation,  or  to  avail  himself  of  such  observations  as  it 
might  occasion.  It  appears  also,  that  at  some  times  he 
amused  himself  with  offering  to  their  consideration  such  to- 
pics as  he  well  knew  would  elude  their  researches,  although 
they  might  exercise  their  powers ;  as  men  try  their  strength 
by  shooting  arrows  towards  the  sky.  Of  this  we  have  an 
instance  in  the  sonnet  addressed  by  him  to  Salviati/^^iy. 
VOL.  !!•  X  "  When 


century.    Instead  of  a  title,  we  read,  qjsm  hoc  voLuifiMB  habbktuk  vakia 

DIVBKSAQ^B  BT  LONGA  BX  DISPBBtlONB  COLLBCTA  QJJO  BBBVI  8UB  TITULO 
•VBJICIANTUS.  AC  KOMINB  KBCUPBKATIONBS    FB8ULANA8    LBCTOB   AGN08CIT0. 

And  at  the  close,  bbcupbrationbs  pbsulanas  ioj  elegcmtissimasy  9/ms  ^Jem 
taaram  et  penitus  Jinnmtm  qium  castigatissime  Imfresstt  omni  sokrtia  plato  db 
BBNBDICTis  B^imiauis  im  alma  dvitate  Botmi^.  Am»  Saiutis  ifCCCCLXXXXlIl. 
tUcim  tertio  kallbndai  august  as.  F^lh.  The  letter  from  Bosso  to  Lorenx^ 
de'  Medici,  is  given  in  the  Appendix,  N9.  LXIX. 

(a)  Lo  spirito  talora  a  se  ridutto, 

£  dal  mar  tempestoso  e  travagliato 
Fuggito  in  porto  tranquiUo  e  pacato, 
Pensando  ha  dubbio  e  vuolne  trar  cottrutto. 
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"  When  the  jEnind,"  $^ys,he,  **  escapes  from  the  storms 
"  of  life,  to  the  *  calip  haven  of  reflection,  doubts  arise 
"  which  require  solution.  If  no  one  can  effectually  exert 
•*  himself  to  obtain  eternal  happiness,  without  the  special 
**  favour  of  God,  and  if  that  fevour  be  only  granted  to 
"  tJupse  >vhp  are  well  disponed  towards  its  reception,  I 
•*  ,sl)9juld.yvish  to  l^oow  whether  the  grace  of  God,  or  the 
•*  :goo4  d^sposil^oi^,  first  ^pmmeiices  ?"  The  learned  theo- 
logian to  wjiom  tlus  captious  question  was  addressed, 
took  it  into  his  seriqus  consideration,  and  after  dividing  it 
into  seven  parts,  attempted  its  solution  in  a  Latin  trea- 
tise of  considerable  extent,  which  is  yet  preserved  in  the 
Laurentian  ]ihr^ry^  {^aj 

Lorenzo  was  not  however  destined  long  to  enjoy  that  tran- 
Death  of  Ma-  qifil^ty , ,  wbich  he  had  so  assiduously  laboured  to  secure* 
His  life  had  scarcely  reached  its.  meridian,  when  the  pros- 
pect was  overhung  ^ith  dark  and  lowering  clouds.  The 
de^th.of  his,  wife  Clarice,  which' happened  in  themcwithor 
August  1488,  was  a  severe  shock  to  his  domestic  happiness. 

He 


S'egli  h  ver,  che<ia  Dio  procedatutto,    . 
,      .      E  sei^za  lui  nulla  ^,  cio^  il  pecato ; 

Per  sua  grazia  sc  ci  h  concesso  e  dato    - 
Seminar  qui  per  corrc  eterno  fhitto ;   - 

Tai  grazia  in  quel  sol  ia  operazione 
^.  Ch'  a  riceyerla  h  volto  e  ben  disposto.  • 

Dunque  che  cosa  h  quella  ne  dispone  i 

Q^al  prima  sia,  vorrei  mi  fosse  esposto, 
O  tal  grazia,  o  la  buona  inclinazione : 
Rispondi  or  tu  al  dubbio,  ch'^  proposto. 

(a)  Geofgii  Benigni  Salmati^  in  Rkytkmum  acutisdmum  magni  Laurentii  Medicis 
^aestiwes  septem  t^c,     plut.  lxxxiii.     Cod.  18. 


doDiia  Clarice 
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He  was  •then  absent  from  Florence,  and  did  not  arrive  in 
time  to  see  her  before  she  died;  which  it  se^ms  gave  rise 
to  insinuations  that  his  conr/ugal  ^ffectioh  Wad  hot  very 
ardent /^tf^;  but  the  infirm  state  of'his  owi  hfealth  at 
this  time,  had  rendered  it  liedesSary  !ft)f  him  'to  visit  the 
warm  baths,  where  be  redeiVed'aii  dbcouAt  of*  her  death 
before  h^  was  apprized  of  the  danger  of  hei-  situation. 
From  his  youth  he  had  been  afflicted  Xvith  a  disorder  which 
occasioned  extreme  pain'  in  •  his^ '  stomach  and  limbs.  This 
complaint  was  probably  of  a  gouty  tendency,  but  •  the'  then 
defective  state  of  medicine,  rendered  it  impossible  for 
him  to.  obtain  any  just  information  respecting  it.  'The 
most  eminent  physicians  in  Italy  were  '  consulted,  and 
numerous  remedies  were  prescribedi  without  producing 
any  beneficial  effect  fij.  By  frequenting  the  tepid  baths  of 
Italy,  he  obtained  a  tempbrary  alleviation  of  his  sufferings, 
but  notwithstanding  all  the  assistaiite  he  could  procure,  his 

complaints 


fa)  Pitro  da  Bibbiena  the  secretary  of  Lorenzo,  writes  thus  to  the  Florea- 
tine  ambassador  at  Rome.  PriiL  KaU  SextiL  1488.  A  bore  14  mori  la  Clarice. 
Se  vot  sentissi  che  Lorenzo  fosse  biasimato  di  cost^  per  non  essersi  trovato.alk 
morte  delle  moglie,  scusatelo.  Parve  al  Leoni  necessario,  che  andasse  a  prender 
Tacqae  della  Villa,  e  poi  non  si  credeva  che  morisse  si  presto. 

■Fair.  V.  ii; /v.  384. 

(h)  Some  of  these  remedies  are  of  a  singular  nature.  Pietro  Bono  Avogradi,  iM 
a  letter  dated  the  eleventh  of  February  1488,  advises  Lorenzo,  as  a  sure  method 
of  preventing  a  return  of  the  dolore  di  xoMtttre^  or  arthritic  pains,  with  which  he 
was  afflicted,  to  make  use  of  a  stone  called  an  heliotrope,  which  being  set  in 
gold,  and  worn  on  the  finger  so  as  to  touch  the  skin,  would  produce  the  desired 
effect.  ^  This,"  says  he,  *'*  is  a  certain  preservative  against  both  gout  and  rheu- 
**  matism,  I  have  tried  it  myself,  and  found  that  its  properties  are  divine  and 
'*  miraculous.*'  With  the  same  letter  he  transmits  to  Lorenzo  his  prognostics  for 
the  year  1488.    J^.  No.  LXX; 
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complaints  rather  increased  than  diminished,  and  for  some 
time  before  his  death,  he  iiad  reconciled  his  mind  to  an  event 
which  he  knew  could  not  be  far  distant.  When  his  son  Gio- 
vanni took  his  departure  for  Rome,  to  appear  in  the  charac- 
ter of  cardinal,  Lorenzo  with  great  affection  recommended 
him  to  the  care  of  Filippo  Valori,  and  Andrea  Cambino, 
who  were  appointed  to  accompany  him  on  his  journey ; 
at  the  same  time  expressing  his  apprehensions,  which 
the  event  but  too  well  justified,  that  he  should  see  them 
no  more,  (a) 

In  the  year  1448,  Girolamo  Riario,  whose  machinati- 
ons had  deprived  Lorenzo  of  a  brother,  and  had  nearly  in- 
Girobmo  volved  Lorcuzo  himself  in  the  same  destruction,  fell  a 
victim  to  his  accumulated  crimes.  By  the  assistance  of 
Sixtus  IV.  he  had  possessed  himself  of  a  considerable  terri- 
tory in  the  vicinity  of  the  papal  state,  and  particularly  of 
the  cities  of  Imola,  and  Forli,  at  the  latter  of  which  he 
had  fixed  his  residence,  and  supported  the  rank  of  an  in- 
dependent prince.  In  order  to  strengthen  his  interest  in 
Italy,  he  had  connected  himself  with  the  powerful  family 
of  the  Sforza,  by  a  marriage  with  Caterina,  sister  of  Ga- 
leazzo  Sforza,  duke  of  Milan,  whose  unhappy  fate  has  al- 
ready been  rchttdfij.  The  general  tenor  of  the  life  of 
Riario,  seems  to  have  corresponded  with  the  specimen  be- 
fore exhibited.  By  a  long  course  of  oppression  he  had  drawn 
upon  himself  the  hatred  and  resentment  of  his  subjects, 

whom 


Riari*. 


(aj  Falor,  in  vita  Lour.  f.  65. 
(h)  Fol.l.p.  173. 
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whom  he  had  reduced  to  the  utmost  extreme  of  indigence 
and  distress.  Stimulated  by  repeated  acts  of  barbarity, 
three  of  them  resolved  to  assassinate  him,  and  to  trust  for 
their  safety  after  the  perpetration  of  the  deed,  to  the  opinion 
and  support  of  their  fellow  citizens.  Although  Riario  was 
constantly  attended  by  a  band  of  soldiers,  these  men  found 
means  to  enter  his  chamber  in  the  palace  at  the  hour  when 
he  had  just  concluded  his  supper.  One  of  them  hav- 
ing cut  him  across  the  face  with  a  sabre,  he  took  shelter 
imder  the  table,  whence  he  was  dragged  out  by  Lodovico 
Orso,  another  of  the  conspirators,  who  stabbed  him  through 
the  body.  Some  of  his  attendants  having  by  this  time 
entered  the  room,  Riario  made  an  effort  to  escape  at 
the  door,  but  there  received  from  the  third  conspirator  a 
mortal  wound.  It  is  highly  probable  that  he  was  betrayed 
by  the  guard,  for  these  three  men  were  even  permitted  to 
strip  the  dead  body,  and  throw  it  through  the  window, 
when  the  populace  immediately  rose  and  sacked  the  palace. 
The  insurgents  having  secured  the  widow  and  children  of 
Riario,  were  only  opposed  by  the  troops  in  the  fortress  of 
the  town,  who  refused  to  surrender  it  either  to  the.ir  intrea- 
ties  or  their  threats.  Being  required,  under  pain  of  death, 
to  exert  her  influence  in  obtaining  for  the  populace  posses- 
sion of  the  fortress,  the  princess  requested  they  would  per- 
mit her  to  enter  it ;  but  no  sooner  was  she  secure  within  the 
walls,  than  she  exhorted  the  soldiers  to  its  defence,  and  rais- 
ing the  standard  of  the  duke  of  Milan,  threatened  the  town 
with  destruction.  The  inhabitants  attempted  to  intimidate 
her  by  preparing  to  execute  her  children  in  her  sight,  for 
wluch  purpose  they  erected  a  scaffold  before  the  walls  of  the 
fortress ;  but  this  unmanly  proceeding,  instead  of  awaken- 
ing 
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ing  her  affections,  only  excited  her  dirisioln,  which  she  is 
said  to  have  expressed  in  a  very  emphatic' and  extraordinary 
manner ^tf A  By  her  courage  the  inhabitants  Were  how* 
ever  resisted,  until  Giovanni  BentivogUd,  wkh^  a?  body 
of  two  thousand^ foot,  and  eight  hundred  cavalry ^  from* 
Bologna,  gave  her  efFecitual  assistance,  and  being  joined  by 
a  strong  reinforcement  fromi  Milan,  compelled  the  inhabi- 
tants to  acknowledgfe  as  their  sovereign  OttaviaRiario,  the 

eldest  son  of  Girolamo/'^y. 

.   ■  .      -  .J 

Lorenzo  de*  Medici  has  not  escaped  the  imputa- 
tion of  having  been  prWy  to  the  assassination  of  his  old' 
and  implacable  adversary,  but  neither  the  relations  of  con- 
temporary historians^  nor  the  general  tenor  of  his  life,  af- 
ford a  presumption  on  which  to  ground  such  an  accusa- 
tion/V>/,  although  it  is  certain  that  sonie  years  previous  to 

this 


(a)  Rispose  loro  quella  forte  femmina,  che  se  avessero  fatti  perir  que*  fig- 
liuoli,  restavano  a  lei  le  forme  per  fame  de  gli  altii ;  e  vi  ha  ch^  dice  (questa 
giunta  forse  fii  immaginata  e  non  vera)  aver'  ella  anche  alzata  ]a  gonna  per 
chiaririi,  che  dicea  la  verita.  Mtrat.  Am.  W.  \x:p*  $56. 

(h)  Chronica  Bossiana.  an.  1488.     Ed,  1492. 

(c)  *^  Indignum  sane  facinus  fiiit,  quod  in  Hieronymum  Riarium  Comitem 
**  admissumest;  cujus  participem  Laurentium  fuisse  multi  emtatdmu^  &  ab  eo  ad 
"  ulciscendas  praeteritorum  temporum  injurias  comp^uatum."  Fabr.  in  vita 
vol.  i.  p.  175.  There  is  however  great  reason  to  suspect  that  the  modem  biogra- 
pher of  Lorenzo,  has  inadvertently  given  weight  and  credit  to  an  accusation, 
which,  if  established,  would  degrade  his  character  to  that  of  a  treacherous  assas- 
sin. In  vindication  of  him  against  this  charge,  I  must  therefore  observe^  that 
of  the  many  accusers  to  whom  Fabroni  adverts,  I  have  not  met  with  one  of 
the  early  historians  who  has  even  glanced  at  Lorenzo  as  having  been  associated 
with  the  conspirators,  or  privy  to  the  perpetration  of  the  deed.  Neither  Ma- 
chiavelli  nor  Ammirato,  although  they  all  relate  the  particulars  of  the  transac- 
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this  event,  he  had  been  in  treaty  with  the  pope  to  deprive 
Riario  of  his  usurpations,  and  to  restore  the  territories  oc- 
cupied by  him  to  the  family  of  Ordolaffi,  their  former  lords, 
which  treaty  was  frustrated  by  the  pope  having  insisted  on 
annexing  them  to  the  states  of  the  chmchfaj.  The  con- 
spirators however  soon  after  the  death  of  Riario,  apprized 
Lorenzo  of  the  event,  and  requested  his  assistance ;  in  con- 
sequence of  which  he  dispatched  one  of  his  envoys  toForli, 
with  a  view  of  obtaining  authentic  information  as  to  the 
disposition  of  the  inhabitants,  and  the  views  of  the  in- 
surgents/^i^/,  when   finding  that  it  was  their  intention  to 

place 


tion,  have  implicated  in  it  the  name  of  Lorenzo.  Muratori,  whose  annals 
are  compiled  from  contemporary  and  authentic  documents,  and  who  may  there- 
fore be  considered  as  an  original  writer,  is  equally  silent  on  this  head.  The 
ancient  chronicle  of  Donato  Bosso,  printed  only  four  years  after  the  event, 
gives  a  yet  more  particular  account,  but  alludes  not  to  any  interposition  on  the 
part  of  Lorenzo,  and  even  Raffaello  Maifei,  his  acknowledged  adversary,  though 
he  adverts  to  the  death  of  Riario,  attributes  it  only  to  the  interference  of  his 
own  subjects.  It  is  indeed  a  strong  indication  of  the  dignity  of  the  cha- 
racter of  Lorenzo,  that  a  charge  so  natural,  and  so  consistent  with 'the 
spirit  of  the  times,  should  then  not  have  been  alledged  against  him,  and  having 
been  exculpated  in  the  eyes  of  his  contemporaries,  it  is  surely  not  for  posterity 
to  criminate  him. 

(a)  FiUroM.  Admt\  t^  Mmim.  v.  iup.  316. 

(ij  The  letter  from  Lodovico  and  Cecco  d'  Orsi,  two  of  the  conspirators, 
to  Lorenzo  de'  Medici,  written  only  a  few  days  after  the  event,  is  inserted  in  the 
Appendix,  and  indisputably  shews,  that  although  they  supposed  Lorenzo  would 
be  gratified  by  the  death  of  his  adversary,  he  had  no  previous  knowledge  of 
such  an  attempt.  To  this  I  shall  also  subjoin  the  letter  to  Lorenzo  from  his  en- 
voy, which  gives  a  minute  account  of  the  whole  transaction,  and  by  which  it 
s&ppeai's,  that  although  the  pope  had  incited  the  conspirators  to  the  enterprize, 
by  expressing  his  abhorrence  of  the  character  of  Riario,  yet  that  no  other  per- 
son was  privy  to  their  purpose.  ^.  No.  LXXI. 
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place  themselves  under  the  dominion  of  the  pope,  he  de- 
clined any  interference  on  their  behalf,  but  availed  himself 
of  the  opportunity  of  their  dissentions,  to  restore  to  the 
Florentines  the  fortress  of  Piancaldoli,  which  had  been 
wrested  from  them  by  Riario^^A  That  the  assassins  of 
Riario  were  suffered  to  escape  with  impunity,  is  perhaps 
the  best  justification  of  their  conduct,  as  it  affords  a 
striking  proof  that  he  had  deserved  his  fate. 

Tragical  death         Another  event  soon  afterwards  took  place  at  Faenza, 
Man^*'"'*    which  occasioucd  great  anxiety  to  Lorenzo,  and  called  for 

the 


(a)  In  the  attack  of  this  place,  the  Florentines  lost  their  eminent  citizen, 
Cecca,  the  engineer,  whose  skill  had  facilitated  the  success  of  their  enterprize. 
In  the  Exhortatio  of  Philippus  Reditus,  addressed  to  Piero  de'  Medici,  in  3iag' 
nanimi  sui  parentis  imitatitmemy  the  M.S.  of  which  is  preserved  in  the  Laurendan 
library,  this  incident  is  particularly  related ;  and  as  the  passage  has  not  hitherto 
been  published,  having  been  omitted,  with  many  others,  in  the  edition  of  Lami, 
Delic.  Erudit.  'vqL  xii.  printed  from  a  copy  in  the  Riccardi  library,  I  shall  here 
insert  it.  *^  Piancaldolii  arx  strenue  nostris  recuperatur.  Ad  iv.  vero  Kalendas 
**  Maias,nuntiatanece  HieronymiRiarii,ImolaBForliviiqueTyranni,  Piancaldo- 
*^  lis  oppidum  nostrum,  olim  ab  eo  per  summum  nefas  nobis  ereptum,  admirabili 
*^  quadam  nostrorum  celeritate,  tuo  magnanimo  Genitore  procurante,  strenue 
*<  recuperatur.  In  cujus  arcis  obsidione,  Franciscus,  cognomine  Ciccha,  Fabrum 
^*  magister,  vir  vel  in  expugnandis  vel  in  defendendis  urbibus  tam  nostra,  quam 
^^  nostrorum  patrum  memoria  perillustris,  sagitta  ictus  capite,  pro  patria  felici- 
"  ter  occubuit."  The  death  of  Cecca  is  related  with  some  variation  by  Vasari, 
Fita  del  Cecca,  "  Costui,  quando  i  Fiorentini  avcvano  1'  esercito  intorno  a'  Pian- 
**  caldoli,  con  1'  ingegno  suo  fece  si,  che  i  soldati  vi  entrarono  dentro  per 
**  via  di  mine  senza  colpo  di  spada.  Dopo  seguitando  piu  oltre  il  medesimo 
(«  esercito  a  certe  altre  castella,  come  voile  la  mala  sorte,  volendo  egli  misurare 
*^  alcune  altezze  in  un  luogo  difficile,  fii  ucciso ;  perciocch^,  avendo  messo  il  ca* 
<^  po  faor  del  muro  per  mandar  un  filo  abbasso,  un  prete,  che  era  fra  gli  awer- 
<*  sarii,  i  quali  piii  temevano  T  ingegno  del  Cecca,  che  le  fbrze  di  tutto  il  cam- 
'*  po,  scaricatogli  una  balestra  a  panca,  gli  conficcd  di  sorte  un  verettone  nelb 
*^  testa,  che  il  poverello  di  subito  se  ne  mori." 
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the  exertion  of  all  his  conciliatory  powers.  If  the  list  of 
crimes  and  assassinations  which  we  have  before  had  occa- 
sion to  notice,  may  be  thought  to  have  disgraced  the  age, 
that  which  we  have  now  to  relate  exhibits  an  instance  of 
female  ferocity,  which  renewed  in  the  fifteenth  century 
the  examples  of  Gothic  barbarity /^^y.  By  the  mediation  of 
Lorenzo,  who  was  equally  the  friend  of  the  Manfredi,  and 
the  Bentivoli,  a  marriage  had  taken  place  between  Galeotto 
Manfredi,  prince  of  Faenza,  and  Francesca,  daughter  of 
Giovanni  Bentivoglio,  which  for  some  time  seemed  to  be 
productive  of  that  happiness  to  the  parties,  and  those  ad- 
vantages to  their  respective  £unilies,  which  Lorenzo  had  in 
view.  It  was  not  long  however  before  Francesca  disco- 
vered, or  sqspected,  that  her  husband  was  engaged  in  an  illi- 
cit amour,  the  information  of  which  she  thought  proper  to 
communicate  both  to  her  father  and  to  Lorenzo;  Ever  on 
the  watch  to  obtain  further  proofs  of  his  infidelity,  she 
VOL.  II.  Y  found 


(a)  There  is  a  striking  coincidence  between  this  event,  and  the  narrative  of 
PauUus  Diaconus,  upon  which  Giovanni  Rucellaihas  founded  his  tragedy  of 
Rpsmmula.  Alboin,  king  of  the'Huns,  having  conquered  and  siain  in  battle 
Comundus,  king  of  the  Geppidi,  compels  his  daughter  Rosmtmda  to  accept  of 
him  in  marriage,  with  a  view  of  uniting  their  dominions  under  his  sole  autho* 
rity ;  but  not  satisfied  with  the  accession  of  power,  he  gratifies  a  brutal  spirit  of 
reveftge,  by  compelling  her,  at  a  public  feast,  to  drink  from  the  skull  of  her 
slaughtered  £»ther,  which  he  had  formed  into  a  cup.  This  insult  the  princesa 
avenges,  by  seducing  to  her  purpose  two  of  the  king's  intinuite  friends,  who  in 
order  to  entitle  themselves  to  her  favour,  assassinate  him  in  the  hour  of  intoxi* 
cation.  Ruccellai  has  however  preserved  his  heroine  from  the  crimes  of  prosti- 
tution and  assassination,  and  has  introduced  a  disinterested  lover  in  the  person  of 
jOtiuuhiUe^  who  executes  vengeance  on  the  king  from  generous  and  patriotic 
motives.  In  justice  to  the  author,  it  must  also  be  observed,*  that  the  horrid 
incident  upon  which  the  tragedy  is  foaaded^  is  narrated  only,  andnotrepre* 
tented  before  the  audience. 
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fouad  aa  opportunity  of  Ustenmg  to  a  private  interview 
between  Galeotto,  and  some  pretender  to  astrological  know^ 
ledge,  in  whom  it  seems  be  was  credulous  enough  to  place 
his  ciMifidence.  Instead  however  of  gaining  any  intelli*^ 
gence  as  to  the  object  of  her  curiosity^  she  heard  [tf edic-r 
tions  and  denunciations »  which*  as  she  thought*  afiected  the 
safety  of  her  father*  and  being  unable  to  conceal  hior  indig«> 
nation,  she  broke  in  upon  thdr  deliberations*  and  reproached 
her  husband  with  his  treachery.  Irritated  by  the  intru-^ 
sion  and  the  pertinacity  of  his  wife*  Galeotto  retorted  with 
great  bitterness*  but  finding  himself  unequal  to  a  contest 
of  this  nature*  he  had  recourse  to  more  violent  methods* 
and  by  menaces  and  blows  reduced  her  to  obedience; 
Bentivoglio  was  no  sooner  apprized  of  the  ignominious 
treatment  which  his  daughter  had  received*  and  of  the  cir^ 
cumstances  which  had  given  rise  to  it*  than  he  resolved  to 
carry  her  oflF  from  her  husband  by  force.  Taking  with 
him  a  chosen  body  of  soldiers*  he  approached  Faenza  by 
night*  and  seizing  on  Francesca  and  her  infant  son* 
brought  them  in  safety  to  Bologna.  This  step  he  followed 
up*  by  preparing  for  an  attack  on  the  dominions  of  his 
son*in«-law ;  but  Galeotto  having  resorted  to  Lorenzo  for 
his  mediation*  a  reconciliation  took  place*  and  Francesca 
shortly  afterwards  returned  to  Faenza.  Whether  she  still 
harboured  in  her  bosom  the  lurking  passions  of  jealousy  and 
revenge,  or  whether  some  fresh  insult  on  the  part  of  her 
husband  had  roused  her  fury,  is  not  known ;  but  she 
formed  and  executed  a  deliberate  plan  for  his  assassination. 
To  this  end  she  feigned  herself  sick*  and  requested  to  sec 
him  in  her  chamber.  Galeotto  obeyed  the  summons,  and 
on  entering  his  wife's  apartments*  was  instantly  attacked 
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by  four  hired  assassins,  three  of  whom  she  had  concealed 
iinder  her  bed.  Though  totally  unarmed,  he  defended 
himself  courageously ;  and  as  he  had  the  advantages  of 
great  personal  strength  and  activity,  would  probably  have 
effected  his  escape ;  but  when  Francesca  saw  the  contest 
doubtful,  she  sprung  from  the  bed,  and  grasping  a  sword, 
plunged  it  into  his  body,  and  accomplished  his  destruc- 
tion with  her  own  hand.  Conscious  of  her  guilt,  she 
immediately  took  refuge  with  her  children  in  the  castle, 
until  her  father  once  more  came  to  her  relief.  On  his  ap- 
proach to  Faenza,  Bentivoglio  was  joined  by  the  Milanese 
troops,  who  had  been  engaged  in  reinstating  the  family  of 
Riario  at  Forli.  The  citizens  of  Faenza,  conceiving  that 
it  was  his  intention  to  deprive  them  of  Astorgio,  the  in- 
fant son  of  Galeotto,  or  rather  perhaps  under  that  pre- 
text to  possess  himself  of  the  city,*  refused  to  surrender 
to  him  his  daughter  and  her  family.  He  immediately 
attacked  the  place,  which  was  not  only  successfully  de- 
fended by  the  citizens,  but  in  an  engagement  which  took 
place  under  the  walls,  Borgomini,  the  commander  of  the 
Milanese  troops,  lost  his  life,  and  Bentivoglio  was  made  a 
prisoner.  During  this  dispute  Lorenzo  de'  Medici  had 
warmly  espoused  the  cause  of  the  citizens,  and  had  en- 
couraged them  with  promises  of  support,  in  case  they 
should  find  it  necessary  in  preserving  their  independence. 
The  success  of  their  exertions,  and  the  disaster  of  Benti- 
voglio, changed  the  object  of  his  solicitude,  and  no  sooner 
did  he  receive  intelligence  of  this  event,  than  he  dispatched 
a  messenger  to  Faenza,  to  interfere  on  the  behalf  of  Ben- 
tivoglio, and  if  possible  to  obtain  his  release.  This  was 
with  some  difficulty  accomplished,  and  Bentivoglio  imme- 
diately 
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diately  resorted  to  Florence,  to  return  his  thanks  to  his  be- 
nefactor. Some  time  afterwards  Lorenzo,  at  the  request 
of  Bentivoglio,  solicited  the  liberation  of  his  daughter, 
which  was  also  complied  with ;  and  he  was  at  length  pre- 
vailed upon  to  intercede  with  the  pope,  to  relieve  her  from 
the  ecclesiastical  censures  which  she  had  incurred  by  her 
crime.  The  reason  given  by  Bentivoglio  to  Lorenzo,  for 
requesting  his  assistance  in  this  last  respect,  will  perhaps  be 
thought  extraordinary — He  had  an  intention  of  provi£ng 
her  with  another  husband! 
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CHAP.    IX. 


Progress  of  the  arts— state  of  them  in  the  middle 
ages — Revival  in  Italy — Guido  da  Sienna — Cima^ue-^ 
Giotto — Character  of  his  works — ^he  Medici  encourage 
the  arts — Masaccio — Paolo  Uccello — Fra  Filippo — An^ 
tonio  Pollajuolo — Baldovinetti — Anikea  da  Castagna-^ 
Filippo  Lippi — Luca  Signorelli — Progress  of  Sculpture-^ 
Niccolo  and  Andrea  Pisani — Ghiberti — Donatello — Im^ 
perfect  state  of  the  arts — Causes  of  their  improvement"^ 
Numerous  works  of  Sculpture  collected  by  the  ancient  Ro^ 
mans — Researches  after  the  remains  of  antiquity — Pe-^ 
trarca — Lorenzo  di  Medici  brother  of  Cosmo— Niccolo 
Niccoli — Poggio  Bracciolini — Collection  of  antiques  formed 
by  Cosmo — Assiduity  of  Lorenzo  in  augmenting  it — Loren* 
zo  establishes  a  school  for  the  study  of  the  antique—^ 
Michelagnolo  Buonahroti — Resides  with  Lorenzo — Forms 
an  intimacy  with  Politiano — Advantages  over  bis  pre* 
decessors — His  sculptures — Rapid  improvement  of  taste-^ 
Raffaelle  d^  Urbino — Michelagnolo  unjustly  censured^^ 
Other  artists  favoured  by  Lorenzo-^Gian-Francesco  Rus* 
tici — Francesco  Granacci — Andrea  Contucci — Lorenzo 
encourages  the  study  of  Architecture — Giuliano  da  San^ 
Gallo — Aitetnpts  to  renew  the  practice  of  Mosaic — In^ 
vention  of  engraving  on  copper — Revival  of  engraving 
on  gems  and  stones. 
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CHAP.  IX. 


1  HOS£  periods  of  time  wlidch  have  been  most  Evourable 
to  the  progress*of  letters  and  science,  have  generally  been 
^stinguished  by  an  equal  proficiency  in  the  arts.  The  pro- 
ductions of  Roman  sculpture  in  its  best  ages,  bear  nearly 
the  same  proportion  to  those  of  the  Greeks,  as  the  imita- 
tive labours  of  the  Roman  authors,  bear  to  the  original 
works  of  their  great  prototypes.  During  the  long  ages  of 
ignorance  that  succeeded  the  fall  of  the  Western  empire, 
letters  and  the  fine  arts  underwent  an  equal  degradation  ; 
and  it  would  be  as  difficult  to  point  out  a  literary  work  of 
those  times  which  is  entitled  to  approbation,  as  it  would  be 
to  produce  a  statue  or  a  picture.  When  these  studies 
began  to  revive,  a  Guido  da  Sienna,  a  Cimabue,  rivalled  a 
Guittone  d*  Arezzo,  or  a  Piero  delle  Vigne.     The  crude 
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buds  that  had  escaped  the  severity  of  so  long  a  winter, 
soon  began  to  swell,  and  Giotto,  Buffalmacco,  and  Gfaddi, 
were  the  contemporaries  of  Dante,  of  Boccaccio,  and  of 
Petrarca./'oy 

It  is  not  however  to  be  presumed,  that  even  in  the 
darkest  intervals  of  the  middle  ages,  these  arts  were  en- 
tirely extinguished.  Some  traces  of  them  are  found  in  the 
rudest  state  of  society,  and  the  efforts  of  the  Europeans, 
the  South  Americans,  and  the  Chinese,  without  rivalship 
and  without  participation,  are  nearly  on  an  equality  with 
each  other.  Among  the  manuscripts  of  the  Laurentian 
library,  are  preserved  some  specimens  of  miniature,  paint- 
ings which  are  unquestionably  to  be  referred  to  the  tenth 
century,  but  they  bear  decisive  evidence  of  the  barbarism 
of  the  times  ;  and  although  they  certainly  aim  at  pictu- 
resque representation,  yet  they  may  with  justice  be  consi- 
dered rather  as  pervd-se.  distortions  of  nature,  than  as  the 
commencement  of  an  elegant  iiXt.fAj 

Antecedent 


(4)  Videmus  picturas  ducentorum  annorum  nulla  prorsus  arte  politas ;- 
8cripta  illius  artatis  nidia  sunt,  inepta,  incompta :  post  Petrarcham  emersenint 
literal )  post  Joctum  surrexere  pictonim  ihanus ;  utraque  ad  summam  jam  vide* 
mus  artem  penrenisae.^  JStt»  SHvii  (Pit  it  J  Epia,  1x9.  afu  BatcUmic*  NoiiK^  Dec.  x«- 
Such  was  the  opinion  of  this  ponttff|  who  had  great  learning  and  some  taste* 
He  was  only  mistaken  in  supposing  that  he  .had  seen  the  perfection  of  the  art. 

(h)  These  pieces  have  lately  been  engraved  and  published  in  the  Etrmria 
PittriC€f  a  work  which  appears  periodically  at  Florence,  and  contains  spe- 
cimens of  the  manner  of  the  Tuscan  artists  from  the  earliest  times,  execu- 
ted so  as  to  give  some  idea  of  the  original  pictures.  To  this  work,  whid) 
would  have  been  much  more  valuable  if  greater  ^ittention  had  b^n  pai4 
to  the  engravings,  I  shall,  in  sketching  the  progress  of  the  art,  have  frequent 
occasion  to  refer. 
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Antecedent  however  to  Cimabue,  to  whom  Vasari  at-  RcyiviUoita^p 
tributes  the  honour  of  having  been  the  restorer  of  paint- 
ings Guido  da  Sienna  had  demonstrated  to  his  countrymen 
the  possibility  of  improvement.  His  picture  of  the  vir-  ouidodasioiaa. 
gin,  which  yet  remains  tolerably  entire  in  the  church  of 
S.  Domenico,  in  his  native  place,  and  which  bears  the  date 
of  1 22 1,  is  presumed,  with  reason,  to  be  the  earliest  work 
now  extant  of  any  Italian  painter /^^i^.  The  Florentine 
made  a  bolder  effort,  and  attracted  more  general  admiration. 
Every  ne;wr  production  of  his  pencil  was  regarded  as  a  pro-  citeaboc 
digy,  and  riches  and  honours  were  liberally  bestowed  on 
the  fortunate  artist.  His  picture  ^of  the  Madonna,  after 
having  excited  the  wonder  of  a  monarch,  and  given  the 
name  of  Borgo  Allegro  to  that  district  of  the  city  whither 
his  countrymen  resorted  to  gratify  themselves  with  a  sight 
of  it,  was  removed  to  its  destined  situation  in  the  church  of 
S.  Maria  Novellaj  to  the  sound  of  music,  in  a  solemn  pro- 
cession of  the  citizens Z"^^.  The  modem  artist  who  ob- 
serves this  picture,  may  find  it  difficult  to  account  for  such 
a  degree  of  enthusiasm /Vy ;  but  excellence  is  merely  rela- 
voL.  II.  Z  tive. 


(a)  Engraved  in  the  Etruria  Pittrice  K0,  iii.  Under  this  picture  is  inscribed 
in  Gothic  characters,  the  following  vefse. 

**  Me  Guido  de  Senis  diebus  depinxit  amenis 
**  Quern  Christus  lenis  nullis  velit  agere  penis 

A.D.  MCCXXI.'' 

f^J  Fasarif  vita  H  CtMoSue, 

(c)  Engraved  in  the  Etruria  Pittrice^  No.  viii.  The  virgin  is  seated  with 
the  infant  on  her  knee,  in  a  rich  chair,  which  is  supported  by  six  angels,  repre- 
sented as  adults,  though  less  than  the  child.  The  head  of  the  virgin  is  some- 
what inclined,  the  countenance  melancholy,  not  without  some  pretensions  to 
grace ;  the  rest  of  the  picture  is  in  the  true  stile  of  Gothic  formality. 
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tive,  and  it  is  a  sufficient  cause  of  approbation,  if  the 
merit  of  the  performance  exceed  the  standard  of  the  age# 
Those  productions,  which  compared  with  the  works  of  a 
Rafiaello,  or  a  Titian,  may  be  of  little  esteem,  when  con- 
sidered with  reference  to  the  times  that  gave  them  birth, 
may  justly  be  entitled  to  no  small  share  of  applause. 

The  glory  of  Cimabue  was  obscured  by  that  of  his 
GSottb.  disciple  Giotto  ^^i^  who  from   figuring  the  sheep  which  it 

was  his  business  to  tend,  became  the  best  painter  that 
Italy  had  produced  ^^A  It  affords  no  inadequate  proof  of 
his  high  reputation,  when  we  find  him  indulging  his 
humour  in  an  imitation  of  the  celebrated  artist  of  Coos, 
and  sending  to  the  pope  who  had  desired  to  see  one  of  his 
drawings,  a  circle,  struck  with  such  freedom,  as  to  shew 
the  hand  of  a  master,  yet  with  such  truth,  as  to  have  given 

rise 


(a)  Credette  Cimabue  nella  pintura, 

Tener  lo  campo ;  ed  ora  ha  Giotto  il  grido, 
Si  che  la  fama  di  colui  oscura. 

Datue  Ptirg.  Qmt.  xt 

/^J  Matmi  in  his  lUusir,  M  Boceacci^  p.  414,  deduces  the  name  of  Giotto 
firom  Angiolotto,  but  M.  Tenhove  with  more  probability  derives  it  ftx>m  Am- 
brogio.  Jmhrogi^^  Amhr9gi0m^  Giotto  \  "  Quel  Stranger,"  says  this  lively  author, 
«<  aper^oit  d'  abord  sous  les  bizarres  diguisemens  de  Bista^  BettOj  Bamho^  Bindo^ 
**  Bacci,  Tam^  Cece^  Giomo^  Nigtj  Meo^  Nanniy  f^anui^  Mazoy  Lippo^  Lippozxo^ 
*^  Pipo^  Guccioy  Mcoy  Cacay  Toto^  l^c.  les  noms  de  batdme  les  plus  vulgaires  et 
^  les  plus  communs  ?  Les  autres  Italiens  se  sont  toujours  moqu^s  de  cet  usage 
*^  Florentin,  qui  en  effet  n'est  pas  moins  risible  que  si  M.  Hume,  dans  sa  belle 
^  histoire  d'  Angleterre,  nous  entretenait  de  Billy  U  conquiranty  de  Tom  Becket^  de 
**  Jockey  le  grand'terrien^  appelU  Sams-Terrej  des  grands  Rois  Ned  I.  (sf  III.  dunom^ 
**  de  la  bigotte  Reine  Mollj^  de  la  grand  Reine  Bess^  &  de  son  cher  amant  Bobhy. 
<*  Deverofx^  envoy6  par  cllc  au  supplice,  &c.  Man.  Gen,  fsfc.  liv,,  i.  />•  37. 
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rise  to  a  proverb  (a).  Inferior  artists  hazard  not  such  free* 
dmns  with  the  great.  Giotto  seems  however  to  have  de- 
lighted in  the  eccentricities  of  the  art.  One  of  his  first 
essays  when  he  began  to  study  under  Cimabue,  was  to 
paint  a  fly  on  the  nose  of  one  of  his  master's  portraits^ 
which  the  deluded  artist  attempted  to  brush  off  with  his 
hznd  fij;  a  tale  that  may  rank  with  the  horse  of  Apelles, 
the  curtain  of  Parrhasius,  or  the  grapes  of  Zeuxis.  Boc- 
caccio has  introduced  this  celebrated  painter  with  great  ap- 
probation in  one  of  his  novels  fcj;  a  singular  conversation 
is  said  to  have  occurred  between  him  and  Dante /V^;  and 
Petrarca  held  his  works  in  such  high  esteem^  that  one  of 
his  pictures  is  the  subject  of  a  legacy  to  a  particular  friend 
in  his  will/Vy/.     Upwards  of  a  century   after  his  death, 

Lorenzo 


(a)  Divolgatasi  poi  questa  cosa,  ne  aacque  il  proverbio,  che  ancora  h  in 
U80  dirsi  a  gli  uomini  di  grossa  pasta :    Tu  sei  piu  iondo  che  P  O  di  GUtto. 

Vasar.  vita  di  di  Giotto. 

(h)  Fasarif  vita  di  Giotto, 

(c)  Giotto  ebbe  un  ingegno  di  tanta  eccelieaza,  che  niuna  cosa  dk  la  natura, 
madre  di  tutte  le  cose,  ed  operatrice,  col  continuo  girar  de'  cieli,  che  egli  con 
lo  stile,  e  con  la  penna,  e  col  peonello  non  dipignesse,  s)  simile  a  quella,  che 
non  simile,  anzi  piili  tosto  dessa  paresse.  Dectun.  Gior.  vi.  Nov,  5. 

(d)  Benvenuto  da  Imola,  one  of  the  commentators  of  Dante,  relates,  that 
whilst  Giotto  resided  at  Padua,  Dante  psud  him  a  visit,  and  was  received  by  him 
with  great  attention.  Observing  however  that  the  children  of  Giotto  bore  a 
great  resemblance  to  their  father,  whose  features  and  appearance  were  not  very 
prepossessing,  he  inquired  how  it  came  to  pass  that  his  pictures  and  his  children 
were  so  very  unlike  to  each  other,  the  former  being  so  beautiful,  the  latter  so 
coarse.'     ^iafingo  de  die^  sed Jingo  de  wocte^  said  the  painter. 

Mattmy  Ilhtst,  del  Bocc.  ^•417. 

(e)  Transeo  ad  dispositionem  aliarum  rerum ;  predicto  igitur  domino  meo 
Paduanoy  quia  et  ipse  per  Dei  gratiam  non  eget,  et  ego  nihil  aliud  habeo  dignum 
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Lorenzo  de*  Medici,  well  aware  that  the  most  efficacious 
method  of  exciting  the  talents  of  the  living,  is  to  confer 
due  honour  on  departed  merit,  raised  a  bust  to  his  memory 
in  the  church  of  S.  Maria  del  Jiare^  the  inscription  for 
which  was  furnished  by  PolitianoY^>^ 

The  merits  of  Giotto  and  his  school  are  appreciated 
with  great  judgment  by  Vasari,  who  attributes  to  him  and 
his  predecessor  Cimabue,  the  credit  of  having  banished  the 
insipid  and  spiritless^  manner  introduced  by  the  Greek 
artists,  and  given  rise  to  a  new  and  more  natural  stile  of 
composition.  This  the  historian  denominates  the  maniera 
di  Giotto  (h).     ^^  Instead  of  the  harsh  outline,  circum- 

**  scribing 


/ 

se,  mitto  Tabulam  meam  sire  historiam  Bcata  virginis  Mariae,  opcria  Jocti 
pictoris  egregiiy  qua^  mihi  ab  aixiico  meo  Michele  Vanais  de  Florentia  missaest, 
in  cujus  pulchritudinem  ignorantes  non  intelligunt,  magistri  autem  aitis  stn- 
pcnt.  Vasari  vita  Ji  Giott9* 

(a)  Ille  ego  sum  per  quern  Pictura  extincta  revixit, 

Cui  quam  recta  manus  tarn  futt  et  facilis. 
Naturae  deerat  nostras  quod  defiiit  art! ; 

Plus  Jicuit  nuUi  pingere  nee  melius. 
Miraris  turrim  egregiam  sacro  aere  sonantem  ? 

Haec  quoque  de  modulo  crevit  ad  astra  meo. 
Denique  sum  jottus^  quid  opus  fiiit  ilia  referre  ? 

Hoc  nomen  longi  carminis  instar  erit. 

(h)  Pr9emU  di  Giorgio  Vasari  to  the  second  part  of  his  work,  written  like  all 
hts  other  prefaces,  with  great  judgment,  candour,  and  historical  knowledge  of 
his. art.  Tractant  fabriliafabri — ^The  early  painters  are  fortunate  in  possessing  an 
historian,  who  without  envy,  spleen,  or  arrogance,  and  with  as  little  prejudice  or 
partiality  as  the  imperfection  of  human  nature  will  allow,  has  distributed  to  each  of 
his  characters,  his  due  portion  of  applause.  If  he  has  on  any  occasion  shewn  too  ap- 
parent a  bias  in  favour  of  an  individual,  it  leans  towards  Michelagnolo  Buonarroti  t 
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^*  scribing  the  whole  figure,  the  glaring  eyes,  the  pointed 
^^  feet  and  hands,  and  all  the  defects  arising  from  a  tot&l 
*^  want  of  shadow,  the  figures  of  Giotto  exhibit  a  better 
**  attitude,  the  heads  have  an  air  of  life  and  freedom,  the 
drapery  is  more  natural,  and  there  are  even  some 
attempts  at  fore-shortening  the  lin\bs.  Besides  these 
improvements,''  continues  this  author,  "  Giotto  was 
•*  the  first  who  represented  in  his  pictures,  the  effect 
**  of  the  passions  on  the  human  coimtenance.  That  he 
^'  did  not  proceed  further  must  be  attributed  to  the  difficult 
**  ties  which  attend  the  progress  of  the  art,  and  to  the  want 
**  of  better  examples*  In  many  of  the  essential  requisites 
**  of  his  profession,  he  was  indeed  equalled,  if  not  sur- 
^^  passed,  by  some  of  his  contemporaries.  The  colouring 
**  of  Gaddi  had  more  force  and  harmony,  and  the  atti- 
•*  tudes  of  his  figures  more  vivacity.  Simone  da  Sienna 
**  is  to  be  preferred  to  him  in  the  composition  of  his  sub- 
"  jects ;  and  other  painters  excelled  him  in  other  branches 
"  of  the  art ;  but  Giotto  had  laid  the  solid  foundation  of 
^^  their  improvements.     It  is  true,   all  that  was  effected 

by 
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in  whose  friendship  he  gloried,  and  whose  works  he  diligently  studied ;  but  an 
excess  of  admiration  for  this  great  man,  will  scarcely  be  imputed  to  him  as  a 
fault  As  a  painter  and  an  architect,  Vasari  holds  a  respectable  rank.  In  the  for- 
mer department,  his  productions  are  extremely  numerous:  One  of  his  princi- 
pal labours  is  his  historical  $uite  of  pictures  of  the  Medici  family,  with  their 
portraits,  painted  for  the  great  duke  Cosmo  I.  in  the  Pidaxaat  Fecckh  at  Flo- 
rence, of  which  Vasari  himself  has  given  a  particular  account,  published  by  Fi- 
lippoGiunti,  in  1588,  and  entitled  **  RagioMmcnti'deJ  Sig,  Cav.  Giorgic  Vasari 
S9fra  k  invtmuMe  da  Itti  Mpinte  in  Finn%i  t^c*  Reprinted  in  Arezzo  1 762.  In 
this  series  of  pictures  are  represented  the  principal  incidents  in  the  life  of 
Lorenzo.  This  work  has  been  engraved,  but  not  in  such  a  manner  as  to  do  jus- 
tice to  the  painter. 
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"  by  these  masters  may  be  considered  only  as  the  first  rude 
"  sketch  of  a  sculptor,  towards  ccnnpleting  an  elegant 
statue,  and  if  no  further  progress  had  been  made,  there 
would  not  upon  the  whole  have  been  much  to  com- 
"  mend ;  but  whoever  considers  the  difficulties  under  which 
their  works  were  executed,  the  ignorance  of  the  times, 
the  rarity  of  good  models,  and  the  impossibility  of  ob- 
taining instruction,  will  esteem  them  not  only  as  com- 
mendable, but  wonderful  productions,  and  will  perceive 
with  pleasure  these  first  sparks  of  improvement  which 
were  afterwards  fanned  into  so  bright  a  flame." 
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The  Medici  en- 
courage the 
arti. 


Muacclo. 


Paolo  UcceUo. 


The  patronage  of  the  family  of  the  Medici  is  almost 
contemporary  with  the  commencement  of  the  art.  Giovanni 
de'  Medici,  the  father  of  Cosmo,  had  employed  his  fellow 
citizen  Lorenzo  de*  Bicci,  to  ornament  with  portraits  a 
chamber  in  one  of  his  houses  in  Florence,  which  after- 
wards became  the  residence  of  Lorenzo,  the  brother  of 
Cosmo  faj.  The  liberality  of  Cosmo  led  the  way  to  fur- 
ther improvement.  Under  Masaccio,  the  study  of  nature, 
and  actual  observation,  were  substituted  to  cold  and  servile 
imitation.  By  this  master,  his  competitors,  and  his 
scholars,  every  component  branch  of  the  art  was  carried 
to  some  degree  of  perfection.  Paolo  UcceUo  was  the  first 
who  boldly  surmounted  the  difficulty  which  Giotto,  though 
sensible  of  its  importance,  had  ineffectually  attempted  to 
overcome,  and  gave  that  ideal  depth  to  his  labours,  which 

is 
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is  the  essence  of  picturesque  representation/'^yf.  This  he 
accomplished  by  his  superior  knowledge  of  perspective, 
which  he  studied  in  conjunction  with  the  celebrated  Gian- 
nozzo  Manetti,  and  in  the  attainment  of  which,  the 
painter  and  the  scholar  were  mutually  serviceable  to  each 
other  (bj.  The  rules  which  he  thence  acquired  he  applied 
to  practice,  not  only  in  the  back-grounds  of  his  pictures, 
but  in  his  representation  of  the  human  figure,  of  which 
he  expressed  the  Scores  or  fore-shortenings  with  accuracy 
and  tSectfcJ.  The  merit  of  having  been  the  first  to  apply 
mathematical  rules  to  the  improvement  of  works  of  art, 
and  the  proficiency  which  he  made  in  so  necessary  and  so 
laborious  a  study,  if  it  had  not  obtained  from  Vasari  a 
greater  share  of  praise,  ought  at  least  to  have  secured  the 
artist  from  that  ridicule  with  which  he  seems  inclined  to 
tr6at  hmi(d).  The  elder  Filippo  Lippi  gave  to  his  figures  ^"  ^''*"^ 
a  boldness  and  grandeur  before  unknown.     He  attended 

also 


(a)  £  da  osservare  che  non  si  trova  prima  di  lui  nessuno  scorto  di  figure, 
percid  a  ragione  pu6  dirsi  aver  questo  valent'  uomo  fatto  un  gran  progresso  nell' 
arte.  Etruria  Pittrice  No.  xiv. 

(h)  £  fu  il  primo  che  ponesse  studio  grande  nella  prospettiva,  introducendo 
il  modo  di  mettere  le  figure  su'  piani,  dove  esse  posar  devono,  diminuendole  a 
proporzione ;  il  che,  da  maestri  avanti  a  lui,  si  faceva  a  caso,  e  senz'  alcuna 
consideratione.  BaUUme.  Dec.  ii.  del.  par  i.  Sec.  iv. 

(c)  In  his  picture  of  the  inebriety  of  Noali,  in  the  church  of  S,  Maria  No- 
vella, is  a  figure  of  the  patriarch  stretched  on  the  ground,  with  his  feet  towards 
the  front  of  the  picture,  yet  even  in  this  difficult  attitude,  the  painter  has  suc- 
ceeded in  giving  an  explicit  idea  of  his  subject.  *v.  Etrur.  Pittr,  No.  xiv. 

(d)  La  moglie  soleva  dire  che  tutta  la  notte  Paolo  stava  nello  scrittoio,  per 
trovar  i  termini  della  prospettiva,  e  che  quando  ella  lo  chiamava  a  dormire,  eglt 
le  diceva,  O  che  doke  cosa  i  fuesta  prosfetiiva  i  Fat.  Vita  di  Fmlo. 
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also  to  the  effect  of  his  back-grounds,  which  were  how* 
ever  in  general  too  minutely  finished.  About  two  years 
afier  his  death,  which  happened  in  the  year  1469,  Lorenzo 
de'  Medici,  who  was  then  absent  from  Florence  on  a  jour- 
ney to  congratulate  Sixtus  IV*  on  his  accession  to  the 
pontificate,  took  the  opportunity  of  passing  through 
Spoleto,  where  he  requested  permission  from  the  magis- 
trates to  remove  the  ashes  of  the  artist  to  the  church  of  S. 
Maria  del  Fiore  at  Florence.  The  community  of  that 
place  w6re  however  unwilling  to  relinquish  so  honourable 
a  deposit ;  and  Lorenzo  was  therefore  content  to  testify 
his  respect  for  the  memory  of  the  painter,  by  engaging  his 
son,  the  younger  Filippo,  to  erect  in  the  church  of  Spole* 
to,  a  monument  of  marble,  the  inscription  upon  which, 
written  by  Politiano,  has  led  his  historian  Menckenius  into 
a  mistake  almost  too  apparent  to  admit  of  an  excuse,  (a) 

In 


(a)  In  PkiUppum  Fratrem  Pictarem. 

Conditus  hie  ego  sum  picturae  fiuna  pbilippvs; 

NuUi  ignota  meae  est  gratia  mira  maaus. 
Artifices  potui  digitis  anixnare  colores, 

Sperataque  animos  fiidlere  voce  diu. 
Ipsa  meis  stupuit  natura  expressa  figuris, 

Meque  suis  fassa  est  artibus  esse  parem* 
Afarmoreo  tumulo  mbdicbs  LAuazNTius  hie  me 

Condidit;  ante  humili  pulvere  tectus  eram. 

From  the  appellation  of  Frater^  given  to  Lippi  by  Politiano,  Mencke* 
nius  conjectures,  that  he  was  his  brother.  '*  Is  enim  quis  sit,  cujus  hie 
*^  frater  dicitur  Philippus,  si  Politianus  non  est,  hariolari  non  possum." 
MmcL  in  vita  Pd.  p.  31.  Filippo  had  entered  into  holy  orders,  whence  he  was 
called  Fra  FiUpf9\  a  circumstance  which  Menckenius  might  easily  have  dis* 
covered,  though  he  professes  not  to  have  been  able  to  obtain  any  information 
respecting  it.    **  Nihil  enim  eft  de  re  scriptores  alii,  etsi  nondcsint,  qui  nuuume 
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In  the  anatomy  of  the  human  figure,  which  now  began 
to  engage  the  more  minute  attention  of  the  painter,  Anto- 
nio Polkjuolo  took  the  lead  of  all  his  competitors.  By 
accurate  observation,  as  well  on  the  dead  as  on  the  living,  he 
acquired  a  competent  knowledge  of  the  form  and  action  of 
the  muscles /^^ly,  which  he  exemplified  in  a  striking  manner 
in  his  picture  of  Hercules  and  Antasus,  painted  for 
Lorenzo  de'  Medici,  in  which  he  is  said  not  only  to  have 
expressed  the  strength  of  the  conqueror,  but  the  languor 
and  inanimation  of  the  conquered/^^y  ;  but  his  most  cele- 
brated work  is  the  death  of  S.  Sebastian,  yet  preserved  in 
the  chapel  of  the  Pucci  family  at  Florence,  and  of  which 
Vasari  has  given  a  particular  account /^f>/.  In  this  picture,  the 
figure  of  the  dying  saint  was  painted  from  nature  after 
Gino  Capponi.  In  the  figures  of  the  two  assassins,  who  are 
bending  their  cross-bows,  he  has  shewn  great  knowledge 
of  muscular  action.  Baldovinetti  excelled  in  portraits, 
which  he  frequently  introduced  in  his  historical  subjects. 
In  a  picture  of  the  queen  of  Sheba  on  a  visit  to  Solomon, 
he  painted  the  likeness  of  Lorenzo  de'  Medici,  and  of 
VOL.  II.  A  A  the 
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Antonie  Pol  a 
jinlo. 


BaUovineCd* 


**  excelluisse  hunc  PhiUppum  nobillissima  pingendi  arte  suo  confirment  testimo- 
**  nio."    Ibid.  p.  637. 

(a)  Egli  s'  intese  degli  ignudi  piii  roodernamente,  che  fatto  non  avevano  gli 
altri  maestri  innanzi  a  lui ;  e  scortic6  molti  uomini,  per  vedere  la  notomia  lor 
8otto ;  e  fii  primo  a  mostrare  il  modo  di  cercare  i  muscoli,  che  avessero  fbrmai 
ed  ordine  nelle  figure.  Fasar}^  vita  di  Poiiajttolo. 

(h)  Fasari^  ut  sufra. 

(c)  Fasitri^  ut  sufra.  This  picture  is  engraved  and  published  in  the  Etrun's 
Pittriccj  J/tf.  xxiv. 
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the  celebrated  mechanic,  Lorenzo  da  Volpmfa);  and  in 
another  picture,  intended  as  its  companion^  those  of  Giu^ 
iiano  de*  Medici,  Luca  Pitti,  and  other  Florentine  cttieens* 
The  resemblance  of  Lorenzo  was  aUo  introduced  by  I>> 
menico  Ghirlandajo,  in  a  picture  of  S.  Francesco  taking  the 
habit,  painted  by  him  in  the  chapel  of  the  Trinity  at  Flo^ 
rence.  Until  this  time  the  pictures  of  the  Tuscan  artiste 
had  beep  executed  in  distemper,  or  with  coburs  rendered 
cohesive  by  glutinous  substances.  The  practice  of  painting 
in  oil,  so  essentially  necessary  to  the  duration  of  a  picture, 
was  now  first  introduced  amongst  his  countrymen,  by 
ta«na.       Audrcada  Castagnaj^^A     The  younger  Filippo  Lippi,  at«» 

tempted 


Andrea  da  Cat- 


(a)  Ritrasse  costui  assai  di  naturale,  e  dove  nella  detta  cappella  fece  la  storia 
della  Reina  Saba,  che  va  a  udire  la  sapienza  di  Salomone,  ritrasse  il  magnifico 
Lorenzo  de'  Medici,  che  fii  padre  di  papa  Leone  decimo,  Lorenzo  dalla  VelpsQa 
eccelleiuissimo  maestro  d*  oriuoli,  ed  ottimo  astrologo,  il  quale  fu  queUO|  che 
fece  per  il  detto  Lor.  de'  Medici  il  bellissimo  oriuolo  che  ha  oggi  il  Sig.  Duca 
Cosimo  19  Palazzo ;  nel  quale  oriuolo  tutte  le  mote  de'  ptaneti  camminaao  di 
contbuo ;  ii  che  i  cosa  rara,  e  la  prima  che  fusie  mai  fiitta  di  questa  roanienu 

*  Fas.  vita  di  Baldav,  v.  agtep,  lift 

(i)  Era  nel  suo  tempo  in  Firenze  un  tal  Domenico  da  Venezia,  pittore  di 
buom  nome,  col  quale  egli  (Andrea)  aveva  fintamente  legata  grande  amiciziai 
affine  di  cavargli  del  mano  la  maestria  di  colorire  a  olio,  che  allora  in  Toscana 
non  era  da  alcun  altro  praticata,  n^  meno  saputa,  fuori  che  da  Domenicoi 
come  gli  ruisci  da  fare.  BalJin,  Dec.  iii.  Sec.  v.  The  invention  of  painting  in  oil, 
though  introduced  so  late  into  Italy,  is  probably  more  ancient  than  has  generally 
been  supposed.  It  is  commonly  attributed  to  the  Flemish  artists,  Hubert  and 
John  Van  Eyck,  who  flourished  about  the  year  1400,  but  professor  Lessing  in 
a  small  treatise  ^*  star  P  anciektteti  de  la  peinture  ^  T  Auilcj**  ffinttd  zt  Brunswick 
in  1774,  has  endeavoured  to  shew  that  this  art  is  of  much  greater  antiquity^, 
His  suggestions  have  since  been  confirmed  by  the  researches  of  M.  de  Mechel 
of  Basle,  who  in  arranging  the  immense  collection  of  pictures  of  the  imperial 
gallery  of  Vienna,  has  discovered  several  pieces  painted  in  oil,  so  early  as  the 
thirteenth  and  fourteenth  centuries.    Of  these  the  earliest  is  a  picture  by 
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tended,  and  not  without  efl^t,  to  give  a  greater  share  of 
energy  and  animation  to  his  productions^  His  attitudes  are  ^*^  ^n^ 
frequently  bold  and  diversified,  and  his  figures^  have  expres- 
sion,  vivacity,  and  moboiifaj.  It  is  deserving  of  remark, 
that  he  prepared  the  way  to  the  study  of  the*  antique,  by 
introducing  into  his  pictures,  the  vases,  utensils,  arms,  and 
dresses  of  the  ancients^^^  •  But  of  all  the  masters  of  this 
period,  perhaps  Luca  Signorelli  united  the  most  important 
excellencies ;  his  composition  was  good ;  in  drawing  the  ^^^  siaioKffi. 
naked  figure  he  particukrly  excelled^r^  ;  in  his  picture  of 
the  institution  of  the  eucharist,  yet  existing  in  the  choir 

of 


Thomas  dc  Mutina,  a  Bohemian  gentleman ;  the  others  are  by  Theodoric,  of 
Prague,  and  Nic.  Wurmser,  of  Strasbourg ;  both  artists  at  the  court  of  the 
emperor  Charles  IV.  tf.  Meckel^  Catal.  des  TabU  de  Vttmu^  tic.  in  pref. 

(a)  His  celebrated  picture  of  S.  Filippo  and  the  serpent,  painted  in  the  cha- 
pel of  the  Strozzi  at  Florence,  and  engraved  in  the  Etruria  Pittrice^  No,  xxvii. 
is  a  sufficient  proof  of  the  truth  of  this  remark.  Filippo  Lippi  was  the  son  of 
the  former  painter  of  the  same  name,  usually  called  Fra  Filij^Ki.  Lorenoo 
employed  him  to  ornament  his  palace  at  Poggio  Cajano,  where  he  painted  a 
sacrifice  in  Fresco,  but  the  work  was  left  unfinbhed. 

(b)  Non  lavor6  mai  opera  alcuna,  nelle  quale  delle  cose  antiche  dt  Roma 
con  gran  studio  non  si  servisse,.in  vasi,  calzari,  trofei,  bandiere,  cimieri,  or- 
namenti  di  tempj,  abbigHamenti  di  portature  da  capo,  strane  fbgge  da  dossoy 
armature,  scimiurre,  spade,  togbe,  maiiti,  ed  altri  cose  diverse  e  belle,  chc 
grandissimo  e  sempiterno  obbligo  se  gli  debbe.  Fasar.  vita  di  FiUf. 

(c)  Col  fondamento  del  disegno,  e  degli  igmidi  particolarmente,  Zc  con  la 
grasia  della  invenzione,  e  dispoiitione  deUe  historie,  aperse  alia  magg^or  parie 
degli  artefici  la  via  albi  ultima  perfezzione  dell'  arte,  alia  quale  poi  poterono  dar 
cima  quelli  che  seguirono.  Fasar.  nnta  di  Luea  SigmreJUi  It  must  however  be 
observed,  that  Luca  lived  till  x$ai,  before  which  time  an  important  refor* 
mation  had  taken  place  in  the  arts. 
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of  the  cathedral  at  Cortona/^tfy,  the  figure  of  Christ  might 
T)c  mistaken  for  the  production  of  one  of  the  Caracci.  In 
the  variety  and  expression  of  countenance^  in  thie  disposition 
of  the  drapery,  even  in  the  just  distribution  of  light,  this 
picture  has  great  merit,  and  if  some  remnants  of  the  man- 
ner of  the  times  prevent  us  from  giving  it  unlimited  appro- 
bation, it  may  certainly  be  considered  as  the  harbinger  of  a 
better  taste. 

The  art  of  sculpture,  dependant  on  the  same  principles, 
and  susceptible  of  improvement  from  the  same  causes  as  that 
of  painting,  made  a  proportionable  progress.  The  inventive 
genius  of  the  Italian  artists  had  very  early  applied  it  to  almost 
every  variety  of  material,  and  figures  in  wood,  in  clay,  in  me- 
tals, and  in  marble,  were  fashioned  by  Giovanni  and  Nic- 
colo  Pisani,  by  Agostino  and  Agnolo  Sanese,  which  though 
rude  and  incorrect,  excited  the  admiration  of  the  times  in 
Andxta  Fuano.  which  they  wcrc  produced.  Their  successor  Andrea  Pisa- 
no,  the  contemporary  of  Giotto,  supported  the  credit  of 
the  art,  which  was  then  endangered  by  the  sudden  progress 
of  its  powerful  rival ;  and  in  the  early  part  of  the  fifteenth 
century,  the  talents  of  Ghiberti  and  Donatello,  carried  it 
to  a  degree  of  eminence,  which  challenged  the  utmost 
exertions,  and  perhaps  even  excited  the  jealousy,  of  the 
first  painters  of  the  age.  It  must  indeed  be  acknowledged, 
that  the  advantages  which  sculpture  possesses,  are  neither 
few,  nor  unimportant.  The  severe  and  simple  mode  of 
its  execution,  the  veracity  of  which  it  is  susceptible,  and 
the  durability  of  its  productions,  place  it  in  a  favourable 

point 

(a)  Engraved  in  the  Etruria  Pittrict^  No.  xxxiu 


Kioolo  Plsano. 


Ghiberti  and 
Donatdio 
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point  of  view,  when  opposed  to  an  art  whose  success  is 
founded  on  illusion,  which  not  only  admits,  but  courts 
meretricious  ornament,  and  whose  monuments  are  fugitive 
and  perishable /^^y.  These  arts,  so  distinct  in  their  opera- 
tions, approach  each  other  in  works  in  rilievoj  which  unite 
the  substantial  form  that  characterizes  sculpture,  with 
the  ideal  depth  of  picturesque  composition.  In  this  pro- 
vince Donatello  particularly  excelled,  and  in  Cosmo  de* 
Medici  he  found  a  patron  who  had  judgment  to  perceive, 
and  liberality  to  reward  his  merits.  But  the  genius  of 
Donatello  was  not  confined  to  one  department.  His  group 
of  Judith  and  Holofernes,  executed  in  bronze  for  the  com- 
munity of  Florence,  his  statue  of  S.  George,  his  Annun- 
ciation, and  his  Zuccone,  in  one  of  the  niches  of  the  Cam- 
panile at  Florence,  all  of  which  yet  remain,  have  met 
with  the  uniform  approbation  of  succeeding  times,  and 
are  perhaps  as  perfect. as  the  narrow  principles  upon  which 
the  art  was  then  conducted  would  allow. 

Notwithstanding  the  exertions  of  these  masters,  which   j^perfcction  of 
were  regarded  with  astonishment  by  their  contemporaries,       ^^ 
and  are  yet  entitled  to  attention  and  respect,  it  does  not 
appear  that  they  had  raised  their  views  to  the  true  end  of 

the 


(a)  I  am  aware  that  much  is  to  be  said  on  the  opposite  side  of  the  question, 
but  I  mean  not  to  discuss  a  subject  upon  which  ahnost  every  writer  on  the  histo- 
ry of  the  arts,  has  either  directly  or  incidentally  exercised  his  ingenuity.  Among 
others,  i  may  refer  the  reader  to  the  Proem  of  Vasari,  the  LezxioMe  of  Bene- 
detto Varchi,  delia  maggioramca  deJT  arti^  the  works  of  Baldinucci,  Richard- 
son, and  Mengs,  and  to  the  posthumous  works  of  Dr.  Adam  Smith,  lately 
published,  in  which  the  reader  will  find  many  acute  observations  on  thia 
subject. 
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the  profession /a^.  Their  characters  rarely  excelled  the 
daily  prototypes  of  common  life,  and  their  forms,  although 
at  times  sufficiently  accurate,  were  mostly  vulgar  and 
heavy.  In  the  pictures  which  remain  of  this  period,  the 
limbs  are  not  marked  with  that  precision  which  characte- 
rizes a  well  informed  artist.  The  hands  and  feet,  in  parti- 
cular, appear  soft,  enervated,  and  delicate,  without  dis« 
tinction  of  sex  or  character.  Many  practices  yet  remained 
that  evince  the  imperfect  state  of  the  art.  Ghirlandajo  and 
Baldovinetti  continued  to  introduce  the  portraits  of  thdr 
employers  in  historic  composition,  forgetful  of  that  sim^ 
plex  duntaxat  et  unum  with  which  a  just  taste  can  never 
dispense.  Cosimo  Roselli,  a  painter  of  no  inconsiderable  re- 
putation, attempted  by  the  assistance  of  gold  and  ultrama- 
rine, to  give  a  factitious  splendor  to  his  performances.  To 
every  thing  great  and  elevated,  the  art  was  yet  a  stranger; 
even  the  celebrated  picture  of  PoUajuolo,  ediibits  only  a 
group  of  half  naked  and  vulgar  wretches,  discharging 
their  arrows  at  a  miserable  fellow-creature,  who  by  chang- 
ing places  with  one  of  his  murderers,  might  with  equal 
propriety  become  a  murderer  himself^^^^.  Nor  was  it  till 
the  time  of  Mchelagnolo,  that  painting  and  sculpture  rose 

to 


(a)  £  necessario  il  confessare,  che  non  poteva  la  pittura,  bench^  iatta  viva 
dalle  ixiani  di  que'  maestri,  far  gran  pompa  di  se  stessa,  perch^  molto  le  mancava 
di  disegno,  di  colorito,  di  morbidezza,  di  scorti,  di  movenze,  di  attitudini,  di 
rilievo,  e  di  altre  finezze  e  vivacity  onde  ella  potesse  in  tutto  e  per  tutto  assooai* 
liarsi  al  vero.  BaUin.  Dfc.  iii.  Sec.  v. 

(h)  Objects  of  horror  and  disgust,  the  cold  detail  of  deliberate  barbarity, 
can  never  be  proper  subjects  of  art,  because  they  exclude  the  efforts  of  genius. 
Evea  the  powers  of  Shakespear  are  annihilated  in  the  butcheries  of  Titus  An- 
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to  their  true  object,  and  instead  of  exciting  the  wonder,  began 
to  rouse  the  passions  and  interest  the  feelings  of  noankind* 

By  what  fort\mate  concurrence  of  circumstances  the 
exquisite  taste  evinced  by  the  ancients  in  works  of  art, 
was  revived  in  modern  times,  deserves  inquiry.  It  has 
generally  been  supposed  that  these  arts,  having  left  in 
Greece  some  traces  of  their  former  splendor,  were  trans- 
planted into  Italy  by  Greek  artists,  who  either  led  by  hopes 
of  emolument,  or  impelled  by  the  disastrous  state  of  their 
own  country,  sought  among  the  ruins  of  the  western 
empire,  a  shelter  from  the  impending  destruction  of  the 
east.  Of  the  labours  of  these  masters,  specimens  in-> 
deed  remain  in  different  parts  of  Italy,  but  in  point  of 
merit,  they  exceed  not  those  of  the  native  Italians,  and 
some  of  them  even  bear  the  marks  of  ^eper  barbarism /V* 
In  fact,  these  arts  were  equally  debased  in  Greece  and  in 

Italy, 

dronicus*  Yet  the  reputation  of  some  of  the  most  celebrated  Italian  painters 
has  been  principally  founded  on  this  kind  of  representation.  ^  Ici,"  says' M. 
Tenhove,  *^  c*est  S.  Etienne  qu'on  lapide,  et  dont  je  crains  que  la  cervelle  ne 
^  rejaillisse  sur  moi ;  plus  loin  c'est  S.  Barthil^mi  tout  sanglant,  tout  6corch£  i 
«•  je  compte  ses  muscles  &  ses  nerfc.  Vingt  flfcches  ont  cribl6  Sebastien. 
**  L'horribk  t4t«  du  Baptiste  est  dans  ce  plat.  Lc  gril  de  S.  Laurent  sert  de 
*^  pendant  a  la  chaudiere  de  S.  Jean— Je  recule  d*  horreur."  Mem,  Gen.  Lih.  x. 
May  it  not  well  be  doubted,  whether  spectacles  of  this  kind,  so  frequent  in 
places  devoted  to  religious  purposes,  may  not  have  had  a  tendency  rather  to  keep 
ative  a  spirit  of  ferocity  and  resentment,  than  to  inculcate  those  mild  and  be- 
nevolent principles  in  which  the  essence  of  religion  consists  ? 

(a)  Venise,  &  quelques  villes  de  la  Romagne,  ou  de  Tancien  Exarchat  de 
Ravenne,  montrent  encore  des  traces  de  ces  barbouillages  Grecs.  Le  caractire 
d'un  assez  profonde  barbaric  s'y  fait  sentir.  La  peinture  qui  repr^sente  les 
obs^ues  de*  St.  Ephraim,  qu'on  voit  dans  le  MuseoSaaro^  partie  de  la  Biblioth^ue 
du  Vatican,  passe  pour  le  triirte  chef  d'oeuvre  de  ces  fils  b&tards  de  Zeuxis. 

Ttni.  Mem.  Gem.  Uh.  vii. 
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Italy,  and  it  was  not  therefore  by  an  intercourse  of  this 
nature,  that  they  were  likely  to  receive  improvement. 
Happily  however,  the  same  favourable  circumstances  which 
contributed  to  the  revival' of  letters,  took  place  also  with 
respect .  to  the  arts,  and  if  the  writings  of  the  ancient 
authors  excited  the  admiration  and  called  forth  the  exertions 
of  the  scholar,  the  remains  of  ancient  skill  in  marble,  gems, 
and  other  durable  materials,  at  length  caught  the  attention 
of  the  artist,  and  were  converted  from  objects  of  wonder, 
into  models  of  imitation.  To  facilitate  the  progress  of  these 
studies,  other  fortunate  circumstances  concurred.  The 
freedom  of  the  Italian  governments,  and  particularly  that 
of  Florence,  gave  to  the  human  faculties  their  full  ener- 
gies/^tf^.  The  labours  of  the  painter  were  early  associated 
with  the  mysteries  of  the  prevailing  religion.  Whilst  the 
wealth  and  ostentation  of  individuals  and  of  states,  held 
out  rewards,  sufficient  to  excite  the  endeavours  even  of  the 
phlegmatic  and  the  indolent. 

From  the  time  of  the  consul  Mummius,  who  whilst 
Sculpture  of  the   he  plundered  the  city  of  Corinth   of  its  beautiful  produc* 
"^"^^    ^   tions  of  art,    regarded  them  rather  as  household  furniture, 
than  as  pieces  of   exquisite  skiil(i)j    the  avidity  of  the 

Romans 


(aj  L'uomo  libero,  con  volontk,  ia  tutto  quel  che  pud,  piii,  o  meno,  secon- 
dola  sua  capacity ;  ma  lo  schtavd  fa  al  pii^  quelle,  che  gli  si  comanda,  e  guasta 
k  sua  propria  volont^  coUa  violenza,  che  gli  si  fa,  per  ubbidire.  L'  abito  di 
farlo  cpprime  final mente  la  sua  capacity  e  la  sua  razza  peggiora,  fino,  a  non  ^lii 
desiderare  quelle,  che  dispera  ottenere.  Opere  di  Mengs,  v.  i.  p.  228. 

(h)  Mummius  tarn  rudis  fiiit,  ut  capta  Corintbo,  cum  maximorum  artificum 
perfectas  manibus  tabulas  ac  statuas  in  Italiam  portandas  locaret,  juberet  praedici 
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Romans  for  the  works  of  the  Grecian  artists  had  been  pro* 
gressively  increasing,  till  at  length  they  became  the  first 
objects  of  proconsular  rapacity,  and  the  highest  gratifi* 
cation  of  patrician  luxury.  The  astonishing  number  which 
Verres  had  acquired  during  his  government  of  Sicily, 
forms  one  of  the  most  striking  features  of  the  invectives 
of  Cicero ;  who  asserts,  that  throughout  that  whole  pro- 
vince, so  distinguished  by  the  riches  and  taste  of  its  inha- 
bitants, there  was  not  a  single  statue,  or  figure,  either  of 
bronze,  marble,  or  ivory,  not  a  picture  or  a  piece  of 
tapestry,  not  a  gem  or  a  precious  stone,  not  even  a  gold 
or  silver  utensil,  of  the  workmanship  of  Corinth  or  Delos, 
which  Verres  during  his  pra^torship  had  not  sought  out  and 
examined,  and  if  he  approved  of  it,  brought  it  away  with 
him ;  insomuch  that  Syracuse  under  his  government,  lost 
more  statues  than  it  had  lost  soldiers  in  the  victory  of  Mar- 
cdlusfaj.  Such  however  was  the  desolation  which  took 
VOL.  II.  B  B  place 

tonducentibuSy  si  eas  perdidissent,  novas  eos  reddituros.     Fiel,  Paterc,  lib,  i.  c.  13. 

(a)  The  very  minute  account  given  by  the  Roman  orator,  in  his  fourth  ac- 
cusation against  VerreSi  of  the  pieces  of  Grecian  Sculpture  which  he  obtiined 
from  Sicily,  has  enabled  the  Abbe  Fraguier  to  draw  up  a  dissertation  which  he  has 
entitled  the  GaUery  rf  Ferres.  '  Mem,  de  litt.  v.  ix.  f,  260.  fPlnckeL  Sforia  delle  arti 
Jd  Disegmlih.x.  c.  $,  Ed,  Mian.  1779* »  <w^*  Amongst  those  particularly  enu- 
merated by  Cicero,  is  a  marble  statue  of  Cupid  by  Praxiteles,  a  Hercules  in 
bronze  by  Myron,  two  Canephons,  or  female  figures,  representing  Athenian 
▼irgins,  bearing  on  their  heads  implements  of  sacrifice,  the  work  of  Polycletes,  a 
celebrated  statue  of  Diana,  which  after  having  been  carried  off  from  the  citizens 
of  Segesta  by  the  Carthaginians,  was  restored  to  them  by  Scipio  Africanus,  ano- 
ther of  Mercury,  which  had  been  given  them  by  the  same  liberal  benefactor, 
the  statues  of  Ceres,  of  .£sculapius,  of  Bacchus,  and  lastly  that  of  Jupiter 
himself,  of  which  the  sacrilegious  amateur  scrupled  not  to  plunder  his  temple 
at  Syracuse.  Gc,  in  r  err  em.  lib.  iv. 
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place  in  Italy  during  the  middle  ages,  occasioned  not  only 
by  natural  calamities,  but  by  the  yet  more  destructive 
operation  of  moral  causes,  the  rage  of  superstition,  and 
the  ferocity  of  barbarian  conquerors,  that  of  the  innumer- 
able specimens  of  art,  which  till  the  times  of  the  later 
emperors,  had  decorated  the  palaces  and  villas  of  the  Ro- 
man nobility,  scarcely  a  specimen  or  a  vestige  was,  in  the 
beginning  of  the  fifteenth  century,  to  be  discovered.  Even 
the  city  of  Rome  could  only  display  six  statues,  five  of  mar- 
ble and  one  of  brass,  the  remains  of  its  former  splendor /^^y; 
and  the  complaint  of  Petrarca  was  not  therefore  v^dthout 
reason,  that  Rome  was  in  no  place  less  known  than  in 
Rome  itself,  (if} 


\ 


In  tracing  the  vicissitudes  which  the  arts  have  ex- 
*^i^^^f  pcri^nced,  we  observe  with  pleasure,  that  the  same  per- 
ajitiquity.       gons  who  sigftalized  themselves  by  their  attention  to  pre- 
serve the  writings  of  the  ancient  authors,  were  those  to 

whom 


(aj  Hoc  videbitur  levius  fbrtasse,  sed  me  maxim^  oiovet,  quod  his  subji- 
ciam ;  ex  innumeris  ferine  colossis,  statuisque  turn  marmoreis,  turn  aeneis  (nam 
argenteas  atque  aureas  minimi  miror  fiiisse  conflatas)  viris  illustribus  ob  virtu- 
tern  positis,  ut  omittam  varia  signa,  voluptatis  atque  artis  causa  public^  ad  specta- 
culum  coilocata,  marmoreas  quinque  tantuni|  quatuor  in  Constantini  thermis ; 
duas  stantes  pon^  equos,  Phidiae  &  Praxitelis  opus;  duas  recUhantes;  quintam 
in  fbro  martis^  statuam  quae  hodie  Martis  fori  nomen  tenet;  atque a^neamsolam 
equestrem  deauratam,  qu^  est  ad  Basilicam  Lateranensem,  Septimio  Severe  di- 
cataniy  tantum  videmus  superesse.  Pog,  de  *uarUtate  Fortufut.  f.  fto.  The 
equestrian  statue  to  which  Poggio  adverts,  as  that  of  Sep.  Severus,  is  now  recog* 
nized  as  the  statue  of  Marcus  Aurelius. 

(6)  Qui  enim  hodie  magis  ignari  rerum  Romanorum  sunt  quJim  Roman! 
cives  ?     Invitus  dico,  nusquam  minus  Roma  cognoscitur  quam  Roms. 

Efist.  Fam.  Hi,  vi.  Ef.  2. 
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whom  poster!^  is  ]ndd>tcd  for  the  restoration  of  a  better 

taste  in  the  arts*     Petcarca  himself  is  one  of  the  first        

who  displayed  a  marked  attention  to  the  remains  of  anti- 
qvdtyfaj.  On  his  interview  with  the  emperor  Charles  I V* 
at  Mantua,  he  presented  to  that  monarch,  a. considerable 
number  of  coins,  which  he  had  himself  collected ;  at  the 
same  tiibe  assuring  him,  that  he  would  not  have  bestowed 
them  on  anj  other  person,  and  with  a  degree  of.  freedom 
which  does  him  honour,  recommending  to  the  emperor, 
whilst  he  studied  the  history,  to  imitate  the  virtues  of  the 
persons  there  represented^^A  Lorenzo  de*  Medici,  the  tcrnxo^Me. 
toother  ^f  Cosmo,  distinguished  himself  not  only  by  his  o/cptmo. 
assiduity  in  collecting  the  remains  of  ancient  authors,  but 
ako  by  a  decided  predilection  for  works  of  taste,  in  the 

acquisition 


(a)  The  famous  Cola  di  Rienzi,  who  called  himself  Tribune  of  Rome^ 
and  attempted  in  the  fourteenth  century  to  establish  the  ancient  republic,  was, 
as  well  M  his  fiiend  and  panegyrist  Petrarch,  a  great  admirer  of  the  remains  of 
andqnity.  It  is  not  indeed  improbable,  asTiraboechi  conjectures,  tbat  the 
ijuhilgence  of  this  taste,  first  incited  him  to  his  romantic  project.  The  charac- 
ter of  Rienzi  is.  given  by  a  contemporary  author  in  the  following  terms,  which 
may  senre  as  a  curious  specimen  of  the  Italian  language.  ^  Fo  da  soajoventM" 
gme'^mirkaip  de  latte  de  doqitentia^  Inm  Grammaiic9^  megUore  Rgttmco^  Aui^rista 
brmm.  Dek  c^mo  e  quanto  era  ^ekee  kitcre!  Mnto  tisava  JUo  LinnOy  Seneca^  e  TuU 
Uo^  e  BaUrk  Massiim  :  motto  It  dikttava  U  magntficeittie  de  yalie  Cesare  raccmitare. 
Tutto  U  die  se  specuUwa  negV  intagli  de  marmo^  It  qualijaccio  imtomo  a  Roma.  Norn 
era  mfri  eke  esse  eke  sapesse  lejere  U  anticii  pataffij.  Tutte  scrittmre  anticke  voigarrixKa' 
nm ;  questefaire  de  marmo  justamente  interpretava. 

Tlrai,  Storia  della  Let,  ItaU  v,  y,  p,  3 14.    Mem,  pour  la  vie  de  Petr*  v*  iL  ^*  }!$• 

(h)  Ecce  (inquit)  Caesar,  quibus  successisti ;  ,ecce  quos  .imitari  studeas,  et 
rairari,  ad  quorum  fonnulam,  atque  imaginem,  te  componas,  quos  pneter  te 
UBum  nulU  hominum  datunis  eram.  Epist,fam.  lib  x. 
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acquisition  of  which  he  emulated  the  celebrity  of  his  bro» 
Xhi^xfa).  From  the  funeral  oration  pronounced  by  Pog- 
gio  on  the  death  of  Niccolo  Niccoli,  to  whooi  the 
cause  of  literature  is  perhaps  more  indebted  than  to  any 
individual  who  held  merely  a  private  station,  we  leara,  that 
he  was  highly  delighted  with  paintings  and  pieces  of 
sculpture,  of  which  he  had  collected  a  greater  number  and 
of  more  exquisite  workmanship  than  any  person  of  his 
time,  and  that  visitors  thronged  to  see  them,  not  as  to  a 
private  house,  but  as  to  a  public  exhibition /^i|y.  Nor  was 
m.  Poggio  himself,  less  attentive  to  the  discovery  and  acquisi*' 
tion  of  these  precious  remains /^Cy/.  "  My  chamber,*'  says 
he,  ^V  is  surrounded  with  busts  in  marble,  one  of  which 
^^  is  whole  and  elegant.  The  others  are  indeed  muti- 
^^  lated,  and  some  of  them  are  even  noseless,  yet  they 
*^  are   such  as  may  please  a   good  artiste    With  these, 

"  and 


(a)  Erat  enim  (Laarentius)  dittssimus  agri»  ditinimuMiiic  surit  atqoe  pre- 
tiosK  vestis,  ct  universe  supellecdlis,  signii,  ubulis  pictts,  vasis  caelads,  marga^ 
ritis,  libris,  minim  in  modum  affloiti,  &c. 

An.  T^deriMU  Orai.  im  Ef.  Amh.  Travi 

(it)  Delectabatur  admodum  tabulis  k  signis  ac  variis  colaturit  prisconioi. 
more.  Flura  enim  prope  solus  atque  exquisitiora  babebat  quam  ceteri  ier«  om* 
nes.  Ad  quae  visenda  multi  alliciebantur,  ut  non  private  aliquo  in  loco,  aed  in 
Theatro  quodam  coUocata  ac  exposita  esse  affirmares. 

Ptjggii  ^.  p.  %j^6. 

fc)  «  Effcctus  sum,**  says  he,  in  his  jocular  stile^  **  admodum  capitosus.  Id 
^  quale  sit,  scire  cupis  >  Habeo  cubiculum  refertum  capitibus  marmoreis,  inter 
^  quae  unum  est  elegans,  integrum:  alia  truncis  naribus,  sed  quae  vel  bonum 
^  artificem  delectent.  His  &  nonnuUts  signis  quae  procuro,  omare  vofo  Aca- 
**  demiam  meam  Valdarninam,  quo  in  loco  quiescere  est  animus.  &c.** 

P0ggii  Epist.  ad  tfk.  NictL 
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"  and  some  other  pieces  which  I  possess,  I  intend  to  orna- 
**  ment  my  coxmtry  seat."  In  a  letter  from  Poggio  to 
Francesco  da  Pistoia,  a  monk  who  had  travelled  to  Greece 
in  search  of  antiquities,  we  have  a  much  more  explicit 
instance  of  the  ardour  with  which  he  pursued  this  ob- 
ject ^a^*  **  Bj  your  letters  from  Chios,"  says  Poggio, 
**  I  leam  that  you  have  procured  for  me  tln-ee  busts*  in 
*•  marble,  one  of  Minerva,  another  of  Jupiter,  a  third  of 
^*  Bacchus.  These  letters  afforded  me  great  satisfaction, 
^^  for  I  am  delighted  beyond  expression  with  pieces  of 
*«  sculpture.  I  am  charmed  with  the  skill  of  the  artist, 
^*  when  I  see  marble  so  wrought  as  to  imitate  nature  her- 
•*  self.  You  also  inform  me  that  you  have  obtained  a  head 
••  of  Apollo,  and  you  add  from  Virgil, 

''  Mires  ducifU  de  mamwre  vultus.** 

•*  Believe  me  my  friend,  you  cannot  confer  a  greater 
••  favour  on  me  than  by  returning  laden  with  such  works, 
**  by  which  you  will  abundantly  gratify  my  wishes.  Dif- 
••  ferent  persons  labour  under  different  disorders ;  that 
wluch  principally  affects  me,  is  an  admiration  of  these 
productions  of  eminent  sculptors,  to  which  I  am  perhaps 
more  devoted  than  becomes  a  man  who  may  pretend  to 
some  share  of  learning.  Nature  herself  it  is  true  must 
always  excel  these  her  copies  ;  yet  I  must  be  allowed  to 
••  admire  that  art  which  can  give  such  expression  to  inert 
^^  materials,  that  nothing  but  breath  seems  to  be  wanting. 
Exert    yourself    therefore  I  beseech  you    to  collect, 

"  either 


(m)  4f^.  JRT*.  LXXH. 
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**  either  by  intreaties  or  rewards,  whatever  .you  can  find 
"  that  possesses  any  merit.  If  you  can  procure  a  com** 
"  pleat  figure  triumphaium  est^  Being  informed  by 
Francesco,  that  a  Rhodian  named  Sufiretus  had  in  his 
possession  a  considqrable  number  of  antique  sculpture 
Foggio  addressed  a  letter  to  him^  earnestly  requesting  to  be 
£aLVoure4  with .  such  specimens  from  his  valuable  collection 
as  he  might  think  proper  to  spare,  and  assuring  him,  that 
his  kindness  should  be  remunerated  by  the  earliest  oppoip^ 
t\xmty(a}.  In  the  same  earnest  stile,  and  fi>r.the^me|m9« 
pose,  he  addr^s^ed  himself  to  Andredo  GivG5tiniana,ja^  Ve- 
netian, thea  residing  in  Greece.  Induced  hj^  his  prcsssing 
intreaties,  both  SufFretus  and  Giustiniano  intrusted  to  the 
monk  some  valuable  works ;  but  to  the  great  disappointment 
of  Poggio,  he  betrayed  the  confidence  reposed  in  him,  and 
under  the  pretext  that  he  had  been  robbed  of  them  in  his 
voyage,  defrauded  Poggio  of  the  chief  part  of  his  trea- 
sures,  which,  as  it  afterwards  appeared,  he  presented  to 
Cosmo  de'  Medici.  The  indignation  of  Poggio  on  this 
occasion  is  poured  forth  in  a  letter  to  Giustiniano,  whose 
Uberality  he  again  solicits,  and  which  he  professes  to  have 
in  some  degree  repaid,  by  obtaining  for  him  from  the  pope 
a  dispensation  to  enable  his  daughter  to  mzxry(bj.  Thus 
sacrilegiously,  though  almost  excusably,  bartering  the 
favours  of  the  church,  for  the  objects  of  his  favorite  study, 
and  the  gratification  of  his  taste. 

The 


(a)  Aff.No.lXXni, 

(b)  App.  No.  LXXIV. 
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The  riches  of  Gosmo  de*  Medici,  and  the  industry  of 
Donatello/'^j^  united  to  give  rise  to  the  celefcrated  collection 
of  antiquities,  which  with  considerable  additions,  was 
transmitted  by  Piero  to  his  son  Lorenzo,  and  is  now 
denominated  the  Museum  Florentinum.  By  an  estimate 
or  account  taken  by  Piero  on  the  death  of  his  father,  it 
appears  that  these  pieces  amounted  in  value  to  mbre  than 
28,000  fiontisfb).  But  it  was  reserved  for  Lorenzo  to  en- 
rich this  collection  with  its  most  valuable  articles,  and  to 
render  it  subservient  to  its  true  purpose,  that  of  inspiring 
in  his  countrymen  a  correct  and  genuine  taste  for  the  arts. 
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Collection  of 
antiquet  form- 
ed by  Cotmob 


Of  the  earnestness  with  which  Lorenzo  engaged  in 
this  pursuit,  some  instances  have  already  been  adduced /Vy. 
"  Such  an  admirer  was  he,**  says  N^Xori  fd)^  "  of  all  the 
remains  of  antiquity,  that  there  was  not  any  thing  with 
which  he  was  more  delighted.  Those  who  wished  to 
oblige  him,  were  accustomed  to  collect  from  every  part 
**  of  the  world,  medals  and  coins,  estimable  for  their  age 
*•  or  their  workmanship,  statues,  busts,  and  whatever 
**  else  bore  the  stamp  of  antiquity.  On  my  return  from 
Naples,**  adds  he,  **  I  presented  him  with  figures  of 

**  Faustina 
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(a)  Egli  (Donato)  fii  potissima  cagtone  che  a  Cosimo  de'  Medici  si  destasse 
la  volont^  deir  introdurre  a  Fiorenza  le  antic  hit^  che  sono  ed  erano  in  casa 
Medici,  le  quali  tutte  di  sua  mano  acconci6.  Vasar.  vita  Ji  Dwato. 

(h)  FahJtt  vitd  Cmm.  Adi»u  ^  Mumm  ^•^31*  "t^*  Ap.  Nf.  LXXV. 

fcj  FoL  I.  p.  147.  See  also  the  letter  from  Politiano  to  Loren2o.  Jfp. 
Ko.U. 


(d)  Fekr.  in  vita  Laur»f.  i8. 
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*^  Faustinji  and  Africanisf  in  inari>le,  and  several  other 
^^  8pecixneQ8  of  ancieat  art,  nor:  can  I  easily  express  with 
*^  what  pleasure  he  received  them/*  Having  long  desired 
to  possess  the  resemblance  of  Plato,  he  was  rgoi^  be* 
yond  measure,  when  Girolamo  Roscioxif  Pistob,  (M-eseoted 
to  him  a  figure  in  marble  of  his  ^vourke  ph^osopbsr, 
which  was  said  to  have  been  found  amongst  the  ruins  of 
the  BC^emj(a).  By  his  constant  attmtion  to  this  pur- 
suit, and  by  the  expenditure  <^  considerable  sums,  he 
collected  under  his  roof  all  the  remains  of  antiquity  that 
fell  in  his  way,  whether  they  tended  to  illustratte  the 
history  of  letters  or  of  ^  arts  His  adcnowleged  acquaint-* 
ance  with  these  productions  induced  the  celebrated  Fm 
Giocondo,  of  Verona,  the  most  industrious  antiquarian 
of  his  time,  to  inscribe  to  him  his  collection  of  and* 
,  ent  inscriptions,  of  which  Politiano,  who  was  a  compe^ 
tent  judge  of  the  subject,  speaks  with  high  approbation^^^ 


But  it  is  not  the  industry,    the    liberality,   or   the 

uishl^aKh^  judgment  shewn  by  Lorenzo  in  forming  his  magnificent 

iTt^M^  collection,   so  much  as  the  important ,  purpose  to  which 

he  destined  it,  that  entitles  him  to  the  esteem  of  the  pro^ 

fessors 


fa)  In  the  diligent  researches  made  at  the  instance  of  Lorenzo  for  the  dis* 
^Ti^ry  of  ancient  manuscripts,'  his  agents  frequently  met  with  curious  speci- 
mens of  art.  The  inventory  of  the  books  purchased  by  Giovanni  Laicar,  from 
one  Nicolo  di  Jacopo  da  Siena^  concludes  with  particularizing  a  marble  statue. 
This  contract  and  inventory  are  yet  preserved  in  M.  S.  in  the  archives  of  the 
PaiasBa»  Vecchk  at  Florence.     Tiht^  Ixxxi«  N^.  26. 

.    (h)  FiaUr.  in  vitd  LoKT.  f.  i2.  /v   .      v  \ 

(O  Pdit.  MscdL  €.  77.  .     y4^\i^ 
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lessors  and  admira-s'  of  the'  aits.  Ccuvenapt  from  his 
youth  wi^h  the  fiaest  kr&^  of  .^tiquity^  he  perceived  and 
laiy^^ntcd  thp  iafcrioiity ,  <tf .  his  coatemporary  artists,  and 
the  impossibility  of  their  improvement  upon  the  principles 
tiM^  adppted»  He  det^mioed  therefore  to  excite  among 
them,  if  possible^  a  better  taste,  and  by  proposing  to  their 
umHtina  the  remains  of  the  ancient  masters,  to  elevate 
their  views  beyond  the  forms  of  common  life,  to  the 
contfoqpiatioa  of  that  ideal  beauty  which  alone  distin* 
giii9hes  work^  of  art  from  mere  mechanical  productions. 
With  this  view  he  appropriated  his  gardens,  adjacent  to  the 
moiiastery  of  S.  Macco,  to  the  establishment  of  a  schocd  or 
academy  for  the  study  of  the  antique,  and  furnished  the 
different  buildings  and  avenues  with  statues,  busts,  and 
other  pieces  of  ancient  workmanship.  Of  these  he  ap« 
pointed  the  sculptor  Bertoldo,  the  favorite  pupil  of  Dona- 
tello,  but  who  was  then  far  advanced  in  years,  super- 
tntendant.  The  attention  of  the  higher  rank  of  his  fellow 
citizens  was  incited  to  these  pursuits  by  the  example  of 
Lorenzo,  that  of  the  lower  class,  by  his  liberality.  To  the 
latter  he  not  only  allowed  competent  stipends,  whilst  they 
attended  to  their  studies,  but  appointed  considerable  pre- 
miums as  the  rewards  of  their  proficiency.^a^ 


To  this  institution,   more  than  to  any  other  circum* 

stance,  we  may,  without  hesitation,  ascribe  the  sudden  and 

astonishing  proficiency,  which  towards  the  close  of  the 

fifteenth  century  took  place  in  the  arts,  and  which  com« 

VOL.  II.  C  c  mencing 


Michdi«aole 
JBuommCb 


(a)  Fmsari^  vka  M  liniiUm^  t  di  MkU^^tmh^  &*<. 
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mencihg  at  Florence,'  extended 'itself  in  concehtric  dl'cles 
to  the  rest  of  Europe/'  The  gardens  of  Loreht^o  de*  Medi* 
ci  are- frequently  celebrated  by  the  historian  of  the  painters, 
as  the  nursery  of  men  of  genius /^<iy,  but  if  they  liad  pro-* 
duced  no  other  artist  than  Michelagnolo  Buonarroti,'  they 
would  sufficiently  have  answered  the  purposes  of  their 
founder.  It  was  here  that  this  great  tnan  b^gan  ta  imbibd 
that  spirit,  which  was  destined  to  effect  i  reformation  in 
the  arts,  and  which  he  could  perhaps  have  derivedfrom  no 
other  8ouTctf6j.  Of  a  noble,  but  reduced  family,  he  had 
been  placed  by  his  father,  when  young,'  under  the  tuition 
of  the  painter  Ghirlandajo,  from  whom  Lorenzo^  desirous 

of 


(a)  Vasari  adverts  also  to  this  establishment  in  his  Ragiotiamentu  <^  Lorenzo 
aveva  fatto  hrt  il  Giardino,  ch'  h  ora  in  su  la  piazza  di  San  Marco,  solamente 
perch^  lo  teneva  pieno  di  figure  antiche  di  marmoy  e  pittnre  atsai,  e  tutte 
eccelienti,  solo  per  condunre  una  scuola  di  giovani,  i  quali  alU  scult^ra,  pittunu 
e  architettura  attendessino  a  imparare,  sotto  la  custodia  di  Bertoldo  scultore,-  giji 
discepolo  di  Donatello,  i  quali  giovanni,  tuttti  o  la  maggior  parte  fiirono  eccel- 
knfi ;  fra  quali  fu  uno  il  nostro  Michelagnolo  Buonarroti/cbei  statolosplendort 
la  vita«  e  la  grandezza  della  scultura,  pittura,  e  architettura,  avendo  voluto  mos- 
tnire  il  ^ielo,  che  non  poteva,  n^  doveva  nascere^  se  non  sotto  questo  magnifico  c 
lllustre  uomo,  per  lassar  la  sua  patria  ereditaria,  e  il  mondo  di  tante  onorate  opere, 
quante  si  yeggp.oi>  di  lui  oggi,  e  di  molti  altri  che  io  ho  viste,  di  cotesla  scttda 
onorata".  Kas*  Rapnuimaui  p,  75. 

(h)  MengSy  oa  several  occasions,  attributes  the  superior  exCfcilence  of 
Michelagnolo  to  the  «anie  favourable  circumstance.  *'  Michelagnolo,  appro* 
fittandosi  delle  statue  raccolte  dai  Medici,  apH  gli  occhi,  e  connobbe  che  gli 
antichi  avean  tenuta  una  certa  arte  nell*  imitare  la  veriti,  con  cui  si  fiiceva  la 
imitazione  piii  intelligibile,  e  pju  bella,  che  ndlo  stesso  originale,"  and  again  after 
giving  an  historical  account  of  the  progress  of  the  arts,  he  adds  *^  In-  quello 
stato  di  cose  scappo  un  raggio  diquella  stessa  luce,  che  iilumin6  Tantica  Grecia, 
quando  Michelagnolo,  il  quale  col  suo  gran  talento  avea  gi^superato  il  Ghirkn- 
dajo,  vide  le  cose  degli  antichi  Greci  nella  coUezione  del  magnifico  Lorenzo  de' 
Medipl"  ^h  ^  Miengs*  W.  ii.  f.  99. 109. 
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of  proincitiBg  liis'  new  dstablisW^t^  requested  that  he 
wo!i^ld  permit  iwo  of  \»$  pupils,  to  porsue  their  studies  in 
hi8  gardens^  at.tlpye  same  time,  expressing  his  hopes,  that 
they  would  there  obtain  auch  instruction,  as  would  not  only 
Inflect  honor  qn  the  institution^  but  also  on  themselves  and 
on  their  country..  The  students  who  had  the  good  fortune 
V>  be  thus  sdected,  were  Michelagnolo  and  Fraiiceso  Gra-*^ 
Bzccifa/.  •  On  the  first  visit  of  Michelagnolo,  he  found  in 
the  gardens  his  future  adversary^  Torrigiano,  who  under 
the  directions  of  Bertoldo,  was  modelling  figures  in  clay. 
Micbelagnolo  applied  himself  to  the  same  occupation,  and 
his  work  soon  afiterwards  attracted  the  attention  of  Loren-* 
2o,  who  from  these  early  specimens  formed  great  expecta<« 
tions  of  his  talents.  Encouraged  by  such  approbation,  he 
began  to  cut  in  marble  the  head  of  a  fawn,  after  an  anti- 
que sculpture/^^y,  which,  though  unaccustomed  to  the 
diisel,  he  executed  with  such  skill  as  to  astonish  Lorenzo ; 
whO'Observing  that  he  had  made  some  intentional  devia- 
tions from  the  original,  and  that  in  particular  he  had  re- 
presented 


(a)  Dolendosi  adunque  Lorenzo,  che  amor  grandissimo  portava  alia  pittufa, 
t  alia  scultura,  che  ne'  suoi  tempi  non  si  trovassero  scultori  celebrati,  e  nobili, 
come  si  trovavano  molti  pittori  di  grandissimo  prcgio,  e  £eima,  deliberd  di  fare 
unascuola;  e  per  questo  chiese  a  Domenico  Ghirlandajoy  che  se  in  bottega  sua 
avesse  dc'  suoi  gtovani,  che  inclinati  fbssero  a  cid,  gli  inviassc  al  giardino,  dove 
egli  desidcrava  di  cssercitarli  e  crcargli  in  una  manicra,  che  onorasse  sc,  e  lui,  e  la 
citd  sua.  Laonde  da  Domenico  gli  furono  per  ottimi  giovani  dati  fira  gli  altri 
Michelagnolo,  e  Francesco  Granacci.  Fasar.  vita  di  JUicielagn^ 

(h)  This  early  specimen  of  the  genius  of  Michelagnolo  is  yet  preserved  in 
the  Medicean  gaQery^at  Florence,  in  the  keeper's  room,  and  is  equal,  says  Bot* 
tari,  to  a  piece  of  Grecian  workmanship;  it  has  been  engraved  and  published  by 
"Gori,  in  Condivi's  life  of  Michdagnolo ;  but  as  Bottarl  observes,  <«  poco  felice* 
**  mente,  e  con  gran  pregiudizio  dell'  originale,"  v.  Bottari^  mt,  m  jup^ 
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apd  taeth^  renuarkeditq  hitn^  wifbysidcttQSttfiffedjbeukri^ 
ty^  that  he  should  have  xcmcxDhcred  thai  j<M  tntiii'  scklcni 
exh^t  a  comfikat  range  of  teeth*  :  Thdoti&t  laittet;  ^hit 
p^idnPikd^Ttepccttothejudgmeiit;  than  to  (he^  rmk' of 
horfinzQtf  'Wa3  nd  sooner  left,  to  himself^ .  tham  he  stfradk 
put  one  of  the  teeth^  giving  to  the  part  the;a|ipear8Ac»  tof 
its  having  been  lost  by  ^gc(aj.  On  his  next  visit  ho/MMo 
was  equally  delighted  with  the  disposition  and  the  genius  of 
fa^^  jroung  pupil,  and  lending  ^r  his^£itfaer',  not -dnly. took 
f he,  son  uqder  hi&.p^ticular.  protActioii:,  but  jnade  sncitA 
provisipn  for  the  old  mantfts  his  age*  and  the  cirouflMlaiicca 
€£  his  numerous  i^ily  required /^/jy.  From  this,  time  .till 
lutidesvidk  ^^  4rath  of  Lorenzo,  which  included  aniiolorval  of  ibur 
^-^^^^^  years,  Michdagnolo  ccxoistantly  resided  in  the^  palace  of 
the  Medici,  and  sat  at  the  table  of  Liorenzo,.  among  his  most 
honoured  guests  i  where,  by  a  commendable.i  regulation, 
the  troublesome  distinctions  of  r^k  wem  aboUahod,  and 
every  person,  tx>ok  his  place  ill,  the  order,  i^  hi»  arriniaL 
Hence  the  young  artist  found  himself  at  once  associated^, 
on  terms  of  equality,  with  all  that  was  illustrious  and 
learned  in   Florence,,  and  formed  those  connexions  and 

friendships^ 


(0)  C$9dnnt  vita  S  Mtd^iaga^  f.  {,  lie. 

(h)  Wc  learn  from  the  namufvc  of  Coodivi,  who  relates  these-  circiui^ 
stances  with  ihsuflTerabte  minuteness,  that  when  Lodovico,  the  father  of  Micbid-, 
agnolo,  encouraged  by  the  kindness  of  Lorenzo,  requested  ait  office  in  the 
DcgMa  or  custom-house,  m  th-fia^^  9f  Marc^Pwcdf,  Lorenzo,  who  iatended  ta 
provide  him  with  a  much  |?etter  es^blishment,  replied,  laying  his  hand  on  hia. 
abouider,  Tu  smrai  semftt  fwcn.  He  gave  him  however  the  office  for  wi^ich 
he  applied,  which  was  worth  eight  scudi  per  month,  fK9  fik  •  mem^  says*  thr 
■ccorate  historian*  Gni^pv.  mt.  «f» 
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£rieadah]|>s^  which ifi they ^  notour,  are  at  least  ntc^^ 
saiT^Ttto  ftcmuAe  and;roward  mperior  taknts^^^  '  HiBleisure 
hcmrs' were  passed  in!  oontemplatmg  the  intaglios,  gems, 
and  medals,  of  Wludb  LorcDZo  had  collected  an  astonish- 
iag  DumhcT,  wrhcoce  he  imUbed  that  taste  for  antiquarian 
neseard^SyWhichwaaof  CBStotiai  service  to  him  in  his 
{nore  immediate^  stndicsy  and  which  lie  retained  to  the  close 
oChblife/W.^    ^ 

'J     Whikt  Michidagnd<^  wa6  thus  laying  the  sure  fbunda- 
.  tHttiof  hMfiftturefafnd,  atid  giving  daily  proofs  of  his  rapid  ^'p^S^*^^ 
knpiovenient,  he  ^rmed  an  intimacy  with  Politiano,  who 
resided  under  the  same  roof,  and  who  soon  became  warmly 
attached  to  his  interests^     At  his  recommendation,  Michel- 
agnolo  executed  a  basso-rilievo  in  marble,  the  subject  of 
which  is   the   battle  of   the   Centaurs.     This  piece  yet 
^ornaments  the  d%velling  of  one  of  liis  descendants,  and 
akhougitnot  wholly- finished,  displays  rather  the  hand  of  an 
experienced  master,  than  that  of  a  pupil*     But  its  highest 
ctoimendation  is,  that  it  stood  approved  even  in  the  riper 
judgment  of  the  artist  himself;  who  although  not  indul- 
gent 


(a)  Lorenzo  fece  dare  a  Michelagnolo  una  buona  camera  in  casa^  dandogli 
tutte  quelle  comoditii  ch'  cgli  desiderav^  lA  altrimeoti  trattandoio  A  in  aitro, 
s)  nella  sua  mensa,  che  da  fig;liuolo;  alia  quale,  come  d'  un  taP  uomO|  sedeano 
ogni  giorno  pcrsooaggt  nobilissimt  e  di  grande  aifare.  £d  essendovi  questa 
usanza,  che  quel,  che  da  princlpio  si  trovavano  present!,  ciascheduno  appresso 
il  magnifico  secondo  tt  suo  grado  sedesse,  non  si  movendo  di  luogo,  per  qualun* 
qaedipoi  sopraggiunto  fosse;  avenne  bene  spesso,  che  Michelagnolo  sedette  sopra 
1  figlivoH  di  Lorenzo,  ed  ahre  pertonc  pregiate,  di  che  tal  casa  di  continuo  fiori* 
va«dabbosidaTa,<rc.  Cuui,  ui.  suffK 
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gent  to  his  own  productions,  did  not  hesitate,  on  seeing  it  some 
years  afterwards,  to  express  his  regret  that  he  had  not  entirely 
devoted  himself  to  this  branch  of  zrtfaj.  Thetleath  of 
Lorenzo  too  soon  deprived  him  of  his  protector.  Piero,  the 
son  of  Lorenzo,  continued  indeed  to  shew  to  him  the  same 
marks  of  kindness  which  his  father  had  uniformly  done ;  but 
that  prodigality,  which  so  speedily  dissipated  his  authority, 
his  fortune,  and  his  fame,  was  extended  even  to  his 
amusements,  and  the  talents  of  Michelagnolo,  under  the 
patronage  of  Pterq,  instead  of  impressing  on  brass  or  on 
marble  the  forms  of  immortality,  were  omdeamixl  to  raise,  a 
Statue  of  snovf\(bJ  Nor  was  this  intercourse  of  long  con- 
tinuance, for  Piero,  instead  of  affording  •support  to  others, 
was  soon  obliged  to  seek,  in  foreign  countries^  a  shelter  for 
himself.  .  . 

The    history  of  Michelagnolo  forms  that  of  all  the  . 

Advaatagespos-  arts  which  hc  professcd.    In  him,  sculpture,  painting,  and 

Adl^wif^*  architecture,  seem  to  have  been  personified.     Born  with 

'^^^  tal?nts?superiorto  his,  predecessors,  he  had  also  a  better 

£ite.     Ghiberti,  Donatello,  Verocchio,    were  all  men  of 

genius. 


fs)  Cost  h  iinpresa  gli  succedette,  che  mi  rammenta  udirlo  dire,  che 
qnando  la  rivede,  cognosse  quanto  toxtoegli  abbia  hito  alia  natura,  a  non  seguitar 
prontamente  V  arte  della  scultiira,  fecendo  giudizio  per  quelF  opera,  quanto 
potesse  riuscire.  ConJ.  vita  tit  M.  A^ 

'  (i)  Essendo  in  Firenze  rentita  dimolta  neve.  Pier  de*  Medici,  fi^iuol 
mi^iore  di  Lorenzo,  cheoel  medesimoluogo  del  padre  erk  restato,  ma  non 
neOa  medestma  grazia,  volendo,  €oaie  giovane,  hr  fiu-e  nel  mezzo  della  sua  corte 
una  statua  di  neve,  si  ricordd  di  Michelagnolo,  e  fattolo  cercare,  gU  fece  far  ia 
statua,  &c.  Comliv.  f,  S.  This  statue  was  a  just  emblem  of  the  fortunes  of  its 
founder. 


Digitized  by 


Google 


507 


gentus^  Init  thej  lived  during  the  gentile  state  of  the 
^xt(a).  The  light  had  now  risen,  and  his  young  and  ar- 
dent mind,  conv^riant  with  the  finest  foriiis  of  antiquity, 
imbibed  as  its  genuine- source,  a  relish  for  their  excellence. 
With  the  specimens  of  ancient  art,  the  depositaries  Qf 
anbient  learning  were  unlocked  to  him,  and  of  these  also 
he  made  no  inconsiderable  use.  As  a  poet  he  is  entitled  to 
rank  high  amongst  his  countrymen,  and  the  triple  wreaths 
of  painting,  sculpture,  and  architecture,  with  which  his  disci* 
pies  decorated  his  tomb,  might  without  exaggeration  have 
been  interwoven  with  a  io\xtt\i.(bJ 


Of  the  sculptures  of  Michelagnolo,  some  yet  remain  in 
an  unfinished  state,. which  strikingly  display  the  compre* 
hension  of  his  ideas,  and  the  rapidity  of  his  execution. 
Such  are  the  bust  of  Brutus,  and  the  statue  of  a  female 
figure,  in  the  gallery  at  Florence.  In  the  latter  the  cbi« 
sel  has  been  handled  with  such  boldness,  as  to  induce  .a^ 
connoisseur  o£  our  own   country  to  conjecture,  that  it 

would 


HiiaailpfaRi^ 


(a)  Michelagnolo,  ch'  ebbe  s!  grande  ingegno,  non  trasse  dal  sue  proprio 
fbndo  la  sua  arte,  n^  coa  quello  sold  avrebbc  trovata  la  strada  di  uscir  da'  limitt 
dt  quello  stile  secco,  e  servile,  che  fin  allora  regnava  in  Italia ;  e  senza  uo  grande 
studio,  xA  senza  V  ossei^azioae  delle  stsutue  antiche,  non  sarebbe  stato  forse  che 
iiguale  a  un  Donatello,  e  a  un  Ghiberti.  Operg  M  Mengs,  v,  ii.  p.  189. 

(U  The  poems  of  Michelagnolo  were  published  by  his  great-nephew  Mi- 
chelagnolo Buonarroti  il  Giovane,  at  Florence,  in  1623,  and  are  ranked  with 
the  Testi  di  Limpta  of  Italian  literature.  They  were  ag^in  reprinted  at  Florence 
in  1726,  with  the  Lnaeim  of  Benedetto  Varchi,  and  Msixio  Guiducci  oq 
some  of  his  sonnets.  Tenhore  has  justly  appreciated  their  merits.  **  Les  son« 
^  nttsjc  les  Cataam  de  Micheiange  nc  sont  point  chargb  d'  ornemens  ambitiett« ; 
«« ik  se  ressentent  de  V  austere  simjplidt^  de  son  ginle ;  cependant  rien  pe  fe  Mt 
*<  autant raloir,  que h  main  dont  il  sont  partie."       Mem.  Gen,  Uv*  xvu  f-  ijlf:.- 
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would  be  necedsiuy 9  in  the  finishings  to  restore  the  civi« 
tit^faj.  Perhaps  a  more  involuntary  homage  was  never 
paid  to  genius^  than  that  which  was  extorted  from  the 
sculptor  Falconet,  who  having  presumed  upon  all  occasions 
to  censure  the  stile  of  Michelagnolo,  without  having  haA 
an  opportunity  of  inspecting  any  of  his  works,  at  lengjth 
obtained  a  sight  of  two  of  his  statues,  which  were  brought 
into  France  by  Cardinal  Richelieu.  /  have  seen  Mkhelag'^ 
nolof  exclaimed  the  French  artist,  be  is  terrific*(b) 

The  labours  of  the  painter  are  necessarily  transitory, 
for  so  are  the  materials  that  compose  them.  In  a  few  years, 
Michelagnolo  will  be  known,  like  an  ancient  artist,  only  by 
his  works  in  marble.  Already  it  is  difficult  to  determine,  whe- 
ther his  reputation  be  enhanced  or  diminished  by  the  sombre 
representations  of  his  pencil  in  the  Pauline  and  Sixtine  cha- 
pels, or  by  the  few  specimens  of  his  cabinet  pictures,  now 
rarely  to  be  met  with,  and  exhibiting  only  a  shadow  of  their 
original  excellence.  But  the  chief  merit  of  this  great  man 
\  is  not  to  be  sought  for  in  the  remains  of  his   pencil,    nor 

^  even  in  his  sculptures,  but  in  the  general  improvement  of 

the  public  taste  which  followed  his  astonishing  productions. 
If  his  labours  had  perished  with  himself,  the  change  which 
they  ef&cted  in  the  opinions  and  the  works  of  his  contem- 
poraries, would  still  fa^ve  entitled  him  to  the  first  honours 

of 


.     (a)  Richardsm^  Deseripim  dis  TM.  V^.    W^iiu^.S;. 

(&J  "  J'ai  vu  Michclangc;  I!  est  effrayattt.**  The  pieces  which  occasioned 
this  exclamation,  were  two  of  the  sUtues  intended  to  compose  a  part  of  the 
4Xionument  of  Julius  II. 
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of  the  art.  TlioseJ  who*  frotfi  ighoraiice,  dr  *  frdm  erivy^ 
have  endeavoured  to'  depreciate  his  productions,  have  re* 
presented  them  a9  exceeding  in  their  forms  and  attitudes 
the  limits  and  the  possibilities  of  nature,  as  a  rac6  of  be* 

^«gs,  the  mere  creatures  of  his  own  imagination  ;  but  such 
critics  Would  do  well  to  consider,  whiether  the  great  reform 

JtO' which  we  have  alluded,  could  have  been  effected  by  the  . 
most  accurate  representations  of  common  life,  and  whe- 
ther any  thing  short  of  that  ideal  excellence  which  he 
only  knew  to  embody,  could  have  accomplished  so  im- 
pdjrt^trt  a  purpose.  The  genius  of  Michelagnolo  was  a  lea* 
ven  which  was  to  operate  on  an  immense  and  heterogeneous 
mass,  the  salt  intended  to  give  a  relish  to  insipidity  itself; 
it  was  therefore  active,  penetrating,  energetic,  so  as  not 
only  effectually  to  resist  the  contagious  effects  of  a  de* 
praved  taste,  but  to  communicate  a  portion  of  its  spirit  to 
all  around. 

Of  the  contemporary  artists  of  Michelagnolo,  such 
only  are  entitled  to  high  commendation,  as  accompanied  i>>no. 
his  studies,  or  availed  themselves  of  his  example.  Among 
these  appears  the  divine  Raf!aello ;  second  to  his  great 
model  only  in  that  grandeur  of  design  which  elevates 
the  mind,  superior  to  him  in  that  grace  which  interests 
the  heart.  Endowed,  if  not  with  vigor  sufficient  alone  to 
effect  a  reform,  with  talents  the  best  calculated  to  pro- 
mote its  progressfaj.  It  is  well  known  that  the  works  of 
VOL.  II.  D  D  this 

(aj  Raf&ello  stesso  ci  ha  lasciate  nelle  sue  opere  le  tracce  de'  suoi  studj ;  t 
tenza  le  lezioni  dt  Fra  Bartolommeo,  ela  vista  ddle  opere  di  Michelagnolo,  e 
delle  cose  antiche,  non  goderemmo  oggi  le  sue  maravigliose  pitture. 

Of.  M  Mengs.  v.  ii.  f.  189. 
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this  exquisite  master  form  two  distinct  classes,  those  which 
he  painted  before,  and  those  which  he  painted  after  he  had 
caught  from  the  new  Prometheus  a  portion  of  the  ethereal 
fire — those  of  the  scholar  of  Perugino,  and  of  the  compe- 
titor of  Michelagnolo.  "  Happy  age,**  exclaims,  with 
more  than  common  animation,  the  historian  of  the  pain- 
ters, ^^  and  happy  artists,  for  so  I  fnzy  well  denominate 
••  you,  who  have  had  the  opportunity  of  purifying  your 
••  eyes  zt  so  clear  a  fountain ;  who  have  found  your 
^^  difficulties  removed,  your  crooked  paths  made  straight 
^^  by  so  wonderful  an  artist ;  know  then,  and  honour 
*^  the  man  who  has  enabled  you  to  distinguish  between 
^^  truth  and  falshood,  and  let  your  gratitude  be  shewn  in 

returning  your  thanks  to  heaven,  and  in  imitating  Mi- 

chelagnolo  in  all  things/ Ya^ 

Genius 


(s)  Fasari^  vita  di  Micielagnolo.     Gianfrancesco  Grazzini,  caUtd  Jl  Lasca^ 
-also  cdebrates  his  countryman  in  the  true  Florentine  idiom; 

Giotto  fii  il  primo,  ch'  alia  dipintura, 

Gi^  Ixmgo  tempo  morta,  desse  vita. 

£  Donatello  messe  la  scultura 

Nel  suo  dritto  sentier,  ch^  era  smarrita: 

Cos)  Tarchitettura 

Storpiata,  e  guasta,  alle  aocn*  de'  Tedeschi^ 

Ami  quasi  basita. 

Da  Pippo  BnineUeschi, 

Solenne  Architettor,  Ai  messa  in  rita} 

Onde  gloria  infinita 

Meritar  questi  tre  spirti  dirini, 

Nati  in  Firenze  e  nostri  cittadini* 

E  di  queste  tre  arti^  i  Fiorentini 

Han  sempre  poi  tenuto  11  vanto  e'l  pregio^ 

Dopoquesto,  I'egregio 


Digitized  by 


Google 


31X 

Genius  i$  ever  obnoxious  to  that  criticism  which  me-  Mkhdigncdo 
diocritj  escapes,  nor  has  this  test  been  wanting  to  the  m^  "u^^  ^  ^ 
rits  of  Michelagnolo,  The  parasites  of  a  vicious  court, 
and  a  corrupt  age,  have  not  hesitated  to  charge  him  with 
indecGQcy,  in  introducing  naked  figures  in  his  celebrated 
picture  of  the  last  judgment.  This  accusation  was  made  even 
in  his  life-time,  by  one  who  called  himself  his  friend,  and 
who  saw  no  impropriety  in  representing  it  as  proceeding 
from  the  obscene  lips  of  Pietro  Arctino  (a) .  It  soon  however 
became  so  prevalent,  that  in  the  pontificate  of  Paul  IV, 
it  was  in  contemplation  to  destroy  this  astonishing  picture, 
which  was  at  last  only  preserved  by  the  expedient  of  co- 
vering those  parts  which  were  supposed  to  be  likely  to  ex- 
cite 


Mtchelagnol  divin,  dal  cielo  eletto* 

Pittor,  scultore,  architettor  perfetto, 

Che  dove  i  primi  tre  maestri  eccellenU 

Gittaro  i  fondametui, 

AUe  tre  oobil'  art!  ha  posio  il  tetto, 

Onde  meritameDte, 

Chiamato  h  dalla  gente 

Vero  maestro,  e  padre  del  djcq^oo.  ^c. 

B  Loica^  s^.  la  Jiftnimra  deHa  CtipJd. 

(a)  In  the  dialogue  of  Lodovico  Dolce,  on  painting,  entitled^!*'  Areiino'^ 
Aretino,  who  is  supposed  to  speak  the  sentiments  of  the  author,  observes, 
**  Chi  ardirii  di  affermar,  che  stia  bene,  che  nella  chiesa  di  San  Pietro,  pren- 
^  cipe  degli  aposioli,  in  una  Roma,  ove  concurre  tutto  il  mondo,  nella  cap* 
^  pella  del  Pontefice,  il  quale,  come  ben  dice  il  Bembo,  in  terra  ne  assembra 
*<  Dio,  si  veggano  dipinti  tanti  ignudi,  che  dimostrano  dishonestamente  drittt 
^  e  reversi :  cosa  nel  vero,  (fiiveUando  con  ognt  sommessione)  di  quel  santis- 
**  simo  luogo  indegmu"  Fabrini,  the  other  colloquialist,  justifies  Michelagnolo 
by  alledging  the  example  of  Raffiaello,  who  is  said  to  have  designed  the  lasci- 
vious prints  engraved  by  Marcantonio  Raimondi,  under  which  the  same  Are- 
tino wrote  his  infamous  verses ;  but  it  is  easy  to  see  that  such  a  justification  is  an 
adffliastonof  the  charge.  Doic^^  Dialog,  f.  236.  EJ.  Fkr.  1735. 
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cite  in  the  minds  of  the  depraved  spectators  ideas  unsuita- 
ble to  the  solemnity  of  the  place.  The  painter  who  un- 
dertook this  office  was  ever  afterwards  distinguished  by 
the  nzme  of  1/ Braghettone.  These  inculpations  were  re- 
hewed  in  the  succeeding  century,  by  a  man  of  talents  and 
celebrity,  who  united,  like  Michelagnolo,  the  character  of 
a  painter  and  a  poet,  without  having  one  idea  in  common 
with  him  faj.    But  what  shall   we  say  of  an  artist  who 

could 


(a)  Salyator  Rosa,  in  his  satire  entitled  La  Pittura^  relating  instances  of 
the  arrogance  and  pride  of  his  predecessors,  introduces  the  well  known  story  of 
the  critic  B/^^ro,  who  having  i^ensored  the  fiimous  picture  of  the  last  judgment, 
was,  in  return,  represented  by  Michelangelo  in  a  group  of  the  damned.  Ac- 
cording to  Salvator,  Biagio  thus  addressed  the  painter, 

Michel  Agnolo  mio,  non  paHo  in  gioco, 

Questo  che  dipingete  h  un  gran  giudizio, 

Ma  del  giudieio  voi  n'  avcte  poco. 
lo  non  vi  tasso  intorno  al  artifizio. 

Ma  parlo  del  costume,  in  cui  mi  pare 

Che  il  vostro  gran  saper  si  cangi  in  yizio. 
Sapevi  pur  che  il  figlio  di  Noi, 

Perchi  scoperse  le  vergogne  al  padre, 

Tir6  I'ira  di  Dio  sovra  di  si ;  - ' 
E  voi,  senza  temer  Christo  e  la  Madre 

Fate,  che  mostrin  le  vergogne  parte, 
Infin  de'  Santi  qui  V  intiere  squadre. 

And  that  it  may  not  be  imagined  that  Salvator  did  not  himself  approve  the  sen- 
timents of  the  critic,  he  adds, 

In  udire  il  pittor  queste  proposte, 

Divenuto  di  rabbia  rosso,  e  nero, 

Non  poti  proferir  le  sue  risposte ; 
Ni  potendo  di  lui  I'orgoglio  aitero 

Sfogare  il  suo  furor  per  altre  bande, 

Dipinse  neli'  inferno  il  Cavaliero* 

Satir.  di  Sah.  Rua.  Ed,  Lmd,  2791. 
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could  mingle  with  the  contemplation  of  a  subject  so  inter- 
esting to  all  mankind,  which  unites  every  thing  terrible 
and  sublime,  and  absorbs  all  other  passions,  an  idea  that 
can  only  have  a  relation  to  the  decorums  of  modern  life, 
and  to  that  factitious  decency,  which  by  affecting  con- 
cealment, acknowledges  a  pruriency  of  imagination,  to 
which  true  taste,  as  well  as  true  modesty,  is  a  stranger  ? 


The  favours  of  Lorenzo  de'  Medici  were  not  however 
exclusively  bestowed.  Although  he  well  knew  how  to 
appreciate  and  to  reward  extraordinary  excellence,  he  was 
not  inattentive  to  the  just  claims  of  those  who  made  a  pro- 
ficiency in  any  branch  of  the  arts.  Where  the  indication 
of  talents  appeared,  he  was  solicitous  to  call  them  into  ac- 
tion, to  accelerate  their  progress,  and  to  repay  their  suc- 
cess. "  It  is  highly  deserving  of  notice,"  says  Vasari, 
"  that  all  those  who  studied  in  the  gardens  of  the  Medici, 
"  and  were  favoured  by  Lorenzo,  became  most  excellent 
"  artists,  which  can  only  be  attributed  to  the  exquisite 
"  judgment  of  this  great  patron  of  their  studies,  who 
"  could  not  only  distinguish  men  of  genius,  but  had  both 
"  the  will  and  the  power  to  reward  them  faj  J"*  By  his 
kindness  the  eminent   sculptor  Rustici  was  placed  under 

the 


Other  artists  £i. 
vouredbyL*- 
mso. 


Gianiraiiceioo 
Rustici. 


(a J  Egran  cosa  ad  ogni  modo,  che  tutti  coloro,  i  quali  furononella  scuoladet 

Giardino  de'  Medici,  e  fevoriti  dal  Mag.  Lorenzo  vecchio,  furono  tutti  ecceU 

lentissimi;  la  qual  cosa  d'altronde  non  puo  essere  avvenuta,  se  non  dal  molto, 

aDzi  infinito  gtudizio  di  quel  nobilissimo  sighore,  vero  Mecenate  degli  uomini 

▼htuosi ;  il  quale  come  sapeva  conoscere  gl'  ingegni,  e  spirti  elevati,  cosl  poteva 

e  sapeva  riconoscergli  e  premiargli* 

Fiasari^  ^iia  del  Rustici. 
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the  care  of  Andrea  Verocchio^^i^  where  he  formed  an 
intimacy  with  the  celebrated  Lionardo  da  Vinci ;  but  al* 
though  he  availed  himself  of  the  friendship  and  the  in- 
structions of  this  wonderful  man,  he  acknowledged  Lo- 

^"""^S^i.^""  J^^^^so  as  the  parent  of  his  stu^csfSj.  Francesco  Granac^ 
ci,  the  fellow  student  of  Michelagnolo,  partook  also  of  the 
favour  of  Lsorenzo,  and  was  occasionally  employed  by  him 
in  preparing  the  splendid  pageants  with  which  he  frequent- 
ly amused  the  citizens  of  Florence ;  in  the  decoration  of 
which  Granacci  displayed  uncommon  tastefi:^.  The  re- 
putation acquired  by  the  pupils  of  S.  Marco,  soon  extend- 
ed beyond  the  limits  of  Italy.     At  the  request  of  the  king 

Andreacontue-  of  Portugal,  Lorcnzo  scnt  into  that  country  Andrea  Con* 
tucci,  where  he  left  various  monuments  of  his  talents  in 
sculpture  and  architecture^^A  The  encouragement  afibrd- 
ed  by  him  to  the  professors  of  every  branch  of  the  arts, 

may 


(a)  Portandosi  dunque  bcnissimo  Giovanfrancesco  Rustic!,  cittadin  Fioren- 
ttno,  nel  disegnare,  e  fere  di  terra,  mentre  era  gioyinetto,  Ai  da  esso  magnifico 
Lorenzo,  il  quale  lo  conobbe  spiritoso,  e  di  beilo  e  buon  ingegao,  mctso  a 
stare,  perch^  imparasse,  con  Andrea  del  Verocchio,  &c. 

Fa^ari^  viia  del  RusticL 

(b)  Essendo  poi  tomata  in  Fiorenza  la  Famiglta  de'  Medici,  II  Rustico  si 
fece  conoscere  al  Cardinale  Giovanni,  per  creatura  di  Lorenzo  suo  padre,  e  fii 
ricevuto  con  molte  carrezze.  Hid, 

(c)  Francesco  Granacci  — —  fii  uno  di  quelli,  che  dal  Magnifico  Lorenzo 
de'  Medici  fii  messo  a  imparare  nel  suo  giardino,  &c.  £  perch^  era  molto  gen- 
tile,  e  valeva  assai  in  certe  galanterie,  che  per  feste  di  carnovale  si  fecevano  nella 
citt^  fu  sempre  in  moke  coseslmili  dal  Magnifico  Lorenzo  de'  Medici  adoperato. 

Vas€ari^  nnta  di  Fr.  Grmiac, 

fdj  Per  queste,  e  per  T  altre  opere  d'  Andrea,  divuigatosi  11  nome  suo,  fu 
chiesto  al  magnifico  Lorenzo  vecchio  de'  Medici,  nel  cui  giardino  -*vea,  come 
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may  be  estimated  in  some  degree  by  the  numerous  pieces 
executed  at  his  expense  by  the  first  masters  of  the  time, 
accounts  of  which  are  occasionally  dispersed  through  the 
voluminous  work  of  Vasari*  Like  his  ancestor  Cosmo, 
Lorenzo  often  forgot  the  superiority  of  the  patron  in  the 
femiliarity  of  the  friend,  and  not  only  excused  but  delighted 
in  the  capriciousness  which  frequently  distinguishes  men  of 
talents.  In  this  number  was  Niccolo  Grosso,  a  Florentine 
citizen^  who  wrought  ornaments  in  iron  with  extraor- 
dinary skill.  Conscious  of  his  merits,  Niccolo  resolv* 
ed  to  labour  only  for  those  who  paid  him  ready  money, 
referring  his  employers  to  the  sign  suspended  at  his  door, 
which  represented  books  of  account  destroyed  in  the  flames. 
Lorenzo,  desirous  of  presenting  to  some  of  his  powerful 
friends  abroad,  a  specimen  of  Florentine  ingenuity,  called 
upon  Niccolo  to  engage  him  to  execute  for  him  a  piece  of 
his  workmanship;  but  the, surly  artizan,  who  was  busy 
at  his  anvil,  instead  of  acknowledging  the  honour  intend- 
ed him,  bluntly  told  Lorenzo  that  he  had  other  customers 
who  having  first  applied,  must  be  first  served.  The  invin- 
cible pertinacity  of  Niccolo  in  refusing  to  work  till  he  had 
received  his  usual  deposit,  occasioned  Lorenzo  to  give  him 
the  name  of  //  Caparra(a)y  by  which  he  was  ever  after- 
wards generally  known.  ^^/ 

The 


tt  i  detto,  atteso  a  git  studj  del  disegno,  dal  re  di  Portagallo,  perch^  mandatogli 
da  Lorenzo,  lavor6  per  quel  re  molte  opere  di  scultura,  e  d'  architettura,  e  par* 
licularmente  un  bellissimo  pallazzo,  &c,  Vasar.  vita  £  Cmucci. 


(sj  From  JrrJia^  Arrkabo^  a  pledge,  or  earnest 
(i)  Fasari^  vita  Ji  Simou  ditf  si  Crmta. 
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Lorenzo  enoou- 


raget  the  stu- 
dy of  i 
tecture. 


The  study  of  architecture,  as  revived  by  Brunellcschi, 
dy^of'^LSil  received  additional  support  from  the  cHcouragement  afford- 
ed by  Lorenzo  de'  Medici,  who  to  the  munificence  of  his 
grandfather,  superadded  a  knowledge  of  this  science  equal 
to  that  of  a  practical  artist.  At  his  instance,  and  often  at 
his  individual  expense,  the  city  of  Florence  was  ornament- 
ed with  a  profusion  of  elegant  buildings,  as  well  for  pri- 
vate residence,  as  public  purposes.  Convinced  that  the  art 
was  founded  on  fixed  and  determinate  principles,  which 
were  only  to  be  discovered  in  the  labours  of  the  ancients,  he 
justly  reprobated  those  professors,  who,  neglecting  the 
rules  of  Vitruvius,  followed  only  the  variable  suggestions 
of  their  own  fancy.  Nor  was  he  less  severe  on  those, 
who  without  any  previous  knowledge  of  the  art,  con- 
ceived themselves  equal  to  the  task  of  conducting  a 
building  on  an  extensive  scale,  and  in  the  erection  of 
their  dwellings,  chose  to  become  their  own  architects* 
**  Such  people,"  said  Lorenzo,  "  buy  repentance  at  too 
**  dear  a  rate/^^A"  Of  this  description  was  his  relation, 
Francesco  de'  Medici,  who  having  erected  a  large  house 
at  Maiano,  and  made  several  alterations  in  its  progress, 
complained  to  Lorenzo  of  the  great  expense  with  which  it 
had  been  attended ;  •*  That. is  not  to  be  wondered  at,'* 
replied  Lorenzo,  "  when  instead  of  erecting  your  building 
"  from  a  model,  you  draw  your  model  from  your  build- 
"  ingfiJJ"*    His  superior  judgment  in  works  of  this  kind 

was 


(aj  Illos  vel  maxime  reprehendere  solebat  quicumque  in  diem  temere  aedi- 
£carentf  eos  dicens  cof  adm$dHm,pncre  fcmitcMiiam.  FaUr.  in  vita.  f.  63. 


(h)  FaUr.  ut  sufta. 
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was  acknowledged  on  many  occasions.  Ferdinand,  king 
of  Naples,  intending  to  build  a  palace,  conceived  no  one 
more  competent  to  direct  him  in  the  choice  of  a  plan  than 
Lorenzo*  His  assistance  was  also  sought  for  on  a  similar 
occasion  by  the  duke  of  Milan  ;  and  Filippo  Strozzi,  in 
the  erection  of  a  mansion,  which  in  grandeur  of  design  and 
richness  of  execution  is  not  inferior  to  a  royal  residence, 
availed  himself  greatly  of  his  advice  and  directions /V*  It 
does  not  however  appear,  that  Lorenzo  on  any  occasion 
thought  proper  to  dispense  with  the  aid  of  those,  who  had 
made  this  art  their  more  immediate  study.  Having  formed 
the  intention  of  erecting  his  palace  at  Poggio-Cajano,  he 
obtained  designs  from  several  of  the  best  architects  of  the 
time,  and  amongst  the  rest  from  Giuliano,  the  son  of  Paolo 
Giamberto,  whose  model  was  preferred  by  Lorenzo,   and 

GiuIuDo  da  SaD 

under  whose  directions  the  building  Was  carried  on  ;  but  in  caiio. 
the  construction  of  the  picturesque  and  singular  flight  of  steps, 
which  communicated  to  every  part  with  such  convenience, 
that  a  person  might  ascend  or  descend  even  on  horseback, 
Lorenzo  availed  himself  of  a  design  of  Stcfano  d'Ugolino, 
VOL*  II.  E  E  a 


(a)  Multi  enim,  multa  regia  asdificia  de  Laurentii  consilio  extnixere.  In 
quibus  Philippi  Stroctiae  insulares  a^des,  quae  amplitudine  sua«  et  grata  mcm- 
bronim  dispositione,  totiusque  sedificii  venustate  et  magnificentta  superant,  sine 
uUa  controversia,  non  solum  priratas  domos;  sed  principales  et  regias.  Magno 
area  consthit  in  urbe  media :  impendium  ad  centum  aureomm  millia  accessunim 
putatur.  De  modulo  PhiHppus  Laurcntium  consulutt,  qui  quidem  aderat  onmt* 
bus  super  hac  re  operam  suam  cupienttbus,  nee  ctvilibus  solum,  sed  etiam  exter- 
nls.  Fakr  in  vita.  p.  63.  For  a  particular  account  of  this  splendid  residence, 
V*  Fasari^  vita  di  Simoiu  deti9  il  CroMua,  * 


Digitized  by 


Google 


2l8 


a  painter  of  Siena,    who  died  about   the   year    i^so(a). 
Lorenzo  was  desirous  that  the  ceiling  of  the  great  hall 
should  be  formed  by  a  single  arch,   but  was  apprehensive 
that  it  would  not  be  practicable,  on  account  of  its  extent. 
Giuliano  was  at  that  time  erecting  a  residence  for  himself 
in  Florence,  where   he  took  an  opportunity  of  executing 
one  in  the  manner  suggested  by  Lorenzo,  and  succeed^* 
ed  so  effectually  as   to  remove  his  doubts  on  this  head. 
The  ceiling  at  Poggio-Cajano  was  accordingly  compleated, 
and  is  acknowledged  to  be  the  largest  vaulted  roof  of  modem 
workmanship,  that  had  then  been  sctnfbj.     The  talents 
of  this  artist  induced  Lorenzo  to  recommend  him  to  Ferdi- 
nand king  of  Naples,  to  whom  he  presented,  on  the  part  of 
Lorenzo,  the  model  of  an  intended  palace.     His  reception 
was  highly  honourable.     On  his  departure  Ferdinand  sup- 
plied him  with  horses,  apparel,  and  other  valuable  arti- 
cles, amongst  which  was  a  silver  cup  containing  several 
hundred  ducats.    Giuliano,  whilst  he   declined  accepting 
it,    expressed  a  desire  that  the  king  would  gratify  him 
with  some  specimen  of  ancient   art,  from   his  extensive 
collection,   which  might  be  a  proof  of  his  approbation. 

Ferdinand 


(a)  Vasar.  vita  di  Giuliano  da  Sam  Gallo^  v.  ii.  p,  78. 

(6)  Giuliano  had  before  been  employed  by  Lorenzo  in  fortifying  the  town 
of  Castellana,  when  that  place  was  attacked  by  the  duke  of  Calabria,  in  which 
he  rendered  essential  services  to  his  patron.  The  Florentines  were  at  that  time 
very  defective  in  the  use  of  their  artillery,  which  they  scarcely  ventured  to 
apph>ach,  and  which  frequently  occasioned  fatal  accidents  to  those  who  direct- 
ed it;  but  the  ingenuity  of  the  young  architect  remedied  this  defect;  incon- 
sequence of  which  the  army  of  the  duke  was  so  severely  cannonaded  as  to  be 
obliged  to  raise  the  siege.  feasor,  ut  supra. 
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Ferdinand  accordingly  presented  him  with  a  bust  of  the 
emperor  Adrian,  a  statue  of  a  female  figure  larger  than 
life,  and  a  sleeping  Cupid,  all  of  which  Giuliano  immedi- 
ately sent  to  Lorenzo,  who  was  no  less  pleased  with  the 
liberality  of  the  artist,  than  with  the  acquisition  of  so  va- 
luable a  trcasure^^A  At  the  request  of  the  celebrated 
Mariano  Genazano,  Lorenzo  had  promised  to  erect  with- 
out the  gate  of  San  Gallo  at  Florence,  a  monastery  capable 
of  containing  one  hundred  monks.  On  the  return  of  Giu- 
liano to  Florence,  he  engaged  him  in  this  work,  whence 
he  obtained  the  name  of  San  Gallo^  by  which  he  was 
always  afterwards  distinguished  ^^^  Whilst  this  building 
was  carrying  forwards,  Giuliano  was  also  employed  by 
Lorenzo  in  designing  and  erecting  the  extensive  fortifica- 
tions of  Poggio  Imperiale,  preparatory  to  the  founding  a 
city  on  that  spot,  as  was  his  intention /"r^.  To  this  artist^ 
who  arrived  at  great  eminence  in  the  ensuing  century,  and 
to  his  brother  Antonio,  architecture  is  indebted  for  the 
completion  of  the  Tuscan  order,  as  now  established ;  and 
for  considerable  improvements  in  the  Doric. 

Besides  the  many  magnificent  works  begun  under  the 

inuaediate 


(a)  Vmot,  vita  M  Giuliano  da  San  GalU. 

(h)  Giuliano  remonstrated  with  Lorenzo  on  this  alteration.--**  By  your 
**  calling  me  San  GaiUj"  said  he«  **  I  shall  lose  my  name,  and  instead  of  becom- 
^  ing  respectable  by  the  antiquity  of  my  family,  I  shall  have  to  found  k  anew.*' 
**  Surely/'  said  Lorenzo,  **  It  is  more  honourable  to  be  the  founder  of  a  new 
**  fiimily  by  your  own  talents,  than  to  rest  your  reputation  on  the  merits  of 
**  others."  Fasar.  ui  atfra. 

(c)  Fasar.mi smfrtu 
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immediate  directions  of  Lorenzo,  he  sedulously  attended 
to  the  completion  of  such  buildings  as  had  beeii  left  imper- 
fect by  his  ancestors.  On  the  church  of  S.  lx)renzo^ 
the  building  of  which  was  begun  by  his  great  grandfather 
John,  and  continued  by  his  grandfather  Cosmo,  he  expended 
a  large  sum.  At  the  request  of  Matteo  Bosso  he  also  com- 
pleated  the  monastery  begun  by  Brunelleschi  at  Fiesolc  faj. 
at  the  same  time  expressing  his  regret  that  he  should  have 
rendered  it  necessary  to  solicit  him  to  do  that  which  he 
conceived  to  be  an  indispensable  duty.  f6j 

Amongst  the  various  kinds  of  picturesque  representa- 

Attemptt  to  re-   tions  oractised  by  the  Greek?  and  Romans,  and  transmit- 
new  the  prac-      .  ^  ^  ^  ^ 

ti«  of  Mo-  ted  by  them  to  after  times,  is  that  of  Mosaic  ;  a  mode  of 
execution,  which  in  its  durability  of  form,  and  permanen- 
cy of  colour,  possesses  distinguished  advantages,  being 
unaffected  by  drought  or  moisture,  heat  or  cold,  and  pe- 
rishing only  with  the  building  to  which  it  has  been  origi- 
nally, attached.  Some  attempts  had  been  made  to  restore 
this  long  lost  art  by  Andrea  Tafi,  the  contemporary  of 
Giotto  fcj  J  and  even  Giotto  himself  had  cultivated  it,  not 
without  success^  although  the  celebrated  picture  over  the 
great  door  of  St.  Peter  at  Rome,  called  the  Navicella  di  Giot- 
to  J  is  said  to  be  a  more  modern  work,  copied  from  a  former 

one 


(a)  ^Tbe  letter  of  Bosso,  which  was  addressed  to  Lorenzo  in  the  height  of  his 
prosperity,  axul  touches  upon  many  circumstances  of  his  life  and  character,  is 
given  from  the  Rtcupirationes  F^sulam^^  in  the  Appendix,  No.  LXXVI* 

(6)  Fahrw.  in  vita  v.  up.  148. 

(c)  Vasar.  vita  di  Andrea. 
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one  of  that  artist  f  a) »  Lorenzo  was  desirous  of  introducing 
this  mode  of  execution  into  general  practice.  On  ex- 
pressing to  Graffione  a  Florentine  painter,*  his  intention 
of  ornamenting  with  work  of  this  kind  the  vault  of  a  large 
cupola,  the  painter  ventured  to  observe  to  him  that  he  had 
not  artists  equal  to  the  task  ;  **  We  have  money  enough 
**  to  make  them,"  replied  Lorenzo,  and  although  Graf- 
fione still  continued  incredulous /^i^^  Lorenzo  soon  after- 
wards met  with  a  person  who  suited  his  purpose  in  the 
painter  Gherardo,  who  had  generally  applied  himself  to  works 
in  miniature.  The  specimen  produced  by  Gherardo  for  the 
inspection  of  Lorenzo,  was  a  head  of  S.  Zenobio,  with 
which  he  was  so  well  pleased,  that  he  resolved  to  enlarge 
the  ch^el  of  that  Saint  at  Florence,  in  order  to  give  the 
artist  an  opportunity  of  exhibiting  his  talents  in  a  wider 
field*  With  Gherardo  he  associated  Domenico  Ghirlandajo^ 
as  a  more  compleat  master  of  design,  and  the  work  was 
comm^iced  with  great  spirit*  Vasari  assures  us,  that  if 
death  had  not  interposed,  there  was  reason  to  believe  from 
the  part  that  was  executed,  that  these  artists  would  have 
perfi>rmed  wonderful  things  Y^^ 

But 

■•  '  '■  ■■'  '  —  ..  ■— -  ,     :       ..     ^        .   .  .■■■ 

(a)  Tenh.  Mem.  Geneal.  liv.  vii.^.  131. 

(i^)  Graffione  with  that  familiari^  which  the  artiste  appear  to  have  used  to- 
wards Lorenzo,  replied,  **  £h  Lorenzo,  i  danari  non  ianni  i  maestri,  ma  i  maestri 
•*  fanno  i  danari.'' 

fc)  By  whose  death  the  further  progress  of  this  work  was  interrupted,  may 
be  doubted.  The  words  of  Vasari  are,  ^*  Per  lo  che  Gherardo,  assottgliando 
**  I'ingegno,  harebbe  fatto  con  Domenico  mirabilissime  cose,  se  la  morte  non 
^*  vi  si  fiisse  interposta ;  come  si  pud  giudicare  dal  principio  della  detta  capella, 
"  che  rimase  impcrfetta."  But  by  a  subsequent  passage  in  the  life  of  Ghirlan- 
dajo,  it  seems  it  was  the  death  of  Lorenzo  that  prevented  the  completion  of  the 


Digitized  by 


Google 


IniFentionofe 
gnving  on 


222 

But  if  the  attempts  made  by  Lorenzo  to  restore  the 
practice  of  Mosaic,  were  thus  in  a  great  degree  frustrated, 
a  discovery  was  made  about  the  same  period  which  proved 
^^'^'^  an  ample  substitute  for  it,  and  which  has  given  to  the 
works  of  the  painter  that  permanency,  which  even  the  du- 
rability of  Mosaic  might  not  perhaps  have  supplied*  This 
was  the  art  of  transferring  to  paper,  impressions  from  en- 
gravings on  copper,  or  other  metals ;  an  invention  which 
has  tended  more  than  any  other  circumstance  to  diffuse 
throughout  Europe  a  just  and  general  taste  for  the  arts* 

This  discovery  is  attributed  by  the  Italians  to  Maso,  or 
Tomaso  Finiguerra^^  a  goldsmith  of  Florence,  who  being 
accustomed  to  engrave  on  different  metals,  for  the  purpose 
of  inlaying  them,  occasionally  tried  the  effects  of  his  work 
by  taking  off  impressions,  first  on  sulf^ur,  and  afterwards 
on  paper,  by  means  of  a  roller,  in  such  a  manner  that  the 
figures  seemed  to  have  been  traced  with  a  pen.  It  does 
not  appear  that  Finiguerra  ever  applied  this  inYcntion  to 
any  other  purpose  than  that  of  ascertaining  the  progress  of 
his  work,  nor  have  the  researches  of  the  most  diligent 
inquirers,  discovered  a  single  print  that  can  with  any  de- 
gree of  probability  be  attributed  to  him ;  but  Baccio  Baldi- 
ni,  another  goldsmith,  conceiving  that  this  discovery 
might  be  applied  to  more  important  purposes,  began  to 
engrave  on  metals,  solely  with  a  view  of  transmitting 
impressions  to  paper.     Possessing  however  no  great  skill 

in 


work,  **  -— *—  come,  per  la  morte  del  predetto  Magnifico  Lorenzo,  rimase 
•*  imperfetta  in  Fiorenza  la  Capella  di  S.  Zanobi,  comminciata  a  lavonure  di 
**  Muaaico  da  Domcnico  in  compagnia  di  Gherardo  miniatore." 


Digitized  by 


Google 


223 


in  design,  he  prevailed  on  Sandro  BcAticello  to  furnish  him 
with  drawings  suitable  for  his  purpose.  The  concurrence 
of  Antonio  PoUajuoli,  and  Andrea  Mantegna,  carried  the 
art  to  greater  perfection.  Of  the  works  of  the  last 
mentioned  master  many  specimens  jet  remain,  which 
do  credit  to  his  talents.  The  beginning  of  the  ensuing 
century  produced  a  much  superior  artist  in  Marcantonio 
Raimondi,  by  whose  industry  the  numerous  productions 
of  RafFaello,  the  transcripts  of  his  rich  and  creative  mind, 
were  committed  to  paper,  with  an  accuracy  which  he 
hin\self  approved,  aiid  may  serve  as  a  standard  to  mark  in 
future  times  the  progress  or  the  decline  of  the  ztts.faj 

Whilst 


(a)  The  credit  of  having  given  rise  to  this  elegant  and  usefiil  art  has  been 
contended  for  by  different  countries,  and  their  various  pretensions  have  been 
weighed  and  considered  by  many  authors.  It  is  however  generally  agreed^  that 
it  arose  with  the  goldsmiths,  and  was  afterwards  Jidopted  by  the  painters.  The 
union  of  these  two  profiessions  has  thus  produced  a  third,  which  has  risen  to 
considerable  importance.  The  Germans,  who  have  dbputed  with  the  Italians 
the  honour  of  the  invention  with  the  greatest  degree  of  plausibility,  have  not 
in  point  of  fact  controverted  the  narrative  given  by  the  Italians  of  the  rise  of 
the  art,  nor  brought  forwards  any  account  of  their  own,  but  have  simply  en- 
deavoured to  shew  that  it  was  practised  in  Germany  at  an  earlier  period.  Mr. 
Heineken  asserts,  that  the  earliest  prints  engraved  in  Italy  that  bear  a  date,  are 
the  maps  to  the  edition  of  Ptolomy,  printed  at  Rome  in  1478 ;  the  earliest  pic- 
turesque representations,  those  prefixed  to  some  of  the  cantos  of  Dante  in  1482; 
whilst  he  adduces  instances  of  German  execution  that  bear  the  date  of  1466,  by 
comparing  the  manner  of  which  with  other  pieces,  apparently  of  earlier  work- 
manship, he  conjectures  that  the  art  had  its  rise  in  Germany  about  the  year 
1440.  Idie  Generale^  f,  252.  "Vm  marum  iantas  cimpmere  liUs*  I  shall  only  ob- 
serve, that  little  dependance  is  to  be  placed  on  conjectures  from  prints  without  a 
date,  particularly  those  of  German  workmanship,  as  the  artists  of  that  country 
condnued  to  produce  them  in  the  most  rude  and  Gothic  stiie,  both  as  to  design  and 
execution,  long  after  the  beginning  of  the  sixteenth  century,  when  Albert  Pu- 
rer, and  Luca  van  Leyden  hsd  set  them  a  better  example.  On  the  other  hand 
impartiality  obliges  me  to  remark,  that  Tiraboschi,  who  strenuously  claims  for 
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Whilst  the  art  of  transferring  to  paper  impressions  frona 
copper  was  thus  first  practised^  that  of  engraving  in 
gems  and  stones  was  again  successfully  revived.  The  pre- 
S»nip'/"**  dilection  of  Lorenzo  de'  Medici  for  the  beautiful  speci- 
mens of  skill  which  the  ancients  have  left  in  materials  of 
this   nature^  has  frequently   been   noticed(^tfJ.     Of  those 

which 


his  couiYtryraea  the  merit  of  the  discovery,  has  not  discussed  this  subject  with 
his  usual  accuracy.  First,  he  is  mistaken  in  asserting  that  Baldinucci  fixes  the 
commencement  of  the  art  in  the  beginning  of  the  fifteenth  century.  Storia  JeUa 
Lett,  liaL  v.  iu  p.  2.  p.  399*  Baldinucci  only  says  in  general,  thatthe  art  had  its 
beginning  in  the  fifteenth  century.  **  ^#//'  arte  ebbe  suo  principh  nel  secolo  del 
**  1400."  Secondly,  on  the  authority  of  a  document  produced  by  Manni,  he 
supposes  that  Tomaso  Finiguerra,  the  inventor  of  the  art,  died  prior  to  the 
year  1424,  but  both  Vasari  and  Baldinucci  inform  us,  that  the  Finiguerra  in 
question  was  contemporary  with  Pollajuolo,  who  was  only  bom  in  1426.  It  is 
singular  that  this  judicious  author  did  not  reflect  how  slight  that  evidence  must 
be  which  rests  merely  on  similarity  of  name,  particularly  in  Florence,  where» 
for  the  sake  of  distinction,  it  was  often  necessary  to  resort  to  the  patronymics  for 
several  generations.  <y.  yasariy  vite  de*  Pittmy  passim.  Baldinucci  comminciamento  r 
prtgresso  delT  arte  delt  sntagHare  in  Rome*  /Ir*  1686.  Heineken  Jdie  generale  d*une 
Collection  complette  d^EstampeSj  tsfe. 

(a)  The  coUection  of  antiques  formed  by  Lorenzo,  is  celebrated  in  the  fol- 
lowing lines  of  Francesco  Camerlini,  the  author  of  the  verses  on  the  villa  of 
Careggi,  before  erroneously  attributed  to  Politiano.     v.  ante.  p.  1 39. 

Caelatum  argento^  vel  fiilvo  quidquid  in  auro  est 

Aedibushoc,  Laurens,  vidimus  esse  tuis, 
Praxitelis,  Phoenieis^  Aristonis,  atque  Myronis 

Fingere  tarn  doctas  quod  potuere  manus 
Cunachus,  aut  Mentor,  Pythias,  vel  uterqne  Polycles 

Lystppus  quidquid,  CaUimachusque  dedit. 
Q^»  coUegisti  mlro  virtutis  amore 

Magnanimom  reddant  nomon  ubique  tuum* 
Artificuni  monumenta  foves,  referuntur  in  auro 

Argento,  tabuKs,  et  lapide  ora  DeOm. 

Btaid.  Cat.  Bihl  Lour,  v,  m.p,  ;4{. 
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which  once  formed  a  part  of  his  immense  collection,  some 
occasionally  occur  that  seem  to  have  been  the  objects  of  his 
more  particular  admiration,  and  bear  upon  some  conspicu- 
ous part  the  name  of  their  former  proprietor,  thus  expres- 
sed, LAVR.  MED.  faj  Nor  is  it  improbable,  that  Miche- 
lagnolo,  who  passed  among  these  treasures  a  considerable 
portion  of  his  time,  was  indebted  to  the  liberality  of  Lo- 
voL.  II.  Ff  renzo 


(a)  These  letters  appear  on  a  cameo  in  onyx,  of  different  colours,  repre« 
senting  the  entry  of  Noah  and  his  family  into  the  ark,  of  which  an  engraving  is 
given  by  Gori  in  his  edition  of  the  life  of  Michelaguolo  by  Condivi.  Among 
the  gems  or  cameos  of  this  description,  of  which  I  have  met  with  impressions, 
or  gessij  are  those  of  Diomed  with  the  palladium,  a.  large  oval  Cameo,  in 
which  the  letters  laur.  med.  are  engraved  on  the  side  of  the  rock  or  stone 
on  which  he  sits — ^A  cenUur,  with  the  letters  engraved  on  the  exergue — Daedalus 
fixing  on  the  wings  of  Icarus ;  the  inscription  is  on  the  pedestal  upon  which 
Icarus  stands,  extending  his  wings  over  the  upper  part  of  the  piece;  and 
lastly,  the  celebrated  gem  representing  Apollo  and  Marsyas,  of  which  I  shall 
transcribe  a  more  particular  account  from  the  exceUent  work  of  Mr.  Tenhove. 
^*  La  grav(ire  antique  qui  servait  de  cachet  k  Laurent,  et  qui  apartient  encore 
*^  au  Grand-Due  de  Toscane,  est  un  morceau  accompli.  Lcs  suffrages  qu'elle 
^^  a  m6rit£s  dans  tons  les  tems,  sont  suffisamment  attest^  par  cette  foule  de  copies 
**  qui  en  ont  tti  faites  dans  les  tems  anciens  &  modernes.  ApoUon  dans  une  atti* 
<^  tude  noble  tient  sa  lyre,  &  regarde  avec  d^ain  Marsyas,  qui,  les  mains  li6es  der- 
<<  ri^re  le  dos,  &  attach6  k  un  arbre,  attend  la  juste  punition  de  sa  iiminti. 
^^  Le  jeune  Scythe  qui  doit  ex^cuter  la  sentence,  est  k  genoux  aux  pieds  d'Apol- 
"  Ion,  &  semble  implorer  sa  cl^mence.  Le  carquois  &  les  fl6ches  du  Dieu 
'^  sont  suspendus  k  une  des  branches  de  I'arbre,  &  sur  la  terrasse  sont  les  fi&tes 
"  qui  ont  si  mal  servi  le  Satyre.  Cette  m^me  pierre  mont6e  en  bague  avait 
^*  autrefois  dicort  la  main  parricide  de  N^ron ;  ce  monstre  itait  dans  I'usage 
**  d'en  sceller  ses  sanguinares  riscrits.  On  s^it  qu'il  eut  la  folie  de  s'estimer  le 
**  premier  musicien  de  son  tems,  &  par  le  choix  qu'il  fit  de  ce  sujet  il  voulut 
**  sans  doute  ^carter  les  concurrens,  &  intimider  ceux  qui  oseraient  entrer  en 
**  lice  avec  lui.  Peut-^tre  mfmc  regarda-t'il  sa  main  gauche  &  prit-il  Apollon 
"  pour  module,  lorsqu'il  fit  fouctter  jusqu'au  sang  &  teorcher,  pour  ainsi  dire, 
^^  ce  chanteur  Meneddme  dont  il  6tait  jaloux,  &  dont  les  hurlemens  m^mes  lui 
"  parurent  si  mttodieux,  qu'il  ne  pAt  S'emp^cher  d'y  apjaudir  avec  transport 
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renzo  for  the  beautiful  Cameo  which  he  is  supposed  to  have 
worn  as  his  scdl.(aj 

The  protection  and  encouragement  afforded  by  Lorenzo 
to  every  other  branch  of  art,  was  not  withheld  from  this 
his  favorite  department.  From  the  early  part  of  the  fif- 
teenth century,  some  specimens  of  the  astonishing  profi- 
ciency of  the  ancients  in  works  of  this  nature,  had  occa- 
sionally been  discovered,  and  as  the  public  taste  improved, 
they  were  sought  for  with  avidity,  and  only  to  be  purchased 
at  considerable  prices.  In  the  pontificate  of  Martin  V,  and 
again  in  that  of  Paul  II,  some  attempts  had  been  made  to 
rival,  or  at  least  to  imitate  these  productions,  but  the  first 
artist  whose  name  stands  recorded  in  modern  times,  is 
Giovanni  delle  Corniuole,  so  called  from  his  having  gene- 
rally exercised  his  skill  upon  the  stone  called  a  Cornelian. 
The  museum  of  LcMrenzo  de*  Medici  was  the  school  in 
which  he  studied.  The  proficiency  he  made  corresponded 
to  the  advantages  which  he  possessed,  and  answered  the 
purposes  which  his  liberal  patron  had  in  view.  The  nu- 
merous 


«<  .—«»  Les  vfles  dc  Laurent  itaient  un  peu  plus  raisonnables,  sans  doute  il  ne 
*^  choisit  cette  pierre  qu'  ^  cause  de  la  beaut6  merveilleuse  du  travail.'* 

(a)  Chiaro^  documentasi  ha,  che  uno  degli  estimator!  e  raccoglitori  intelligenti 
de'  piik  preziosi  avanzi  dell'  erudita  antichiti^  e  di  gioie  intagliate  da  eecellenti 
Maestri  greci,  e  di  medaglie,  e  di  altre  simili  rarit^  fu  il  Mag.  Lorenzo,  per 
tale  celebrato,  e  riconoeciuta  dalP  insigne  Ezec.  Spanemio  nella  Diss.  i.  De 
'  putsum.  et  usu  Numism^  amiquor,  Ni  h  maraviglia  se  Michelagnolo  pot^  acquis- 
tare  la  stupendissima  gemma  annulare,  la  quale  passd  pot  nelle  mani  e  nel  tesoro 
del  re  Cristianissimo ;  e  forse  ch'  anch'  esso  altre  si  &tte  raritjt  aver^  acquistate 
de'piil^eccellenti  artefici  greci. 

Gtri,  Nciix.  Stmc^  S9fra  la  vita  di  Micieiagn,  di  Cmdhn*  f*  loi.. 


Digitized  by 


Google 


227 


merous  pieces  of  his  workmanship  in  various  sizes,  and  on 
various  materials,  were  the  admiration  of  all  Italy.  One 
of  his  most  celebrated  productions  was  the  portrait  of  Sa- 
vonarola, who  was  then  in  the  meridian  of  his  popularity 
at  Florence.  Giovanni  immediately  met  with  a  formidable 
competitor  in  a  Milanese,  who  also  lost  the  name  of  his 
family  in  that  of  his  art,  and  was  called  Domenico  de* 
Camei.  The  likeness  of  Lodovico  Sforza,  engraved  by 
Domenico  in  a  large  onyx,  was  considered  as  the  most 
extraordinary  specimen  of  modern  skill.  By  these  mas« 
ters,  and  their  scholars,  this  elegant  but  unobtrusive 
branch  of  the  fine  arts,  kept  pace  with  its  more  osten- 
tatious competitors,  and  even  in  the  most  flourishing  pe- 
riod of  their  elevation,  under  the  pontificate  of  Leo  X, 
the  eye  that  had  contemplated  the  divine  sculptures  ot 
Michelagnolo,  or  had  dwelt  with  delight  on  the  paintings 
of  Raffaello,  or  of  Titian,  might  have  turned  with  plea- 
sure to  the  labours  of  Valerio  Vicentino,  or  of  Giovanni 
Bolognese,  which  compressed  into  the  narrowest  bounds 
the  accurate  representations  of  beauty,  strength,  or  grace, 
and  gave  to  the  most  inestimable  productions  of  nature, 
the  highest  perfection  of  art* 
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C  HA  P.    X. 


Lorenzo  de^  MEDICI  intends  to  retire  from  public 
life — Is  taken  sick  and  removes  to  Careggi—^His  conduct  in 
his  last  sickness — Interview  with  Pico  and  Politiano — 
Savonarola  visits  him — Death  of  Lorenzo — His  character 
— Review  of  his  conduct  as  a  statesman — Attachment  of 
the  Florentines  to  him — Circumstances  attending  his  death — 
testimonies  of  respect  to  his  memory — Death  of  Innocent  VIII 
and  accession  of  Alexander  VI — Irruption  of  the  French 
into  Italy — Expulsion  of  the  Medici  from  Florence — 
Death  of  Ermolao  Barbaro — Of  Pico  of  Mirandula — 
OfAgnolo  Politiano — Absurd  accounts  respecting  the  death 
of  Politiano — His  monody  on  Lorenzo — Politiano  cele- 
brated by  Car£nal  Bembo — Authentic  account  of  his  death 
— Disturbances  excited  by  Savonarola — Adherents  of  the 
Medici  decapitated — Disgrace  and executionqf  Savonarola — 
Death  ofPiero  de"  Medici — His  character — Sonnet  of  Pier o 
de^  Medici — Cardinal  Giovanni  d^  Medici — Restoration  of 
thefa$nily  to  Florence — Elevation  of  Leo  X — Leo  promotes 
his  relations — Restores  his  dominions  to  peace — Rise  of  the 
reformation — Age  of  Leo  X — I'he  Laurentian  library  re- 
stored— Giuliano  de*  Medici  duke  of  Nemours — Ippolito  de^ 
Medici — Lorenzo  de*  Medici  duke  of  Urbino — Alessandro 
de^  Medici — Descendants  of  Lorenzo  de^  Medici  the  brother 
of  Cosmo — Giovanni  de^  Medici — Lorenzino  de"  Medici-^ 
Alessandro  assumes  the  sovereignty  of  Florence — Is  assas- 
sinated by  Lorenzino — Motives  and  consequences  of  the 
attempt — Cosmo  de"  Medici  first  grand  duke — Death  of 
Filippo  Strozzi  and  final  extinction  of  the  republic — Con- 
clusion. 
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CHAP.    X. 


JTHAT  love  of  leisure  which  is  inseparable  from  a  mind 
conscious  of  its  own  resources,  and  the  consideration  of 
.  his  declining  .state  of  health,  were  probably  the  motives 
that  induced  Lorenzo  de'  Medici  to  aim  at  introducing  his 
two  elder  sons  into  public  life,  at  so  early  and  almost  pre- 
mature an  age.  The  infirmities  under  which  he  laboured, 
not  only  disqualified  him  at  times  from  attending  with  his 
accustomed  vigilance  to  the  affairs  of  the  republic,  but 
rendered  it  also  necessary  for  him  often  to  absent  himself 
from  Florence,  and  to  pass  some  portion  of  his  time  at  the 
warm  baths  in  various  parts  of  Italy,  of  which  those  of 
Siena  and  Porrettana  afforded  him  the  most  eflfectual  re- 
lief. At  those  seasons  which  were  not  embittered  by 
sickness,  he  appears  to  have  flattered  himself  with  the  ex- 
pectation 
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pectation  of  enjoying  the  reward  of  his  public  labours,  and 
partaking  of  the  general  happiness  which  he  had  so  essenti- 
ally contributed  to  promote,  in  a  peaceful  and  dignified 
retirement,  enlivened  by  social  amusements,  by  philoso- 
phic studies,  and  literary  pursuits.  These  expectations 
were  built  upon  the  most  substantial  foundation,  the  con- 
sciousness that  he  had  discharged  his  more  immediate  du- 
ties and  engagements ;  but  his  feelings  on  this  occasion  are 
best  expressed  in  his  own  words(a).  "  What,"  says  he, 
**  can  be  more  desirable  to  a  well  regulated  mind,  than 
the  enjoyment  of  leisure  with  dignity  ?  This  is  what 
all  good  men  wish  to  obtain,  but  which  great  men  a- 
"  lone  accomplish.  In  the  midst  of  public  afiairs  we  may 
**  indeed  be  allowed  to  look  forwards  to  a  day  of  rest,  but 
**  no  rest  should  totally  seclude  us  from  an  attention  to 
"  the  concerns  of  our  country.  I  cannot  deny  that  the 
**  path  which  it  has  been  my  lot  to  tread,  has  been  ardu- 
**  ous  and  rvigged,  full  of  dangers,  and  beset  with  trea- 
**  chery ;  but  I  console  myself  in  having  contributed  to 
"  the  welfare  of  my  country,  the  prosperity  of  which  may 
**  now  rival  that  of  any  other  state,  however  flourishing. 
"  Ndt  liave  I  been  inattentive  to  the  interests  and  advance- 
ment of  my  own  family,  having  always  proposed  to 
my  imitation  the  example  of  my  grandfether  Cosmo, 
who  watched  over  his  public  and  private  concerns  with 
equal  vigilance.  Having  now  obtained  the  object  of  my 
cares,  I  trust  I  may  be  allowed  to  enjoy  the  sweets  of 
leisure,  to  share  the  reputation  of  my  fellow  citizens, 

"  and 


(a)  Ap,  Fahf.  in  wtd  Lour,  v,  l.p.  196. 
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"  and  to  exult  in  the  glory  of  my  native  place*"  His 
intentions  were  more  explicitly  made  known  to  his  faithful 
companion  Politiano,  who  relates,  that  sitting  with  him 
in  his  chamber  a  few  days  before  his  death,  conversing 
on  subjects  of  letters  and  philosophy,  he  then  told  him 
that  he  meant  to  withdraw  himself  as  much  as  possible 
from  the  timiult  of  the  city,  and  to  devote  the  remainder 
of  his  days  to  the  society  of  his  learned  friends ;  at  the 
same  time  expressing  his  confidence  in  the  abilities  of  his 
son  Piero,  on  whom  it  was  his  intention  that  the  conduct 
of  the  affairs  of  the  republic  should  principally  devolve,^^^ 


This  prospect  of  relaxation  and  happiness  he  was  not 
however  destined  to  realize.  Early  in  the  year  1492,  the 
complaint  under  which  he  laboured,  attacked  him  with 
additional  violence,  and  whilst  the  attention  of  his  physi- 
cians was  employed  in  administering  relief,  he  contracted 
a  slow  fever,  which  escaped  their  observation,  or  eluded 
their  skill,  until  it  was  too  late  effectually  to.  oppose  its  pro- 
gress. The  last  illness  of  Lorenzo  de*  Medici,  like  that  of 
most  other  great  men,  is  represented  as  being  extraordinary 
in  its  nature.  Politiano  describes  his  disorder  as  a  fever  of 
aU  others  the  most  insidious,  proceeding  by  insensible 
degrees,  not  like  other  fevers,  by  the  veins  or  arteries,  . 
but  attacking  the  limbs,  the  intestines,  the  nerves,  and 
destroying  the  very  principle  of  life.  On  the  first  ap- 
proach of  this  dangerous  complaint  he  had  removed  from 
VOL.  II.  Go  Florence 


Lorenzo  It  taken 

tick,  and  re- 
mores  to  Ca* 


(aj  P^Ut.  Ef.  Ubl  iv.  Ep.  %.  But  Guicciardini  informs  us  tliat  Lorenzo  was 
well  aware  of  the  real  character  of  his  son,  ^  e  si  era  spesso  lamentato*  coa 
^  li  amici  piil^  intimi,  che  rimpnidenza  ed  arroganza  del  figliuolo,  partorirebbe 
*<  la  rovioa  della  sua  casa/'  Guk.  Hist.  Uh.  u 
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Florence  to  his  house  at  Ciareggi,  where  his  moments 
Were  enlivened  by  the  society  of  his  friends^  and  the  re- 
spectful  attentions  of  his  fellow  citizens.  For.  medical 
assistance  his  chief  reliance  was  upon  the  celebrated  Pier 
Leoniy  of  Spoleto,  whom  he  had  frequently  consulted  on 
the  state  of  his  health ;  but  as  the  disorder  increased^  fur- 
ther assistance  was  sought  for,  and  Lazaro  da  Tictno,  a* 
nother  physician,  arrived  at  Careggi.  It  seems  to  have 
been  the  opinion  of  PoUtiano  that  the  advice  of  Lazaro 
was  too  late  resorted  to ;  but  if  we  may  judge  from  the 
nature  of  the  medicines  employed  by  him,  he  rather  con- 
tributed to  accelerate  than  to  avert  the  fetal  moment.  The 
mixture  of  amalgamated  pearls  and  jewels,  with  the  most 
expensive  potions,  might  indeed  serve  to  astonish  the  at* 
tendants,  and  to  screen  the  ignorance  of  the  physician, 
but  were  not  likely  to  be  attended  with  any  beneficial  ef- 
fect on  the  patient.  Whether  it  was  in  consequence  of 
this  treatment,  or  from  the  nature  of  the  disorder  itself,  a 
sudden  and  unexpected  alteration  soon  took  place,  and 
whilst  his  friends  relied  with  confidence  on  the  exertions 
made  in  his  behalf,  he  sunk  at  once  into  such  a  state  of  de- 
bility, as  totally  precluded  all  hopes  of  his  recovery,  and 
left  him  only  the  care  of  preparing  to  meet  his  doom  in  a 
manner  cotisistent  with  the  eminence  of  his  character, 
and  the  general  tenor  of  his  life. 

Notwithstanding  the  diversity  of  occupations  which 
lu  coniart  in    ^^^  succcssivcly  engaged  his  attention,  and  the  levity,  not 
his  last  sick,   to  say  licentiousness,  of  some  of  his  writings,  the  mind  of 
Lorenzo  had  always  been  deeply  susceptible  of  religious  im- 
pressions.   This  appears  not  only  from  his  attention  to  the 

establishment 
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establishment  and  reform  of  monastic  houses/^^^  but  from 
his  Jaudiy  or  hymns,  many  of  which  breathe  a  spirit  of 
devotion  nearly  bordering  on  enthusiasm.  During  his  last 
sickness,  this  feature  of  his  character  became  more  promi- 
nent ;  nor  did  he  judge  it  expedient,  or  perhaps  think  it 
excusable,  to  separate  the  essential  from  the  ceremonial 
part  of  religion.  Having  therefore  performed  the  offices 
of  the  church  with  peculiar  fervor,  and  adjusted  with  sin- 
cerity and  decorum  his  spiritual  concerns,  he  requested 
a  private  interview  with  his  son  Piero,  with  whom  he 
hdd  a  long  and  interesting  conversation  on  the  state  of  the 
republic,  the  situation  of  his  family,  and  the  conduct 
which  it  would  be  expedient  for  Piero  to  pursue.  Of  the 
precepts  which  he  thought  it  necessary  to  inculcate  on  his 
successor,  we  derive  some  information  from  Politiano, which 
was  probably  obtained  from  the  relation  6f  his  pupil  fi^J. 
**  I  doubt  not,'*  siaid  Lorenzo,  **  that  you  will  hereafter 

•*  possess 


fa)  Of  this  several  instances  are  given  by  his  historian  Valori^/),  $8,  &r.  • 

(&)  The  circumstances  preceding  and  attending  the  death  of  Lorenzo,  are 
minutely  related  by  Politiano  in  a  letter  to  Jacopo  Antiquario,  Hi,  iv.  Ef,  a. 
upon  the  authority  of  which  I  have  principally  relied,  as  will  be  .seen,  without 
troubling  the  reader  with  continual  references,  by  adverting  to  the  letter  in  the 
Appendix,  No.  LXXVII.  Fabroni  has  incorporated  this  letter  in  the  body  of 
his  work^  as  both  the  narrative  and  the  evidence  of  the  facts  it  relates,  but  as 
Politiano  has  mingled  with  much  authentic  information,  many  instances  of  that 
superstition  which  infested  the  age,  and  has  perhaps,  shewn  too  unlimited  a 
partiality  to  the  family  of  his  patrons,  I  have  thought  it  incumbent  on  me  to 
separate,  according  to  the  best  of  my  judgment,  the  documents  of  history  from 
the  dreams  of  the  nursery,  and  the  representations  of  truth  from  the  encomiums 
of  the  friend,  leaving  my  reader  to  consult  the  original,  and  to  adopt  as  much 
more  of  the  accosnt  as  he  may  think  fit.  « 
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possess  the  same  weight  and  authority  in  the  state 
which  I  have  hitherto  enjoyed  ;  but  as  the  republic,  al- 
though it  form  but  one  body^  has  many  heads^  you 
must  not  expect  that  it  will  be  possible  fot  you  on  all 
occasions  so  to  conduct  yourself  as  to  obtain  the  appro* 
bation  of  every  individuaL  Remember  therefore  in 
every  situation  to  pursue  that  course  of  conduct  which 
strict  integrity  prescribes,  and  to  consult  the  interests 
^*  of  the  whole  community,  rather  than  the  gratification 
•*  of  a  part."  These  admonitions,  if  attended  to,  might 
have  preserved  Piero  from  the  ruin  which  the  neglect  of 
them  soon  brought  down,  and  may  yet  serve  as  a  lesson 
to  those  whose  authority  rests,  as  all  authority  must  final* 
ly  rest,  on  public  opinion.  The  dutiful  and  patient  atten- 
dance of  Piero  on  his  father  during  his  sickness,  was  how- 
ever a  pledge  to  Lorenzo,  that  his  last  instructions  would 
not  be  forgotten,  and  by  confirming  the  favourable  sen- 
timents  which  he  appears  to  have  entertained  of  the  ta- 
lents and  the  disposition  of  his  son,  served  at  least  to  alle- 
viate the  anxiety  which  he  must  have  felt,  on  resigning,  thus 
prematurely,  the  direction  of  such  a  vast  and  rapid  ma- 
chine into  young  and  inexperienced  hands. 

At  this  interesting  period,  when  the  mind  of  Lorenzo, 
relieved  from  the  weight  of  its  important  concerns,  be- 
'"''^^'^'loto-  ^^™^  more  sensibly  alive  to  the  emotions  of  friendslup^ 
M,  piasud  Politiano  entered  his  chamber.  Lorenzo  no  sooner  heard 
his  voice,  than  he  called  on  him  to  approach,  and  raising 
his  languid  arms,  clasped  the  hands  of  Politiano  in  his 
own,  at  the  same  time  stedfastly  regarding  him  with  a 
placid,  and  even  a  cheerful  countenance*  Deeply  affected 
at  this  «ilent,  but  unequivocal  proof  of  esteem,  Politisbo 
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cotild    not    suppress  his    f^^elings^    but  turning  his  head 
aside,   attempted    as    much   as    possible   to    conceal    his.. 
sobs  and  his   tears.     Perceiving  his   agitation^   Lorenzo 
still  continued  to  grasp  his  hand,  as  if  intending  to  speak 
to  him  when  his  passion  had  subsided,  but  finding  him. 
imable  to  resist  its  impulse,  he  slowJy,  and  as  it  were  un* 
intentionally  relaxed  his    hold,    and  Politiano,  hastening, 
into  aa  inner,  apartment,  flung  himself  on  a  bed,  and  gave  . 
way  to  his  grief..    Having  at  length  composed  himself  he. 
returned  into  the  chamber,  when  Lorenzo  again  called  to 
him,  and  inquired  with  great  kindness  why  Pico  of  Mi-  . 
randula  had  not  once  paid  him  a  visit  during  his  sickness. 
Politiano  apologized  for  his   friend,  by  assuring  Lorenzo 
that  he  had  only  been  deterred  by  the  apprehensiou   that 
his  presence  might  be  troublesome.     "  On  the  contrary,**  ^ 
replied  Lorenzo,  **  if  his  journey  from  the  city  be  not 
^^  troublesome  to  him,  I  shall  rejoice  to  see  him  before  I  take 
"  my  final  leave  of  you."    Pico  accordingly  came,  and  scat* 
ed  himself  at  the  side  of  Lorenzo,  whilst  Politiano,  re- 
clining on  the  bed,  near  the  knees  of  his  revered  benefector, 
as  if  to  prevent  any  extraordinary  exertion  of  his  declining 
voice,  prepared  for  the  last  time  to  share  in  the  pleasures . 
of  his  conversation.     After  excusing  himself  to  Pico  for 
the  task  he  had  imposed  upon  him,  Lorenzo  expressed'  hi$ 
esteem  for  him  in  the  most  affectionate  terms,  professing  ^ 
that  he  should  meet  his  death  with  more  cheerfulness,  af- 
ter this  last  interview.     He  then  changed  the  subject  to 
more  familiar  and  lively  topics,  and  it  was  on  this  occasion 
that  he  expressed,  not  without  some  degree  of  jocularity, 
his  wishes  that  he  could  have  obtained  a  reprieve,  until  he 
could  have  compleated  the  library  destined  to  the  use  ef  his* 
auditors.        . .      j  .     . 
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titt  Lorenzo. 


This  interview  was  $csir<^y  tefminated^  whma  visitor 
of  a  very  different  character  arrived*  This  was  the  h^iigh^ 
ty  and  enthusiastic  Savonarola,  who  pi:obably  thought^ 
that  in  the  last  moments  of  agitation  and  of  suffering,  be 
plight  be  enabled  to  collect  materials  for  his  factious  pur- 
poses. With  apparent  charity  and  kindness,  the  priest 
exhorted  Lorenzo  to  remain  firm  in  the  catholic  faith  ;  to 
which  Lorenzo  professed  his  strict  adherence.  He  then 
required  an  avowal  of  his  intention,  in.  case  of  his  recove* 
ryy  to  live  a  virtuous  and  well  regulated  life ;  to  this  he  al* 
so  signified  his  sincere  assent.  Lastly,  be  repiinded  him, 
that  if  needful,  he  ought  to  bear  his  death  with  jfortitude. 
**  With  cheerfulness,'*  replied  Lorenzo,  *?  if  »adi  be 
"  the^will  of  God."  On  his  quitting  the  room^  Lorenzo 
called  him  back,  and  as  an  unequivocal  mark  that  he  har- 
boured in  his  bosom  no  resentment  against  him  for  the  in* 
juries  which  he  had  received,  requested  the  priest  would 
bestow  upon  him  his  benediction, '  with  which  he  instantly 
complied,  I^r^zo  making  the  usual  responses  with  a  firm 
and  collected  voice  (a). 

•   No 


M  In  the  life  of  Savonarola,  written  in  Latin,  at  considerable  length,  bjr 
Giovanfrancesco  Pico  prince  of  Mirandula,  nephew  of  the  celebrated  Pico 
whom  we  have  had  occasion  so  frequently  to  mention,  an  account  is  given  df  thit 
interview  which  differs  in  its  most  essential  particulars  from  that  which  is  above 
related.  If  we  may  credit  this  narrative,  Lorenzo,  when  at  the  point  of  death, 
sent  to  request  the  attendance  of  Savonarola,  to  whom  he  was  desirous  of  making 
his  confession.  Savonarola  accordingly  came,  but  before  he  would  consent  to 
receive  him  as  a  penitent,  required  that  he  should  declare  his  adherence  to  the 
true  faith,  to  which  Lorenzo  assented.  He  then  insisted  on  a  promise  from  Lo* 
renzo,  that  if  he  had  unjustly  obtained  the  property  of  others,  he  would  return 
it.  Lorenzo,  after  a  short  hesitation  replied,  <^  Doubtless,  father,  I  shall  do 
*^  this,  or  if  it  be  not  in  my  power,  shall  injoin  it  as  a  duty  upon  my  heirs."  . 
Thirdly,  Savonarola  required  that  he  should  restore  the  republic  to  liberty,  and 
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No  species  of  reputation  is  so  cheaply  acquired  as  that 
derived  from  death*  bed  fortitude.  When  it  is  fruitless  to 
conteiKi,  and  impossible  to.flj,  little  applause  is  due  to  that 
resignation  which  patiently  awaits  its  doom.  It  is  not 
th^efore  to  be  considered  as  enhancing  that  dignity  of  cha- 
racter which  L'Orenzo.had  so  frequently  displayed^  that  he 
sustained  the  last  conflict  with  equanimity.  ^'  To  judge 
"  fr&m  bis  conduct^  and  that  of  his  servants,"  says  PoUt 
tiano,  *' you  would  have  thought  that  it  was  they  who 
**  jiiomentarily  expected  that  fate,  from  which  he  alone  ap« 
"  peared  to  be  exempt."  Even  to  the  last  the  scintillations 
of  his  former  vivacity  were  perceptible.  Being  asked  on 
taking  a  morsel  of  food  how  he  relished  it.  '^  As  a  dying 
"  man  always  does,"  was  his  reply.  Having  affectionately 
embraced  his  surrounding  friends,  and  submitted  to  the 
last  ceremoni0s  of  the  church,  he  became  absorbed, in  me«* 
ditatidn,  occasionally  repeating  portions  of  scripture,  and 
accompanying  his  ejaculations  with  elevated  eyes,  and  solemn 
gestures  of  his  hands,  till  the  energies  of  life  gradually  de* 
clioing,  and  pressing  to  his  lips,  a  magnificent  crucifix,  he 
calmly  expired* 

In  the  heighth  of  his  reputation,  and  at  a  premature 
period  of  life,  thus  died  Lorenzo  de*  Medici ;  a  man  who 
may  be  selected  from  all  the  characters   of  ancient  and 

modern 


establish  it  in  its  former  state  of  independence ;  to  which  Lorenzo  not  choosing 
to  make  any  reply^  the  priest  left  him  withput  giving  him  his  absolution. 
Savpttar^'Vita.  infer  wU  select.  viror,ap*  Bates*  Lond.  1704,  A  story  that  exhibits 
evident  symptoms  of  that  party  spirit  which  did  not  arise  in  Florence  until  after 
the  death  of  Lorenzo,  and  which  being  contradictory  to  the  account  left  by 
Politiano,  written  before  the  motives  for  misrepresentation  existed,  is  only  ren« 
dered  deserving  of  notice  by  the  necessity  of  its  refutation. 
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modem  history^  as  exhibiting  the  most  remarkabk  in- 
stancy of  depth  of  penetration,  versatility  of  talent,  and 
comprehension  of  mind/^^A  Whether  genius  be  a  predomi* 
nating  impulse,  directing  the  mind  to  some  particular  object, 
or  whether  it  be  an  energy  of  intellect  that  arrives  at  excel- 
lence in  any  department  in  which  it  may  be  employed,  it  is 
certain  that  there  are  few  instances  in  which  a  successful 
exertion  in  any  human  pursuit,  has  not  occasioned  a  dere- 
liction of  many  other  objects,  the  attainment  of  which 
might  have  conferred  immortality.  If  the  powers  of  the 
mind  are  to  bear  down  all  obstacles  that  oppose  their  pro- 
gress, it  seems  necessary  that  they  should  sweep  along  in 
some  certain  course,  and  in  one  collected  mass.  What 
then  shaU  we  think  of  that  rich  fountain,  which,  whilst  it 
was  poured  out  by  so  many  different  channels,  flowed 
through  each  with  a  full  and  equal  stream  ?  To  be  ab- 
sorbed in  one  pursuit,  however  important,  is  not  the  charac- 
teristic of  the  higher  class  of  genius,  which  piercing  through 
the  various  combinations  and  relations  of  surrounding  cir- 
cumstances, sees  all  things  in  their  just  dimensions,  and  attri- 
butes to  each  its  due.  Of  the  various  occupations  in  which 
Lorenzo  engaged,  there  is  not  one  in  which  he  was  not 
eminently  successful,  but  he  was  most  particularly  distin- 
guished in  those  which  justly  hold  the  first  rank  in  human 
estimation.  The  facility  withwhich  he  turned  from  subjects 

of 


(a)  "  Soyons  avares,"  says  M.  Tcnhovc,  "  du  titrc  sacrf  dc  grand  homme, 
•*  prodigu^  si  souvcnt  et  si  ridiculcmcnt  aux  plus  minces  personnages,  mais  nc  Ic 
*«  rcfusons  point  k Laurent  deMcdicis.  Malheur  k  Tame  froideetmal  orga- 
««  nis^,  qui  nc  sentirait  pas  son  extreme  mirite !  On  pent  en  tome  suret*  «*cs. 
*•  timer  dc  son  admiration  pour  lui."  Mem.  Gen.  Iw.  xi.  p.  146. 
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of  the  highest  importance  to  those  of  ampsemcmt  9od  leyity» 
8Ugge3t€4  to  his  couatrymen  the  idea  that  he  had  two  di9- 
tkict  souls  combined  in.  one  body.:  J^Ven  his ,  moral  cbi- 
racter  seems  to  have  partiakeain  some  degree  of  the  same 
dtversity^and  his.devotiooal  poems  are  as  ardent  as  his  Ughter 
pieces,  are  licentious*  On  all  sides  he  touched  the  extremes 
of  human  character^  and  the. powers  of  his  mind  were  only 
bounded  by  that  impenetrable  circle  which  prescribes  the 
limits  of  human  nature.  ^ 

As  a  statesman^Xorenzo  de'  Medici  appears  to  peculiar 
advantage.  Uniformly  employed  in  securing  the  peace  and 
promoting  the  happiness  of  his  country  hy  just  regulations  conduct  as  » 
at  home,  and  wise  precautions  abroad,  and  teaching  to 
the  surrounding  governments  those  important  lessons  of 
political  science,  on  which  the  civilization  and  tranquillity 
of  nations  have  since  been  found  to  depend.  ^  Though  pos- 
sessed of  undoubted  talents  for  military  exploits,  and  of 
sagacity  to  avail  himself  of  the  imbecility  of  neighbouring 
powers,  he  was  superior  to  that  avarice  of  dominion,  which 
without  improving  what  is  already  acquired^  blindly  aims  at 
more  extensive  possessions.  The  wars  in  which  he  en* 
gaged  were  for  security,  not  for  territory,  and  the  riches 
produced  by  the  fertility  of  the  soil,  and  the  industry  and 
ingenuity  of  the  inhabitants  of  the  Florentine  republic, 
instead  of  being  dissipated  in  imposing  projects  and  ruinous 
expeditions,  circulated  in  their  natural  channels,  giving 
happiness  to  the  individual,  and  respectability  to  the  state. 
If  he  was  not  insensible  to  the  charms  of  ambition,  it  was 
the  ambition  to  deserve  rather  than  to  enjoy,  and  he  was 
always  cautious  not  to  exact  from  the  public  favour  more 
VOL.  II.  Hh  than 


Digitized  by 


Google 


^ 


242 

than  it  might  be  voluntarily  willing  to  bestow.  The  ap- 
proximating suppression  of  the  liberties  of  Florence,  under 
the  influence  of  his  descendants,  may  induce  suspicions 
unfavourable  to  his  patriotism ;  but  it  will  be  difficult,  not 
to  say  impossible,  to  discover,  either  in  his  conduct  or  his 
precepts,  any  thing  that  ought  to  stigmatize  him  as  an 
enemy  to  the  freedom  of  his  country.  The  authority 
which  he  exercised  was  the  same  as  that  which  his  ances- 
tors had  enjoyed,  without  injury  to  the  republic,  for 
nearly  a  ceiitury,  and  had  descended  to  him  as  inseparable 
from  the  wealth,  the  respectability,  and  the  powerful  fo- 
reign connexions  of  his  family.  The  superiority  of  his 
talents  enabled  him  to  avail  himself  of  these  advantages 
with  irresistible  effect ;  but  history  suggests  not  an  instance 
in  which  they  were  devoted  to  any  other  purpose  than  that 
of  promoting  the  honour  and  the  independence  of  the  Tuscan 
state.  It  was  not  by  the  continuance,  but  by  the  dere- 
liction of  the  system  that  he  had  established,  and  to  which 
he  adhered  to  the  close  of  his  life,  that  the  Florentine 
republic  sunk  under  the  degrading  yoke  of  despotic  power ; 
and  to  his  premature  death  we  may  unquestionably  attri- 
bute, not  only  the  destruction  of  the  commonwealth,  but 
all  the  calamities  that  Italy  soon  afterwards  sustained. 

The  sympathies  of  mind,  like  the  laws  of  chemical  af- 
Attachment  of    fiaity,  are  uniform.     Great  talents  attract  admiration*  the 

the   Floren-  ' 

tines  to  u-  offering  of  the  understanding;  but  the  qualities  of  the 
heart  can  alone  excite  affection,  the  offering  of  the  heart. 
If  we  may  judge  of  Lorenzo  de*  Medici  by  the  ardour  with 
which  his  friends  and  contemporaries  have  expressed  their 
attachment,  we  shall  form  conclusions  highly  favourable 
to  Ills  sensibility  and  his  social  virtues.    The  exaction  of 

those 
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those  attentions  usually  paid  to  rank  and  to  power,  he  left 
to  such  as  had  no  other  claims  to  respect ;  he  rather  chose 
to  be  considered  as  the  friend  and  the  equal,  than  as  the 
dictator  of  his  fellow  citizens.  His  urbanity  extended  to 
the  lowest  ranks  of  society,  and  while  he  enlivened  the 
city  of  Florence  by  magnificent  spectacles  and  amusing 
representations,  he  partook  of  them  himself  with  a  relish 
that  set  the  example  of  festivity.  It  was  the  general  opi- 
nion in  Florence,  that  whoever  was  favoured  by  Lorenzo 
could  not  fail  of  success.  Valori  relates,  that  in  the  repre- 
sentation of  an  engagement  on  horseback,  one  of  the  com- 
batants, who  was  supposed  to  contend  under  the  patronage 
of  Lorenzo,  being  overpowered  and  wounded,  avowed  his 
resolution  to  die,  rather  than  submit  to  his  adversary, 
and  it  was  not  without  difficulty  that  he  was  rescued  from 
the  danger,  to  receive  from  the  bounty  of  Lorenzo,  the 
reward  of  his  well  meant  though  mistaken  fidelity. 


The  death  of  Lorenzo,  which  happened  on  the  eighth 
day  of  April  1492,  was  no  sooner  known  jit  Florence,  than 
a  general  alarm  and  consternation  spread  throughout  the  city, 
and  the  inhabitants  gave  way  to  the  most  unbounded  ex- 
pressions of  grief.  Even  those  who  were  not  friendly  to 
the  Medici,  lamented  in  this  misfortune  the  prospect  of 
the  evils  to  come.  The  agitation  of  the  public  mind  was 
increased  by  a  singular  coincidence  of  calamitous  events, 
which  the  superstition  of  the  people  considered  as  porten- 
tous of  approaching  commotions.  The  physician.  Pier 
Leoni,  whose  prescriptions  had  failed  of  success,  being 
apprized  of  the  result,  left  Careggi  in  a  state  of  distraction, 
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and  precipitated  himself:  into  a  well  in  the  suburbs  of  the 
city  (a}.  Two  days  preceding  the  death  of  Lorenzo,  the 
great  dome  of  the  Rtparata  was  struck  with  lightning, 
and  on  the  side  which  approached  towards  the  chapel  of 
of  the  Medici,  a  part  of  the  biylding  fell.  It  was  also  ob- 
served that  one  of  the  golden  palle  or  balls,  in  the  embla* 
zonment  of  the  Medicean  arms,  was  at  the  same  time 
struck  out.  For  three  nights  gleams  of  light  were  said  to 
have  been  perceived  proceeding  from  the  hill  of  Fiesole, 
and  hovering  above  the  church  of  S*  Lorenzo,  where  the 
remains  of  the  family  were  deposited.  Besides  these  inci- 
dents,  founded  perhaps  on  some  casual  occurrence,  and 

only 


(a)  Whether  Lconi  died  a  voluntary  death  hw  been  doubted.  The  enemies 
of  the  Medici,  who  upon  the  death  of  Lorenzo  began  to  meditate  the  ruin  of 
his  family,  have  accused  Piero  his  son  with  the  perpetration  of  the  deed,  and 
this  opinion  is  openly  avowed  by  Giacopo  Sanazaro  in  an  Italian  poem  in  terxa 
Aima,  in  which  he  has  imitated  Dante  with  great  success,  v.  jfip.  No.  LXX  VIIL 
But  I  must  observe,  that  this  poem  bears  internal  evidence  of  its  having 
been  written  after  the  Medici  were  driven  from  Florence,  when  their  enemies 
were  labouring  by  every  possible  means  to  render  them  odious^  On  the  other 
hand,  besides  the  testimony  of  Politiano,  that  Leoni  accelerated  his  own  death, 
we  have  that  of  P^rus  Crinitus,  (Piero  Ricci)  a  contemporary  author,  who, 
in  his  treatise  De  honesta  Disclplina^  has  a  chapter  De  kominibus  qui  se  if^io^  in  fm^ 
teumjadottty  in- which  he  thus  adverts  to  the  death  of  Leoni;  **  Sedenim  quod 
**  nuper  accidit  in  Petro  Leonio^  ttiirificum  certe  visum  est ;  quando  is,  et  in 
'^  philosophia  vir  excellens,  ac  prudentiaprope  egregia  in  puteum  se  Florentino 
'^^  suburbano  iipmersit"  Lib.  iii.  cap.  9.  This  circumstance  is  also  related 
by  Valeriantls.  De  infel.  literatorum.  lib.  \.  It  appears  however,  from  an  account 
of  the  death  of  Lorenzo,  published  by  Fabroni,  from  a  M.  &  diary  of  an  anony- 
n^pus  Florentine  author  yet  preserved  in  the  Magliabechi  library.  Cod.  xvii, 
CUus.  25,  that  Leoni  entertained  apprehensions  for  his  safety  from  the  atten- 
dants of  Lorenzo,  who,  without  just  cause,  suspected  that  he  had  been  the  cause 
of  his  death  by  poison.  I  shall  give  the  extract  from  this  diary  in  the  Appendix^ 
No.  LXXIX. 
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only  readcrqd  extraordipary  by  the  workings  of  a  heated 
imaginatioa,  many  othe];$  of  a  similar  nature  are  related  by. 
contieoiporary  authors^  which,  whilst  they  exemplify 
that  credulity  which  belongs  to  human:  nature  in  every 
age,  may  at  least  serve  to  shew  that  the  event  to  which 
they  were  suppqsed  to  allude,  was  conceived  to  be  of  such 
magnitude,  as  to  occasion  a  deviation  from  the  ordinary 
course.of  nztmcfaj.  From  Gareggi  the  body  of  Lorenzo- 
was  conv/^yed  |x>  the  church  of  his  ^p^trou  saint,  amidst 
the  tears  and  lamentations  of  all  ranks  of  people,  who  be-, 
wailed  the  loss  of  their  faitlpiful  protector,  the  glory  of 
their  city,  the  companion  of  their  .amusements,  their  com-, 
mon  father  and  friend.  His  obsequies  were  without  osten-. 
tation,  he  having  a  short  time  before  his  death  given  ex*. 
press  directions  to  that  effect.  Not  a  tomb  or  an  inscrip- 
tion marks  the  place  that  received  his  ashes ;  but  the  stran- 
ger,  who  smitten  with  the  Iqve  of  letters  and  of  arts, 
wanders  amidst  the  splendid  monuments  erected  to  the 
chiefs  of  this  illustrious  family,  the  work  of  Michelagnplo. 
and  of  his  powerful  competitors,  whilst  he  looks  in  vain  for 
that  inscribed  with  the  name  of  Lorenzo,  will  be  reminded 
of  his  glory  by  them  alL 

Throughout 


(a)  Fieimu  in  fitu  Plotiwi.  Fkr.  149^*  Jmmut*  Uh^  xzirL  v.  iiL  p»  x86« 
even  Machiavelliy  an  author  seldom  accused  of  superstition,  seems  on  this  occasion 
to  concede  his  incredulity  to  the  general  opinion.  '*  Ne  moi)  roai  akuno,  non 
^^  solamente  in  Firenze,  ma  in  Italia,  con  tanta  fema  di  prudenza,  n^  che  tanto 
**  alia  sua  patria  dolesse.  £  come  dalla  sua  morte  ne  dovesse  nascere  grandissime 
**  rovine,  ne  mostrd  il  cielo  molti  evidentissimi  segni."  &c.  I^st.  Uh,  yiii.  This 
author  concludes  his  celebrated  history,  as  Guicciardini  begins,  with  the  highest 
euiofpum  on  the  character,  of  I^preozo^ 

■  .  .  \'    >  i 
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Throughout  the  rest  of  Italy  the  death  of  Lorenzo  was 
regarded  as  a  public  calamity  of  the  most  alarming  kind. 
^'r^^tJ.^  Of  the  arch  which  supported  the  political  fabrick  of  that 
country,  he  had  long  been  considered  as  the  centre,  and 
his  loss  seemed  to  threaten  the  whole  with  immediate  de- 
struction. When  Ferdinand,  king  of  Naples,  was  in- 
formed of  this  event,  he  exclaimed,  **  This  man  has  lived 
•*  long  enough  for  his  own  glory,  but  too  short  a  time  for 
**  ItdlyfaJJ"^  Such  of  the  Italian  potentates  as  were  more 
nearly  connected  with  the  Medici,  sent  ambassadors  to 
Florence  on  this  occasion.  Letters  of  condolance  were 
transmitted  to  Piero  from  almost  all  the  sovereigns  of  Eu- 
rope. Many  distinguished  individuals  also  paid  this  last 
tribute  to  the  memory  of  their  friend  and  benefactor /^^. 
Among  these  communications,  dictated  by  flattery,  by 
friendship,  and  by  political  motives,  there  is  one  of  a  more 
interesting  nature.  This  is  a  letter  from  the  young  cardi- 
nal Giovanni  de'  Medici  to  his  elder  brother,  written  four 
days  after  the  death  of  their  father,  which  evinces  that  the 
cardinal  was  not  without  apprehensions  from  the  temper 
and  disposition  of  Piero,  and  does  equal  honour  to  his  pru- 
dence and  to  his  filial  piety. 


(a)  *^  Satis  sibi  vir  immortalitate  dignissimus  Tlxit,  sed  panim  Italiz. 
**  Utinam  ne  quis  eo  sublato,  moliatur,  quae  vivo,  tentare  ausus  non  fuisset." 
In  which  Ferdinand  was  supposed  to  allude  to  Lod.  Sforza.  FaSr.  vsia  Lam: 

V.  Uf,2l2. 

(h)  These  letters,  forming  a  collection  in  two  volumes,  are  yet  preserved 
in  M.  S.  in  the  Palaxa»  FeccU^  at  Florence.  Filx.  xxv.  N9.  15. 
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iTbe  CarSnal  Ghvami  de^  Medici^  at  Rofm^  to  Piero  di 
Medicij  at  Fhrence. 

^*  My  dearest  brother,  now  the  only  support  of  our 
"  family ;  what  I  have  to  communicate  to  thee,  except 
**  my  tears,  I  know  not ;  for  when  I  reflect  on  the  loss 
^^  we  have  sustained  in  the  death  of  our  father,  I  am 
**  more  inclined  to  weep  than  to  relate  my  sorrow.  What 
**  a  father  have  we  lost !  How  indulgent  to  his  children  ! 
"  Wonder  not  then  that  I  grieve,  that  I  lament,  that 
I  find  no  rest.  Yet  my  brother  I  have  some  conso- 
lation in  reflecting  that  I  have  thee,  whom  I  shall 
always  regard  in  the  place  of  a  father.  Do  thou  com- 
mand— I  shall  cheerfully  obey.  Thy  injunctions  will 
give  me  more  pleasure  than  1  can  express — order  me — 
put  me  to  the  test,  there  is  nothing  that  shall  prevent  my 
compliance.  Allow  me  however  my  Piero,  to  express 
my  hopes,  that  in  thy  conduct  to  all,  and  particularly  to 
those  around  thee,  I  may  find  thee  as  I  could  wish — be- 
neficent, liberal,  affable,  humane ;  by  which  qualities 
**  there  is  nothing  but  may  be  obtained,  nothing  but  may 
**  be  preserved.  Think  not  that  I  mention  this  from  any 
**  doubt  that  I  entertain  of  thee,  but  because  I  esteem  it 
**  to  be  my  duty.  Many  things  strengthen  and  console  me ; 
"  the  concourse  of  people  that  surrounded  our  house  with 
**  lamentations,  the  sad  and  sorrowful  appearance  of  the 
**  whole  city,  the  public  mourning,  and  other  similar  cir- 
**  cumstances,  these  in  a  great  degree  alleviate  my  grief; 
**  but  that  which  relieves  me  more  than  all  the  rest,  is, 
"  that  I  have  thee  my  brother,  in  whom  I  place  a  confi- 
dence 
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^^  (knee  that  no  words  caii/ dfeteribc^  &c;    •£«.  itrhe^  die 
**  iztbAp.  1492."/^  ^  '       •  ' 

The  common  mediator  of  Italy  bqing   now  ao  more. 


the  same  mterested  and  unenlightened  motives  winch  had 
cent  VIII,     so  often  rendered  that  country  the  seat  of  treachery  and  or 

andaccestioa     .  .     '-,:••     '     .'  .       *    *•    ••    '     .  -V  ;    '^  •»»,♦.,"•• '*    *•-•/.•  -^^     '.  "  #• 

of  Aleuader 

VI. 


bloodshed,  agaui  began  to  operate,  and  the  ambitious  .views  or 
the  diirerent  sovereigns  became  the  more  dangerous  as  they 

,  were  the  more  concealed.  Such  was  the  ccMifidence  which 
they  had  placed  in  Lorenzo,,  that  not  a  pleasure  of  impor- 
tance was  determined  ot\  bv  any  o^  tt^n.  without  its  being 

..previousl}r. communicated  tp  l^nji^  when,  if  he  thou^t  it 
likely  to  proye  hostile  to  the  gjeneral^trai^^uillity,^  he  w^ 
enabled  either  to  prevent  its  execution-  or  at  least  to  obviate 
its  ill  effects  ;  but  upon  hi>  deat|i  a  general  suspicion  of  each 
other  took  pl^ce^  and  laid  the  foundation  pf  tne  unhappy 
consequences  tl>at  soon  afterwards  ensued.  The  inapend- 
ihg  evils  of  Itafy  were  aeceleratea  by  the  death  of  Innocent 
VIII,  who.  survived  Lorenzo  only  a  few  months,  and  still, 
mpre  by  the  elevation  to  the  pontificate  of  Roderigo  Borgia^ 
the  scourge  of  Christendom,  and  the  opprobrium  of  the 
human,  race /3/.  ...  i   ■  Piero 

(a)  For  the  original  v.  App.  No.  LXXX. 

(S)  A  striking  instance  of  the  in^IuoQce  which,  Lorenzo  had  obtained  oyer 
the  mind  of  Innoctfat  VIII,  appears  from  one  of  his  unpublished  letters  pre«- 
servedinTbe  Pafszxa  FecekhiX  Florence  ^J"//*.  fix.  ^i^^xit.)  dated  the  1 6th  day  of 
June,  1488^  from  whi^h  we  collect^  that  die-poipe  had  transmitted  tO'hin^the  list 
of  an  intended  promotion  of  cardinals,  which  Lprenzo  returns,  informing  him* 

•  that  he  approves  of  the  nomination  of  such  of  them  whose  names  he  has  marked' 
with  a  pen,  and  fcxhoiting^  hxib  to  carry  his  intentions  with  respect  to  them  into 

.  execution,  conchiding  iii«  letter  with  renYindihgtbepopefi^^  j^^  CMjWiv^f  darr^r 
/»/,  se  ne  ricordi.  In  fact  the  assumption  of  Giovanni  de  Medici  to  the  purple,  took 
place  early  in  the  following  year;  and  as  Innocent  VIII.  only  made  one  promo, 
txon  of  cardinals  during  his  pontificate,  it  appears  that  Lorenzo  had  sufficient 
address  to  procure  the  name  of  his  son,  who  was  then  only  thirteen  years  of  agie^ 
to  be  included  in  the  list. 
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Piero  de*  Medici^  on  whom  the  eyes  and  expectations  of 
the  public  were  turned,  gave  early  indications  that  he  was 
unable  to  sustain  the  weight  that  had  devolved  upon  him.  fiZ^  iJi 
Elated  with  the  authority  derived  from  his  father,  but  for-^  ^^^' 
getting  the  admonitions  by  which  it  was  accompanied,  he 
relaxed  the  reins  that  controled  all  Italy,  to  grasp  at  the 
supreme  dominion  of  his  native  place.  For  this  purpose 
he  secretly  formed  a  more  intimate  connexion  with  the 
king  of  Naples  and  the  pope,  which  being  discovered  by 
the  penetrating  eye  of  Lodovico  Sforza,  raised  in  him  a  spirit 
of  jealousy,  which  the  professions  and  assurances  of  Piero 
could  never  allay.  An  interval  of  dissatisfaction,  negoti- 
ation, and  distrust,  took  place,  till  at  length  the  ambition 
of  Charles  VIIL  and  the  solicitations  of  Lodovico  Sforza, 
brought  into  Italy  a  more  formidable  and  warlike  race, 
whose  arrival  spread  a  general  terror  and  alarm,  and 
convinced  too  late  the  states  and  sovereigns  of  that  country, 
of  the  folly  of  their  mutual  dissentions.  Even  Lodovico  him- 
self, who  in  the  expectation  of  weakening  his  rivals,  and 
of  vesting  in  himself  the  government  of  Milan,  had  inces- 
santly laboured  to  accomplish  this  object,  no  sooner  saw 
its  approach  than  he  shrunk  from  it  in  terror,  and  whilst 
he  was  obliged,  for  the  sake  of  consistency,  to  persevere  in 
exhorting  Charles  to  proceed  in  the  enterprize  against  the 
kingdom  of  Naples,  he  endeavoured  by  secret  emissaries 
to  excite  against  him  the  most  formidable  opposition  of 
the  Italian  powers.  Lodovico  having  for  this  purpose  dis- 
patched an  envoy  to  Florence,  Piero  conceived  that  he  had 
obtained  a  favourable  opportunity  of  convincing  the  king 
of  France  of  the  insincerity  of  his  pretended  ally,  and 
thereby  of  deterring  him  from  the  further  prosecution  of  his 
VOL.  II.  I  I  undertaking  ; 
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undertaking ;  but  however  laudable  his  purpose  might  be^  the 
means  which  he  adopted  for  its  accomplishment  reflect  but 
little  credit  on  his  talents.  In  the  palace  of  the  Medici 
was  an  apartment  which  communicated  with  the  gardens 
by  a  secret  door,  constructed  by  Lorenzo  de'  Medici  for  the 
purpose  of  convenience  and  retirement.  In  this  room, 
Piero,  pretending  to  be  sick,  contrived  an  interview  with 
the  agent  of  Lodovico,  whilst  the  envoy  of  Charles  YIII. 
secreted  behind  the  door,  was  privy  to  the  con  versa- 
tion  (aj.  Whether  Piero  had  not  the  address  to  engage  the 
Milanese  sufficiently  to  develope  the  views  of  his  master, 
or  whether  the  French  envoy  found  the  Italian  politicians 
equally  undeserving  of  confidence,  rests  only  on  conjec- 
ture; but  the  communication  of  this  incident  to  Charles, 
tended  not  in  the  slightest  degree  to  avert  the  impending 
calamity.  On  the  contrary,  the  conduct  of  Piero  being 
made  known  to  Lodovico,  rendered  any  further  commu- 
nication between  them  impossible,  and  by  preventing  that 
union  of  the  Italian  states,  which  alone  could  have  opposed 
with  effect  the  further  progress  of  the  French  arms,  faci- 
litated an  enterprize  that  could  owe  its  success  only  to  the 
misconduct  of  its  opponents. /"^^Z 

This  unfortunate  event  led  the  way  to  another  incident 
Expuifionof  the   more  immediately  destructive  to  the  credit  and  authority  of 
FiorcDct.        Piero  de'  Medici.  Charles  at  the  head  of  his  troops,  had  with- 
out resistance  reached  the  confines  of  the  Florentine  state, 
and  had  attacked  the  town  of  Sarzana,    which  Lorenzo, 

after 


(a)   OriceL  de  hello  lial,  p,  24. 
(hj   Guicciard.  Hist,  d*  Italia  lih,  u 
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after  having  recovered  it  from  the  Genoese,  had  strongly 
fortified.     The  approach  of  such  a  formidable  body  of  men, 
the  reputation  they  had  acquired,  and  the  atrocities   they 
had    committed    in    their   progress,    could    not    fail    of 
-excitijig  great  consternation  in  Florence,  where  the  citi- 
zens began  freely  to  express  their  dissatisfaction  with  Pie- 
ro  de*  Medici,. : who  they  assarted  had,  by  his  rash  and: in- 
temperate n^easures,  provoked  the  resentment  of  a  powerful 
sovereign,  and  endangered  the  very  existence  of  the  re- 
public.    This  crisis  suggested  to  Piero   the  situation   in 
which;  his  father  tstood,  when  in  order  to  terminate  a  war 
which  threatened  him  with  destruction,  he  had  hastened 
to  Naples,  and  placing  himself  in  the  power  of  an  avowed 
enemy,  had  returned  to  Florence  with  the  credentials  of 
peace  ^4^^.     The  present  season  appeared  to  him  favourable 
for  a  similar  attempt ;  but,  as  Guicciardini  judiciously  ob- 
serves, it  is  dangerous  to  guide  ourselves  by  precedent, 
unless  the  cases  be  exactly  alike  ;  unless  the  attempt  be 
conducted  with  equal  prudence,  and  above  all,  unless  it  be 
attended  with  the  same  good  fortune/'^^     The  impetuosity 
of  Piero  prevented  him  from  observing  these  distinctions — 
hastening  to  the  French  camp,  he  threw  himself  at  the 
feet  of  Charles,  who  received  his  submission  with  cold- 
ness and  disdain /f  A      Finding  his  intreaties  ineffectual,  he 
became  lavish  in  his  offers  to  promote  the  interests  of  the 
king,  and  as  a  pledge  of  his  fidelity,  proposed  to  deliver 

up 

(a)  V,  ant€,  Vol.  I.  ^.  2i8. 

(b)  Guieclard.  Hist.  iP  Italim  hb,  i. 

(c)  Oricell.  dibtlkltaLp,  59. 
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up  to  him  not  only  the  important  fortress  of  Sarzana^ 
which  had  till  then  successfully  resisted  his  attacks,  but 
also  the  town  of  Pietra  Santa,  and  the  cities  of  Pisa  and 
Leghorn,  Charles  at  the  same  time  undertaking  to  restore 
them,  when  he  had  accomplished  his  conquest  of  the 
kingdom  of  Nzplesfa).  Hie  temerity  of  Piero  in  pro- 
voking the  resentment  of  Charles,  added  to  his  inability 
to  ward  off,  and  his  pusillanimity  in  resisting  the  biow^ 
compleated  what  his  ambition  and  his  arrogance  had  hm^ 
gun,  and  for  ever  deprived  him  of  the  respect  and  confi- 
dence of  his  fellow  citizens.  On  his  return  to  Florence 
after  this  disgraceful  compromise,  he  was  refused  admit- 
tance into  the  palace  of  the  magistrates,  and  finding  that 
the  people  at  large  were  so  highly  exasperated  against  him  as 
to  endanger  his  personal  safety,  he  hastily  withdrew  him- 
self from  his  native  place,  and  retreated  to  VcniccfiJ.     The 

distress 


(a)  The  French  were  themselves  astonished  at  the  prodigality  of  Piero,  and 
the  facility  with  which  he  delivered  into  their  hands  places  of  so  much  impor- 
tance. "  Ceux  qui  traitoyent  avec  Pierre,"  says  P.  de  Commines,  "  m'ont 
'*  compt^,  &  a  plusiers  autres  1'  ont  dit,  en  se  raillant  &  moquant  de  lui,  qu*i]s 
"  etoient  ebahis  comme  si  tot  accor^a  si  grand  chose,  &  a  quoi  ils  ne  s'aCten- 
^^  doient  point."  Msm.  de  Csmmines^  liv.  vii.  p,  198.  The  day  after  Piero 
had  entered  into  his  unfortunate  treaty,  Lodovico  Sforza  arrived  at  the  French 
camp,  when  Piero,  who  was  not  at  open  enmity  with  him,  excused  himself  for 
not  having  met  him  on  the  road,  which  it  seems  he  had  attempted,  but  was 
prevented  from  doing  by  Lodovico  having  missed  his  way.  *'  It  is  true  enough," 
said  Lodovico,  ^^  that  one  of  us  has  lost  his  way,  but  perhaps  it  may  prove  to  be 
"  yourself."  Guic.  lib.  i. 

(b)  Condivi  relates  an  extraordinary  story  respecting  Piero  de'  Medici, 
communicated  to  him  by  Michelagnolo,  who  had  it  seems  formed  an  intimacy 
with  one  Cardiere,  an  improvvisatore,  that  frequented  the  house  of  Lorenzo, 
and  amused  his  evenings  ^ith  pinging  to  the  lute.    Soon  after  the  death  of  Lo- 
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distress  and  devastation  which  the  inhabitants  of  Italy  ex- 
perienced for  a  series  of  years  after  this  event,  have  afforded 
a  subject  upon  which  their  historians  have  dwelt  with  me- 
lancholy accuracy.  Amidst  these  disasters,  there  is  per*- 
haps  no  circumstance  that  so  forcibly  excites  the  regret  of 
the  friends  of  letters,  as  the  plundering  of  the  palace  of  the 
Miedici,  and  the  dispersion  of  that  invaluable  library,  whose 
origin  and  progress  have  before  been  traced.  The  French 
troops  that  had  entered  the  city  of  Florence  without  oppo- 
sition, led  the  way  to  this  sacrilegious  deed,  in  the  perpe- 
tration of  which  they  were  joined  by  the  Florentines  them- 
selves. 


renzo,  Cardiere  informed  Michelagnolo,  that  Lorenzo  had  appeared  to  him, 
habited  only  in  a  black  and  ragged  mantle  thrown  over  his  naked  limbs,  and 
had  ordered  him  to  acquaint  Piero  de'  Medici,  that  he  would  in  a  short  time  be 
banished  from  Florence.      Cardiere,  who  seems  judiciously  to  have  feared  the 
resentment  of  the  living,  more  than  that  of  the  dead,  declined  the  office ;  but 
soon  afterwards  Lorenzo    entering  his  chamber   at  midnight,   awoke  him, 
and  reproaching  him  with  his  inattention,  gave  him  a  violent  blow  on  the 
cheek.    Having  communicated  this  second  visit  to  his  friend,  who  advised 
him  no  longer  to  delay  his  errand,  he  set  out  for  Careggi,  where  Piero  then 
resided,    but  meeting  him  with  his  attendants  about  mid-way  between  that 
place  and  Florence,  he  there  delivered  his  message,  to  the  great  amusement  of 
Fiero  and  his  followers  ;  one  of  whom,  Bernardo  Divizio,  afterwards  Cardinal 
daBibbiena,  sarcastically  asked  him,  fThether  if  Lorenzo  had  heemiestrous  of  giving 
infrrmatipn  tt  his  /m,  it  'was  likely  he  would  hante  preferred  such  a  messenger  to  a  per- 
soMol  commumcation  f    The  biographer  ^dds,  with  great  solemnity,  **  La  vision 
^*  del  Cardiere,  o  delusion  diabolica,  o  predizion  divina,  o  font  immagina- 
^^  ziane,ch'eUa  si  fosse,  si  verified." — ^Butthe  awful  spectre  is  now  before  me— 
I  see  the  terrified  musician  start  from  his  slumbers ;  his  left  hand  grasps  his  be- 
loved lyre,  whilst  with  his  right  thrown  over  his  head,  he  attempts  to  shroud 
himself  from  the  looks  of  Lorenzo,  who  with  a  countenance  more  in  sorrow 
than  in  anger,  points  out  to  him  his  destined  mission.    To  realize  this  scene  so 
as  to  give  it  interest  and  effect,  required  the  glowing  imagination  and  the  ani- 
mated pencil  of  a  Fusbli. 
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selves,  who  openly  carried  off,  or  secretly  ptrrloioed,  whatever 
they  could  discover  that  was  interesting,  rare,  or  valua- 
ble. Besides  the  numerous  manuscripts  in  almost  every 
language,  the  depredators  seized  with  contentious  avidity 
the  many  inestimable  specimens  of  the  arts  with  which 
the  house  of  the  Medici  abounded,  and  which  had  long 
rendered  it  the  admiration  of  strangers,  and  the  chief  or* 
nament  of  the  city.  Exquisite  pieces  of  ancient  sculpture, 
vases,  cameos,  and  gems  of  various  kinds,  more  estima- 
ble for  their  workmanship  than  for  their  native  value, 
shared  in  the  general  ruin ;  and  all  that  the  assiduity,  and 
the  riches  of  Lorenzo  and  his  ancestors  had  been  able  to 
accumulate  in  half  a  century,  was  dissipated  or  demolished 
in  a  dizy.faj 

The 


(a)  The  destruction  of  this  invaluable  collection  is  pathetically  related  by 
Bernardo  Ruccellai.  ^'  Hie  me  studium  charitasque  litterarum  antiquitatis 
'*  admonet,  ut  non  possim  non  deplorare  inter  subitas  fundatissimae  fiamiiia 
**  ruinas,  Mediceam  bibliothecam,  insignesque  thesauros,  quorum  pars  a  Gallisf 
*^  pars  a  paucis  e  nostris,  rem  turpissimam  honesta  specie  praetendentibos,  fii- 
**  racissime  subrepta  sunt.  Nam  cum  jam  pridem  gens  Medicea  floreret  oni« 
'*  nibus  copiis,  terra,  marique  cuncta  exquirere,  dum  sibi  Graecarum,  Lati* 
*^  narumque  litterarum  monumenta,  toreumata,  gemmas,  margaritas,  aliaqu? 
^*  hujuscemodi  opera,  natura  simul  et  antiquo  artificio  conspicua  compaiareot^ 
*<  &c."  **  Testimonio  sunt  litterae  gemmis  ipsis  incisae  Laurentii,  nomen  prae- 
**  ferentesy  quas  ille  sibi  iamiliaeque  suae  prospiciens  scalpendas  curavit^  fiitu;* 
**  rum  ad.  posteros  regii  splendoris  monumentumy  &c."  ''  Haec  oBinia  magna 
**  conquisita  studio,  sununisque  parta  opibus,  et  ad  multum  aevi  in  deUcii«  ha* 
^*  bita,  quibus  nihil  nobilius,  nihil  Fiorentiae  quod  magis  viseudum  piitaretuiv 
'*  uno  puncto  temporis  in  praedam  cessere  ;  tanta  Gallorum  avariti^  perMift* 
^*  que  nostrorum  fiiit."  Dc  hello  Ital.p,  50,  &<•  This  event  is  also  Qomoienio^ 
rated  by  P.  de  CQmmines,  who  with  true  Gothic  simplicity,  relates  the  num- 
ber, weight,  and  saleable  value  of  the  articles  of  which  the  Palace  of  the 
Medici  was  plundered.  The  antique  vases  he  denominates^  ^*  beaux  pots^ 
**  d'agate— — &  tant  de  beaux  camayeux,.  bien  taill&.que  meiveiUes  Cqu'  aptce- 
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The  same  reverse  of  fortune  that  overwhchncd  the  po- 
liticalJabours  of  Lorenzo,  that  rendered  his  descendants 
fugitives,  and  dispersed  his  effects,  seemed  to  extend  to 
his  friends  and  associates,  almost  all  of  whom  unhappily 
perished  within  a  short  interval  after  his  death,  although  iii 
the  common  course  of  nature  they  might  have  expected 
a  longer  life.  The  first  of  these  eminent  men  was  Ermo-  ^^^^ 
lao  Barbaro,  of  whose  friendly  intercourse  with  Lor^izo 
many  testimonies  remain,  and  who  died  of  the  plague  in 
the  year   1493$   when  only  thirty-nine  years  of  z%t.(aj 

This 


'^  fois  j'avois  veus)  &  bien  trois  mille  medales  d'  or  &  d'  argent,  bien  la  pe- 
^  santeur  de  qwarante  livres;  Sc  croi  qu'il  n'y  avoit  point  autant  de  belles  me- 
<^  dales  en  Italie.  Ce  qu'il  perdit  ce  jour  en  la  ciU  valoit  cent  mille  ecus  & 
*'  plus."     Mim,  de  Com.  lin}*  vii.  c.  9. 

(a)  The  life  and  learned  labours  of  Ermolao  have  afforded  a  subject  of 
much  dbcussion  to  Vossius,  Bayle,  and  others,  and  have  been  considered  with 
particular  accuracy  by  Apostolo  Zeno,  Dissert,  Voss,  v.  ii.  p,  348.  ^  seq.  His 
first  work  was  a  treatise  De  Calibatuy  which  he  wrote  at  eighteen  years  of  age. 
His  Castigatiofies  Pliman^y  entitle  him  to  rank  with  the  most  successful  restorers 
of  learning.  Politiano  denominates  him,  Hermolaus  Barharus  harharia  hostis 
aeerrimus,  Miscel.  cap*  xc.  Being  on  an  embassy  to  Rome  in  the  year  1491,  In- 
nocent VIII.  conferred  on  him  the  high  dignity  of  Patriarch  of  Aquileja,  which 
he  accepted  without  regarding  the  decree  of  the  Venetian  government,  which 
directed  that  none  of  their  ministers  at  the  court  of  Rome  should  receive  any 
ecclesiastical  preferment  without  the  consent  of  the  counsel.  His  father,  who 
held  the  9ocond  office  in  the  state,  is  said  to  have  died  of  chagrin,  because  he 
could  not  prevail  npon  his  countrymen  to  approve  the  preferment  of  his  son. 
But  firmoko  availed  himself  of  his  dismission  from  public  business,  to  return 
with  greater  earnestness  to  his  studies,  and  in  two  years  wrote  more  than  he  had 
done  for  twenty  ye^rs  preceding.  In  his  last  sickness  at  Rome,  Pico  of  Miran- 
duta'sent  him  a  remedy  for  the  cure  of  the  plague,  composed  of  the  oil  of  scor- 
pions, the  tongues  of  asps,  &c.  ^^  Ut  nihil  fieri  posset  contra  pestilentem  mor- 
'*  bum  commodius  aut  presentius.'*  Crin.  de  hetiesU  discip,  lib.  i.  c.  7.  But  this 
grand  panacea  arrived  too  kte.  *♦  Egli  nop  ^  da  tacersi,"  says  Apostolo  Zeno, 
*<  un  gran  fircgio  di  questo  valente  uomo,  ed  ^,  chc  visse,  e  mori  vergine.   Which 
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^     ,  „.       This  event  was  succeeded  by  the  death  of  Pico  of  Miran- 

Pico  of  Minn-  •' 

^^  dula,  who  in  his   thirty-second  year  fell  a  victim  to   his 

avidity  for  science,  and  has  left  posterity  to  regret  that  he 
turned  his  astonishing  acquisitions  to'  so  little  account. 
Nor  did  Politiano  long  survive  his  great  patron.  He  died  at 
Florence  on  the  twenty- fourth  day  of  September  1494, 
when  he  had  just  completed  his  fortieth  year. 

It  is  painful  to  reflect  on  the  propensity  which  has  ap* 
Absurd  account  pcarcd  in  all  ages  to  sully  tl>e  most  illustrious  characters  by 
J^*""^  "  the  imputation  of  the  most  degrading  crimes.  Jovius  with 
apparent  gravity  informs  us,  that  Politiano  having  enter- 
tained a  criminal  passion  for  one  of  his  pupils,  died  in  the 
paroxysm  of  an  amorous  fever,  whilst  he  was  singing  his 
praises  on  the  \\xtG(a)\  and  this  preposterous  tale  has  been  re- 
peated,  with  singular  variations,  by  many  subsequent  writers. 
To  attempt  a  serious  refutation  of  so  absurd  a  charge  would 
be  an  useless  undertaking  ;  but  it  may  not  be  uninteresting 

to 


information  is  confirmed  by  the  authority  of  Piero  Dolfini,  who  in  a  letter 
to  Ugolino  Verini,  asserts,  quod  absoue  xilla  carnis  cowtagiok*  vixbilit. 
Diss.  Foss.  ii.  p.  j8j.  A  very  particular  account  of  the  manners  and  person 
of  Ermolao  is  given  in  a  letter  from  Piero  de  Medici  to  his  father  Lorenzo,  then 
absent  at  the  baths  of  Vignone,  from  which  it  appears,  that  he  had  paid  a  visit 
to  Florence,  and  was  received  there  with  great  honour  as  the  friend  of  Lorenzo. 
Jipp.  No.  LXXXL 

(h)  Fenint  eum  ingenui  adolescentis  insanoamore  percitum,  facile  in  letalem 
morbum  incidisse.  Correpta  enim  cithari,  quum  eo  incendio,  et  rapida  febre 
torreretur,  supremi  fiiroris  carmtna  decantavit ;  ita,  ut  mox  delirantcm,  vox  ipsa 
et  dtgitohim  nervi,  et  vitalis  denique  spiritus,  inverecunda  urgente  morte,  dese- 
rerent :  quum  maturando  judicio  integrae  statxque  aetatis  anni,  non  sine  gravi 
Musarum  injuria^  doloreque  seculi^  festinante  £ito  eriperentur.  Jwiu  Eltj^* 
cap,  xxxviiL 
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to  inquire  by  what  circtimstatices  it  w»  first  suggested ; 
as  it  may  serve  to  shew  on  how  slight  a  foundation 
detraction  can  erect  her  superstructure.  On  the  death 
of  Lorenzo  de'  Medici,  Pblitiano  attempted  to  pour 
forth  his  grief  in  the  following  monody  to  his  memory, 
which  although  left  in  an  unfinished  state,  and  not  to  be 
ranked  in  point  of  composition  with  many  of  his  other 
writings,  is  strongly  expressive  of  the  anguish  and  agita- 
tion of  his  mind. 

Monodia  In  Laurentium  Me^cem. 

QuisdabitCapitimeO  HU  monody  on 

Aquam  ?  quis  oculis  meis  Lortn»o. 

Fontem  lachrymarum  dabit  ? 
Ut  nocte  fleam, 
Ut  luce  fleam. 
Sic  turtur  viduus  solet ; 
Sic  cygnus  moriens  solet  ^ 
Sic  luscinia  conqueri. 
Heu  miser,  miser ; 
O  dolor,  dolor. 

-^Laurus  impetu  fulminis  ^ 

nia  iUa  jacec  subico ; 
Laitrits  omnium  Celebris 
Musarum  choris, 
Nympharum  choris. 
Sub  cujus  patula  coma, 
£c  Pboebi  lyra  blandius 
Et  vox  dulcius  insonat. 
Nunc  muta  omnia. 
Nunc  surda  omnia. 
VOL.  II.  Kk  — Quis 
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— Qub  dabit  capiti  meo 
Aquam  ?  quis  oculis  meis 
Fontem  lachrymarum  dabit  ? 
Ut  nocte  fleam» 
Uc  luce  fleam. 
Sic  curcur  viduus  solet ; 
Sic  cygnus  moriens  solec ; 
Sic  luscinia  conqueri. 
Heu  miser,  miser ; 
O  dolor,  dolor. 


Who  from  peremiial  streams  shall  bring. 
Of  gushing  floods  a  ceaseless  spring  ? 
That  through  the  day  in  hopeless  woe. 
That  through  the  night  my  tears  may  flow. 
As  the  reft  turtle  mourns  his  mate> 
As  sings  the  swan  his  coming  fate> 
As  the  sad  nightingale  complains, 
I  pour  my  anguish  and  my  strains ; 
Ah  wretched,  wretched  past  relief, 
O  grief,  beyond  all  other  grief. 

— Through  heaven  the  gleamy  lightning  flies^ 
And  prone  on  earth  my  laurei,  lies  : 
That  laurel,  boast  of  many  a  tongue> 
Whose  praises  every  muse  has  sung. 
Which  every  dryad  of  the  grove. 
And  all  the  tuneful  sisters  love. 
That  laurel,  that  erewhile  displayed 
Its  ample  honours ;  in  whose  shade 
To  louder  notes  was  strung  the  lyre» 
And  sweeter  sang  th*  Aonian  quire. 
Now  silent,  silent  aU  around. 
And  deaf  the  ear  that  drank  the  sound. 

—Who 
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— ^Who  from  perennial  screams  shall  brings 
Of  gushing  floods  a  ceaseless  spring  ? 
That  through  the  day  in  hopeless  woe. 
That  through  the  night  my  tears  may  flow. 
As  the  reft  turtle  mourns  his  mate. 
As  sings  the  swan  his  coming  fate. 
As  the  sad  nightingale  complains, 
I  pour  my  anguish  and  my  strains. 
Ah  wretched,  wretched  past  relief, 
O  grief,  beyond  all  other  grief. 

Such  was  the  object  of  the  affections  of  Politiano,  and 
such  the  amorous  eflFusion,  in  the  midst  of  which  he  was 
intercepted  by  the  hand  of  death ;  yet  if  we  advert  to  the 
charges  which  liave  been  brought  against  him,  we  shall 
find  that  they  are  chiefly,  if  not  wholly,  to  be  attributed  to 
a  misrepresentation,  or  perversion,  of  these  lines.  Of  those 
who  after  Jovitis  have  repeated  the  acQusation,  one  author 
informs  us,  that  the  verses  which  Politiano  addressed  to 
the  object  of  his  love,  were  so  tender  and  impassioned, 
that  he  expired  just  as  he  had  finished  the  second  couplet  Y^y' 
Another  relates,  that  in  the  frenzy  of  a  fever,  he  had 
eluded  the  vigilance  of  his  guard,  and  escaping  from  his 
bed,  seized  his  lute,  and  began  to  play  upon  it  under  the 

window 


(a)  ParilUst  Aucd^es  de  Fhrence,  lib,  iv.  p.  196.  **  La  passion  crimindle  qu'il 
avoit  pour  un  de  ses  ^coliers  de  haute  quality,  ne  pouvant  etre  assouvie,  lui 
donna  la  fi^vre  chaude.  Dans  la  violence  de  V  acc^s,  11  fit  un  chanson  pour 
1'  objet  dont  il  itoit  charnsf,  se  leva  du  lit,  prit  un  luth,  &  se  mit  ^  la  chanter 
8ur  un  air  si  tendre,  &  si  pitoyable,  qu*il  expira  en  achevant  le  second  couplet  \  le 
mime  jour  que  Charles  VIII.  passa  les  Alpes  pour  aller  ^  la  conqu^t^  de  Naples/* 
Thb  author  seems  equally  misinformed  as  to  the  time,  and  the.  manner  of  the 
death  of  Politiano. 
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window  of  a  young  Greek  of  whom  he  wtis  enamoured, 
whence  he  was  brought  back  by  his  friends,  half  dead,  and 
expired  in  his  bed  soon  afterwards  ^/j^.  We  are  next  in- 
formed, that  in  a  fit  of  amorous  impatience,  he  occasion- 
ed his  own  death,  by  striking  his  head  against  the  wall^^^; 
Whilst  a  fourth  author  assures  us,  that  he  was  killed  by  a 
fall  from  the  stairs,  as  he  was  singing  to  his  lute  an  elegy 
which  he  had  composed  on  the  death  of  Lorenzo  de'  Me- 
dici/^cA  The  contrariety  of  these  relations,  not  one  of 
which  is  supported  by  the  slightest  pretence  to  serious  or 
authentic  testimony,  is  itself  a  sufficient  proof  of  their  fu- 
tility. Some  years  after  the  death  of  PoUtiano,  the  cdbbrated 
cardinal  Bembo,  touched  with  the  untimely  fate  of  a 
man,  whom  he  was  induced  by  a  similarity  of  taste  and 
character  to  love  and  admire,  paid  a  tribute  of  ^titudc 
and  respi^ct  to  his  men^ry  in  a  few  degiac  verses,  in 
which  alluding  to  the  unfinished  monody  of  Politiano,  he 
represents  him  as  sinking  under  the  stroke  of  firte,  at  the 

moment 


(a)  **  Folitien,  ce  bel  esprit,  qui  parloit  si  bien  Latin,  s'appelloit  Ange ;  nu^s 
il  s*en  falioit  beaucoup  qu'il  ea  eut  la  puret^.  La  passion  honteuse  &  I'abomi- 
nable  amour  dont  il  bruloit  pour  un  jeune  gar^on,  qui  cftoit  Orec  de  naisasBce, 
a  fletrt  k  perpetuit6  sa  memorie,  &  causa  sa  mort.  Car  etant  tomb^  dans  un 
fievre  chaude,  il  se  leva  brusquement  de  son  lit,  la  nult,  que  sa  garde  etoit  en- 
dormie,  prit  la  luth  ^  la  main,  Sc  en  alia  jouer  sous  la  fen^tre  du  petit  Orec.  On 
Ten  retira  ^  demi  mort,  &  on  le  remporta  dans  son  lit,  ou  il  expira  bient6t  aprfs," 
&c.  M,  Faydity  Remarques  sur  Firgile  (sf  sur  Homertj  Vc,  Menck,  |ji  wNt  Pd^ 
p.  472. 

(h)  *^  Vulgo  fextur,  says  Vossius,  De  Uiu.  lot.  /M,  iii.  c.  8..obii^sePolitianuQ) 
ifledi  amoris  impatiex»ti»  capite  in  parietem  illiso.    ^^  Meni.  47o'^ 

(c)  Bullart  Acad,  des  Hommes  illustresy  torn,  i.  p.  %j%,  "  Politien  ■  tomba 
d'un  escalier  comme  il  chantoit  sur  son  luth  une  elegie,  qu^il  avoit  compost 
sur  la  mort  de  Laurent  de'  Medicis." 
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moment  when  frantic  with  excess  of  grief,  he  was  at- 
tempting by  the  power  of  music,  to  revoke  the  fatal  de- 
cree which  had  deprived  him  of  his  friend. 

PoHtiani  I'umulus. 

Duceret  extincto  cum  mors  Laurente  triumphum,  PoUdano  cei€- 

Lsetaque  pullatis  mveheretur  equis,  ^^  jiask\>o. 

Bjfiapicit  inssino  ferientem  poUice  chordas. 

Viscera  sin^ltu  concuticnte,  virum* 
Mirataest,  tenuitque  jugum  :  furit  ipse,  pioque 

Laurentem  cunccos  flagitat  ore  Deos. 
Miscebat  precibus  lachrymas,  lachrymisque  dolorem  ; 

Verba  ministrabat  liberiora  dolor. 
Risit,  ct  antiqusB  non  immemor  ilia  querela, 

Orphei  Tartariae  cum  patucre  viae, 
Hie  edam  •  infemas  tencat  rescindere  leges, 

Fcrtque  suas,  dixit,  in  mea  jura  manus. 
PfMiom  ei:  flentem  percussit  dura  poetam ; 

Rupit  et  in  medio  pectora  dogta  sono. 
•^-Heu  sic  tu  raptus,  sic  te  mala  fata  tulerunt. 

Arbiter  Ausonise,  Politiane,  lyne. 


Whilst  borne  in  sable  state,  Lorenzo's  bier 

The  tyrant  death,  hb  proudest  triumph,  brings. 
He  markM  a  bard  in  agony  severe. 

Smite  with  delirious  hand  the  sounding  strings. 
He  stop'd — he  gaz'd — the  storm  of  passion  raged, 

And  prayers  with  tears  were  mingled,  tears  with  grief; 
For  lost  Lorenzo,  war  with  fate  he  waged. 

And  every  god  was  call'd  to  bring  relief. 

The 
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The  tyrant  smil'd — and  mindful  of  the  hour 

When  from  the  shades  his  consort  Orpheus  led, 
"  Rebellious  too  wouldst  thou  usurp  my  power, 

"  And  burst  the  chain  that  binds  the  captive  dead  ?" 
He  spoke — and  speaking  launched  the  shaft  of  fate. 

And  closed  the  lips  that  glow'd  with  sacred  fire. 
His  timeless  doom  'twas  thus  Politian  met — 

PoLiTiAN,  master  of  th*  Ausonian  lyre. 

The  fiction  of  the  poet,  that  Politiano  had  incurred  the 
resentment  of  death  by  his  aflFcction  for  the  object  of  his 
passion,  suggests  nothing  more  than  that  his  death  was  oc- 
casioned by  sorrow  for  the  loss  of  his  friend  ;  but  the  ver- 
ses of  Bembo  seem  to  have  given  a  further  pretext  to  the 
enemies  of  Politiano,  who  appear  to  have  mistaken  the 
friend  whom  he  has  celebrated,  for  the  object  of  an  amorous 
pzssionfaj ,  and  to  have  interpreted  these  lines,  so  honourable 
i  to  Politiano,  in  a  manner,  not  only  the  most  unfavourable 

'  to  his  character,  but  the  most  opposite  to  their  real  purport, 

and  to  the  occasion  which  gave  them  birth. 

From 


(a)  **  Nous  scavons  maintenant  la  veritable  mort  de  Politien^  que  le  Cardinal 
Bembe  a  deguisee  dans  Tepitaphe  qu'il  lui  a  dress^.  Comme  il  chantoit  sur 
le  luth  au  dessus  d'un  escalier  une  chanson  qu'il  avoit  faite  autrefois  pour  une 
fille  qu*il  aimoit,  lorsqu'ii  vint  ^  certains  vers  fort  patetiqueSi  son  luth  lui  tomba 
des  mains,  &  lui  tomba  aussi  de  V  escalier  en  bas,  ct  se  rompit  le  col."  P«r. 
de  S.  RmualJf  Ahegi  du  Tresor  CAronoL  iom.  iii.  p,  a6».  op.  Mmck.  p.  476.  This 
fictitious  account  of  the  death  of  Politiano  has  also  been  frequently  alluded  to 
by  other  authors,  thus  J.  C.  Scaliger, 

"  Obscaeno  moreris  sed  Politiane,  furore." 
And  in  yet  grosser  terms  by  Andrea  Dati. 

'*  £t  ne  te  teneam  diutius,  quot 

^*  Paedicat  pueros  Politianus." 

v.  Menagiana*  v.  iv.  p.  zsi. 
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From  much  more  authentic  documents,  which  yet  re-  Auttentic  ac 
main,  respecting  the  death  of  this  eminent  scholar,  there  is  d^^ 
reason  to  conclude,  that  it  was  occasioned  by  his  grief  for 
the  loss  of  his  great  patron,  and  by  the  subsequent  mis- 
fortunes of  a  family  with  which  he  was  connected  by  so 
many  endearing  ties.  •  That  he  had  incurred  the  public  odi- 
um in  a  high  degree,  on  account  of  his  attachment  to  that 
family,  is  also  certain  ;  and  the  mortification  and  anxiety 
which  he  on  this  account  experienced,  might  contribute  to 
accelerate  the  fatal  event.  It  may  also  be  observed,  that 
his  property  was  plundered  during  the  commotions  at 
Florence,  and  many  of  his  works  destroyed  or  lost  in  the 
general  devastation  of  the  Laurentian  library ;  which  inci- 
dent made  a  deep  impression  on  his  mind  faj.  In  short, 
such  was  the  sudden  tide  of  misfortune  that  burst  in  upon 
-him  from  all  quarters,  that  it  is  probable  his  fortitude  was 
unable  to  support  the  shock  ;  and  notwithstanding  his 
industry,  his  accomplishments,  and  his  unwearied  exer- 
tions in  promoting  the  progress  of  learning,  to  such  an 
extreme  of  misery  was  he  reduced,  that  he  is  too  justly 
enumerated  by  Valerianus  amonjgst  the  unhappy  children 
of  science,  who  have  afforded  examples  for  his  singular 
work,  De  infelicitate  Literatorum.  But  whatever  was  the 
immediate  occasion  of  his  death,  indisputable  evidence  re- 
mains, that  his  misfortunes  were  not  so  much  to  be  attri- 
buted to  his  misconduct  or  his  immorality,  as  to  his  steady 
adherence  to  the  family  of  the  Medici,  at  a  time  when 

the 


(a)  This  is  sufficiently  apparent  from  the  beautiful  lines  addressed  to  Po- 
iitiano  by  Tito  Vespasiano  Strozzi,  published  in  the  collection  of  the  poems  of 
the  two  Strozzi,  father  and  son,  by  Aldo,  1513%    v.  Appendix^  No.  LXXXII. 
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the  public  resoatment  against  thorn  was  excited  to  the 
highest  pitch,  and  that  be  breathed  his  last  ia  the  iwdst 
of  his  relatives  and  friends,  havimg  first  expressed  his  dc* 
sire  to  be  buried  in  the  chiiurch  of  S«  Maxrco^  in:thfi  l»bit  oE 
the  Domenican  order.  This  request  waa  complied  witk 
by  the  piety  of  his  pupU  Roberto  Ubaldiai,  one  of  the. 
nnoQks  of  the  convent  of  S.Marco,  who  has  Idft  a  meixio* 
rial  in  his  own  hand- writing  of  the  circumstances,  pend- 
ing his  death  faj.  His  ren^ains  were  accordingb|r  deposited 
in  the  church  of  S.  Marco,  where  his  memory  is  preserved 
in  BXi  epitaph  very  unworthy  of  his  character  and  gen 

The  various  and  discordant  relations  respecting  tlxe 
death  of  Politiano,  are  happily  adverted  to  by  «ie  of  his 
countrymen  in  the  following  lines* 

Pamphili  Saxiy 

De  fttorte  Jingeli  Polkiani. 

Quo  cecidit  fato  nostri  decus  Angelus  svi, 
Gentis  et  Etruscse  gloria,  scire  cupis  ? 

Icterici 


(a)  The  indeiatigable  Abate  Mehus,  in  his  life  of  Ambrogio  Trarersari, 
first  produced  these  documents,  which  th^  reader  wiU  find  in  the  Appendix^ 
Nq.  LXXXIIL 

(h)  POUTIANUS. 

IN.  HOC.  TUMULO.  JACBT. 

ANGBLUS.  UNUM. 

QUI.     CAPUT.     ET.     LIN6UAS. 

BBS.  NOVA.  TBBS.  HABUIT. 

OBIIT.   AN.    MCCCCLXXXXIV. 

SBP,   XXiy.    ATATIS. 

XL. 
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Icteiici  non  hunc  labes  tristissima  morbi, 

Febris  ad  Elysias  vel  tulit  atra  domos  ; 
Non  inflans  humor  pectus^   non  horrida  bilis ; 

Mortiferae  pestis  denique  nxilla  lues  : 
Sed,  quoniam  rigidas  ducebat  montibus  omos, 

Frangebat  scopulos,  decipiebat  aves, 
Mulcebat  tigres,  sistebat  flumina  cantu. 

Plectra  movens  plectro  dulcius  Ismario. 
Non  plus  Thrcicium  laudab'unt  Orphea  gentes. 

Calliope  dixit  dixit;  Apollo,  Linum; 
Jamque  tacet  nostrum  rupes  Heliconia  nomen— 

£t  simul  hunc  gladio  supposuere  necis. 
Mors  tamen  bsec  illi  vita  est,  nam  gloria  magna 

Invidi^  Phoebi  Gdliopesque  mori. 


Ask*st  thou  what  cause  consigned  to  early  fate 

PoLiTiAN,  glory  of  the  Tuscan  state  ? 

— ^Not  loathsome  jaundice  tainting  all  the  frame. 

Not  rapid  fever's  keen  consuming  flame, 

Not  viscous  rheum  that  choaks  the  stru^ling  breath. 

Nor  any  vulgar  minister  of  death ; 

— ^'Twas  that  his  song  to  life  and  motion  charmed 

The  mountain  oaks,  the  rock*s  cold  bosom  warm'd, 

Stay'd  the  prone  flood,  the  tyger's  rage  contrord, 

With  sweeter  strains  than  Orpheus  knew  of  old,— - 

<*  Dimmed  is  the  lustre  of  my  Grecian  fame,'* 

Exclaimed  Calliope — ^**  No  more  ray  name 

"  Meets  even  in  Helicon  its  due  regard,** 

Apollo  cry'd,  and  pierc'd  the  tuneful  bard — 

— ^Yet  lives  the  bard  in  lasting  hme  approved. 

Who  Phoebus  and  the  muse  to  envy  mov'd. 

VOL.  II.  Li*  The 
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Disturbances 
excited  by 
Girolaitio 
Savonaroia. 


The  expulsion  of  Piero  de*  Medici  from  Florence,  nei- 
ther contributed  to  establish  the  tranquillity,  nor  to  preserve 
the  liberty  of  the  republic.  The  inhabitants  exulted  for 
a  time  in  the  notion  that  they  were  freed  from  the  tyran- 
ny of  a  family  which  had  held  them  so  long  in  subjection  ; 
but  they  soon  discovered  that  it  was  necessary  to  supply 
its  absehce,  by  increasing  the  executive  power  of  the 
state.  Twenty  citizens  were  accordingly  chosen  by  the 
appellation  of  Accoppiatori^  who  were  invested,  not  only 
with  the  power  of  raising  money,  but  also  of  electing  the 
chief  magistrates*  This  form  of  government  met  howe- 
ver with  an  early  and  formidable  opposition,  and  to  the 
violence  of  political  dissentions,  was  soon  superadded  the 
madness  of  religious  enthusiasm.  The  fanatic,  Savonaro- 
la, having,  by  pretensions  to  immediate  inspiration  from 
God,  and  by  harangues  well  calculated  to  impress  the 
minds  of  the  credulous,  formed  a  powerful  party,  began 
to  aim  at  political  importance.  Adopting  the  popular 
side  of  the  question,  he  directed  the  whole  torrent  of 
his  eloquence  agamst  the  new  mode  of  government ;  af- 
firming, that  he  was  divinely  authorized  to  declare,  that 
the  legislative  power  ought  to  be  extended  to  the  citizens 
at  large,  that  he  had  himself  been  the  ambassador  of  the 
Florentines  to  heaven,  and  that  Christ  had  condescended 
to  be  their  peculiar  vaomxchfa) .  The  exertions  of  Savo- 
narola were  successful.  The  newly  elected  magistrates 
voluntarily  abdicated  their  offices  ;  and  an  effort  was  made 
to  establish  the  government  on  a  more  popular  basis,  by 

vesting 


(a)  Nerlif  CommcMtarj  di  Fafti  civili  dc  Firtnsu^  Uh.  iv.  p,  65.     Aug.  1728. 
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vesting  the  legislative  power  of  the  state  in  the  Consiglio 
Maggiore^  or  Council  of  the  Citizens,  and  in  a  select  body, 
called  the  Consiglio  (^gli  Scelti^  or  Select  Coyxncil fa).  The 
first  of  these  was  to  be  composed  of  at  least  one  thousand 
citizens,  who  could  derive  their  citizenship  by  descent, 
and  were  upwards  of  thirty  years  of  age ;  the  latter  con- 
sisted of  eighty  members,  who  were  elected  half  yearly 
from  the  great  council,  and  were  upwards  of  forty  years 
oi  zgt(b).  These  regulations,  instead  of  uniting  the  ci- 
tizens in  one  common  interest,  gave  rise  to  new  dis- 
tinctions. The  Fratescbi^  or  adherents  of  Savonarola, 
who  were  in  general  favourable  to  the  liberty  of  the  lower 
classes  of  the  inhabitants,  regarded  the  friar  as  the  mes- 
senger of  heaven,  as  the  guide*  of  their  temporal  and  eternal 
happiness,  whilst  the  Compagnacci^  or  adherents  to  a  more 
aristocratical  government,  represented  him  as  a  factious 
impostor,  and  Alexander  VI.  seconded  their  cause  by  ful- 
minating against  him  the  anathemas  of  the  church.  Thus 
impelled  by  the  most  powerful  motives  that  can  actuate 
the  human  mind,  the  citizens  of  Florence  were  seized 
with  a  temporary  insanity.  In  the  midst  of  their  devo- 
tions, they  frequently  rushed  in  crowds  from  the  church, 
to  assemble  in  the  public  squares,  crying  Viva  CrisiOj  sing- 
ing hymns,  and  dancing  in  circles  formed  by  a  citizen 
and  a  friar,  placed  alternately /^r/.     The  hymns   sung  on 

these 


(a)  To  this  government  Machiavelli  allvdes  in  his  second  Decennale. 
«<  E  dope  qualche  disparer  trovaste, 
««  Nuov'  ordine  al  governo,  e  fiiron  tante, 
^  Che  il  vostro  state  popolar  fondaste.'^ 

(I)  Nerlif  Comment,  lib.  iv.  p.  66.  67. 

(c)  UU.lii.iY.f.  75. 
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these  occasions  were  chiefly  composed  by  Girokmo  Beni- 
vieni,  who  appears  to  have  held  a  distinguished  rank  a- 
mongst  these  disciples  of  fanaticism^/ar/.  The  enemies  of 
Savonarola  were  as  immoderate  in  their  opposition,  as  his 
partizans  were  in  their  attachment.  Even  the  children  of 
the  city  were  trained  in  opposite  factions,  and  saluted  each 
other  with  showers  of  pebbles,  in  which  contests  the  grav- 
est citizens  were  sometimes  unable  to  resist  the  inclination 
of  taking  a  part,  fb) 

Such 


(a)  Some  of  these  compositions  are  preserved  in  the  general  collection  of 
his  poems.  The  following  lines,  which  seem  peculiarly  adapted  for  such  an 
occasion,  may  serve  as  a  specimen. 

^^  Non  fu  mai'l  pid  bel  solazzo, 
**  PiA  giocondo  n^  maggiore, 
**  Che  per  zelo,  e  per  amore 
**  Di  Jesu,  diventar  pazzo. 
**  Ognun  gridi  com'  io  grido, 
^  Sempre  pazzo,  pazzo,  pazzo.*' 

Op*  M  Beuiv:  p.  i^^^ 

(^)  Era  talvolta,  predicando  il  frate,  in  sul  bello  delta  predica  suonato  tam- 
buri,  e  fatti  altri  rumori  per  impedirlo ;  e  molte  volte  gli  fu  nel  venir  da  S. 
Marco  a  S.  Liparata  giili  per  la  via  del  Cocomero,  da'  fanciuUi  de'  suoi  awer- 
sarj  &tto  baie  fanciuUesche,  e  da'  fanciuUt  della  sua  parte  era  voluto  defendere, 
dimanierach^,  secondo  il  costume  de'  fenciulli  Fiorentini,  fecevano  a*  sassi,  e 
cos!  combattendo  facevano  infanciullire  degli  uomtni-  gravi ;  perch^  occorse  a 
M,  Luca  Corsini,  benchb  Dottore  assai  riputato,  per  favorire  la  parte  del  Frate 
mescolarst  co'  fanciulli  a  hre  a'  sassi ;  ^  Giovanbattista  Ridolfi,  uno  de'  piu 
riputati  e  savj  cittadini  che  fiissero  a  tempj  suoi,  posta  da  canto  la  graviti^  e 
quel  grado  che  a  un  tale,  e  si  onorato  Citttadino  si  conveniva,  prese  un  giorno 
I'armi,  e  in  su  certa  occasione,  per  essere  impedita  al  frate  la  predica  intomo 
a  S.  Liparato,  use)  delle  case  de'  Lorini  vicine  a  quel  tempio,  quasi  infiiriato, 
senza  seguito  alcuno,  qdu  una  roncola  in  ispalla,  gridando,  Fiva  Cristo ;  com' 
anche  gridavano  i  fanciulli  del  Frate ;  e  di  queste  cos)  fatte  cose  ne  seguivano 
spesso.  Nerlif  Comment*  lib.  iv«  p,  74. 
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Such  was  the  sMtc  of  F^lofence  in  the^ jcar  1497,  when 
Piero  de*  Medici,  who  had  long  waited  for  an  opportunity 
of  regaining  his  authority,  entered  into  a  negotiation  with 
ievefal  of  Ifis  adherents,  who  undertook,  at  an  appointed 
hour,  to  admit  hhn  within  the  walls  of  the  city,  with 
the  ti-oopi  Which  he  hid  obtained  from  the  Venetian  re- 
public, and  from  his  relations  of  the  Orsini  family.  Piero  did 
not  however  make  his  appearance  till  the  opportunity  of 
assisting  him  was  past.  His  abettors  were  discovered; 
five  of  them  of  the  chief  famUies  of  Florence  were  deca- 
pitated ;  the  rest  were  imprisoned  or  sent  into  banishment. 
The  persons  accused  would  have  appeiled  from  their 
judges  to  the  Cvnstg/io  Grande,  according  to  a  law  which 
had  lately  been  obtained  by  the  influence  of  the  Frateschi ; 
but  that  party,  with  Savonarola  at  their  head,  were  cla- 
morous for  the  execution  of  the  delinquents,  and  in  spite 
of  the  law  which  they  had  themselves  introduced,  effect- 
ed their  purpose.  Amongst  the  five  sufferers  was  Lorenzo 
Tomabuoni,  the  maternal  cousin  of  Lorenzo  de'  Medici,  of 
whose  accomplishments  Politiano  has  left  a  very  favourable 
account,  and  to  whom  he  has  inscribed  his  beautiful  poem 
intitled  Ambra.(a) 


Adherents  of  the 
Medici  deca- 
pitated. 


The  authority  of  Savonarola  was  now  at  its  highest 
pitch.  Instead  of  a  republic,  Florence  assumed  the  ap- 
pearance of  a  theocracy,  of  which  Savonarola  was  the 
prophet,  the  legislator,  and  the  judge.  He  perceived  not 
however  that  he  had  arrived  at  the  edge  of  the  precipice, 

and 


Disgrace  and  ex- 
ecution of  Sa» 
vonarola. 


(a)  nf.  ante^p,  137. 
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and  that  bj  one  step  futtherhe  might  kicur  his  destruction. 
Amongst  the  methods  resorted  to  by  the  opponents  of  Savona* 
rola  to  weaken  his  authority,  apd  tppounter^ct  his  preten- 
sions, they  had  attacked  him  with  his  pvvp  .w^aponsy  and  had 
excited  two  Franciscan  monks  to  declaim  against  him  from 
the  pulpit.  Savonarola  found  it  necessary  to  pall  in  the 
aid  of  an  assistant,  for  which  purpose  he  selected  Fra 
Domenico  da  Pescia,  a  friar  of  his  own  convent  of  S. 
Marco.  The  contest  was  kept  up  by  each  of  the  contend- 
ing parties  with  equal  fury,  till  Domenico,  transported 
with  zeal  for  the  interests  of  his  master,  proposed  to  con- 
firm the  truth  of  his  doctrines  by  walking  through  the 
flames,  provided  any  one  of  his  adversaries  w;ould  submit  to  a 
similar  test.  By  a  singular  coincidence,  which  is  alone  suffi- 
cient to  demonstrate  to  what  a  degree  the  passipns  of  the 
people  were  inflamed^  a  Franciscan  friar  accepted  the  chal- 
lenge, and  professed  himself  ready  to  proceed  to  the 
proof.  The  mode  of  trial  became,  the  subject  of  serious 
deliberation  among  the  chief  oflScers  of  the  republic.  Two 
deputies  were  elected  on  behalf  of  each  of  the  parties, 
to  arrange  and  superintend  this  extraordinary  contest. 
The  combustibles  were  prepared,  and  over  them  was 
erected  a  scaffold,  which  afforded  a  commodious  passage 
into  the  midst  of  the  flames.  On  the  morning  of  the  day 
appointed,  being  the  seventeenth  of  April  1498,  Savona- 
rola and  his  champion  made  their  appearance,  with  a  nu- 
merous procession  of  ecclesiastics,  Savonarola  himself  into-> 
nating  with  a  tremendous  voice,  the  psalm,  Exurgat  Dcus 
0t  dissipentur  inimici  ejuu  His  opponent,  Fra  Giuliano 
Rondinelli,  attended  by  a  few  Franciscan  monks,  came  se- 
dately and  silently  to  the  place  of  trial ;   the  flames  were 

kindled^ 
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kindled,  and  the  agitated  spectators  waited  with  impati- 
ence for  the  moment  that  should  renew  the  miracle  of  the 
Chaldean  furnace.  Savonarola  finding  that  the  Franciscan 
was. not  to  be  deterred  from  the  enterprize  either  by  his 
ybciferations,  or  by  the  sight  of  the  flames,  was  obliged 
to  have  r*ec6urse  to  another  expedient,  and  insisted  that  his 
champion  Domenico,  when  he  entered  the  fire,  should  bear 
the  host  along  with  him.  This  sacrilegious  proposal  shocked 
the  whole  assembly.  The  prelates,  who  together  with  the 
state  deputies,  attended  the  trial,  exclaimed  against  an  ex- 
periment which  might  subject  the  catholic  faith  to  too 
severe  a  test,  and  bring  a  scandal  upon  their  holy  religion. 
Domenico  however  clung  fast  to  the  twig  which  his  pa- 
tron had  thrown  out,  and  positively  refused  to  encounter 
the  flames  without  this  sacred  talisman.  This  expedient, 
whilst  it  saved  the  life  of  the  friar,  ruined  the  credit  of 
Savonarola.  On  his  return  to  the  convent  of  S.  Marco, 
he  was  insulted  by  the  populace,  who  bitterly  reproached 
him,  that  after  having  encouraged  them  to  cry  Fiva  Cris- 
to^  he  should  impiously  propose  to  commit  him  to  the 
flames.  Savonarola  attempted  to  regain  his  authority  by 
addressing  them  from  the  pulpit,  but  his  enemies  were 
too  vigilant ;  seizing  the  opportunity  of  his  disgrace,  they 
first  attacked  the  house  of  Francesco  Valori,  one  of  his 
most  powerful  partizans,  who  together  with  his  wife, 
was  sacrificed  to  their  fury.  They  then  secured  Savo- 
narola, with  his  associate  Domenico,  and  another  friar  of 
the  same  convent,  and  dragged  them  to  prison.  An  as- 
sembly of  ecclesiastics  and  seculars,  directed  by  an  emissa- 
ry of  Alexander  VI.  sat  in  judgment  upon  them.  The 
resolution  and  eloquence  of  Savonarola,  on  his  first  inter- 
view. 
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view,  intimidated  his  judges,  and  it  was  not  till  rectiurse 
was  had  to  the  implements  •  of  torture— «the  ultima  the* 
o/ogorum  ratio,  that  Savonarola  betrayed  his  weakness, 
and  acknowledged  the  fallacy  of  his  pretentions  to  super*" 
natural  powers.  His  condemnation  instantly  followed 
and  the  unhappy  priest,  with  his  two  attendants,  were 
led  to  execution  in  the  same  place,  and  with  the  same  ap- 
paratus, as  had  been  prepared  for  the  contest,  where  being 
first  strangled,  their  bodies  were  committed  to  the  flames^ 
and  lest  the  city  should  be  poUuted  by  their  remains,  their 
ashes  were  carefully  gathered  and  thrown  into  the  Amo.faJ 

From  the  time  that  Piero  de'  Medici  quit^^d  the  city 
Death  of  pseio  of  Florcncc,    he  experienced  a  continual  succession  of 

dc' Medici.  I      !•  • 

mortifications  and  disappointments.  .  Fluttered,  deserted^ 
encouraged,  and  betrayed,  by  the  difl^rent'  potentates  to 
whom  he  successively  applied  for  assistance,^  his  prospects 
became  daily  more  unfavorable,  and  his  return  to  Florence 
more  improbable.  In  the  mean  time  a  new  war  had  ari-> 
sen  in  Italy^  X-ouis  XII,  the  successor  of  Charles  VIII, 
after  having,  in  conjunction  with  Ferdinand,  king  of 
Spain,  accomplished  the  conquest  of  Naples,  disagreed 
with  him  in  the  partition  of  the  spoil,  and  Italy  became 
the  theatre  of  their  struggle.  On  this  occasion  Piero  en- 
tered into  the  service  of  the  French,  and  was  present  at 
an  engagement  that  took  place  between  them  and  the 
Spaniatds,  on  the  banks  of  the  Garigliano,  in  which  they 
were  defeated  with  great  loss.  In  effecting  his  escape, 
Piero  attempted  to  pass  the  river,  but  the  boat  in  which 

he 

■I     ■  I  I       ■  ■  t  ■         I      - 

(a)  Neriif  Comment,  lib,  iv.  /•  78.      SavnaroU  vita^  ttm.  ii.  sem  additioM£i^ 
Par.  it*i /^  passiwu 
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he  with  toverai  other  meii  of  rank^.had  embarked,  being 
laden  #iih  heavy  camion,  sunk  in  the  midst  of  the  cur- 
rent, and  Ptero  miserably  perished,  after  having  supported 
an  exfle  often  years.  By  his  wife  Alfbnsina,  he  left  a  son 
named  hoffhuzo^  and  a  draghter  Clarice. 

Few  men  have  derived  from  nature  greater  advantages, 
and  perhaps  never  any  one  enjoyed  a  better  opportunity  of 
improving  them,  than  Piero  de*  Medici.  ^  A  robust  form, 
a  vigorous  constitution,  great  personal  strength  and  activi- 
ty, and  a  share  of  talents^  beyond  the  common  lot,  were 
the  endowments  of  , his  birth.  To  these  was  added  a 
happy  combination  of  external  affairs,'  resulting  from  the 
opulence  and  respoctiilMlity  of  his  family,  the  powerful 
alliances  by  which  it  was  strengthened,  and  the  high 
reputation  which  his  father  had  so  deservedly  dcquired. 
But  these  circumM:andeS, '  a'pp^ently  so  favoflable  to  his 
success,  were  precisely  the  cabses  of  his  eafly  ruin.  Pre- 
suming on  his  security,  he  supposed  that  his  authority 
could  not  be  shaken,  nor  his  purposes  defeated.  *  For- 
getting the  advice  so  often  repeated  to  him  by  his  fa- 
ther, to  remember  that  be  was  only  a  citizen  of  Florence,  he 
neglected  or  disdained  to  conciliate  the  affections  of  the 
people.  His  conduct  was  the  exact  reverse  of  that  which 
his  ancestors  had  so  long  and  uniformly  adopted,  and  was 
attended  with  the  effects  which  might  reasonably  be  ex- 
pected from  a  derdiction  of  those  maxims,  that  had  raised 
them  to  the  honourable  distinction  which  t;hey  had  so  Ibng  ^ 
enjoyed.  , 

VOL.  II.  Mm  a  ftw 
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SoDDCtol  Pioo 
4c'  Medici. 


A  few  poetical  compositions  of  Piero  de*  Medici,  preserv- 
ed in  the  Laurentian  Library,  though  not  hitherto  printed, 
place  his  character  in  a  more  favourable  point  of  view,  and 
exhibit  his  filial  affection  and  his  attachment  to  his  native 
place  in  a  very  interesting  light/kr/.  Of  this  the  follow- 
ing sonnet  may  be  a  sufficient  proof« 

SONETTO- 

'Sendo  io  national,  e  di  te  nato, 

Muovati  patria  un  poco  il  tuo  figliuolo ; 

Fingiti  almen  pietosa  del  sue  duolo, 

Essendo  in  te  nudrito  td  idlevato. 
Ha  ciaschedun  dd  nascimenco  il  &to. 

Come  Tuccetto  il  suo  garnre  c  Tolo  I 

Scusemi  almen  in  cio  non  esser  solo^ 

Benche  solo  al  mio  nude  io  pur  sia  stato. 
£t  se  pud  nuUa  in  te  mio  aAtico  s^Bfetco^ 

Per  quella  picti  ch  'n  te  pur  regpa 

Non  mi  sia  questo  dono  da  te  disdetto : 
— Ch'  almen  m  cener  nella  patria  io  vegna, 

A  riposar  col  padre  mio  diletto, 

Che  ^  ti  fe  si  gloriosa  e  degna. 

SONNET. 


(a)  They  consist  of  twvnty-one  smmeti,  which  ^sure  fbondtt  the  dcse  df  i 
maniwcript  toIubk  of  the  poems  of  his  father  Loreaxo,  PA<4jdi  CWi  jtxxvtiL 
Atf.  3*  Besides  which  Valerianus  iofornis  us,  that  he  traiislated  from  Plutarch^ 
a  treatise  on  conjugal  love.  Fakr.  de  Lit*  irftU  Uh,  ii.  but  thb  performance  has 
probably  perished,  there  bemg  no  copy  of  it  now  to  be  found  in  the  Laurentian 
Kbrary» 
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.  ■    SONNET, 
Thy  oSspring  Florbncb,  niirtur'd  at  thy  breast,  * 

Ah  let  me  yet  thy  kitfd  iiidulgfence  prove  ; 

Or  if  thou  own  no  more  a  ptBOtnt^s  love, 

Thy  pi^  sure'may  $0Oth  qiy  woes  to  rbt. 
Fate  marks  to  each  hi&  kM^:  the  same  behest 

That  taught  the  bird  through  fields  of  air  to  rove» 

And  tunes  hb  song,  my  vital  tissue,  wove 

Of  grief  and  c^re,  with  darkest  hues  imprest 
But  if,  my  fondness  scofnM,"  my  prayer  denied. 

Death  only  bring*  the  period  of  my  woes. 

Yet  one  dear  hope  diail  Mitigate  my  doom. 
i^If  then  my  fether's^  name  was  onoe  diy  pride. 

Let  my  coid  aflhes  find  aft  bet  tepoxy 

Safe  ill  the  sboiier  of  ius?  bonoured  tooab. 

Of  the  many  tie§  by .  which  Lorei>zo  had  eadeavoured  Gwwmii  deP 
to  secure  the  prosperity  of  his  fi^nily  amids):  the  stprms  of 
fortune,  and  the  ebbs  and  flows  of  popular  opipion,  one 
only  now  remamed — rthat  by  which  he  had  connected  it 
with  the  church ;  but  this  alone  proved  sufficient  for  the 
purpose,  and  shews  that  in  this,  as  in.  every  other  in* 
stance,  his  conduct  was  directed  by  motives  of  the  sound* 
estjpolicy.  After  the  expulsion  of  the  family  from  Flo- 
rence, the  cardinal  Giovanni  de*  Medici,  finding  that  the 
endeavours  of  himself  and  his  brothers  to  effect  their  re- 
storation, were  more  likely  to  exasperate  the  Florentines, 
tl^oJ^Q  prpmote  th^t  desir?it;)le  ev^nt,.  desisted  from  ?my 
further  attempts,.,  and  determined  to  wait  with  patience 
for  a  more  favourable  opportunity.  He  therefore  quitted 
Jtaly,  and  w^^ilst.  that  couptry  was  the  theatre  of  treachery 
and  war,  ;  visited  many  parts  of  France  and  Germany^ 
His  disuke  to  Alexander  VL  who  had  entered  into  an  al- 
liance 
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liance  with  the  Florentines^  aod  was  consequently  adverse 
to  the  views  of  the  exiles,  was^an  additional  ixiotive  fi>r  his 
absence.  After  the  deMh  of;  Alexander  in  the^  year  1 503, 
he  returned  to  Rome,  and!  found  in  Julius  Ili  a  pontiff 
more  just  to  his  talents,  and  more  favourable  to  his  hopes. 
From  this  time  he  began  to  fake  ah  important  part  in  the 
public  afBiirs  of  Italy,  and  was  appointed  legate'  in  the 
war  carried  on  by  the  pope,  the  Venetians,  and  the  king 
of  Spain^  against  Louis  XII.  Whilst  invested  >yith  this 
dignity,  he  was  taken  prisoner  by  the  French,  in  the 
famous  battle  of  Ravenna,  but  soon  afterwards  found  an 
opportunity  of  effecting  his  escape,  not  howe!v;cr  without 
great  danger  and  difficulty;  *  In  the.  mean;  tidie  new 
dissentions  had  sprung  up  at  Florehcie^  Where  'the  in- 
habitants, wearied  with  the  fluctuations  of  a  govern- 
ment, whose  maxims  and  Conduct  were-  changed  in  the 
same  rapid  succession  as  its  chief  magistrates,  were 
at  length  obliged  to  seek  for  a  greater  degree  of  stability, 
by  electing  a  Gonfaloniere  for  life.  This  authority  was  in- 
trusted to  Piero  Soderiiii,  who  with'  more  integrity  than 
ability,  exercised  it  for  nearly  ten  years.  His  contracted 
views  suited  not  with  the  circumstances  of  the  times. 
The  principal  governments  of  Italy,  with  Julius  at  their 
head,  had  leagued  together  to  free  that;  country  from 
the  depredations  of  the  French.  Fearful  of  exciting  the 
restless  dispositions  of  the  Florentines^  and  perhaps  of 
endangering  the  continuance  of  his  power,  the  Gonfalo^ 
niere^  kept  aloof  from  a  cause,  on  the  success  of  wHich 
depended  the  tranquillity  and  independence  of  Italy.'  fils 
reluctance*  to  take  an  active  part  in  the  war,  was  con- 
strued into  a  secret  partiality  t6  the  interests  of  the  French, 

and 
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a(Ld  whilst  .ifc  reni^c^  himiD^c&^tOB^  gnat  fast  of  :the  ci- 
tizens of  Florence,  drew  upon  him  the  reseiVtQienA  t£  tfap 
allied  powers.  The  victory  obtained  by  the  French  at  . 
Ra\«3DtQa,  ilearly  pikchasad^ ;  ^(arith^the  drath :  of  the  gallant 
Gaston  de  Foiki,' and- the.  loss  a£^  iuar<  ten  thmiisaadr  me», 
proYedithe  jdcstractioa  c^  theirs  encerpriocey  zfnHos  the  cause* 
o£ldie.FreachddbiiiiM^' that  ef  the  Med^  gamed»  groiuMi, 
ai  witU^ift  Flopencfe,  as^imtiie  rest  of  ftitfy;.  Tlwtpradeacb 
-and  moderation  of!  theiCardirial'tthahleid  hinJtso -avail ; hk]oi>- 
setf  of  these 'ikvpumble  dispositkyns  iwithenit*  prdtnatwcify* 
anticipating  the^  cmiseqticiicesj: '  ^Dniing-^.his  't^dfti^nce  at 
.Rome,  hehad  pc^'  a«iar)ied  atteRtioti^tO' ithe  oitiftetii  ttf 
Flcfrenqe  who4iccask«iaU^  ne&oirted  tbtre,  ^tboMl  fii8ikitl<g 
any  apparent  distinction  b^Mt^to  ^  those  tfho  ^aid  <fip6i!»t!d, 
^nd  those  who  had  been  adv<er«;^o  the  caCise.  of  his  family ; 
and  by  Me  afikbility  and<  ho6pitalky$  all  wetta$:by  ^s^  aT^ 
tenlion  to  the  int Cjprests  of  thos^  who  sttod^My  ik^  df'hk 
Mtvites^'hsvd  acquired  the  good  opabiiM*  c^hi^l^dW  detV^ti^. 
Having  .thus  prepared  the  way^forhisi^uoctesdr-^c  tpok^the 
earl^st  oppor$imity  <^  turning  therarms  of  the'dlied-povt^erB 
^Cgainst-Florenie^  for  the  a^^rowe^  piirpo^ft^  of  r<^fnovin^ 
Piero  SoderiAi  from  \m  olSoe^  aiid>)resi:6i4^g'th^  Medici 
to  ttMrrightsfts^citiz^tfi^.  On  the  part  61"  iSoderi^^Httte  i^<ndon  ot 
resistaboe  was  tnadei  •  The  allies  -h^vin^  ^iusceeded  m^an  FioKoce. 
attaoklupl)n  thq  te^tt^ol^fVailo,  and  .i;h«i  friends  of  the 
Medici  fab^yjtofgt;  opeiily^opposed^tio/  aoihMifty^-of-d^ 
the:tide'of  pUfiuh^  fatour  )>nc!e  mbre^  l^tbtMbd,  aikd*whill$t 
ih^  GofffaMiu^  w^tlv  difficultrf  ^iFe^ittl  his  mcape,  the 
baiiditial  made  his  entrance  into  his  native  place,  accom- 
panied by  his  younger  brother  Giuliano,  his  nephew  Lorenzo, 
and  his  cousin  GruITodc*  "Medici,  the  latter  of  whom  had 
;   ..    •  •     •  .    • . .  •  .\   •  .  ,  •  been 


Digitized  by 


Google 


i^S 


hcea^  has  "constant  *  attendaQt  dtsring  all  the  events  of  his 


1'.  ^.  rr 


r    .iThe.testorationfof  the  Mediciv  akhaughf effected  by 

an  aitibed  Jbrce,  was  not  disgraced  by  the  Uooddied  of  abj 

of  the  ditizehs^;  and  a  few-  only ^bf  their  avoiiihed  ^edemies^ 

stcTBtion  of      ,  were  ordered  to  absent  themseWcs  frfom  Vkkmce.    Scan^ 

LnX 

I7  was  the: tranqdilHty  of  the. I^ace  restored  uihen-intdlt^ 
^nce^  was  receivedfaf  the  death '6£JuIms'Hs  The  fatrr 
dinal  lostino  :time:  in  »pmrbig  !to  Rome^  wheney^on  the 
t^eventhiday  of  N|arcbvi5i^^  -being  thm  cmly  thirty-wvcn 
jicws  0f  9ge,'4ie  .wwtAccted  wpreape  hts4  of  the  church, 
and  .«isn«idi;the  ^aixie  0f  I;jeor  Xl)  The  high  reputation 
Wl^ch  hp4iad  a<^vired%- n^.^y  count^balanced  any  ob* 
jeactiens  ^sing  frrafi  hb  yo^tith,.  hut  render^  hia  dieetion  a 
subject  of  gen$r>al  satisfaction ;  4nd  the  -ithitbitant^  of  Fto- 
fehce,  'wifhwiit.adreFtJt)g to  {heconsequencejj  exulted-io 
an  eV«nt  ^hiibh  seemed  likely,  to  contribute  not  less  to  the 
ftecufity  dbaa  to  the  •  honour  of  their  country.  The 
;Commeticement  of  hi$!  pontificate  was  distiqigiiished  by  an 
f€%  of  clemency,  which  seemed  to?  reaJiase  the;  high  ext)ec- 
tations  that  hml  been  lormed^'of  it^  ,A  gcfDierajl  amnesty 
•  Vas  publishcid  at  Elorenoe,  and.the  banished. <:iti:&ens  re* 
jBtpred  to.  their  c^uritry.  Piero  Spderini^  who  had  taken 
r€fbge  in:  Turkey, .  was,  invited  by  the  pope  to.  Rc«ie, 
where  he  resided  'many '3MirB  under  his  •  pt^^tieCtkmi  abd 
enjoyed  the  $pciety  and  respect  of  the  prelates  and  other 
udf  n  of  erainenee  who  /relented  the  court,  being .  distin«* 

/     -  r.   <r.  {.     .    r..   ...  'guidlicd 


•     (a)  Cmicdar.  SutrU  tP  htUa  US.  Zv    Rmuou^  vita  A  Fim  Spderini.    PaAm 
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guislied  during  tbe  tetnamder.pfr.hif  Iffe  by^thfe  hoaqufable 
tideof  the  G#is/ii/9^rf./V  ;  ..      >  ;  ,.    r 


The  devf4Uc«ipf  LeqX^  totlief^^  cr^t^Uishcd: 

the  fprtuQcs  of*  the  Mediqiion  a  perms^np^t  /ouudatiofv, 
NaturaJly.n^wjiiicertl;,  tQ.ay^  JLo(>  .w^^  l^tvishji^^bc^toWjiiig, 
upon^the  4i^re(it  ^anchefe^  of,  1^1,$  pwa  f^i^i^y ^tW  la^^gl^ef;^ , 
lH93ipur5  and  qapsft  .)ucr§tji|v:^  pfej^4^i\ts  of^.tl^  d^^^rc]^ 
Git^io  d^'  Medici  w^$  crefited[furchbj§hop  of  Florence,  ;^nd 
soon  afteriivards  w^  a4$nAi^.  JAlP.  jthe^cred  collegf^  whisne 
l)e^  ^^quirpd  ^^ch  iQfluQnce5  ^.as :  (p^  ^ureiot^^  sPpiUifical; 
chair,. in  which M.4ufipefiMAii»'^e  Y^r  who£%d  i^,on|y/ 
tf».  monjths;  ^r  tfce  dcajh  q^  lip. .  The  ^^^^,f>i 
I^reazO)^  ^{^dadeoa  th?  wife  gf  Fra<i(ce«:p  ,Cil?p, .  ContC3- , 
sina,rrthc.  wifpjof  Piffp  J^l6,j:5^x^.I^^?^l&^  tlje  ,Vfffc  of 
Qj§?opo  l^viat^,.;g^vc  npjles»:  thvi  fpur  caffJia^l5:,tp  tl^c. 
Roti^i^h  (Church  ;  there  beiftg  tjvo  o^jih^^^izff^      Salyiati, 
zit^  one  of  ^ch  oS  (h?  others^  .Profiling jby.  the  exao^ples  o^ 
hif  pre4eces$pr9,  Leo  lost  na,  ppjpprti^Mty ,  pf ^^^ggrapdi^^ing ; 
lus  rela^ipasr  iMeU,J^(>w>pg  tl^^        prjifr  tosqcture^.tp, 
thcjfi  »nj  Ijisting  beiiiefit,  it  :)yaf  i>eQi;ssi^()c:|h«Jt^         si»fi>?¥: 
be^ippvj^erfol  eaough  to  4efen4  th€(D(weWifSj,,f^ter.his  4Q*th^.^ 
from,tfc^  rapacious. airoft  of  >ucc^e4iiig^pcptai%^whq,  ^ 
W9S  :WeU)  aware,  would  probably  pay  as  little  regard  to  his 
famlji  as  he  had  himself,  in  some  instances,  paid  to  the 
friends  and  &milies  of  his  predecessors Y^^ 
..!     .    I '    .      )  •  I  • ;  ■  11,:.      •    I  I  *  f    .,  .  •  xnc.. 


■  Ul'     I     )■       »iL  <| 


,(i}  .NotwUist^ndipg  bis  precautionsi  Jjo^poM  not  on  ail  occasions  preserve 
bis  snnFivtiKp'iel^oQS  ffowr  tht\im^\ts  and  injaries  of  his  successors.  Paul  III. 
Alessandro  Farnese,  bad  in  b?  joutbb^  pajrticiilarly  iavo^red  py,lprcn3bo 
de'  Medici,  wbo  in  a  letter  wbich  yet  remains  iipom  bim  to  LAnfredini,  bis 
«nvoy  at  Rome,  tbus  expresses  bimself  respecting  bioo,  ^  Vi  lo  raccommandi* 


Loo   pramotst 
lus  itbtions. 
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mo6t  prosperouft  in  die  annakoof^tlie  R^aMasb  chvnch. 

mi^to***  Atthe  tkne  when  he  assumed  the  chair,  the  eaUimtie«  of 

llaty  irer^  at  their  higltck>^it<Si,  tllai-e^mnitt^  Wiogthe 

theati'e  o£  a  Var^  in  which  not  oaty  all  its  gbV^^meiifS 

w^re-  ehgagii}^'  bite  #hick- Wa9  tthdhtaA  y«:  ixfo'ij^  ean^ 

^^i^  fr^  t}w  4ttf  rotkietidW  o&  (b«f  Pt^ehclij  :i«»WttSliit«  ^H^ 

S^i^^trodpd.    A  eoandl^  <»v4iibk  '^aS'likig 'dMal^l^ 

iktif  at  PkA,  under-  the'  inMiiiitide  •  arid  {^t^etioh' (^  -thfr' 

king;  a¥  FVance^  iSiwarted  the*  measuyes,  «nd«it  times  dv^gr- 

aWi6d  the  atftHoi'lty  4$f  tUe  holf  Me-i  'i^  In'  adttilioti  4^  alt> 

hikV  other  disltr^ssi^s^'  Itatlf  k(k>^riBd  tmdep  gr6a<!  tfp^nahoa^' 

sioni  frofn^the  Ttirks,  -i^hi)  ieonMrantly  4&r<»(e9t«)d^  dliiicellft' 

oh  that  unhappy  country.  '■  The  addr6ss<abd'pttr3evefanee  df 

LeosUrmbW^}  th^difficokiii^'^luchbehad'tdenciMlht^l 

ahB  dtcrinl^-  Ms'  pontifidit6v-  the*  [^^al  'domitiwl^s  enjoyed 

a'degirie  <tf  trteq(\iililty'beybnd  «ny  othesr  strt^k  itfilyj 

Jii  his  rektbnS' with  'foreign  powere,'  his  G<»niiiitt>  id' no 

les^  6ntiCfed^^prbtiati(MuDttiii%  the  contests  thsit  took 

pkW^bttw^^tnd^e'^vreStfuiihOnarchfe  Chart     Vi  and' 

F^iiciis  m  'hb-ilistlhgui^hixi-miiiseif  by^'his   MMdkitktkttly' 

hlb  vigUaiice,  and  Mi  poBtiial'  addr«i,  oh  "yfhich  HccotuiT 

he  is  justlycdtJbrated'by  iMi  ethintot  hist6riui  of  otlrrow^- 

'  ;■  •  •  '  •'  ;'  "■  •  -^'^  ■'•  '-.  "■.  ■■.'••■/  '■;  '■"•  •       ;    '•  •  twihtry 


ri... 


*<  ate^uanto  ifarei  Tietro  mio  figlio ;  e  vi  prego  Jo  ItitndufiiatB  fr  foraccftaMMb- 
<*  diiM  caMittinanMnte  a  N.  S.  (U  ftfi)  ckA  ooii  p«tK>te.  iJwqai  nt^jgipK 
<*  ptacere,  tec"  Yet  when  the  same  Aie^sandro  had  ■«(riyed  a|t  the  ponti^ 
cate,  he  so  far  forgot  or  disregarded  his  early  obligations,  as  forcibly  to 
dBposses» Lucrei^, theda^ter tiffats ben^ctor,  thenid ft ^mrftAvtMobdk^ 
(tf  "her  residence  in  Rome^  to  make  way  for  one  of  hiV  nephews.  Thb  hiddeut 
is't-eliatedi)jiVarchi:    SnriltFtdraithaM.  ty/iv^  666: 
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efffiikryi  a;i  ,^Vt^,  only  prioc^cf.tl^  wlw  obefir^ 
V  the,  iP0tiQii9  of  the  two  contendtug  moaarchs  with  a 
f  f  prudof^t  attention,  or  wlio  diacoycred  a  proper  $diciku4# 
^V%  tJ»«^ubUcf9iety/Y^>/     :    <  ^  «     i 

JLoo wos.not howereraware,  that  whilst  he  was  G<»Bir 
f^i^fang  jthe.troiiihle$  which  the  ambitioa  o£  h^  n^ghboiurs^ 
^;.|lj^ ;i3fii9CQadj^ct.of  his  predecessors  had  occasioiiejl^  be 
^^pjIfLqi^g.  i^  a^  fo^sc  CfffinHl^ble  $dveflsaiy,  that  was  d?s^ 
tW^dt  hy  a  s]pW/b|it  certa^i  progress,  to  sap  the  fbupdatioas 
^  i\iC:ff^l.  pQwe^t.^ai^  to  apellate  that  spiritual  aUegiaape 
which  tb^  Christiaa  world  had  kept  itivic4ate  for  so  muky 
ffit^mvichi, ;  Uiider.  the  cqatrol  of  Leo,  the  riches  that  flowed 
from  pivcry  ;p^rt  of  Europe  to  Rome,  as  to  the  heart  of 
^  c^cl^^U^ti^Qal  Jiystem,  were  again  poured  out  through 
a/thqvisand:C;h^nnela,  tijyi  the  sources  became  ioad^qusit^ 
to  ^  pxp^f^c,  ri^uirf  d.  ;  To  supply  this  deficicAcy,  he 
ayaUed.^ma^lfiQf,, various  expedients,^  whilst  they 

^effected  for  a  time  the  intended  purpose,  roused  the  attcn-r 
tion  of  the  people  to  the  enormities  and  abuses  of  the 
cbuiic;^,.an^;in,;spin4^  qapasuredr^w  aside  that  sacred  veil, 
wMp^  i^  shrouding  her  from  the  prying  eyes  of  the  vulgar, 
has  always  been  her  safest  preservative.  The  open  sale  of 
dispensations  and  indulgencies  for  the  most  enormous  and 
disgraceful  crittiei,  was  too  flagrant  not  to  attract  general 
notice.  Encouraged  .by  the  clissatisfaction  which  was 
thu&.  excited,  a  daring  reformer  arose,  and  equally  re- 
gardless of  the  threats  of  secular  power,  and  the  denuRci- 
atioiis  6f  tlie  Roman  see,  ventured  to  oppose  the  opinion  ^ 

.     /     ::/./^'"  •    N.^l'  of 


(a)  RoiertsM^Hist.^aa.Y.Mk'u 


Riieof  theRd- 
fiDiiiBttioft. 


Digitized  by 


Google 


i^i 


6f  an '  xhcGvidual'  to  'did'  iiifelliBle  dfeitertiiinations  of  *  the 
Ch^irdi.  At  tliis^critieal  juncture,  Luflhei*  fbund  that  sup- 
port which  he  might  iii'  vain*  have  sought' at  any  other  'pe- 
riod, and  an  inroad  was  made  into  the  isfanctuaty,  which  has 
ever  since  been  widening,  and  will  probably  continue  to 
widen,  till  the  itoighty  fabric,  the  wort  of  so  many  ^es, 
shidll  be  laid  in  rtrihisf'tf^.  It  is  not  however  so  mt^h  for 
tlie  licriets  of  their '  ireligious  treed;  as  for  the  principles  iip^ 
on  which  they^fdulfded  tHcir  «<MSsent,  that  the'  refcfrmfeft 
are  entitled  to  the  thanks  of  p6sterity.  That  right  of*  pri^ 
▼ate  judgihtot  whi6h  they  daiiified  for  theftiselves,  they 
could  not  refuse  to  others  ;  ahd  by  a  mfode  6f  i^easbn&ig  as 
sinij^le  ias  it  wa^  decisive,  rtiankind  arrived  at  the  know- 
ledge of  one  of  those  grejaft  truths  which  form  the  ba^s  oF 
human  happiness.  It  appeared  that  the  denunciations  of  tht 
church  were  as  ineffectual  to  condemn,  as  its  'ab^dltitioti 
wlas  to  exculpatfc,  and  ittstead^  of  an  ititercoufsc' hei?Ween 
themian  aud  his  priest,  an  interc6urte'took*])!aoe  btt#eeh 
Ms  conscifehce  and  his  God.  ,.       .   .<  ,  r.  .    ri.^ 

But  turnhig  from  the  advaritagcs-  #hids  the  World-  has 


f^;.  Thecaumaod  pr^^es&of  the  fffqaoftioqi  9^  traced  V; 9p;;.&9^«t|^ 
in  his  history  of  Charles  the  V.  book  ii.  10  a  manner  that  would  dispense  with 
any  further  elucidation^  even  if  it  were  more  intimately  connected  with  my 
subject.  Thift'ceiebrated  historian  has  tkhsn  occaaioii  toi^fiite  an  asiertion  tnadei^ir 
Guiccsardini,  and  after  Urn  by  F)r«  Fftol<s  that  litoXibotowed  the  pfoita  ilHoiy 
from  the  sale  of  indulgences  in  Saxony,  upon  his  sister  Maddalena,  the  wife  of 
Francesco  Cibo.  Gmcciar.  6h.  xiii.  Sarpi^  Storim  M  Coaai.  TriJimt.  cap.  i. 
Whatever  might  have  been  the  abusea  committed  by  Leo»  10  converting  to  the 
use  of  his  own  family  the  treasures  of  the  churchi  it  is  sufficiently  appannt 
that  in  this  instance,  the  accusation  is  unfounded,  ir.  ti^krum^  But.  CLi.  V. 
imkxuimmiU. 
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9, mqipq^t  ^o^<;ff^c^w)^t  it  pwes  to  his  tal^^  aadtq hfs 
jljfitiwff.  Nftsoowqr.w^s  il^e^taisfi^  |^  the  1^1^  c\^,.%)x^ 
|i9m<!fy¥sunip4/cpcp  pjprcitR.fuiqicnt  chaj^icter,  Jtfid  ,1^ 
i^ipue  t})e  seat  of  gefoius^  magqificence,  :let^rs,  and  ^rtfl* 
jQ{)e  qf  ^^  first  a^s.  of  bi$  p9til;ific|^e.^as  to  iixvite.^o  l^s 
j»)i(rt  tV)^o  of  jl%,fi|i(^t  ^e^uitX^tin  iscbplarat.  that  .mod^i:)! 
t^i^  Iuy;«,£jpdw;c^.Pi|Bco  Ben^^t.^d  Oiapopq :S^o^jt 
$»each  of  wJhpm  hecoafcfrredthe  raqk  of  cardmal.  The 
mp^t  cel9t}i:^^^,.pr9£9S^ors  pf  Utecaturq.froixi  every  pa^t  of 
^FOpe  WfrfiiJMJV»4.)>)^.llii?Sr?Jl  peowons.to  fix  t;heir  resi- 
dence at  Rope,  where  a  pertnanfA^;e|^ta|bli^a^pt,  ,>y.^8 
formed,  for  the  study  of  the  Greek  tongue,  under  the  di- 
rection of- j^ov^nni  JUt9c%i;.  .  Xte  afiability,  the  munifi- 
p^npe,.  thj^Ju()gnie|at,  land  the  tasjt^e  of , this  splendid  ppjatiff, 
^^  (^fl^brat^  by  a  coQ^d<;rak|e  numh^r  pf  learned  m^ 
5^jt^es^d^aQCoq:?L{^h|]iien^s^  pi^ffirtook.  of  1^  bp^ntjr. 
Si^pceedi^^g.^jpies  have.h^p  eqii^y  dispof^d  tp  dp, jv^tjj^ 
tp.?p  cn^|it  a  patfon  of.  letters,  ,an4/hayp  ppnsidjred,  t^ 
j^[f^i,}^ji.  asriyalUHg  dta)^.of  AngMs^ws.  Lep  has-nojt 
fep^«5yS?ie§fi?ped=  tji/f  Ve^rpafh f>f  Wiftg .h<sefr  tpp  l^YRfh'.pf 
j^i^ypuirs.tp  awtl^p^s  ,<>f  ii^^uior  t^A^  .?nd  pf  h^vifjg 
^xpendfd  jn  ppmp(9}is^sp^ctaclwi,  9hi^th^i)^cilffi^z<^q^ 
^tipp^  tt;4  il^eal^  \»fhiqh^pugh^  toj  ^ye  bcjfft  .^pvptcd  t^» 
]bettier purppses^W*  ^l^^i^h^ft ^1?; cppd^n^w  qonduct,  if 
^)iq$e  who  had  pp  c^nu  on  .|4f  .ju^e^  were  the  .objects 
fMf^^  hfwntj  ?  ojr  ,w>>y,  it  np^'  be  dpubtcd.  .wjljeth^  t|iis  4if r 
pj^ion  was  not  more  favourable  to  the  promotion  of  let- 

tersy 


.    (a)  Jirat.  Stma  della  Ltt.  I/al.  v.  Ttii.  far.i- />>  I9>  Auka  wig.  e  frtpttm 
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ters,  tfakira  cour5et>f  conductiiMKtlisctimin&tm 
Wfadtb\;^er  kindness  he  might  sheiir  to  thbse  i^hb  ciidtA^ 
Srourod  tty^imisc  his  lasurc  by'  lihefr  levity,'  tkwr  singiifet 
Tit^i"  or  their  buflS^ohciy,  ho 'instances  dsln  W  •  pitidiicid-^ 
^hirhs^rmg'i-cwarded  then^*by  such  diistiaguished  ferburs'as 
ite  c6n8tantly^t>estbwed  oh  real  merit  r  'and  wfattst  we  iSafi^ 
%o'*^^mori^st  those  who  ^shared  'YA^  friikvMkip'r  arid^  pitt^ 
tboit  of-l«i  highest  bottttty,  th6'  iiiocn^s  ctf  *  Btbrbd;^  Vl[Ak\ 
-Aiiosto,  Sadoleti;  Casa,  and  Flaminio,  we  may  read!^^ 
excuse  the  efiectsof  that  superabundant  kindness,  ^hich 
^thef  tnark^d  '^be  excess  of  his  liberality v^  ihan  tHk  >'impef^ 
fectiontxf'hisjudjlmcnitii  -    ^^^'  '     ' 


*.<• 


Th*  LaoreatiaD 


In  the  attention  piid  bji^  Leo  X*  *td  thb  collecting  and 
|)reserving' ancient  niantKscripts;  and  other  memoriklsf  of  li- 
1^  **"  terature,  heenmlated  the  example  of  his  father,  and  hf 
*his  perseverance  and  hberabty,  at-  length  suticeeded  in  re-^ 
Istoriing  to  its  former  splendctt*,  the  celebrated  libfairy,  whick 
on  the  exptilakxi  of  Piemde^  Medici;  had  beconte  a  prey 
Ibo^tbe^ftry  or 'tfiexu|Aiity  of  Aepopuhce;  -^itdl  Wthbse 
ind\)ab}e  Articles  as  ;had  escape  of 

die  phmdcrers,  had  been  seised  uponfortUe  use  of  the  Flo* 
i^cbtiriestaterbut  in  the  year  1496,  the  public  treasury 
T)eing  c!xhaustcd,  and  thie  city  reduced  to  great  extreiiiity, 
tiieihagistrateis  were  under  the  necessity  of  selErig  then! 
to  the  mtSiiks  iof  the  fraternity  bf  S.  Marco,  for  the  sum  of 
three  thousand  dvic^sfa).  ^Whilst  these  valuable  works 


were 


(a)  Eodem  anno  (1500)  libri  heredum  olim  Petri  Medicis  a  conventu  nostro 
trium  milium  Ducatornm  pretio  comparati,  quos  siipra  memoravimus  in  hor- 
rcndo  casu  nostro,  ex  jusso  dominatioais  Florentioai  in  palatiam  comportato^i  et 
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piAiae^  •  tot! parba^s a 'indre ^i^tnietive  cftiotnit^l^  $  Todny^olf 
tkMa  ^  haVi^^beeh  distl^ilyittbdi  ^as  ))i^ents  bjr-  Satonaroki^ 
Ike  j>nttit^paliof  ^mohaster^^  tb^tbeeanJindsvanrf  btfacif 
emmecit  meti^  bywhbse  £iveur^faiit' s^tkgbft  to^  sh<jtar  Himil 

reiititfefir  ddst^yc^'tlMjIlr' gtildto;^^^ 
pif«a«:  ejtfAited*  byi^ddifki  feis-fWIy^nd  'hfe  crimes,  ''api 
prehoBsioas  W€ire  eotertaiixed  tha^  die  Mbtary  oip  the'  Medid 
woiiid  once  more  be  exposed  to  the  rapacity  of  the  people^  bixt 
sone^tfascybuth  oGlheiUofcifesbi&Qiilkis^fFl^^ 
aJbiodaUe  seal foi^} the  presepyationiof i tbfai^ inqiimoiMifty^of 
thiir  natioml  glory,' associaied^tfaemselv^es  together,  andun** 
derttidk;  to.gaard  it  tiU  the  fnetiisy  of  the  papdbaqe  load  Apaa 
silbaidcdf^^)!*^  lAftw^thrdeaSkjofiSaaooirdlav  %\it,ixatsMt&^ 
Ifji  faairioigi  fidltn'lintadiicifedkil  atid/^bpni^jM  their  ttuca 
obliged  tti:.8iitt  therlflodLryi'  it^iAiipmvSfaMk>ir6^ 
X^MrX^v^en^  xraiidiiudvde'^Msdid^ianjinitlff  I'JoflS) 

was;  remdried by  laai  to  Rome 9;i>wfai]ie»it^dBtiiiaedi^diir]^ 
hialifev  aiidJcgcttvMlicoMsfanBt  ^diAtiids'ol^tlkCdifJoitrrarcjaiMi 
valiiafak:»mamxscttpks;^/  FiPnni3Leo  k)ddyatoedirfco;huuqflKisii<! 
£;lem^!it  VIL  ¥rfio*  upbuxihis '  idetatjoh  t^z^tfap^^  piiitfficat;^ 

sunt, Qovk  stipuls^ionibuafactis,  &c,^     -        ..• ,   .  4  •  .,  ..f  ,.    ,1 
*  *'     '  '    jnaricam  annaL  partVXJ  ap^  Utehus^  Jtm^,  Trai/ers.  vttay'p,  ^iyin'ffitf.  ^ 

_  .  __  .  Mtrco- 

.'»•.'.'  ;n 

^ ^ iir2»PWWltoi'*i  Wf^iifec* 
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GiulUno  de* 
Medici  du 
of  Ncmourf- 


3a6 

its  futuris.  SfBc^>ity>    Npf  j»tjsif4jtw^f ^i«  jv^  ;i;l)|5  rif)r#i 

gptgcd  ;R^i/ch4fl?ignolc(,tq  fwm,  ^q<4?»ga  pf  4ip  $0)p&<li4:  eAir 
^ce ^ift  .>yhiqb,thfi^.Ubrjipy,  i^jiWJWjdfeff^tcM,^  /Whifll*  F-M  -Aft 
t^war4&;<wslw4  ^^der; ^,^|ie, j 4if «>i»»9,.4>f /«h&j»ttj« .  aEtist, 
bjrbis  fri^d  APd  8)3j|o4ar  Yawri-  /  :  : ... 

1.1  ijfi^tiaiio  ie"  MedidU  the  itliifd:  ito&i  of .  Lprehni,  >f«rM 
'mom  distinguished  ^  by.his  attentioo  td  j  theickuae  <xf *  fitmbs 
M^luke  ture^ .  and  bj  his  tmld  asid  tafi^ble  dispo^kioh,  itfaaa  « hy^  kii 
tak^ita.iiQrpentifral  afiair^  OnitbdirttTim  of  the  lajiiil^tb 
Flocctice,  hft  l^iboon.  tntou6t€dlb}r.ihis:)facother»  tbdi  the 
oardinaLde'  Me^id^ri\v&th»  tjiciiidiseationtiof  the;  Fioreotinft 
8ftate;>4Ailrdt  Mfn/afsp^  he  hadinoLsiifficieDt'^Qncuw 

fio'thtMonirmpidkid&^vt^^  toLoreinia^^the  soa.^of 
IuSi>hrathdrc'Bi€3ndt  3e'a&icdfafif  anda^aothevcfeivatiati:  Q£:.JLeo 
XL.;took^p;iiisjr^dehGttittJBLomei  wfaepe.imdnritfaie  title 
ofjcaptaiAi  gcniBral:Qfi.tfa0^;6hufdh^t<fapj  hdid.tUa(i^h)rf.anm*» 
mand  of  the  papal  troops*  By  the  &vour  of  the  pope  he 
soon  afterwards  obtained  extensive  possessions  in  Lombardy^ 
and  having  intermarrie3  with  Piliberta,  sister  of  Charles 
dtikeof  Savoyy  and^'^'dWfochdatt  of  Bour- 

bon^ was^honpured^by  Francis  J,  wi|th,the  title  of  duke  of 
Nemours.  Of  his  gratitude,  an  instance  is  recorded  which 
it  wbuldbfe  unjust  to  Ms' mem^^  During  fds  ex- 

lie  from  Fbret^e^  :);^,hadf9u^d  an;^^  with 

Gnid'ubsildo  di  Moritd^tro^^  duke  of  Urbino/  who  bn  his 
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MttiaMfe'Rovtre;"  Tricfted'by  die  intreatles  of  his  ne- 
pltt^*r  libfena&o*,  Leo'  X';  formed  t!he  design'  of' depriving 
RbvArtof  hisf'pd^tessf^ns;  tihdii^  the  ustikl'-prkext  of  their 
•having  escheated  to  the  church  for  want  of  legitimate' heirs, 
and  rf /resting  them  in  Lorenzo,  with  the  title  of  duke  of 
0rbiri6  i  but  the  .rijpresentatiohs  ctf  Giutiano,  pireverited  for 
^  "tithe  the  execution  pt  h^s  purpose,  and  it  was  not  till* 
mer'his  death,  tliatil^'disgraced'W  this  signal* 

ihstaiice  6f  ecclesiastical! rapacity.  If  we  may.  give  credit  to 
Ammirat'o,  Giulianp  at  one,  time  entertained  the  ambitious 
hb^  of  obtaining  the  crown  ^  of  I'^aples/'^a/,  but  if  such  a 
didigh  was  in  contemplatioti,  it  is  probable  that  he  was  in^' 
cited^  by  his  more  enterpriziiig  and  ambitious  brother,  wlio 
perhaps  sought  to  revive  the  ckims  of  the  papal  see  upon  a 
kingddAi^'  to  the  government  of  which  Giuliano  could,  in 
hi&  own-iright,  advance  iio~  pretensions;  A^  a  patron  of 
kai^niag,  he  supppxt^  tlie  ancient  dignity  of'  bis  £unity^ 
He  k  intfiodutwi^to  greaft  advantage^  in  tbt  celebrated  dlia^-' 
bjgildrf  Benibo  on '  the  Italian  tohgue^/^^^  and  in  the  yet 
more  ^stinguished  work  of  Castiglione,  ontitled  //  &iro 
M.  C^tti^^umo(e}^'  la  tibe  Laoreiitian  1Mm«(^  se^rat  'of 

his 


(s)  Anumr*  i^  i^.  ^ik  jodx.  W»  iii*  ^»  31$. 

r  (hy  BfltidlrtMe^li  w  li.  9ikTlK»  tBui^  kbub  <^Ati  tr  iaoioi^Vdblla 
w&04ft  i^mbVA ;  aact  dedicstcd-  td  the  dindiiml  Oiuli^  d^  Bfedic?,  atfter- 
wards  'dement  VII.  first  printed  at  Venice  hj  Giwm  fatuho^  ml  ^a  di  Sjst* 

mum  mdjcxviii.  dei  mese  d'  Afrilef  in.  fil.     Thit  work  hat  freqiientiy    been 
reprinted  under  the  more  conciae  title  of  O  CmHpmm^  by  which  it  is  also  cited 
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m$  soiuie^  a^e  yet  j^rcBfiTvtd(aJi  and  somp  spfcifp^sr  .of 
his  compositioa  are  adduced  by  Cresqimbeoiy  .^fhichif  .diejr 
display  not  any  ^xtraofdipaty  spirit,  of.  poetry^  ^siufficiently 
prove,  that.to,  a  correct; judgipent,^^^  united :,»a*,^ci^gant 

Naturally  of  an  infirm  constitution,  Giuli^o  jdid  not 
long  enjoy  his  honours.  Finding  his  heklfh  on  the  declinei^. 
he  removed  to  the  monastery  at  Fiesple,  i^  the.  expectation  of 
deriving  advantage  from  his  native  air,  but  his  ^ hopes 
were  frustrated,  and  he  died  thet-e  in  the  month  of  March, 
1 51 6,  not  having  then  fully  completed  Jiis  thirty  seventh 
year.  His  death  y/as  sincerely  lamented  by  a  grea^t  majo* 
rity  of  the  citizens  of  I^lorehce,.  whose  favour  he  had  con- 
ciliated in  a  high  degree  by  his  afebility^  moderation,  jand 

'..  ,..     '       •     ..-.  .'...'  .•-;')  ^.    ..'.'•;  .'/..U.t^XW^fc 

J, — ; — ''—r — '■ — rrr .  "vni: ' !.  '  '     '«! — ;  ;'i.  nj;>   .r.^ii:    ii- 

in  the  BiilUtedd  ItaUank  of  Fdtftanifit;  bilt  Apio^tAid ^buo;  plek^i^  xifitH  ertrj 
oi^>oftutiity  of  reproving. th^;  author  whom  hehiy  midhnakeik  tti^  tontmtnt 
upon,  shrewdly  observes^  in  his  notes  on  th^t  workt  *'  A^^^^!^  il^d|r6|$emplice« 
**  mente,  //  CartegianOj'cOmc  il  Fontanini yorrebbe ;  e  altro^  IllilnroJel  Cwtegiam^ 
M  vcoine  iV  Castiglione 'ha  vbliato  dife^  i  \6  hadetto  i  la  prima  m^niera  indiche- 
«*  rebbc  di  v^oler  descii^er^it/  /?rl«Mw»!pcr  qjuellcichc.i>  e  te  sdCdHdaJdinoti 
*•  di  volergti  insegnare  qual  esser  deve." 

Zeno^  iu  mi,  aUa  Bih.  Ital.  di  FmUan.  v,  \uf.  3 $3. 

(a)  FLUT.  xLTi.  Cod.  2$.  Vo.  3.    Another  copy  of  his  poems  remains  in 
M.  S.  in  the  Strozzi  library  at  Florepce. .,         ;  v         .     \  .    .  . 

(i)  Cfciciwh.  Cmmnt.  v.  iii.  f^-^iif.  ..WbefTC  the  .author  conf^utids  Giuliano, 
the  son  of  Lorenzo  de'  Medici,  with  Giulianp  his  brother,  who.lostihis  li£e  in 
the  conspiracy  of  the  Pazzi ;  and  even  cites  the  authority^  of  Politiano,  -  ^  Che 
<*  i  versi  volgari  di  lui  erano  a  n^^raviglia  gravi,  e pieni  di  nobiUsentimenti." 
as  referring  to  the  writings  of  the  younger  Giuliano,  although  such  opinion  was 
expressed  by  Politiano  respecting  the  works^of  Giuliano  the  brotlier  bf  Lorenzo, 
before  GiuUaoo  his  son  was  born; 
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inviolable  regard 'to  his  promises  fa).  His  t^mb,  in  the  sa- 
cristy: of  the  church  of  S.  Lorenzo  at  Florence,  one  of  the 
most  successful  efforts^  of  the  genius  of  Michelagnolo,  may 
Compensate  to  him  for  the  want  of  tliat  higher  degree  of 
reputation  which  he  might  have  acquired  in  a  longer  life* 
His  statue,  seated,  and  in  a  Roman  military  habit,  may  be 
considered  rather  as  characteristic  of  his  office,  as  general  of 
the  church,  than  of  his  exploits.  The  figures  which  re- 
cline on ,  each  side  of  the  sarcophagus,  and  are  intended 
to  represent  day  and  night,  have  been  the  admiration  of 
Succeeding  artists  ;  but  their  allegorical  purport  may  ad- 
VOL*  lit  O  o*  mit 


(a}  Ariosto  has  addressed  a  beautiful  canzone  to  Filiberta  of  Savoy,  the 
widow  of  Giuliano,  commencing,  minima  eUtta^  che  nel  motuh  folUy  in  which 
the  shade  of  the  departed  husband  apostrophizes  his  surviving  wife.  The  'fol- 
lowing Unes  referring  to  Lorenzo  the  Magnificent,  may  serve  to  shew  tlie  high 
veoeratiof^  in  which  the  f^et  held  bis.memoiy. 

«t  -Qu^sto'  sopnl  ogni  hime  in  te  risplende,  ■ 
**  jSe  ben  quel  tempo  che  s)  ratto  corse, 
"  Tenesti  di  ^«wwje 
"  Meco  scettro  ducal  di  Ik  da'  monti  \ 
**  Se  ben  tua  belk  mano-  freno  torae, 
**  hi  paese  gentil  che  Appenin  fende, 
"  E  P  alpe  e  il  mar  difende : 
*•  N^  tanto  vaJ,  che  a  questo  pregio  monti, 
'«*  Che'l  sacra  onorde  r  erudite  fronti, 
,   *•  Q^el  Tosco  c'n  terra  e*n  cielo  amato  LaurO| 
"  5ocer  ti  fu,  le  cui  mediche  fronde 
w  Spesso  a  le  piaghe,  donde 
^<  Italia  morl  poi,  furo  ristauro : 
,    ,  "  Che  fece  al  Indo  e  al  Mauro, 

"  Sentir  T  odor  de  suoi  rami  soavi ; 
.     ."  Ondependcan,lcchiavi 

**  Che  tenean  chiuso  il  tempio  de  le  guerre, 
•  ^  Che  poi  fi]  aperto,  snov  &pju  chi'x.  sstm/*  « 
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mit  of  a  latitude  of  interpretation.  Had  the  conquests  of 
Giuliano  rivalled  those  of  Alexander  the  great,  we  might 
have  conjectured,  with  Vasari,  that  the  artist  meant  to  ex- 
press the  extent  of  his  glory,  limited  only  by  the  con- 
fines of  the  earth/V;  ^^^  ^^^  hyperbole  would  be  too  ex- 
travagant ;  and  the  judicious  spectator  will  perhaps  rather 
regard  them  as  emblematical  of  the  ccmstant  change  of 
sublunary  affairs^   and  the  brevity  of  human  life. 

By  his  wife  Filiberta  of  Savoy,  Giuliano  de*  Medici 
ippoiitode'Me.  left  110  children ;  but  before  his  marriage,  he  had  a  natural 
son,  who  became  an  acknowledged  branch  of  the  family 
of  the  Medici,  and  like  the  rest  of  his  kindred,  acquired 
within  the  limits  of  a  short  life,  a  considerable  share  of 
reputation.  Thiis  was  the  celebrated  Ippolito  de*  Medici, 
who  dignified  with  the  rank  of  cardinal,  and  possessed, 
by  the  partiality  of  Clentent  VII.  of  an  imrnense  reveaue, 
was  at  once  the  patron,  the  companion,  and  the  rival  of 
all  the  poets,  the  musicians,  and  the  wits  of  his  time. 
Without  territories,  and  without  subjects,  Ippolito  main- 
tained at  Bologna,  a  court  far  more  splendid  than  that  of 
any  Italian  potentate.  His  associates,  aad  attendants,  all 
of  whom  could  boast  of  some  peculiar  merit  or  distinction 
which  had  entitled  them  to  his  notice,  generally  formed  .a 
body  of  about  three  hundred  persons.  Shocked  at  his  pro- 
fusion, which  only  the  revenues  of  the  church  were  com- 
petent to  supply,  Clement  VII.  is  said  to  have  engaged 
the  maestro  di  casa  of  Ipp^o,  to  remon^tcate  witH  him 

on 
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on  his  conduct)  and  to  reqtiest  that  he  would  dismiss  some 
of  his  attendants  as  unnecessary  to  him.  '^  No/'  replied 
IppoUto,  ^V I  do  not  retain  them  in  ray  court  because  I 
**  have  occasion  for  their  services,  but  because  they  have 
**  occasion  for  wkicfa).^^  His  translation  oS  the  second 
book  of  the  .£neid  into  Italian  blank  verse,  is  considered 
as  one  of.  the  happiest  efforts  of  the  language,  and  has 
frequently  been  reprinted /i^^/.  Amongst  the  collections 
of  Italian  poetry  may  be  found  other  pieces  of  his  compo- 
sition, which  do  credit  to  his  taXtnt^.fc) 


On  the  voluntary  resignation  of  Giuliano  de*  Medici, 
of  the  direction  of  the  Florentine  state,  that  important 
trust  bad  been  confided  by  Leo  X.  to  his  nephew  Lorenzo, 
who  "with  the.  assistance  of  the  cardinal  Giulio  de'  Me- 
dici, directed  the  helm  of  government  according  to  the 
will  of  the  pope  ;  but  the  honour  of  holding  the  chief  rank 
in  the  republic,  although  it  had  gratified  the  just  ambition 

of 


did  duke  of 
Uibiao. 


{m)  Ttrmh.  Sima  deUa  La.  Ital.  «p.  Tii.  fsr.  i;  /•  23. 

« 

f^J  The  first  edition  is  that  of  Rome,  apud  Jntfrnium  BladuM  ijjS,  without 
the  name  of  the  author^  who  at  the  foot  of  his  dedication  to  a  lady,  whoiki  he 
derignates  only  by  the  appellation  of  lUustrisslma  Sigmra^  assumes  the  title  of 
BfovaUarp  Errmite.  The  second  edition  now  beforey  is  entitled,  il  sbcondo 
DX  YBAOiLio  in  lingua  volgau  v$h9  da  hippolito  db'  medici  cardinale.  At  the 
close  we  read,  In  eitta  €&Castelh  per  Anim^  Maxocki  CrenMnese^  tt  Nic^h  de  Gnc* 
m  da  CmtOy  ad  instoMiia  di  M.  Qmvan  GaiU  Dottcr  de  leggi  da  CasteUo  ml  gmm 
iodeLugUo  1539.  Several  subsequent  editions  have  appeared,  as  well  sep«- 
lacely,  as  ^uiited  with  the  other  books  of  the  .£neid,  translate^  by  different 
persons. 

(e)  Some  cf  them  are  also  cited  by  Crescimbeniy  ifei/a  tflgar  f^eda  lik  iU 
W.  ii.  ^.  s68. 
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of  fais  illustrious  gnuxdfatber,^  was  inadequate  to  the  pr^ 
tensions  of  Lorenzo ;  and  the  family  of  Rovere,  after  a 
.vigorous  defence,  in  which  Lorenzo  received  a  wound 
which  had  nearly  proved  mortal,  was  obliged  to  relin- 
quish to  him  the  sovereignty  of  Urbino,  of  which  he.  re^ 
ceived  from  the  pope  the  ducal  investiture  in  the  year 
i^itfa).  After  the  death  of  his  uncle  Giuliano,  he  w^ 
appointed  captain  general  of  the  papal  troops,  but  his  re- 
putation for  military  skill  scarcely  stands  higher  than  that 
of  his  predecessor.  In  the  year  1 518  he  married  Magde- 
leine  de  Boulogne,  of  the  royal  house  of  France,  and  the 
sole  fruit  of  this  union  was  Catherine  de'  Medici,  after- 
wards the  queen  of  Henry  II.  (b J  The  birth  of  the 
daughter  cost  the  mother  her  life,  and  Lorenzo  sur- 
vived her  only  a  few  day^, .  having,  if  we  may  credit 
Ammirato,  fallen  a  victim  to  that  loathsome  disorder, 
the  peculiar  scourge  of  licentiousnes,  which  had  then 
recently  commenced  its  rayagps  in  Eurppe/^a.    ,His  tombt 

of 


(a)  Nerli  Comment,  lib,  vi.  p.  1 30. 

(h)  Si,  commc  Ics  poetes  Tont  dit,  Tancienne  Hecubc,  avant  dc  niettre 
Paris  au  monde,  etait  troubl^e  par  des  songes  efFrayans;  quels  noirs  .&nt6ines 
djsvaient  agiter  les  nuits  de  Magdeleine  de  la  Tour,  enceinte  de  Catherine  de 
Mcdicis  ?  Tenh,  Mem,  Gen,  liv,  xx.  f,  £• 

fc)  Ammir,  1st,  Fiwr.  lib,  xxix,  v.  ii.  p,  335.  This  disorder,  which  was  first 
known  in  Italy  about  the  year  1495*  was  not  in  its  commencement  suppos- 
ed to  be  the  result  of  sexual  intercourse,  but  was  attributed  to  the  impure  state 
o^the  air,  to  the  simple  touch,  or  breath  of  a  'disordered  person,  or  even  to 
the  use  of  an  infected  knife.  Hence  for  a  considerable  time  no  discredit  at- 
tached to  Ih*  patient,*  and  the  authors  of  that  period  attribute  without  hesitation 
the  death  of  n>any  eminent  persons,  as  well  ecclesiastical  as  secular,  to  t\m 
compUkit.  In  the  Laurentian  library  (Pint,  Ixxiii.ro//.  38  J  is  a  M.  S.  entitled 
De  Saphati  Phjsici  de  morho  Gallico  liber ^  dedicated t>y  the  author 'GruliaAo  Tanio, 
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of  the  sculpture  of ,  Michdagodot  i^  fpvnd  amongsc  .  the 
splendid  mpnuments  of,  his  family  ia  the  church  of  & 
Lorenzo  at  Florence.  He  appears  seated,  in  the  ,  attitude 
of  deep  meditation./ At  his  feet  rec^ne  two  emblematical 


of  Prato,  to  Leo  X.  in  which  he  thuskdrcits'to  a  learned  professor  who  was 
prdba|>ly  one  of  the  first  victims  of  this  disease.  "  Nos  anno  mccccxcv.  extrc- 
^  ma  aestate,  egregium  utriusque  juris  doctorem  Dominum  Philippum  Decium, 
"  Papiensem,  in  Florcntino  Gymnasib  Prati,  Pisis  tunc  rebellibus,  publice  le* 
"  gentem,;  hac  labe  affcctupi  ipsi  conspeximus?'  From  the  .same  author  we 
learn  that  the  disorder  was  supposed  to  have  originated  in  a  long  continuance  of 
hot  and  moist  weather,  which  occurred  in. the  same  year.  ^*  Ex  magna  plwria 
*^  similis  labes-apparuit,  ex  quibus  arguunt  hunc  nostra;  aetatis^morbum  ex  simi<» 
**  li  caussa  ortum  esse,  ex  calida  scilicet,  humidaque  intemperie,  quia  ex  plu- 
*^  via  scilicet  anni  mcccclxxxxv.  nonis  Decembris  emissa,  qua  Roma  facta 
<*  estinaY!q)apt^s,'actotafiBrc»ItiHa'intind4^^  .Thtfe  i^tho- 

iitiessregrtatiy  9tixaigtbonedkyrtfaat«f  theillufirriout  Ff«ctetorD/who>waa  wfi 
qply  the  best  Latin  poct^  bm  the  most  emt/ient  physiciint  of  his^agcf  iand  who  in 
his  ^ii/tk  accounts  for  .the  disorder  f^em  similar  causes.  -  After  adverting  to  the 
iiftnieiv)dMii  ik  bad  been  brought^ittta  fiufepcr  from  the '\re6tem.workl,  then 

.    ,     '.    ,   .  "  At  ve^o^  si,  rite  fider|\  obscryata  merentuV.        ,  ,      ,« 
"  Non  ita  censendum  :  nee  certe  credere  par  est 
"  Esse  peregrinam  nobis,  transqtie  aequora  vectam 
*'  Contag^  »  ^jiiontatp  is  primie  osteiidere  m\/ltos 
^^  Possumus^^MlitqtM'qQi  iiuillhiSy:  lu^ac'tameo  Ipsam 

*•  Praeterea.  et  tantjum  terrarum  tempore  parvo, 
**  Contages  noi^  una  sirnul  potui^set  obire.V        ,  ,, 

It-is^i^ntairklililesiyo,  ifh^t!l^^u<ghtk^  has^  not  cotisider^ 

ed  this  diseb^  as 'thje»  pleculiaf 'result  6f  IkehHdiis  Interctturte,  on  whiiAtsn^ 
codfit  k  h'perfi&ilfhiihitf^kMvi^  4i»|k>iri^^5f ^eitiftii  Eveti  thd  i^f^ieni 
SyphiUu^  introduced  as  an  instance  of  i)i9  elfedtls-'is  ttpresemed^as  ltafvi|ig-ddi 
rive 

doration  j 

or  in  other  words  to  the;. tod  fervid  state  of  the  atmosphc 
in  it?  oriM  bwen  accompanied,  by.the  Wea  of  dUgrace  or  criminality,  which 
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figures,  the  rirals  of  those  wMch  adorn  the  tomb  of  Giu* 
Ikuio,  and  which  are  intended  to  represent  morning  and 
evening,  Ariosto  has  also  celebrated  his  memory  in  some 
of  his  most  beautiful  rerstsfa).  Like  the.  Egyptians,  who 
embalm  a  putrid  carcase  with  the  richest  odours,  the  ar- 
tist and  the  poet  too  often  lavish  their  divine  incense  on  the 
most  undeserving  of  mankind. 

Prior 


attends  it  in  modern  timeS|  the  author  of  thb  poem  would  scarcely  have  deno> 
minated  it, 

*^  Inianda  lues,  quam  nostra  Yidetis 

*^  Corpora  depaaci,  quam  nulli  aut  denique  pauci 

••  Vitamus/? 

The  poem  of  Fracastom  was  first  published  la  the  jesr  i^y^  but  ao  Ita* 
Nan  poem  on  the  same  subject  by  Niccdo  Compabi  of  Sieoa^  w»  printed  ac 
that  pbce  in  1SX9,  amd  again  at  Venice  in  15371  entitled  Jjamem^  S  pigi 
JhiMato  di  Strojcim  dmfanm  Sfntse  sufra  #/  nuik  iwtbgmH  eiqusUtnOtiM  dildfiotiem- 
iioa  imtatmitia.  The  stik  of  thia  poem  is  extremely  gross  and  iudksxMS,  aad 
the  author,  in  the  supposed  excess  of  his  suffering  iadultes  hbnaelfim  the 
most  extravagant  and  prolane  ideas,  as  to  the  nature  and  origin  of  the  conv- 
plaint.  At  one  time  he  supposes  it  to  be  the  same  disorder  as  that  which  God 
permitted  Saun  to  inflkt  upoo  Job. 

**  Alior  Sathan  coa  tal  mal  pien  di  vittov 
^  Diode  a  Jobbe  amarissimo  suppUfeks 

Again  he  asserts  it  to  be  the  conqdaiDt  of  Simon  At  leper* 
**  Qjiando  Cristo  gnari  Simon  lebbroso^ 
*^  Era  di  questo  nuil  pessimo  iniquo^** 
lut  OD'BO  oceasion  does  he  ascribe  the  rise  of  thje  disorder  ta  the  cause, 
which  from  the  nature  of  his  poem  might  have  been  expected.    I  shall  onlyob^ 
Icrve,  that  tbe.use^f  the  gnmd  xniaeral  specific  is  expressly  pouitjui  ou%  a  both 
these  poemsy  as  the  P9l)!  cectain  remedy. 

(^  Such  at  least  I  conjedhire  to  be  the  purport  of  his  potai,  which  coctune&ce^ 
*^  Nella  sugion  che'l  bel  tempo  rimena, 
^  Di  mia  man  posi  un  ramuscel  di  Lauro/' 

JUm  del  Armu.  f.  a$.  if.  6kUt0^  i^}. 
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Pfkr  to  his  miurmge  with  Nkgdcidoe  of  Boulogne,  thQ 
dwke  oflTrUao  had  an  illegitimate  son,  named  Alessaodro,  in* 
wbos^  peraoA'  Itras  coosuixUnftttd  the  destruction  of  the  li«     Mosci. 
herties  of  Florence.    It  was  commonly  supposed  that  Aled* 
sandro  was  the  o&pringof  the  duke  hj  an  African  slave^ 
at  the  thsie  when  >tie,  with  ther^t  of.  the  family^  were 
rjestored  to  Florence ;  and  this  opinion  received  confirma-^ 
tion  from  his  thick  lips,  crisped  hair,  ^nd  dark  complexion. 
But  it  IS  yet  more  probable  that  he  was  the  son  of  Cle- 
ment VII..    Such  at  least  was  the  information  given  to 
the  hbtoipn  Ammirato  by  the  grand  duke  Cosmo  L  at  the 
time  when  lie. r^ad  to  him  the  memoirs  which  he  had  pr6- 
pared respecting  his  family;  and  the  pf^e^ilection  of  the 
poatiflFifar  this  equivocal  descendant  ofdiebous^  of  Medici, 
adds  profaabilk^  to  the  rtport/V*    ^^^  whatever  was  his 
t>rtgb)  lihe  circumstanees  of  the  times,  arid  the  ambition 
of  those  who  protected  his  infancy,  equally  dispensed  with 
due  dieodvadfta^  of  hts' birth,  and  his   want  of  inherent 
merit*    On  failure  of  the  legitimate  branch  of  Cosmo  d6* 
.Medici^  /usually  staled  the  father  of  his  country,  derived 
throCigh  Lorenzo  the  Magnifitent^  Alessandro  and  Ippolito 
became  ne<iessary  implemeiits  in  the  hands  of  Clement 
VIL  to  prevent  tlie>  credit  and  authority  of  the  family  front 
passing  to  tiie  cottatersi  branchy  detived  from  Lorenzo,' 
die  lyo^f  of  Co^^<S  whidh  hsld  gradua%  -risen  to  gfeat 
distinei^n  in  the  ^tate>  ^^d  of  which  it  will  noW  be  ht^ 
cessary  to  giw  a  brief  account-  " 

-  ^^Piorfranoeoco  de*  Medici,  the  son  of-thc  elder  Loreffi 
zoyr  to  whiomi  wet  faavt  beft>re  had  ^^caision  to  z,&Ttxt(b)j 

■■  ■  ■      .  ■ ..        .'  ,  r    ■  '.■  ■  "         ..  '  -.  -        ■ 

(a)  Jmmr.  1st*  Fiw.  Uk.  ux.  nf.  iii.  p.  3$$.     (h)  v.  aiUe^  voL  I.  f.  135. 
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Dtefoenikniti  of 
Lorenzo    de' 
Mcdicty     the 
brother   of 
Cosmo. 


died  in  the  year.i459i   having  bequeathed  his  ammense 
possessions,  obtained:  frcan  his :  share  in  the  profits  acquired 
by  the  extensive  trafiic  of  the  femily,  to  hiS'  two  sons, 
Lorenzo  and  Giovanni.     Following  the  example  of  their 
father,  and  emulous  rather   of  wealth  than  of  honours, 
the  sons  of  Pierfrancesco.  had  for  several  yiears  confined 
themscjves  -to  the.limits  iqf  a  private  :conditidii,  although 
they  had  occasionally  filled  the  chief  offices  "of  the  repub* 
Kc,  in  common  with  other  respectable  citi^&ens.     On.  the 
expulsion  of  Piero,  the  son  of  Lorenzo,  the  Magnificent, 
from  Florence,  in  the  year  1 494,  they  endeaVouipd  to  a- 
vail  the^ms^lvcs  of  his. misconduct,  and  of  the . importance 
which  they  had.gradually  acquired,  to  aspire  to  the  chief  di- 
rection of  the  republic,  and  divesting  theiEnselves.  of  the  in- 
vidious name  of  Medici,  assumed  thai ;  of  iBdfUimu    \  The 
re^itpratipn  Of  the  descendants  of  Lorenza/the  Magnifi* 
cent  to  Flpreilce^  the  elevation  of  ihisisecond  <  son  to   the 
pontificate,  and  the  striies:  of  prosperity,  enjoyed  by   the 
family  under  his  aitspipes^  and  uiideJG  those  of  Clement 
yil.    ha4   represised  their   ambition,    ix:*..  frttstrated  their 
hopes,  and  Lorenzo  and.  Qi6vanni,  the  sons  of  Pierfraa- 
cesco,  passed  through  life  in  a  subPrdiiiate  rank^.  the  for* 
mer  of  them  leaving  at  his  death  a  son^  named   Pierfran* 
cesco,  ai»d  the.  latter  a  son  -  Giovftnoi,^  to  inhenb:  their  im- 
mense weakh,  ajujd  perpetuate  the  he^fo^fy  .riyaliship'  of 
tbe^  i;wo  families  (a)^ , : ;  But, ,  whilst ;  the :.  4$sp4ndaot$  .  of 
Cosmo,  the  father  of  his  coyntryi:.«xis.ted  only  in  females,. 


or 


1  f.r*  'JV)  */*'uh  ^  V     ^^^    *r)  ^^hi^^  \rr"t  i- 


scudi,  e  possedcvano  di  beni'  stabili,  fira  gU  altri  la  casa  grande  di  Firenze,  il 
pa]az2o  di  Fiesole,  di  Trebbio,  di  Caffagiolo,  e  di  Castello. 

JU*  Mamicc*  vita  di  Cosm9y  v.  i«  f*  %jm 
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or  in  a  ^mrioiiis  of&pring,  those  of  his  brother  Lorenaso  oon^ 
tiiiued  in  a  kgttinmte  succesion  of  males,  and  were  invigo* 
rated  wit^  taknte  the  meet,  formidable  to  their  nvak^  aild 
the  most  flattering  to  their  own  hopes.  Adopting  from 
his  youtba  militai<7  life,  Giovaimi  de*  Medici  became  one 
of  the  most  celebrated  commiandersthat  Italy  had  ever  pix)«> 
dmaed^  By  the  a^ellation  of  captain  of  the  ^^m^  ix^^^  his 
nMoe  caisried  ^terror  ahumgst  his  enoaiies.  His  courage 
was'  of  the  most  ferocious  kind.  Equally  insensible  to 
pity  ^d  to  danger,  his  opponents  denominated  him  U  gran 
Dittvalolh/. '  As  the  fervor  of  youth  subsided,  the  talents 
ef  ithe  booMhander  beg^n  to  be  developed,  but  in  the  midst 
of  his  honours,  his  career  was  terminated  by  a  cannohi'baU, 
in  the  twenty*eighth  year  df  his  age.  By  his  wife  Maria 
Salviati,  the  offspring  of  Lucrezia,  one  of  the  daughters  of 
Lorenzo  «he  Magnifie^t,  he  left'  a  son^,  Cosmo  de*  Medici, 
who  after  4lie  death  of  Afcssandro  obtained ^he  permanent 
sovereignty  of  Tuscany,  and  was  the  first  who  assxmied 
the  title  of  Grand  Duke. 

The  younger  Pierfrancescp  left  also  a»  son^  named  Lo-; 
renzQ,  who, .  as  well  on  account  of  his  dimimutive  person,  ^^1^^ 
as  to  distinguish  him  from  others  of  his  kindred,  of.  the 
same  name,  was  usually  denominated  Lorenzina^  and  who 
ws^s  destined  with  his  own  hand  to  terminate  the  contest 
between  the  two  femiUes.  Though  small  of  stature,  Lo- 
renzino  was  active  and  well  proportioned.  His  complexion 
was  dark,  his  countenance  serious ;  when  he  smiled  it 
VOL.  II.  !^         P  p  seemed 


(a)  FarM,  Sima  Fkr,  lib.  ii.  p.  aj,  Ed.  Leyden.  The  mother  of  Oiovanm 
was  Caterina  Sibrza,  the  widow  of  GiroiaAio  Ritfrio,  who  after  the  death  of  her 
husband,  had  married  the  elder  Gioranni  de'  Medici.  v.  mat.fi.  164.   ' 
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feeemed  ta  be  by  conetiailit.    His  mother^  who  was  of  the 
powerful  family  of  Soderini,  had  carefully  attdoded  to  his 
education  ;  and  as  his  capacity  wastmcoixunonly  quick^  he 
made  an  early  proficiency  in  polite  letters*    His  d^nt  co^ 
medy  entitled  Jiridosioy  still  ranks  winh  those  works  xfifhich 
are  selected  as  models  of  the  Italian  language/^y.     £nter- 
prizing,  restless,  fond  of  commotions,  and  fuUoftheeocam^ 
pies,  of  antiquity,   he  had  addicted  himself  when  ybuag, 
to  the  society  of  Filippo  Strozzi,  who  to  an  ardent  low? 
of  Kberty  united  an  avowed  contempt  for  aU  the  poHtical 
and  religious  institutions  of  his    tune.     The  talents  and 
accomplishments  of  Lorenzino  recommended  him  to  Cle- 
ment VII.  under  whose  countenance  he  resided  for  some 
time  at  the  Roman  court ;  but  an  eitravagant  adventure 
deprived  him  of  the  favour  of  the  pope,  and  compdled 
him  to  quit  the  city.     It  appeared  one  morning,  that 
during  the  priaceding  night,  the  statues  in  the  arch  of  Coa- 
itantine  and  ia  other  parts.  <^  the  city,  [had  been  broken 
and  defaced,   a  circumstance   which  so  exasperated  the 
pope,  that  he  issued  positive  orders  that   whoever  had 
committed   the  outrage,   except   it  should  appear  to   be 
the  cardinal  IppoHto  de**  Medici,   should  be  immediately 
hanged.     This  exception  indeed  strongly  implies  that  the 
cardinal  was  not  itt^  from  suspicion,   but  whoever  was 

the 


f#;  Crc9GiiiiA)eai  iiMarm  ha  that  this  comedy  was  writt^eivby  Lorca^ino  ia 
^si  vmliarij  and  printed  at  Bologna  in  i  $48 ;  and  that  it  is  also  Jfound  in  prose, 
printed  at  Lucca  in  the  same  year,  and  reprinted  at  Florence  in  1595-  Delia 
^arPHna^  vol.  v:  p.  141.  Crescimbcm  is  however  nustakm ;  the  edition  of 
Bologpa  154^  is^  noM^  before  me^  and  is.  whoUy  wcinen  in  prase.  That  of 
Florence^  1 595,  is^en^meraled  by  the  acadnmcians  ZMb  Qmtcs^  as  one  of  the 
T(uti  di  Lhtgifa.  ~ 
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the  delmquenty  Lorenzmo  bore  the  wholo  odium: ofrthft 
Qifiair,  'and  it  reqitiied  all  the.  infloeoce  tbati  ]|^>polito 
possessed  with  the  pope  to.  rescue  his  kinsmaa  from: the 
denimciaticxisiissucd  against  die  offeoder.  Lorenzino 
gladfy  took  the  earliest  opportunity  of  quitting  the  city, 
fOkd  retreated  to  his. native  place^  where  transferring  his 
rasontinent  from  th&dead  to  the  livings  he  soon  afterwards 
acted  a  principal  part  in  a  much  more  important  transac- 
tioa.fa/ 

To  the  energy  and  activity  of  Lorenzino,  and  the  cou- 
rage of  Giovanni  de'  .Medigi,  Clement  VII.  could  only 
pppose  the  dissipation  and  inexperience  of  Ippolxto  and  J!^|*^  ^ 
Alessandro ;  but  the  turbulent  disposition  of  the  Florentines 
seconded  his  views*  and  the  premature  death  of  Giovanni, 
whilst  it  e^cposed  his. dominions  to  the  ravages  of  the  Ger« 
CQtaii  troops,  reUeved  him  from  his  apprehensions  of  his  most 
dangerous  nvdlft).  Having  prevailed  on  the  Emperor  and 
thekingof  France  to  concur  in  his  design,  he  seized  the  oppor- 
tunity afforded  him  by  the  civil  dissentions  of  the  Floren- 
tines, and  in  the  year  1 532,  compelled  them  to  place  at  the 

he^d 


(a)  Farchi^  Storia  Fior.  Hi,  xv.  /•  6i8. 

(ij  The  authority  of  the  senator  Nerli'l^ves  no  room  for  doubt  on  this 
head.  ^  Non  poteva  quella  morte  seguire  in  tempo,  ch'  ella  desae  piik  univer* 
^  sale  ditpiacere,  n^  ance  in  tempo,  cheil  papa  piikla  stiauisey  *perchi  s'ella* 
''  seguiva  in  altri  tempi,  che  sua  Santita  non  avesse  avuto  s)  urgentci  p^ricolo 
<*  sopra  il  capo,  non  g]i  arrecara  per  awentura  dispiacere  alcuno,  rimaner^do 
*<  sicuro,  e  libero  della  gelosia  grande,  ch'  eglt  aveva  del  nome  solamente  del 
"  Sig,  GiOTanni,  rispetto  agl'  interessiy  e  alia  propriety  d'Akssandro,  edlppo- 
^<  lito,  i  quail  dcsiderava  che  fiissero  queUi|  che  postedeasero  lo  stato,  le  iacuUi, 
*<  e  la  grandezxa  di  casa  Medici."  Nerli^  Cmmeni.  Uk.  vii.  f.  14^ 
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held  of  the  government  Akasandro  de'  Modict,  wkh 
the  title  of  Dogecf  the  Florentine  republic /^£e;«  The  axi- 
thority  of  Alessandro  was  soon  afterwards  strengthened  by 
his  marriage  with  M argareitta  of  Austria^  a  natiiral  daugh* 
ter  of  the  emperor  Charles  V»  The  cardinal  Ippolito, 
jealous  of  his  success,  had  attempted,  to  preoccupy  the  go- 
vemttient;  disappointed  in  his  hopes,  and  disgusted  with 
his  ecclesiastical  trappings,  which  ill  suited  the  rapidity 
of  his  motions,  and  the  vivacity  of  his  character,  he  unit* 
ed  his  efforts  with  those  of  Filippo  Strozzi,  who  had  mar- 
ried Clarice,  the  sister  of  Lorenzo  duke  of  Urbino,  to 
deprive  Alessandro  of  his  new  dignity ;  but  before  the  ar- 
rangement could  be  made  for  the  meditated  attack,  Ippo- 
lito  suddenly  died  of  poison,  administered  to  him  by  one 
of  his  domestics /^^y,  leaving  his  competitor  in  the  undis* 

turbed  possession  of  his  newly  acquired  power. 

The 


fa)  Alessandro  is  generally  stiled  by  the  Italian  authors  the  /Irst  duke  of  Fh^ 
reme^  but  in  this  they  are  not  strictly  accurate.  His  title  of  Me  was  derived 
i^oai  Citt^  or  Civitk  di  Penna^  and  had  been  assumed  by  him  ^ev^ral  years  be^ 
fore  be  obtained  the  direction  of  the  Florentine  state.  It  must  also  be[observed, 
that  Alessandro  did  not,  as  Robertson  conceives,  **  enjoy  the  same  absolute  do- 
**  minion  as  his  family  have  retained  to  the  present  times.'^  I£st,  Cka.  V.  hooky* 
he  being  only  declared  chief  or  prince  of  the  republic,  and  his  authority  being 
in  some  measure  counteracted  or  restrained  by  two  councils  chosen  from  the 
citizens,  for  life,  one  of  which  consisted  of  forty-eight,  and  the  other  of  two 
himdred  members.  Fanki^  Siorim  Fi$r.  p.  497,  Verli  C^m^  Ub.  xi.^.  357,  064. 
These  distinctions  are  deserving  of  notice,  as  they  serve  to  shew  the  gradual 
]irogrei»  by  which  a  free  country  is  deprived  of  its  liberties* 

(b)  The  j>erson  who  administered  the  poison  was  said  to  be  Gio van- Andrea 
^i  Borgo  San  Sepolcro,  the  steward  or  bailiff  of  Ippolito,  who  was  supposed  to 
iiave  efiected  this  treachery  at  the  instance  of  Alessandro ;  and  this  suspibion  re- 
ccived  confirmation,  by  his  having  escaped  punishment,  although  he  confessed 
the  crime ;  and  by  his  having  afterwards  been  received  at  the  court  of  Alessandro 
at  Htorehcc.  ^-/^  ;  .  Varchiy  Storia  fior.  f.  566. 


Digitized  by 


Google 


30I 


The  period  however  now  approached,  which  was  to 
transfer  the  dominion  of  Florence  from  the  descendants 
of  Lorenzo  the  Magnificent,  to  the  kindred  stock.  In  the 
secure  possession  of  power,  Alessandro  knew  no  restraint. 
Devoted  to  the  indulgence  of  an  amorous  passion,  he 
sought  its  gratification  among  women  of  all  descriptions, 
married,  and  unmarried,  religious  and  secular ;  insomuch 
that  neither  rank  nor  virtue  could  secure  the  fevourite  ob-r 
ject  from  his  licentious  rapacity /^^/A     The  spirit  of  the  Flo-^ 

rentines, 

(a)  Notwithstanding  the  dissolute  character  of  Alessandro,  it  appears  that  he 
^iras  possessed  of  strong  natural  sagacity,  and  on  some  occasions,  administered  jus* 
tice  not  only  with  impartiality,  but  with  ability.  On  this  head,  Ammirato  relates 
an  anecdote  which  is  worth  repeating.  A  rich  old  citizen  of  Bergamo  had  lent 
to  one  of  hb  countrymen  at  Florence  400  crowns,  which  he  advanced  without 
any  person  being  present,  and  without  requiring  a  written  acknowledgment. 
When  the  stipulated  time  had  elapsed,  the  creditor  required  his  money— fbut  the 
borrower,  well  apprized  that  no  proof  could  be  brought  against  him,  positively 
denied  that  he  had  ever  received  it.  After  many  fruitless  attempts  to  recover 
it,  the  lender  was  advised  to  resort  to  the  duke,  who  would  find  some  me* 
thod  of  doing  him  justice.  Alessandro  accordingly  ordered  both  the  parties 
before  him,  and  after  hearing  the  assertions  of  the  one,  and  the  positive  denial 
of  the  other,  he  turned  to  the  creditor,  saying,  "  Is  it  possible  then  friend  that 
you  can  have  lent  your  money  when  no  one  was  present  ?"— *<  There  was 
*^  no  x>ne  indeed,"  replied  the  creditor,  *'  I  counted  out  the  money  to  him  on 
**  a  post." — "  Go,  bring  the  post  then  this  instant,"  said  the  duke,  "  and  I  will 
*<  make  it  confess  the  truth."  The  creditor,  though  astonished  on  receiving 
such  an  order,  hastened  to  obey,  having  first  received  a  secret  caution  from  the 
dyke,  not  to  be  very  speedy  in  his  return.  In  the  mean  time  the  dqke  employed 
himself  in  transacting  the  affairs  of  his  other  suitors,  'till  at  length  turning  again 
towards  the  borrower,  "  This  man"  says  he  "  stays  a  long  time  with  his  post.**. 
«^  It  is  80  heavy,  sir,"  replied  the  other^  ^  that  he  could  not  yet  have  brought 
<<  it."  Again  Alessandro  left  him,  and  returning  some  time  afterwards,  care<- 
lessly  exclaimed,  *'  What  kind  of  men  are  they  that  lend  their  money  with^ 
*•  out  evidence — ^was  there  no  one  present  but  the  post  ?" — **  No  indeed  Sir/* 
rq»lied  tfie  knave.  *^  The  post  is  a  good  witness  then,"  said  the  duke,  and  shali 
^  make  thee  pay  the  man  his  money." 

Ammr.  Stor,  Fm.  lib,  xxxi.  v.  iii.  p.  434. 


Alettandro  at* 
sassinatedby  , 
Loreozino. 
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rcntines,    though  sinking  under  the  yoke  of  des^potism, 
began  to  revolt  at  this  more  opprpbrious  species  of  ty- 
ranny, and  the  absentees  and  malecontents  became  daily 
more  numerous  and  more  respectable.     But   whilst   the 
storm  was  gathering  in  a  remote  quarter,  a  blow  from  a 
kindred  hand  unexpectedly   freed   the   Florentines   from 
their  oppressor,  and  afforded  them  once  more  an  opportti- 
nity  of  asserting  that  liberty,  to  which  their  ancestors  had 
been  so   long  devoted.     Lorenzino  de*  Medici   was   the 
second  Brutus,  who  burst  the  bonds  of  consanguinity  in 
the  expectation   of  being  the   deliverer  of  his   country. 
But  the  principle  of  political  virtue  was*  now  extinct,  and 
it  was  no  longer  a  subject  of  doubt  whether  the  Floren- 
tines should  be  enslaved ;  it  only  remained  to   be   deter- 
mined who  should  be  the  tyrant.     On   his   return   from 
Rome  to  Florence,  Lorenzino  had  frequented  the  court 
of  Alessandro,  and  by  his  unwearied  assiduity,   and  sin- 
gular accomplishments,  had  ingratiated  himself  with  the 
duke  to  such  a  degree,  as  to  become  his  chief  confidant, 
and  the  associate   of  his  licentious   amours.     But   whilst 
Lorenzino  accompanied  him  amidst  these  scenes  of  dis- 
sipation,  he   had  formed   the  firm   resolution  of  accom- 
plishing his  destruction,  and  sought  only  for  a  favourable 
opportiiiiity  of  eflPecting  his  purpose.     This  idea  seems  to 
have  occupied  his  whole  soul,  and  influenced  all  his  con- 
duct.    Even  in  the  warmth  of  familiarity  which  apparent- 
ly subsisted  between  them,  he  could  not  refrain  from  ad- 
verting to  the  design  of  which  his  mind  was  fall,  tmdby 
jests  and  insinuations  gave  earnest  of  his  intention.     Cel- 
lini relates,  that  on  his  attending  the  duke  Alessandro  with 
his  portrait  executed  as  a  medal,  he  (bund'  him  indispoied 

'  achd 
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and  reclined  on  his  bed»  with  Lorenzino  as  his  companion. 
After  boasting,  as  was  his  custom,  of  the  wonders  which  he 
conld  perform  in  his  profession,  the  artist  concluded  with 
expressing  his  hopes,  that  Jjorcnzino  would  favour  him 
with  a  subject  for  an  apposite  reverse.  **  That  is  exactly 
**  what  I  am  thinking  of,'*  replied  Lorenzino,  with  great 
vivacity,  **  I  hope  ere  lojag  to  furnish  such  a  reverse  as 
"  will  be  worthy  of  the  duke,  and  will  astonish  the 
**  woiidfaJJ'^  The  blind  confidence  of  Alessandro  pre- 
vented his  suspicions,  and  he  turned  on  his  bed  with  a 
contemptuous  smile,  at  the  folly  or  the  arrogance  of  his 
relation.  But  whilst  Lorenzino  thus  hazarded  the  de- 
struction of  his  enterprize  by  the  levity  of  his  discourse, 
he  prepared  for  its  execution,  with  the  most  scrupulous 
csLXLtionfiJ.  The  dyke  having  selected  as  the  object  of  his 
passion  the  wife  of  Lionardo  Ginori,  then  on  a  public  em- 
bassy at  Naples,  Lorenzino,  to  whom  she  was  nearly  re- 
lated^ undertook  with  his  usual  assiduity  to  promote  the 
suit.  Pretending  that  his  representations  had  been  suc- 
cessful, he  prevailed  upon  the  duke  to  pass  the  night  with 
him  at  his  own  house,  where  he  promised  him  the  com- 
pletion of  his  wishes.  In  the  mean  time  he  prepared  a 
chamber  for  his  reception  ;  and  having  engaged  as  his  as- 
sistant a  ma^  of  desperate  fortunes  and  character,  called 
Scoronqocolo,  waited  with  impatience  for  his  arrival.  At 
the  appointed  hour,  the  duke  having  left  the  palace  in  a 

mask. 


(a)  Vtta  di  BtwetmtQ  Ceiliniy  f.  %%%. 

(h)  The  particulars  of  this  transaction  arc  related  at  great  length  by  Varchi; 
who  had  his  information  from  LorcBziaa  bimscU^  after  the  perpetration  of  the 
^/g^  Sioria  Ficr.  Uh^  xv*. 
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mask»  accordmg  t6  his  custom  when  he  was  engaged  iii 
nocturnal  adventures,  came  unobserved  to  the  house  of  Lo- 
i-eniino,  and  was  received  by  him  in  the  fatal  chamber.  After 
some  familiar  conversation,  Lorenzino  left  him  to  repose 
on  the  bed,  with  promises  of  a  speedy  return.  On  his  quit* 
ting  the  chamber,  he  stationed  his  coadjutor  where  he  might 
be  in  readiness  to  assist  him,  in  case  he  should  fkil  in  his  first 
attempt,  and  gently  opening  the  door,  approached  the  bed, 
and  inquired  from  the  duke  if  he  was  asleep,  at  the  same 
instant  passing  his  sword  through  his  body.  On  recdving 
the  wound  the  duke  sprung  up  and  attempted  to  escape  at 
the  door  ;  but  on  a  signal  given  by  Lorenzino,  he  was  at- 
tacked there  by  Scoroncocolo,  who  wounded  him  deeply 
in  the  face.  Lorenzino  then  grappled  with  the  duke,  and 
throwing  him  on  the  bed,  endeavoured  to  prevent  his  cries. 
In  the  struggle  the  duke  seized  the  finger  of  Lorenzino 
in  his  mouth,  and  retained  it  with  such  violence,  that 
Scoroncocolo  finding  it  impossible  to  separate  them,  so  as  to 
dispatch  the  duke  without  danger  of  wounding  Lorenzino, 
deliberately  took  a  knife  from  his  pocket,  and  cut  him  z^ 
cross  the  throat.  The  completion  of  their  purpose  was 
however  only  the  commencement  of  their  difficulties* 
Scoroncocolo,  who  probably  knew  not  that  the  person 
he  had  assassinated  was  the  duke,  until  the  transaction 
was  over,  was  so  terrified  as  to  be  wholly  unable  to 
judge  for  himself  of  the  measures  to  be  adopted  for  hi3 
own  safety.  To  the  active  mind  of  Lorenzino  various 
expedients  presented  themselves,  and  he  hesitated  fqr  some 
time  whether  he  should  openly  avow  the  deed,  and  call 
upon  his  countrymen  to  assert  their  liberties,  or  should 
endeavour  to  make  his  escape  to  the  absentees^  to  whom 

the 
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the  iftibi*mat^  .#hich  'he  .had  t^  communicate,  would 
give  QfW.bt)cc^9.  arid  a  fair  oj^rtuaity  of  succesa«  Of 
$b^Sj9)jbfiadui'isitheilastsdamed  ottiman  accooints  to  be  the 
twist  adivisaUci.  I  .HaViiig  ihtrcGir&.loQked  thei  door .  of  the 
chamb^r^'  in,  which  he  left  the  dedd  body  of  die  duke,  he 
proce^ed.  sect etly  to* Bologna j  expecting  there  to  meet 
^Jlli,;Fi(}ipp0  St^QTxdshut.  finding  that  he  had  quitted 
that  place  he/dlowed:  Liqi.to  Venice,  .where  he  rekted 
toihimhtsratcfaiei^emeiii&.  Fibppo;  well  acquainlicd  with 
the  ^exfcentridty  of  his  character^  refused  for  some  time  to 
credit  his  story,  till  Loreikzino,  producing  the  key  of  the 
cumber,  and  exhibntin^  his  .hand  which  had  been  muti* 
ktedin  the  coht^t,  at  length  convinced  him  of  its  truth. 
The  ap|)lau&e  bestowed  by  Filij>po  and  his  adherents  on 
Lbrenzino,  wa&in  proportion  to  the  incredulity  which  they 
had  hdbt^.'acj^essbA.  . He  wus ^Muted as: another  Brutus,  as 
tbedhh^arer  oflijs  couhtryv  and  Filippc  immediately  began 
to  asidmbkr*  hisl^aidhetesits,  m^d^  to  avail  himself  of  so 
fiprou^fade  an  opportunity  'of  restoring  to  the  citizens  of 
Floiience  their  acKtient  ifight$.   i  .     ..         , 


tempt. 


I  ^i  Thtt  lialiiit'histoqrians^have  enddavoured  to  derelope 
the  motives  thkt  ^ed  iioi^nzt»oi  to  the  perpetration  of  this  Motim  and 
deed,  ahd^have^SMight  f6r  tfabm-in' .the  natural  malignity  of  the  at. 
b^hk  dispob^ttoh'^'asfla  proof  p£  w^hidh  he  i^  said  to  haVq 
acknowledfgedy'  that  (durif^g  his^  reiidencei  at  Rome,  notf-^ 
withmndmgtbe^fcii^essshewn  tb  him  by  Gleriacht  VII. 
be  often  fdt  a  strong  inclination  tb  murder  him.  They 
have  "ako  attributed,  them^  to  a /desire  of  :immortali;sing  -  hid 
nam^Jb3r  being  donsrderdd^as  the  delinrcrer  of  bis  couMry. ;  to 
a  principle  oft  rtfvenge  ibr^  the  insult  which  he  recdved  from 
'  vojlJ'ii.  Qji^  the 
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the  pope,  in  being  banished  rfrom  -Rome,  vdiich  he 
meant  to  repay  in  the  person  of  Alessandro,  his  reputed 
son ;  and  lastly  to  his  enmity  to  the  collateral  branch  of  the 
Medici  family,  by  which  he  ws^s  excluded  frokn  the  chief 
dignity  of  the  state.  How  far  any  of  these  conjecttires 
may  be  well  founded  it  is  not  easy  to  determine.  Human 
conduct  is  often  the  result  of  impulses,  which,  whilst 
they  arise  in  various  directions,  determine  the^  miiid  -to- 
wards the  same  object,  and  possibly  all;  or  most  of  the 
causes  before  stated,  might  have  concurred  in  producing 
so  signal  an  effect.  Aware  of  the  misconstriiction  to 
which  his  principles  were  liable,  Lorenzino  wrote  an  apo- 
logetical  discourse,  which  has  been  preserved  to  the  present 
.  times,  and  throws  considerable  li^  on  this  singular  tran- 
saction. In  this  piece  he  first  attempts  to  demonstrate  that 
Alessandro  was  an  execrable  tyrant,  .who  during  the  six 
years  that  he  held  the  chief  authority ^  had  exceeded  the 
enormities  of  Nero,  of  Caligula,  and  of  Fhalaris;  He  ac- 
cuses him  of  having  occasioned  by  poison  the  death,  not 
only,  of  the  cardinal  Ippolito,  but  of  his  own  mother^ 
who  resided  in  an  humble  station  at  Collevecchio^  and  whose 
poverty  he  conceived  was  a  reproach  to  his  high  station ; 
and  denies  that  the  blood  of  any  branch  of  the  Medici  fa- 
mily flowed  in  his  veins.  He  then  justifies,  :With  great 
plausibility,  the  conductvadppted  by  him  ^fter  the  death  of 
the  duke,  in  quitting  the  city  to  join  the  absentees ;  and 
after  vindicating  himself  from  the  imputation  of  having 
been  induced  by  any  other  motive,  than  an  earnest  desire 
to  liberate  his  country  from  a  state  of  intolerable  servitude, 
he  concludes  with  lamenting,  that  the  want  of  edergy  and 
virtue  in  his  fellow  citizens,  prevented  them  from  availing 

1  themselves 
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themselves  of  the  opportunity  which  he  had  afforded  them  of 
reestablishing  their  ancient  government  (a) .  But  whatever 
were  the  motives  of  this  deed,  the  consequences  of  it  were 
such  as  have  generally  been  the  result  of  similar  attempts — 
the  rivetting  of  those  chains  which  it  was  intended  to  break. 
The  natural  abhorrence  of  treachery,  and  the  sentiment  of 
pity  excited  for  the  devoted  object,  counteract  the  intended 
purpose,  and  throw  an  odium  even  on  the  cause  of  li- 
berty itself.  No  end  can  justify  the  sacrifice  of  a  principle, 
nor  was  a  crime  ever  necessary  in  the  course  of  human  af- 
fairs. The  sudden  burst  of  vindictive  passion  may  some- 
times operate  important  changes  on  the  fate  of  nations,  but 
the  event  is  seldom  within  the  limits  of  human  calculation. 
It  is  only  the  calm  energy  of  reason,  constantly  bear- 
ing up  against  the  encroachments  of  power,  that  can  with 
certainty  perpetuate  the  freedom,  or  promote  the  happi- 
ness of  the  human  race. 

After  the  perpetration  of  this  deed,  Lorenzino,  not 

conceiving  himself  in  safety  within  the  limits  of  Italy, 

continued  his  route  till  he  arrived  at  Constantinople,  from 

whence,    after  a  short  residence,   he  returned  again  to 

Venice.     Having  passed  eleven  years  of  exile  and  anxiety, 

he  was  himself  assassinated  by  two  Florentine   soldiers, 

who  under  the  pretext   of  avenging  the  death  of  Ales- 

sandro,  probably  sought  to  ingratiate  themselves  with  his 

successor,    by  removing    a  person  who  derived  from  his 

birth  undoubted   pretensions   to  the  credit  and  authority 

which  had  for  ages  been  attached  to  the  chief  of  the  house 

of  Medici. 

The 

(a)  For  the  Apokgia  of  Lorenzino,  v.  Afp.  No.  LXXXTV. 
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Cotmode'  Me. 
did    fint 
Gnmd  Duke. 


The  adherents  of  the  ruling  fkcnilj^  at  the  head  of 
whom  was  the  cardinal  Cibo^  who  had  been  the  chief  mi* 
nister  of  Alessandro,  conducted  theoiselves  witii  great 
prudence  on  the  death  of  the  duke,  and  before  thej  per« 
mitted  the  event  to  be  made  public,  not  only  secured  the 
soldiery  within  the  city,  but  summoned  to  their  assistance 
all  their  allies  in  the  vicinity  of  the  Florentine  state.  Thej 
then  assembled  the  inhabitants,  avowedly  to  ddiberate 
on  the  state  of  the  republic,  but  in  fact  rather  to  rec^ve 
than  to  dictate  a  form  of  government.  If  Lorenzino  was 
the  Brutus  of  his  age,  an  Octavius  was  found  in  his  cou- 
sin, Cosmo  de'  Medici,  the  son  of  Giovanni,  general  of 
the  &ande  nere^  and  then  about  eighteen  years  of  age. 
Being  informed  of  the  unexpected  disposition  of  the  citizens 
in  his  favour,  Cosmo  hastened  from  his  seat  at  Mugello 
to  Florence,  where  on  the  ninth  day  of  January,  1536,  he 
was  invested  with  the  sovereignty  by  the  more  modest  title 
of  chief  of  the  republic.  Despotism  generally  proceeds  with 
cautious  steps,  and  Augustus  and  Cosmo  afforted  the  name 
of  citizen,  whilst  they  governed  with  absolute  authority. 


Death  of  Filip* 
po  StroKsi, 
and  final  ex- 
tinction of 
the  republic. 


To  the  election  of  Cosmo  little  opposition  had  been 
made  within  the  city.  The  proposition  of  Pallas  Rucel* 
lai,  to  admit  the  party  of  the  Strozzi  to  their  deliberations, 
and  that  of  Giovanni  Canigiani,  to  place  the  supreme 
command  in  an  illegitimate  and  infant  son  of  Alessandro^ 
had  met  with  few  supporters^^s^.    But  the  numerous  exiles, 

who 


(a)  Besides  an  illegitimate  son  named  Giulio,  Alessandro  left  two  illeg^- 
tkaate  daughters,  Percia,  and  Juliet*  The  son  entered  into  the  church,  and 
became  grand  prior  of  the  order  of  S.  Stefano.    Porcia  took  the  veil,  and 
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w]»o  by  .QompvlAoaf  or  m  djflgust»  had  quitted  their  na- 
tive •country^  duriBig  the  ff>Ytrmaeut  of  Akssandro,  had 
^cady  begun  to  convene)  tojgetherfroan  all  parts  of  Italy^ 
in  hopes  of  ei&cting  their  reatoration^  and  of  establishing 
a  form  of  governmmt  moire  cooststeot  with  their  views* 
The  cardinals  RidcU  and  Salviati,  both  grandsons  of 
liorenzo  the  Magnificent,  Bairtcftooieo  Valori,  and  other 
citizens  of  high  rank^  uniting  with  Filippo  Stroz«iv 
raised  a  considtfabfe  body  of  troops,  and  approached  to- 
wards the  citjr ;  but  imore  powerful  parties  had  already 
interposed,  and  the  fate  of  Florence  no  longer,  depended 
on  the  virtue  or  the  courage,  of  its  inhabitants,  but  on 
the  will  of  the  emperor,  or  oii  the  iptecarioiis  aid  of  the 
French*  Sensible  of  the  advantages  which  he  had  alrea-* 
dy  obtained  by  holding  at  his  devodoon  the  Floreatine 
state,  and  that  such  influence  was  inconsistent  with  a 
republican  government,  Charles  V.  openly  approved  of 
the  election  of  Cosmo,  and  (Erected  ^)m  troops,  then  in 
Italy,  to  support, because.  The  exiles  having  possessed 
themsdv^s  of  the  fortress  of  Mtmtemurlo^  in  the  vicinity 
of  Florence,  were  unexpectedly  attacked  there  by  the 
Florentine  troops  uDkder  the  command  of  Alessandro  Vi- 
telli,  in  the  night  of  the  first  of  August,  1.53S,  and  their 
defeat  fixed  the  destiny  of  their  country.  Barfcolomeo 
Valori,  wiith  his  two  son^,  and  FUippo  his  nephew,  were 
made  prisoners,  and  conducted  to  Florence,  where  he, 
with  one  of  his  sons,  and  his  nephew,^  was  decapitated. 

Many 


founded  the  conve^nt  of  S.  Clement  at  Florence.    Juliet  married  Francesco 
Cantelmo,  soti  of  the  duke  di  Pbpoli,  a  Neapolitan  nobleman. 

ToiA*  Mem.  Gem.  Uv*  xxii.  /•  6s. 
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CtadiaioB. 


Many  other  of  the  insurgents  experienced  a  similar  htc 
The  rest  were  consigned  to  the  dungeons  in  difierent  parts 
of  Tuscany.  Filippo  Strozzi,  the  magnanimous  assertor 
of  the  liberties  of  his  country,  languished  upwards  of 
twelve  months  in  the  ^scxis  of  Castdlo,  and  his  situation 
became  more  hopeless  in  proportion  as  the  authority  of 
Cosmo  became  more  established.  After  an  interval  of  time 
which  ought  to  Tiave  obliterated  the  remembrance  of  his 
offence,  he  was  cruelly  subjected  to  torture,  under  the 
pretext  of  discovering  the  accomplices  of  his  unfortunate 
enterprise.  Finding  that  the  remonstrances  of  his  friends 
with  the  emperor  and  the  duke,  were  not  only  ineffectual, 
but  that  the  latter  had  resolved  to  expose  his  fortitude  to 
a  second  trial,  he  called  to  his  mind  the  example  of  Cato 
of  Utica,  and  fell  by  his  own  hand,  a  devoted  victim  to 
the  cause  of  6cccdom*  faj 

Thus  terminated  the  Fbrentine  republic,  which  had 
subsisted  amidst  the  agitations  of  civil  commotions,  and 
the  /shock  of  external  attacks  for  upwards  of  three  cen« 
turies,  and  had  produced  from  its  circumscribed  territory, 
a  greater  number  of  eminent  men,  than  any  other  coun- 
try in  Europe.  This  singular  preeminence,  is  chiefly  to 
be  attributed  to  the  nature  of  its  government,  which 
ealled  *  forth  the  talents  of  every  rank  of  citizens,   and 

admitted 


'  (a)  The  life  of  Filippo  StroKsi  was  written  by  his  brother  Lorenzo,  with 
grest  candour  and  impartiality,  and  is  published  at  the  close  of  the  Florennne 
history  of  Benedetto  Varchi.  EJ.  I^ J.  sine  an*  After  the  death  of  Filippo,  a 
paper  in  his  own  hand  writing  was  found  in  his  bosom^  whicji  is  gircn  in  the 
Appendix,  Ap.  LXXXV. 
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adtnitted  them  /without  distinction  to  the  *chief  offices  of 
the  state*.  Bat  the  sploidor  which  the  Florentines  derived 
from  taoLcpfbss  of  public  virtue,  and  efibrts  of  superla* 
feiye  genius,  .was  frequently  tarnished  by  the  sanguinary 
contests  of  rival  parties*  The  beneficent  genius  of  Lorenzo 
de*  Medici,  for  a  time  removed  this  reproach,  and  com* 
bined  a  state  t>f  hi^.  intelkctuil  improveooent  with  the 
tranquillity  of  wjell  ordered  ^government*  The  various  pur« 
swts  in.  which  he  hitaself  engaged,  appear  indeed  to  have 
bem  subservient  only  to  the  great  purpose  of  humanizing 
add  impr<^ing  his  countrymen.  His  premature  death  lefl 
the  commonwealth  without  a  pilot,  and  after  a  long. series 
of  a^ktation,  the  hapless  wreck  became  a  rich  and  unexpected 
prize  to  Cosmo  de'  MedicL  With  Cosmo,  who  afterwards 
assumed  the  title  of  grand  duke,  commences  a  djmasty  of 
sovereigns,  which  continued  in  an  uninterrupted  succes* 
sion,  until  the  early  part  of  the  present  century,  when  the 
sceptre  of  Tuscany  passed  from  the  imbecile  hands  of 
Gaston  de'  Medici,  into  the  stronger  grasp  of  the  family  of 
Austria.  During  the  government  of  Cosmo,  the  talents  of 
the  Florentines,  habituated  to  great  exertions,  but  suddenly 
debarred  from  further  interference  with  the  direction  of  the 
.  state,  sought  out  new  channels,  and  displayed  themselves  in 
works  of  genius,  and  of  art,  which  threw  a  lustre  on  the 
sovereign,  and  gave  additional  credit  to  the  new  establish- 
ment ;  but  as  those  who  were  bom  under  the  republic 
retired  in  the  course  of  nature,  the  energies  of  the  Floren- 
tines gradually  declined*  Under,  the  equalizing  hand  of 
despotism,  whilst  the  diffusion  of  literature  was  promoted, 
the  cixertions  of  original  genius  were  suppressed.  The 
numerous  and  illustrious  families,  whose  names  had  for 

ages 
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ages  been>  the  glcr^r  of -the  rdpufalkv  the:  Soddnni,.  tbe 
&tr6xiaii  )the  Riddlfi^  the  Ruccellai;  tbdiValbri,.  and  the 
CappiQiaiyi  who  had  >negQtiated  wkh  picmarchs^  and 'ope^- 
ratedi  by-  their .  peTsbiiali  bharatter ^  on  the  pohtic$  of  i^uropc^ 
sunk  at  dnce  to  the  unifbrrxi  Wei  of  ^tbj'ects/  and  became 
the  subcMrdinate  and  doniestic  officers  of  the  ruling  fimily. 
Froca  this  tione  the  loait^ry  of  Florem;:^'  is  the  history  of 
tfaealliances,  the  negotiations,  the  victims^  of  the  vicfs^  of 
its  reiigning  prince ;  and  even  toward  ^hese  the  annals  of 
the  times  furnish  but  scanty  documeots*  The  Florentine 
historians,  as  if  unwilling  to  perpetuate  the  records  of 
their  subjugation,  have  almost  invariably  closed  their  Ia« 
bours  with  the  fall  of  the  republic^  and  the  desire  of  in^ 
formaticffiL  fortunately  terminates  where'  the  want  oT  it 
begins. 
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A  SU6l  COMPATRIOTTI, 


AMATORI    DELLA   BELLA   FAVELLA   ITALIANA, 


r  Editore.    ' 


NEL  darvi  a  leggere  questi  poemetti,  che  il  mio  caro  amico»  e  con- 
cittadino,  il  Sig.  Guglielmo  Clarke,  accuratamente  trasse  dagli 
driginali  esistenti  nella  Librtrm^MeiieeO'Laurenziana^  f  altto' hon'  oc- 
Q^^re  ayvcrtirvly.  se.  non».  cl)e  per  darvi  un  saggip  d^a  lingua  TofK^par, 
nel  secolo  del  1400,  V  antica  brtografia  e  stata,  per  quanto  fu  poc* 
$ibile>  conservata. 
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FUGITA  i  la  ifagum^  ck*  ao^a  amverti 
'Efiori  in  pom  gih  tmUuri^  e  cfJti:^ 
In  ramo  fiH  nanpubfogUa  Unersi, 
Ma.  sparteper  li  hoscK  assai  men  f obi 
Sifansentiry  se  awien  cie  gU  attrofoeni 
Ilcaceiaiar^  0  pochi  paion  moki  : 
Laferay  se  ben  T  orme  vagJie  asetmde^ 
Non  va  secretaper  le  secehe  fronde. 

Fra  gli  arbor  seccU  stassi  7  lanro  Keio^ 
E  di  Ciprigna  V  odoraio  arbusto ;    .. 
Ferdeggia  ndk  bianche  AJpe  V  abetOy 
Epiega.  i  ramigii  di  neve  omMo  ; 
Thtu  il  eipresso  quaklu  ttccel  secreio  f 
Eeonventi  eombaite  Upinndmstoi 
Vumil  gitiepro  eon  h  acute  fogUej 
Le  numniMpugm  akrmiy  ehe  ben  h  cogii^ 


V  uliva 
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V  ulhaj  in  qualche  dolcepiaggia  apricay 
Secondo  it  vento^  par  or  verde^  or  bianca : 
Natura  in  questa  tal  serhuy  e  nutrica 
Quelverde^  che  neW  altre  fronds  manca  : 
Gia  i  peregrins  uccei  con  granfatica 
Hanno  condotto  lafamiglia  stanca 
Di  la  del  fnarey  e  pelcammin  hr  tnostri 
Nereidi.  Trit^niy  A  fH  ^Itri  mostri. 

Ha  comhattuto  deW  imperioy  e  vinto 

La  nottey  e  prigion  mena  il  breve  giamo  : 
Nel  del  seren  d*  etemefiamme  cinto 
Lieta  il  carro  stellato  mena  nUomo ; 
Ni  prima  surgey  VA*^  in  ochano  Unto 
Si  vede  V  altro  aurato  carro  adomo ; 
Orion  freddo  col  coltel  nanaccia 
Pheboy  se  mostra  a  mi  la  bella  faccia. 

Segwnfuesto  jwthtmo  xm^rd  ardenie  \  \   )  ^  \ 
Vigiliey  etmbiey  MbUeciie^  curey    \ »  • 
E  7 sonmf  ^e imtiisia  nudto potentSy     ^ 
Quesfe  knparhme  ilvincon  >spiesso  purcy 
'E  i  doici  sdgniy  che^ingannon  lanmOe^    ' 
Quando  i  oppressa  da  f orpine  Jb^:  • .  >   > 
Di  samthi  d^ assai  tesor  fa  festa.^    \  *  ^ 
Alcuny.ehe  infermjOy  e  povero  sidestai^  • 

0  miser  quely  the  lA  noM  cosV  bmga  /    \ 

Non  dorme^  e  7  didato  gtomo  jospeUa ; 
&e  avvieny  cht  mdtOy  e  dolce  ^di^o  iLpungdy 
Quale  nlfufuro  giomo  li  prometta ; 
E  bencii  ambo  le  ciglia  insieme  aggiungdy 
E  i  pensier  tristi  escluduy  e  i  dolei'.atnmeUa  ; 
Dormendoy  o  destOy^  acdocAiM.teffipo  ingatmiy 
Oli  par  la  nofte  un>  secol  di  cent''  4mnL    \ 
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O  miser  cU  tra  V  itrnde^irirdufiMra 

Si  hinga;no^jAas^J(m$at\  dal  Iko  \     ' 

11  vmki^^^^fi^tme^ii^^r  "unfer  nrngito ; 
Com ikoki'priej^\  e  vtUif  Jnrwa        .    ^ 
Cfnathdtaj ^^te^ coVsm  veceln^  marito :-  ^  ^ 
Ntdmerd^trisfy^  e^^iimso  gtutrda  \ 

Ij^assihntk^ddhnMe^4ardu^' 

Qiumto  h  div^rsa:,  'otmi  corttraria  sorte 
De  lieh  amanSpneff*  algente  trumag 
•  A  fm  k  Mtfl^^na  cUare^  e  cwrte^ 
U  giomo  o^fcura,  e  tarda  si  cmsuma^  '       »  . 
Nella  stogie  cdfigelidfXy.e^forte^  ^ .  -      .  ^ ) 
GH  rives fiti  di  noveUa^fktmay.  >  ^  '  ^     ^ 
S^nrtfideposta^gU  ofigeUetti  aifHant^^     '\ 
'  Nbnso's^iojMcay  xk  lieti .versi,  6 fianipy    '^ 

Stridendo  in  ciel  0  gruiveggonsi  d'kmgi     ^  *    • 
L*  aen  ^amptir*di  *oariey  t  beUefiirme ;  A 
E  Ftdtima  coi  coUa  siesa  aggiunge 
On*  i  fuella  dindttssialU  vane  orme ; 
E  poichi^n^lkupricU  hiMgHmge^  ^  ' 
Figikmiguarda^  £  V  qbra^icU^radorfW^l 
Cuofrdn^i  prati^  -^^  van  leggier  pe*>lagii  ^ 
H£lle^^ffSie^dM^eiy  ^Spinti^  eyagU* 

V  jiqidla  spesso^  volah  lefM 

Minaccia  ^Mj^  e  supra  il  stagn^.  vola^ 
Levonsi  irnieme^  e€aeci(nda  M  vento' 
Delle  petme  sUidenti,  ese  pur  sola 
Una  fuar  resia  delpenmaa  arme$tt9, 
V  uccel  di  Giave subiiala  invola:  r     -  - 
Resta  if^annatafniseray  secrede' 
Andame.  aGi&ve  some  Ganimede.         w  v 
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Zefiro  s*iJuggito  in  Gffi,  *  e  hdtta 
C(>  fiori  osaoso per  r  erbefta.Ueta ; 

V  aria mn piu  serenay  bella^  epaUaj\ 
Boreay  ed jiqmUmrompfj  edinfuitta: 

V  acqua  corrente,  e  qnerula  tneristaUa 
Jl  gJuacdoy  e  stracca  or  si  riposa  cketa  : 
Preso  ilpesee  nelV  (mda  dura^  e  cUsttra,   . 
Resta  come  in  ambra  aureavumxa^ai^  . 

Quelmonfey  ehtsoppxme  a  Cayro  ferBf\    .        j 
Che  non  moles f i  il  genf it fior.  cres(iu$a\  ' 
Nelsuogrembo  d^  onofy  ricehexxey  e  ^mpHOy 
eigne  di  nehbie  il  capo  gih Momito  I    .. 
Gli  omer  cadenfiygii  dal  capo  akiro 
Cuoprono  i  bianchi,  criniy  e.  *lpeUo  irsuti^  ) 

V  orrihil  barba^  eh '  ipelgMaccio  ri^da : 
Fan.gU  occhiy  e  ^Indsounfonte^  e  7  del  lo  *nfrigida. 

JLa  nebuhsa ghtrlandoy  checjgne    ^  ..' 

X'  ake  tempiey  gR  meffeNoio^  in  iesta  i  '  '. 
Borea  dalVjilpepoi  la  caccidy  e^^igniy  . 
E  nudoy  e  bianco,  ilvecchio  capo  re^ta ; 
Noto  sopra  V  ale wmdey.e  moRgne 
lie  nibJne^ portly  tpdt  dirwuruo  il  vesta  ^  . 
Cosi  BkoBiELLO  ^atoy  OT  ^funrcOy  jor  UeWy 
Minaccia  alpian  subietio  or  dcqnay  firneme* 

Partesi  J*  Etiopia  caldoy  e  km/o      , 
Austr.Oy  t  saadale  assetiate  ^gne^^ 
NelVmde salsedi Tirrerto MuniOy  '•  .  y. 
Appena  a  *  desfinati  luogM.giugney 
Gravida  d^  acqua,  eda  nugoli  dntoy 
E  stanco  \siringe  poi  timbo  lepugne ; 
Ifiumi  lieti  \cofdro  alle  acqne  amiclfe , 
Escono  allor  deUe  iaveme  an^chi.^^ 

Rendono 


Digitized  by 


Google 


Rendono  graxie  ad  Ocean  padre  adami 
Uidve^  e  di  fronde  fluvial  le  tempie ; 
Suonan  per  festa  coneie,  e  torti  corns ^ 
TtMido  il  ventre  gih,  superbo  sempre. 
Lo  sdegno  cmceputo  molti  giomi 
Cantro  alle  ripe  tinude  s^adempie ; 
Spumoso  ha  rotto  gih  I '  ininiic^  argine^ 
Ni  serva  il  carso  dell*  atUico  mafgine. 

Nan  per  vie  torte,  o  per  cammmo  oblicoj 
A  guisa  di  serpentiy  a  gran  volumi 
Sollecitan  la  via  al  padre  antico ; 
Congiungon  /*  onde  intieme  i  Ionian  flumi^ 
E  dice  r  uno  alP  altro,  come  amico, 
Nuove  del  suo  paese,  e  di  costumi  : 
Cost  parlando  insieme  in  strana  voce^ 
Ciercon,  ni  truovon,  la  smarrita  foce. 

Quando  gonfiatOy  e  largo  si  ristrigne 
Tra  gR  alti^monti  d*  una  chiusa  valle, 
Stridon  frenate,  turbide,  e  maligne 
IS  ondcy  e  miste  con  terra  paion  gialle : 
E  gravi  petre  sopra  petre  pignCy 
Irato  a  *  sassi  deW  angusto  calle ; 
Vonde  spumose  gira,  e  orribil  freme  : 
Vede  il  pastor  dalV  altOy  e  sicur  feme* 

Talfremto  piangendo  rende  trista 

La  terra  dentro  alcavo  ventre  adusta ; 
Caccia  col fumo  fuor  fiamma,  e  acqua  nasta 
Gridandoj  che  esce  per  la  bocca  angusta ; 
Terribile  agU  orecchiy  et  alia  vista: 
Teme  vicina  il  suono  alta^  e  combusta 
VoLTBRRA^  e  i  lagon  torbidi,  che  spumanoy 
E  piova  aspetta  se  piu  altofimano. 
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Cost  crucciato  il  fer  torrenfe  frend^ 
Supgrbo,  e  h  contrarie  ripe  rode ; 
Ma  pokhi  ml  pan  largo  si  distendey 
Quasi contentaj  aUora  appena  s^  odi i 
Incerto  se  msu  tomuy  o  se  pur  scende. 
Ha  di  monti  distanti  faiio  prode ; 
Gia  vincitor^  al  cheto  lago  incede, 
Di  rami,  e  tronctipieny  montane  prede. 

Appena  i  suta  a  tempo  ia  'mllana 
Pavida  a  aprhr  alle  bestie  la  staHa ; 
Porta  iljigtio,  che  piange  nella  zatsa  v 
Segue  lafigRa  grande,  ethala  spalla 
Grave  dipamu  vili,  £ni,  e  lana  : 
Va  r  altra  vecchia  masseritia  agall^: 
Nuotano  i  porciy  e  spofventati  i  buoi^ 
Le  peeorelle,  eke  nan  si  tostmpoi. 

Alcun  dellafamigha  s  ^i  ridotto 
In  cima  delia  casa,  e  su  dal  tetto 
La  pcroera  ricche%%a  ^ede  ir  sotto, 
Lafatica,  la  speme,  e  per  sospetta 
Di  se  stessoy  non  duolsi,  e  nonfa  motto ; 
Teme  alia  vita  il  cor  nel  tristo  petto, 
Nh  di  fuV  ch '  i  pm  car  par  conto  faccia ; 
Cosi'  la  maggior  cura  ogni  altra  caccia. 

La  nota,  e  verde  ripa  allor  mmfrena 
Ipesei  Keti,  che  kan  pOp  ampj  spast^  : 
V  antiea,  e  giusta  voglia  aljuoftto  i  piena 
Di  veder  nuovi  liti ;  e  non  ben  sauf 
Qteestonuovo piacer  vagH  li  mena 
A  veder  le  rtUne,  eigrandi  Strang 
DegR  edificj,  e  sotto  Vacqua  imuri 
VeggonUeti,  ed  anew  noh^ben  sicmi. 
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In  guisa  aUor  dipiccola  isolettay 

Ombbonb,  amante  superho^  ambra  eigne ; 
Ambra  n9H  meno  da  lauro  diletta^ 
Gehsoy  se  'Irivalla  tocea,  e  strigne  ; 
Ambra  Driade  a  Delia  sua  aceettaj 
Quanta  akuna  che  stralfuor  d^areopigne  ^ 
Tanto  bella,  egentily  cK  id  Jin  h  noce. 
Leggier  dipiedi,  e  piU  cK  altra  veloee. 

Fu  da  primi  anm  quest  a  Nympia  amata 
Dai  suo  LAURO  gentU^  pastore  alptno, 
D*  im  easto  amory  mm  era  penetrata 
Lasciva  fiamma  ai petto  peregrino ; 
Fugiendo  il  caldo  un  di  nuda  era  etitrata 
Nelle  ende  fredde  d^  ombrok^  d^  jippenino 
Figlioy  suferbo  in  vista,  e  ne  costumij 
Pel  padre  anticoy  et  cento  f  rati  fiunu. 

Come  le  mefnbra  verginaR  eutromo 
NeUe  aeqtie  irmie  e  gelide,  senth, 
Ety  mosso  da  kggiadro  eorpo  adornoy 
Delja  spthnea  usci  V  ahero  Dsoy 
Dalla  sinistra  prese  il  torto  cornoy 
E  nudo  il  restOy  accieso  di  dishy 
Difende  il  capo  inculto  a  phehei  raggi, 
Coronato  d*  abetiy  e  montan  faggi. 

E  versa  il  loco  ove  kt  Nympha  stassi, 
Giva  pian  piahy  eoperfa  dalle  fronde  \ 
Ni  era  vista,  ni  sentire  i  passi 
Lasciava  il  mormoria  detle  chare  onde ; 
Cos^  vicin  tanto  alia  Nyniphafassiy 
Che  giUnger  erede  le  sue  treccie  biondcy 
E  quella  bella  Nytnpka  in  bfaccio  havete^ 
E  nudoy  il  nudo  e  bel  carpa  tenere. 
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Sicome  pescey  alhor  che  incauto  cuopra 
Elpescator  con  rara  et  sottil  maglia^ 
Fuggie  la  rete  qual  sente  di  sopra, 
Lasdando  perfuggir  alcuna  scaglia ; 
Cost  la  Nympha^  quandopar  si  sctiopra, 
Fuggie  lo  Dio,  che  adosso  se  le  scaglia ; 
Nijii  sipresta,  dnxifii  si  presto  elliy 
Che  in  man  lasciolli  alcun  d^  suoi  capelU. 

E  saltando  deWonde  strigne  ilpasso, 
Di  timor  piena  fuggie  nuda^  e  scalza  ; 
Lascia  i  panniy  e  li  straliy  et  il  turcasso  ; 
Non  cur  a  i  prum  acuti,  o  V  aspra  halza ; 
Resta  lo  Dio.  dolente,  qfflitto,  e  lasso, 
Pel  dolor  le  num  stringe,  al  del  gli  occhi  alza, 
Maladisce  la  man  crudele,  e  tarda, 
Quando  i  biondi  capelti  svelti  guarda. 

E  seguendola  alhor,  diceva,  o  mano 
A  vellere  i  bei  crinpresta,  eferoce. 
Ma  a  tener  quel  corpo  piU  che  kumano, 
E  farm  Tteto,  ohim^,  poco  veloce  : 
Cost  piangendo  ilprimo  err  ore  invano, 
Credendo  almeno  aggiugner  con  la  voce 
Dove  arrivar  non  puote  il  passo  tar  do, 
Gridava  ^  o  Nympha,  unfiume  sono,  et  ardo ; 

Tu  tnaccendesti  in  tnezzo  allefredde  acque 
El  petto  d*  uno  ardent e  desir  cieco ; 
FerchU,  come  nelVonde  il  corpo  giacque, 
Non  giace,  che  staria  meglio,  con  meco  ? 
Se  r  ombra,  e  V  acqua  mia  chiara  ti  piacque, 
Piu  belle  ombre,  piu  belle  acque  ha  il  mio  speco ; 
Piafcionti  le  mie  cose,  e  nonpiaccio  io  ? 
Et  son  pur  d^  Appemnfigliuolo,  et  Dio. 
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La  Nymphajuggk,  e  sorda  a  *  friegUfassiy 
A^  hiancKfii  aggiugne  ale  il  timare ; 
SoUecita  lo  Dio  correndo  i  passij 
Fatti  a  seguir  vehci  dalV  amore  ; 
Vededafruniy  et  da  taglimii  sassi, 
I  hiancU  pa  ferir  con  gran  dolore ; 
Crescie  eldesio,  pel  quale  aghiacciaj  e  suda^ 
V^ggtndola  fugghr^  st  bella,  e  nuda. 

Thniday  e  vergognosa  ambba  pur  corre, 
Nel  corso  a^  verUi  rapidi  rum  cede ; 
he  leggier  piante  sidle  ^gheporre 
'Pnfri^f  e  sosterriem  il  gentil  piede ; 
Fedesi  OMBKOHB  ognor  pin  eampo  tarre. 
La  Nympha  ad  ogm  passo  numco  vede^ 
GH  nelpian  largo  tanto  il  corso  avamuiy 
Che  di  giugmrlaperde  ogm  speranxa.      * 

Gihpria  per  U  monti  aspri^  e  repenti 
Vefda  tra  eassi.  con  rapido  corsoy 
IpassiaUiy  numco  espeditiy  elentiy 
Faceano  a  hii  sperar  qualcie  soccorso ; 
Ma  giunto,  lasso,  gOt  ne '  pian  patently 
Fu  messo  fuasi  alfiume  staaconm  morsoy 
Poi  cie  nonpub  col  piiy  per  la  campagna 
Col  dim  e  eogli  occjn  V  accompagna. 

Che  dehbefar  I '  innamorato  Dioy 
Poichi  la  beffa  .tfympha  pOt  non  giugne  f 
Quanto  gli  i  pOi  negaiay  piU  desio 
V  innamorato  core  accendcy  e  pugne ; 
La  Nympha  era  gihpresso  ov^  arno  ndo 
Rieieve  ombbonb^  e  V  onde  sue  congiugney 
Ombronb^  AViVO  veggiendoy  si  confortay 
E  surge  alfuanto  la  speranza  morta. 
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La  maggsi^  piuiie^dimiJkimTa&cU^    - 
La  bella  Nyn^ha^ .  ^/i<  csmi^  wckljkgg^. 
Da  me  seguiba.  in  tauii  monti^  e  boschi^ 
Sanza  alcuna  fietate^  ilcor  mtsfrnggt^ 
JM^ pan^  ehe  asnar  i}  durs  ccr  conosciij    • 
RmdipA  ki^  e  lor  speramaa  fersa ; 
E  il  lagiw  aorso.  suo  rotnftiy  e  ^nfy?ax»rm*^ 

lo  sono  01IWR0.N9  ch$:k  mhcervit  ond^ 
Per  te  racogliD^  Os  it  futU^  h  hrhni 
Efatte  tue  dkjm$on  si.pnoftmde^ 
Che  sprezzi  e  ripe^  e  ponU^ako,  ^  sup^rboii 
Questa  ^mki  preda^  e  quesie  ireccid  biowie, 
Qiudiin  manpor^  con  dohreacerbdy 
Ne fan: chiof: segno \  kiU miasp^jmeisoki 
Soccarfi  pf>erta,  che^  la  JSfytfiph^  vpku 

Arno  udenda  qubroixb,  dapietA  mossoy 
Perchi  eljempo.non  basta  afar  rispaski, 
RifmneV  acqua^,  e  gtk  gjot^ato^  e  gross^ 
Da  lungi  al  cqtm. deJla  beU*^  mmmba  osfu ; 
Fut  da  nuovo  fimor  fre>ddfiy  e:percass0 
II  vergm pettoy  quango piu  s^  aewita. ; 
Drieto  ojn  BJiaK.  sentey  t  iftarmi  vede  unlago^ 
Ni  sa  chffarsi  ei  con  geJaiOy  et  vaga^ 

Come  f era  cacdat/iy  epoiibfesdy 

Deii  cqn  fuggiendola  bocca  b^ramosa^. 
Fuor  del'periglio  gia,  la.  retf  tesi^ 
Veggiendo  inatmi  agli  occM  paiuewa^ 
Quasi'  giitj  ceria  d '  k^ver  i^ss^r  presa^, 
ififuggie  inatizii  0  indrieto  totrnare  osa:i\ 
Teme  i  can^  aUa  rete-non  njidaj 
Non  sa^chefarsiy  e  Jpatventafagrid^^ 
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Tal  deUif  Mia  Nymplkr  mra  la  sarkir 
Da.  9gni  partem  ditpaura  ofipressa^ 
N(nks»  ehe  fcnm^  stnan  dksiar  piorte^ 
Vede  V  imjtinjm^  e.  V  mUw^  she  s  *  affiressa ; 
E  disperafo'  aHor  grid/moiforH : 
O  casta  Deay  i^cuiiofui  ewufe$s(k 
Dal  caropadr^j  e  dalla  m^dre  antica^ 
Unut^aks  ali'  idtimfahca. 

Diana  belia,  fu<s*ope^to  €Us4a 
Nm.rmuiulfbgiafmMifalledi^Oy 
Gua^dida  kortUy  perclk  ia  Nympha.  nm  basto 
A  duommich  ^:l'  tmo  e  r  aliro  i  Dia ; 
Col  de^a  did  morir  m  *  i^sal  rimasto 
Al  fOTA^il  €^ust^  amor  di  I4A.UR0  mio ;.. 
Faftat^y  Qventif,  qu^sfn  voce  estrema 
.  A  ][«A^VBO'  mio^  che,  la  ma  moite  gema. 

Ni  eron  quau  dtUa-  hocoikfrnr^ 
Quesie  paroiky  che.  i  candidi  piedi^ 
Eurm  Qcoipati  dik  novel'  rigotey. 
Crescmlipoiy  efarsi  m^sasso  vedi ; 
MiUarle  membra^  e  7  b^  corpo  ^hre^^ 
Ma  puTy  che'fitm.  ph  douna^  ancta^  credit, 
Le  membra  moshrony  come  swd  figura 
BfiMfui^  e  nomjfinUa  in  petra.  dura. 

Ombrone  pel  cwmfaticatOy  e'laao^ 
Per  lasperanza  ddla>  carapreda^ 
Prende  nuovovigore^  estrone Upoiso^ 
Epar^' cAe^juasiinbraecio  kafuerla,ereda; 
Cresderveggiendo  inanm  agU  ocii  un^satso, 
Ignaro  anear^  ntm  sa  d^onde pro€edA\ 
Ma  pdveggieado  vana  ogni  sua  vogUa^ 
Siyerma^pien dimaravigSa,  e  dogUa^ 
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Come  in  tm  parco,  cerva^  o  alfra  fera^ 
Ch*i  di  materia^  opicciol  tnuro  cUuso, 
Sofrafatta  dai  catty  campar  non  spera^ 
Ficina  al  muro  eper  thnor  Ik  suso 
SaJta,  et  si  Ueva  inanzi  al  can  ieggieray 
Rest  a  il  can  dentroy  tmsero  e  delusoy 
Non  potendo  seguir  ave  i  saRtay 
Fermasiy  e  guar  da  illoco  onde  ifuggi$a. 

Cosi  Jo  Dioferma  la  veloce  ormay 
Guardapiatoso  ilbel  sasso  crescente,; 
Il^sassOy  che  ancor  serha  qualche  forma    ' 
Di  hella  Donna ,  e  qualche  poco  sente ; 
£  come  amore  e  la  pie  fa  /*  inf ormay 
Di  pianto  hagna  il  sasso  amaramenU ; 
Dicendo :  o  ambra  miay  queste  son  V  difuCy 
Ove  bagnar  gia  il  bel  corpo  ii  piacque ; 

Jo  non  karei  creduto  in  dolor  tantOy 
Che  la  propria  piath  vinta  da  queUa 
Delia  mia-Nymphay  iifuggissi  alquantOy^ 
Per  la  maggior pieth  d^  ambra  mia  bella; 
Qtiestay  nongii  miay  move  in  me  il  pianto : 
E  pur  Id  vita  tristay  e  meschinellay 
jinchorche  eterna  \  quando  meco  pensoy 
E  peggio  in  mcy  che  in  lei  non  haver  senso* 

Lassoy  ne^  monti mUipatemi ecceki  •  >•(  > 

Son  tante  Nymphcy  e  sicura  i  ciascuna,  '  \ 
Fra  mille  belle  la  piu  bella  scelsiy 
Non  so  come ;  et  amando  sol  qrsest*  .unay 
Prima  segno  d^  amorcy  i  crini svelsi %      > 
Et  cacciala  delV  acqua  frescay  e  brunay 
Teneray  e  nuda ;  epoiy  fiiggiendo  esangue^ 
Tmse  le  spincy  e  i  sassiilsacro  sangue. 
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Etjinalmente  mtm  sofso  cwrversa^ 
Per  colpa  sol  del  mio  ^fudel  disio  : 
Non  sOy  non  sendo  miay  come  V  ho  persUy 
Ne  posso  perder  questo  viver  rio ; 
In  questo  i  troppo  la  ma  sorte  awersa^ 
Misero  essendo  et  immortale  Dio ; 
Che  s'io  potessi  pur  almen  morire^ 
Potria.elgiusio  immortal  dolor  finire. 

lo  ho  imparato  eome  f  /  forf(piacfia 
A  Donna  amatay  et  il  suo  amor  guadagni ; 
Che  a  queUa  chepiH  amiy  piu  dUpiaccia. 
0  Borea  algente^  che  gelato  stagniy 
V  acqua  correntefa  sUnduri^  e  ghiaccia^ 
Che  petrafatta  la  Nympha  aceompagru  ; 
JVi?  Solgiammai  co,  raggi  cUari  e  gtalli 
Bisolva  in^acquQ  i  rigtdi  crtstaUL 


LA  CACCIA  COL  FALCONE. 


Era  gia  rosso  tutfo  V  oriente, 
Pi  le  cinie  d^  monti  parien  d*  oro  ; 
La  passer ^tt(i  5chiamaz%ar  si  sent e\ 
El contadinjornava  al  suo  lavoro  ; 
Le  stelle  eronjugite^ ,  e  gia  presente 
Si  v^d^a  qjiasi  qtieh  cK  amo  V  alloro  ; 
Ritomavansi  al  J^osco  molto  in  fr^tta 
V  ahchqy  d  h(irbagiannij  e  la  civet ta. 
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La  ^olpe  ritomava  alia  sua  tana ; 
El  lupo  ritomava  aisu9  diserSo, 
Era  V  emit  a  e  s^arita  Diana, 
Perb  egli  saria  siito  scoperto : 
Havea  gih  la  soUecita  villana 
JJle  pecorCy  e  iporci  V  uscio  aferto ; 
Netta  era  V  aria^fresca,  e  iristallma, 
Et  aspettar  buon  di  per  la  mattina. 

Quando  fui  desto  da  certi  romori 
Di  huon  sonagliy  et  allettar  di  earn  : 
Hor  su  andiatme  presto y  uceUatori, 
PercM  gli  i  tardi,  e  i  luoghi  son  loniani  : 
El  canattier  sia  ^  I  prima  cV  escafuori\ 
Almen  che  sian  de*  cavalli  staitumi ; 
Non  ciguastassi  di  can  qualche  paio*^ 
Deh  vanne  imianzi  presto ,  capeUaio. 

Adunqiie  ilcapellaio  nanzi  camna, 

Chiama  Tamburo,  Pezuoloy  e  Martelloy 

La  Foglia,  la  Castagna,  e  la  Guerrina, 

Fagianoy  Fagianin,  Roca,  e  Capello, 

E  Friza,  e  Biondo,  Bamboccio,  e  Rosina, 

Ghiotto,  la  Torta,  Vtola,  ^  Pestello, 

E  SercAio,  e  Fuse,  e  7  mo  Buontempo  vecchio^ 

Tjomhraco,  Buratel,  Scaccio,  e  Penecchio. 

Quando  iamo  i  can  di  canipopreso  mi  pezzo,  ' 
Quattro  segugi  van  con  quattro  sparvieri ; 
GuGLiELMO^  che  per  suo  antico  vezzo 
Sempre  quest*  arte  hafatto  volontitri  ; 
Giovanni  franco^  e  dionigi  il  sezzo^ 
Che  innanzia  lui  cavalca  il  pogla  ami£ri  ; 
Maperch^  era  huon  or  a  la  mattina, 
Mentre  cavalca  j^iQiSLiQi  inchina.       '  "' 
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M^  lafortuM,  €ie  ha  Hfi^upufcore  , 

liifar  dhmktr  brmq^^  jcV  ijpHlbiatico^ 
Dormendo  pionig^i  fa  fod^re 
Appunto  per  disgraw  d  lato  mamo ; 
Si  ^he  cad^ndo  adosso  aUo  sparuiere^ 
BM^egli  mi  aiia^  e  ntacimwlU  Ufianco^ 
QuestQ  U  pidfique  assaiy  kencie  nol  xUca, 
Che  gli  par  ^ss^rfmr  digranfatica. 

Nofi  cade  bioni^i^  wd  rovinaj  , 
E  come  d^i  creder  iocci  ftmdoy . 
Che  com  im  tratto  egh.  ha  prxsQ  la  chfna, 
Prestg  la  truava  com  tm  sasso  tondo ; 
Dissefra  se  meglio  era  stamattina 
Resfar  rul  le$to^  corns  fe  ai3MONDO^ 
Scalza,  e  in  camisda  sidle  pocce  alfresco  ; 
Non  c*  inciaa^o  mai  piUf  se  di  quesf  esco. 

lo  ho  avuto  pur  poco  inteUctto 
A  uscire  staman  si  tostofuori  t 
Se  mi  restavo  in  casa  neJ  mo  ktfOy 
Per  me  meglio  era^  e  per  U  uccellatori ; 
Messo  harei  V  disinar  bene  inassetto^ 
E  la  tovaglia  adoma  di  beifiari ; 
Meglio  i  stracar  la  coltrice^  e  ^Iguanciale^ 
Che  il  fjovalloy  e  ^IfanugUo^  e  far  si  maJ^. 

Intanto  vuol  h  sparviere  knpugnare, 

*Ma  gli  i  si  rottOy  che  non  pub  far  V  erta ; 
DiOKiaz  con  la  man  VosaptgUarCy 
^pu/rricade^  e  diquesio  s  accerta^ 
Che  d^  altro  R  bisogna  procacciare ; 
Nel  rassettargli  la  mamca  aperta 
Le  man  ghermilli,  e  hd  soito  se  7  caccia, 
SaltoUi  adossoy  eferme  una  cofaccia. 
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Dov   i  7  COKONA  f  W  i  OIOVAK  BlilOKB  ? 

DimandajBB.jLCCiOi  Mr*  ?  yisri?/  del  gran  naso  ? 
Braccio  rispose ;  a  m&  varU^caghHH* 
Fatto  han  cii  o^gmm  di  loro  sia  rmaso ; 
Nonpresemai  il  corona  imB  stamdnef 
Seper  disgrazia  mm  V  haprei^  o  a  cSaso  \ 
Se  s  ^  Jdsciatiy  adunfise  non  >*  ingiuriu : 
Menarlo  seao  i  caUiva  auguria. 

LuiGi  puLCi  w'  i,  ci0  fKm  ji  serM ? 
Egli  se  nand}>  dianxi  in  queJ  basehefti>^    ' 
Che  qualcke  fantdna  ha  per  la  mente; 
Vorrafantasdcar  foru  un  stmhtt^ ;     • 
Guarti  CORONA,  che  se  nonsi  pente^  ' 
£*  barbotfb  staman,  moUo  nel  hito^  • 
E  senUirtcardat'li  ^'concfifA,       -  " 
Et  a  cacctarii  infrBtP&la^  o'tn  canzdna. 

Giov AN  siMONE  ha  gih  preso  la  piega 
U  andarnej  senza  dire  alii  altri  addid  ; 
Senza  Rcenzia  n  i  ito  a  bdttega, 
Di  che  gran  sete  tiene^  e  gran  desio  \ 
Lui&i  quando  ilfiero  nasopiega^ 
Caniy  e  cofvaUi  adombray  e  fare^tio  ; 
Per  questo  ognun  che  resti  si  contentaj     ' 
CV^  che  lo  vedefi^gUy  e  si  spafoenid^ 

Restono  adunque  Pre^  da  uccdlar^y  . 

E  drieto  a  qmsfi  andava  molta  genfe;i 
Chi  per  piacercy  chi  pur  per  guatdart'% 
BartoLo,  et  UBiviiSR,  bra'ccVo  (^"i/  fatentb, 
Che  men  non  A)idde  piiX$tarnevolare ; » '     ' 
Et  to  con^lorm  missi  pari/uenfey  v    . 

PXETRO  ALAMANNT,  C  H  TONT^jT^AR  GIOVANNI 

Che  parkin  fulla  nona  un  barbsgianm^ '' 
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Di  questa  gtnte^  ohdava  seosfd  mpo€t^  % 
Come  quelh  eke  V  era  moUo  destroy 
E  moltt  volfe  ha  fatto  simlgioex>% 
E  takto  eihiakamo  fei  sihesiro, 
Che  JhmlmenU  fumtf  puhti  alhco 
PiuJ^efy  the  mm  vedeste  ereaittra  : 
PerueceWarr  ha  fatta  h  natara. 

£  si  vedea  una  gentH  Valletta, 

Unjfossatd  con  eerie  maccJne  in  mexzoy 
Da  ogni  forte  rhmmtay  e  netta, 

Sol  net fossato' star  possono  al  rezzo ; 

f 

Bra  da  ogni  la  to  una  fiaggettay 
Che  d*  ncceBar  facea  venir  riprezzo 
A  chi  non  avessi  occhiy  tantd  S  hella ; 
El  mondo  non  ha  una  pari  a  queUa^ 

Scaldava  il  Sole  al  morite  gii  le  spalky 
E  7  resto  deSa  valle  i  ancora  omhrosa ; 
Quando  giunta  la  gente  m  su  quel  calky 
Prima  a  vedere,  e  disegnar  si  posUy 
E poi si spargon  tuttiper  la  valley 
E  per  chi  a  picnto  riesctt  ogni  cosay 
Chi  varco*  can  chi  aUa  guarditty  algeitOy 
Sicome  strozzo  ha  ordinato,  e  detto* 

Era  da  ogm  parte  tmo  sparviere 
Alto  in  huon  luogo  da  poter  gitten-e ; 
V  akro  a  capo  n  era  del  canattierey 
E  alia  hrigata  lo  vorra  scagliare ; 
Era  BABTOLO  alfondoy  et  ulivierk> 
Et  alcun  altro  per  poter  guar  dare 
A  mezza  fiaggia ;  e  in  una  bella  sfoppia. 
El  cappellaio  ai  can  leva  la  coppia* 
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Non  altrimemi  fuanda  la  trmbetia    - 
Sfnte  aUe  masse  il  lieve  barbaresea^ 
Parte  correndo^  o  vub  dir^  vola  iufretta ; 
Cost  i  cofdj  che  sciolti,  son  di  fresco  v 
E  se  non  pur  che  7  canatiier  gti  abfttat     ^ 
Chiamanda  alcuni,  et  a  £ii  sfuote  il  pesch^y 
Sarebbe  il  seguiiarR  troppa  pena ; 
Fur  la  pertica^  e  ilfischi^  lirafrem* 

Tira  buon  ««,  st^  tira  .su^  cammmOi . 
jindiamney  andiafmSj  tomaqM^  tiy4mma% 
Ah  sciaguratQ  Tamhuroy  e .  Guerrmoy 
Abiate  cura.a  S^chip,  chesoggioma.;    .  * 
Akbugiardoy  ahpoltran^   voJgi  MQSsina, , 
Guata  buon  can,  guata  brigata  adoma  ;  -, 
Tiy  Fagianoy  o  che  vol  fa  fu  mai  qudla: 
In  questo  mode  il  canaftier  faveUa^ 

State  aweduti,  ahS^accio,  frulla^  frulla ;     . 
£  che  leva  cacclando  V  amor  mio  f 
Ma  to  non  veggo  perb  levar  nuUay . 
£  ri  hapur  vogUa,  e  n  ha  pur  gran  desio  ; 
Guarda  la  Torta  la  che  si  trastutloy 
O  che  romorfarannoy  e  gia  W  sen/  so ; 
Chi  sahay  ^  balloy  e  chi  le  leveri, 
Di  quests  cam  il  migUor  cass  serh. 

lo  veggo  che  Buoniempo  linsuh  truccsa, 
Ve  che  le  corre,  e  kfarh  levarey   ' 
Habbi  cura  a  Bscontempoy  cie  e^  le  cacda, 
Parmivederky  e  sentirle  frullarCy 
Benchi  e\  sia  vecchsQ  assaiy  non  ti  dispiaceiay 
CK  to  T  ho,  vedutoy  e  so^  quel  che.  safarey 
Iq  so y  cie  7  mio  Biumt^mpc(  mai  non  erray 
Eccoy  a  te  u^ivi^b*  giM^rdak  a  terra. 
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Guarda  qwlf  ^tra^  at^  ertAj  una  dfotuOo^    - 
Non  n  diss'  io,  che  mi  parea  smtire  f 
Guardane  sma  albs  vigna,  eV  dtr'  allat^^ 
Guardanedua  da  me^  guardane  miUe ; 
Alia  hrigaia^frima  havea  gHtato 
GiovAN  VRANCBsco^  et  mtt^iva  k  mttt 
Digridoy  €  di  cot^rti  al  s»o  uccd/o  ;    ■ 
Ma  per^ia  fretta  git^  td  capfdh. 

Rcco  GtJQLi^LACO  a  ti  wtane  'oiene^;    ^  .  ?  ^ 
Ca/oailcapp^Bojetdz^d  la -numpy 
Non  istarpia  vueLiBLHto,  ecea  a  te^  bene ; 
6u GLiBL^MO  gettOj .  e  gHdu,'  aii wUano  1 
Segue  la  >dmna^  e  dttHb  isn  ^  tien^ . . 
Quelle  sfanumc^f  emUmpomonwntan^    * 
Dsite^  m  aria  forse  cento  braccia  %      ^ 
.  P(icadd$  m4erra^  e  gih  la  pela^  e  stracdd. 

Garri  a  qt^xau^^^'LiEhuo  gridaforfe^  . 
Ci^  cofre  per  emmrgnenedi  pH ;      . 
E p&:tl^  le  periichg  erowhcortey  .  ' 

IJn  sasso  prese^  £t.  a  Gzarrina'diij; 
.  Poi  ewre  giA^  mna(  aspetUnr  piu  svarfey 
E  quando.pressc  di^.^aroierpiu  ^ « 
Non  lo  wggeadoj  cheto*usava  siare^ 
Per  "udir  se.lo  sente  sonaglare. 

E  cosi  standogli  ^enoe  vBduio ;.  \    .<         r 

Prestoi  gridia^  a  cavul^  la  prima  ipresax 

'   Liet^ a  lui  vasote  destroy  et  aweduto; 
Come  cahdf  dfe  V  arte  ha  bene  intesa ;       ^ 
PreseU  il  geioj  'e,per  quel  V  ba.  tenuto  ;  < 
DaBi  il  capOy^  e  7  eerodlo^ .  e  non  It  pesa ; .' 
.SgerkaUo)  e^r  unghia^elbeceo  glihavm  netto ; 
Poi  rimisse  il  eappeffo^  €,Jorna  Mgeito. ... 
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U  suo  sparvkr^f  efrg^omigAf^  Atf^; 
P^rli veder^  fk^,a  hi  m  vetga^  Aim. 
Uno  ^tiunoMf  «  €Mieff0Sg^  tm-^^a     •.  t . 
Glifuy  egii  X» i^te Is  Jiht tiigae^^  :»      V. 
Egiifh  cMf0  maestro  di  Ul  gh^  ^'  / 
Gium€  kt  skinuii  €f§reke  etm  t}euikt^ 
Sife  kuman^Me  uah  h  sfntwciiih. 

In  vero  egh  era  am  eert9  sfanfontghp 
Che  som^iaoa  iwk  gbjeppOr  kmt»  efoeo^ 
Non  fifedfyfiresQ  hevesssem  ^eaUemgio  t 
Se  mu^/aavn  iosi&,  .om  breve  leecf^ 
Non  hamete  ipera^makelkkediigiat: 
QuMdQ  e  nem^gihi  ^  si  ievmue  a<gkM\ 
E  la  cagime  eke  qtMtrati9  ^  mnfrrne^  • 
Fu^  etenof^viavesf  ileafv^.e^mmwaS^ese. 

Intatfto  ven$9e  tme  stsmone  sdl^  ertay 

Viddelo  i/^OGLA^  eft^  m  gentilgeite  ^ 

Lo  sparvier  vtda  per  la  fiag^  aferta^ 

Epresegiaeuei9mafudaldiri9ape$$o^ 

Corre  gik  il  podtA^  epargnem  iarfer  cirUiy 

Perh  cSe  hepartner  mobo  i  pmrfeSioi 

Preselo  ei  netto^  eve  mm  era  sieeee\ 

E  m  terra  huangnimotti  ipiedi,  «7  teeeei. 

E  qiustofe  cheh  eparmerei^sere,         • 
El  imtaitito  vjjivjBtL/eriegridava  ; 
Chiama  giUil  eappeUaiOy  eUama  eestetOy 
Guardate  $ma  n  i  p^y  eoj$  parlava^ 
Tu  lega  iean^  perh  eke  basta  loro 
Im  Rocca^  eke  disoitera  ie  cava  ; 
Fien gii^  QV^BhiMJA^Oy  mm  fr star  of^reMo, 
E  tth  ^V  Fe0i.A  Jm  mettae  in  mexasa^ 
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Qui  caddey  wf,  ese  tu  7  haraignmtOy      • 

Stest  tuoy  cofri:qtdy  ti,  ponli  hocca  ; 

Pot  dice  J  'hofVete'Ooi^guardato  apuntof'  ' 

Et  in  quel  h  stemon  ddf&ndo  scocca ;      • 

Ecco  a  te  pogl  a  .•  e^l  fool  a  grtda^  t  g^^t(h 

El  simi/.feov^hi)Rtuo  fmhoinfreiia. 

Lascib  la  sianM  andare  h  sparviere,  .    /^ 

Et  atiende  afugir  quel,  eke  gii  ha  drietftx 
Disse  GuoLiBEMo,  tuTiai,  pog-la  amibri  i 

Corritu^ciemu'freiBOy^v^Lirx^Tii,     '• 
Diceva  H'leo^hA,  e  gitglimmo  sta  cheto  5 
Coree  vu visiti,  e come a'hro  i  scesoj 
Viddey  che  T^uno  sparviere  ha  f  dtro  freso. 

Quel  del  P9  gx a  kavea  preso  per  la  gorga 
C^l  di  Qv^hiEhMO,  ecrede^  che"lsuoAa\ 
Perehe  a  guglislmo  tal parole porga  : 
La  tua  e  stata  pur  gran  viUania, 
Non  credo  a  stame  h  sparviere  scorga. 
Ma  a  sparvieri  \  egli  i  troppa  pazzia, 
A  impacciarsi ucceliando  confancndli-^ 
Questi  tton  son  hucngiocM,  0  buon  trastultk 

GuGLi&LMo  queto  stay  egranfatica 
Dura  a  tenerV  aUegrezza  eoperta ; 
Pur  cwbumU  parole  par  che  dica ; 
lo  non  lo  vkldi^  e  questa  i  cosa  ceria, 
E  quesio  piii, .  e^  voke  riplica ; 
InkMo  il  FOGI.A  haveagid  seeso  P  erta^  • 
E.come  alio  sparviere  i  prosspnanoy 
Quel  di  GUGLi BI.MO  i guasto^  ilsuoi  sauo. 
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Lo  sparviere  nonm^Hfrefto  rispaatf 
E  come  a  vimhH'  in  fuelia  pierrs^ 
f^ezziUfdy  a  0$$cAf%iiMwli»se% 

E  guas$4i  i  if  suo  ^$paroier^y  mde  risf$s0 
.di  fOQi,A%  in  si  pur  Hi  il  vUhMy 
E^Abii6fre$ti^ferdarh.lamM9. 

Ma  come  ii  Vi^^hA^  /  acf^rs^deff  ano^ 
Sc^Qi$i  fSnfoeOf  aneioM  nm  U  de$M  % 

&9  ne  tre^  andar  tietto ;  e  s^io  credessi 
Nmf^r  vendetta  di  ptd,  che  id  ia$fat$Qy 
.  Cred9  ni  ht^mhrth  « <^'^  kmfisu         ' 
Meca  MictfSKr  0i  eMncio,  ^VBAmrtKriNO, 

El  Foox^A  imummi  aUa  fwrkk  si  U&a, 
EsSassi^f^j  ei  ha  fur  fafimisa^ 
EaJtroviso,  f  parole  um  Auwra, 
Chequely  cV  aspeitando  itsfawr  la  mi/ms^ 
E  poi  sutita$u4t^ehpefdgva^ 
Disse  GU^Lii&Liio ;  vogR^  haver prudetisut^ 
T^rroUa-aftUfa^hmt^alV  h»re€u$f9mii 
E  rkf0dr4mpi  quakhe^ia 


Cih  il  SoUy  itt  vers9  jm^svw  giorno  eahi, 
EvimP  Gudn^  str^mflfuio^  ehs  racwrsia^; 
Dh  loro  proportkm^  e  hfs$ta  e  nuiia^ 
Omieafiguradipmtamiscorciai    > 
Rinforxava  il  nuk  canSo  Ja  cicala, 
E  "ImpndQ  ardeva  a  gmsa  d'  una  tormaii> 
V  aria  sta  cheia^  si  ogmjrmuie  saida 
NsJlla  siif^mpfd^disprnMOi,  a  mUo^    -- 
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SiidaaJos  camefassi  tm  umuofresca ; 

Dissty.  starpiu  coavoi  ^ericnoMfossOf  . 

Deh^vknime  ^dmen  tu  uovan  fbakcESCO  ; 

Ma^^^iwe  tuUi  f^  ir  grosw ; 

TroppQ  sarebhefiero  barbareHOj 

On  vokssi  hory  quando  la  Urra  i  ^accesa^ 

Asp€ttar  fiu  fsr  fasursi  di  $r£5a  : 

E  detto  qu^sto^  dii  voka  al  fottHdhy 
SenM  ^spettar  gxovaw  fbancbsco  ancorai 
Ciasctm  si  mette  pnsto  ^  segidtalhy 
Che  'l^e^tuiti  ^onsunw^^  dhora\ 
Ellsappellaio  wM  dri^,  e  seguitaSo 
Ihracckiy  aniandaconia  lingt$afQra%^ 
Quaatofklvanm^ilMldof4flr4iddcf^ 
Pare  afpmiato^  ilfoc&  in  ogm  staffit^ 

Tomomi  a  casa  eki  Mstc^  e  ^  JUU, 
'E€Mhafim>Mun-ndMldis*0rne%      ^ 
Alcun  slsta  senza^  et  iiriito  &  ijhetOy 
E  Hsogna  pr&cacci  d*  aif^a  ^ante^i  ^ 
GuGLiBLMO  viem  disp^o»  adrit*^, 
Nifttb  di  fatUa  gt(erfa,fasi^fafi^  > 

CheuceMaferpMere^  €fernatmr)tL^ 

E  giunii  a  casa,  rifomeva  Jl-fiuoh^ 
EicangiMfmay  e  me$^  mlh  staUoi 
II  canafiMT  %  fm  aiP  wfres^mtM 
Rinmasi  ogram  eo*  hicchieri  agidh^      ^  ^ 
Quhi  sifatma^ra  nc^dhfoi^i 
Qm)ilestani&akminmhs€iay-ofidla'^    • 
Pare  frehhiam  iiim,^3end^cereeHe,        \ 
Sifsk^gliale^in^^avideiume^  '       > 

..•    .  -  '  El 
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Elprimo  assaltofu  sanxa  romare^ 

Ognuno  attendea  mtnar  la  mssceUa  i 
Ma  poi^  passati^  twpo  il prima  furoi^^  \\ 

'     Chi d"  una  casaj  chid''  altrafavella  \\ 
Ciascuno ai suo  spanner dava  I'k9mr0, .'  \ 
Cercando  J '  una  scma  pronta^  e  beUai 
E  chi  molto  non  sa  con  lo  sparviere^ 
Si  sforza  hor  qui  col  ragimarey  e  here. 

Ogni  cosa  guastava  la  qimtionc 
Del  FOGLA  con  guglielmo^  onde  si  leva 
Su  DioiiiiGi  con  buona  intet^ione^ 
E  in  questo  modo  a  guglielmo  diceva: 
Fuoci  tu  tor  tanta  consolatione  ? 
E  heticM  il  caso  stranpur  ti  pareva^ 
Fa  che  tu  sia  com  son  to  discretOy 
Che  averaiH  mio  sparviere^  e  statti  cheto. 

Queste  paroUy  e  qssesto  dolce  stiUy. 
PerchiGVOJLi^hMO  V'  ama^  a$sai  U piac^ ; 
E  per  chi  gli  era  put  di.  cor  gentile, 
Deliher'b.col  f.OGhKfar  lapacei 
OndeM  diss^  <^  parole  k^mile, 
StarpOk  tfico  no9  voglio  in  eonSumace^ 
E  voglio  in  pace  tutto  siofferire ;    .  , 
Fatto,  qwsto  dasmn  .vatme  a  d&rmire., 

E  quel  che  si  st^nassiper  la  notte,, 
Quello  sarehhe  belloapoter,  dire% 
CK  io  sOy   cK  ognun  rtmettera  ledotte^ 
Insino  a  terza  vorrannp  donrnre ; 
Poi  ce  n  andremo  insieme  a  quelle  grotte^ 
E  qualckf  lasca  fareni  fuor^  uscire. 
E  cosipasso, ,  compare,  lieto  il  ten^o^ 
Con  nUlk  rkn^  in  ^ucchero^  #/  ^  ten^. 
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f^lNTO  JalU  amorosi  emfjf  tnariirj^.  . 

Pii^  volte  hogia  la  mano  a  scriver  fortm^  . 

.Come  il  cor  viva  mfianiiy  t$  m  sospiriy  . 
Dormay  per  farti  del  mk  stato  accorfa ; 

Mapoii  temendo  mm  V  harresst  a  sdegnoy . 

Ho  dal.primo  pensier  la.  man  Astoria. 
Cost  mentre  eke  dentro' il foeo  allegno. 

E  stato  acetsoy  hora  il  dish  ni  haefin$Oy 

Horm  ha  paura  rkenufo  al  segno : 
Ma  pin  celar  mmpaossi. ;  ef  gihdepinto 

Portoel  mo  malnella  pallida  facciay  ' 

Come  cAi  damallmgo  i  stanco^,  e  vinto.   % 
El  cor  dentro  awampa.  kor,  dtfmr  tutto  aghiaccta  ; 

Onde  convien,  che  a  maggiorforzfi  io  ceda — 

SpemCy  soverchio  amor^  miafedeltafe 

Questq  laccio  amoroso  hanno  alcor  stretto, 

Etfurato  hr  dqlce  lihertaie. 
Ben  veggio  ilperso  ben,  ma  percK  io  aspetto 

Tr  ovary  donna  gentiUy  inte  merzede 

Fa,  cAejli  ben  seguirti  ho  gran  dUetto ;. 
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Che  /  egU  i  vsr  quil^V  alfri  dtce^  o  "crtde, 
Che persa  i  heUi^  in  dorma  sanxa  amore; 
Te  ingmriar  nm  varrei,  e  la  miafede : 

PercM  non  cerco  alcun  tuo  disonore^ 
Ma  sol  la  grdxia  tua,  ^e  che  tipiaeeiy 
Che  V  mio  albergo  sia  deniro  altuo  core, 

Mostron  pur  que  belli  occhi^  e  non  ti  spiacei 
El  mio  service  i  y.&  ^Amor  mi  guida 
Ognorpiii  deniro  ni  tcnaei  lacci ; 

Ne  rest  era  giammaifinchi  me  oceiddj 
Doimay  se  tua  pieta  mm  m  siccorre^ 
Che  morte  hor  mi  minaccia^  et  hor  mi  sjida  : 

AJuy  folk  m^p^nmr-^  €ie  jd  ^diQ  fofre         .  ' 
Vmisef  Jt^gpett^^  mm  se^Um'  itteima^  ^ 
MadomftSj  Ueiehj  h»r  wte  Aposso  eppe/nr^f 

Cosimitruii^f^in^iwiettUfitcifiis.r 

ly  apM^e^  et^pcky  ^^on  d"  mrder  ^mtt^ttto^ 

.    Ni  cienpe^i^mi^ s»tlgnn»  medisku^ 

Se  non  quand^  nmnmr  Uspir^temt^  ^ 
A^mrfiMtmi^  al  'vederMf^ccU  ieUi 
Cosi  mpM^tes'^iK^^mta^mi^t^nmnh.      ^ 

Talchi  sepur  taiv^lta  veder  jmU    ^ 

Potessi,   0  in  braceio  iaverti,  o  pstre  alfttanto 
Tener  iff  man  m^  erispi  f$ta  capeUij  ^ 

Maneheriani  e^pir^  F  ang&mar  tlpimtt^ 
Et  quetd^hre  in  eke  la  mentp  i  imndta, 
E  in  camhio  a  quetsaria  dolcexxa^  $  cant6. 

Ma  tu  dalHamsrosi  laeei  sciolta^ 

Orudei'y  non  cttri  S  miep&m  tdiera,         ' 
jinzi  gli  occhimi  ascondi,  altr^ve  v&ka. 

Li  occhi  tuo  heUiy  lasso y-  ove  dimora      ^        ' ' 
flpharetrato  Amor  ^er  me  profervoy 
Ovesuo  dardi-asruotaf  ti/ve  gP  indora* 
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MarcsippiimimtoffoMeifAvhOf 

Cm  pHi  grave  iofThenfo^  etfU^^ikf&nfo.    * 
Ma  fa  quel  vuoi  di  me  per  fin  cK  f  vroo^  . 

lo  f  ameri,  poieii  al  eki  eosi  phee  5 

Cosi'tigfuroy  et  iB  mia  man  ri  setvvo. 
Nigestiy   osgmrdiy  0  parola  faUaee 

U  alfrainm  ere^r  dal  tuo  amor  nd  sv0ffa, 

CX  alsim  f'spero  intepm^  travarpaee. 
Solo  a  te  pehsa  V  abna^  ets^lfaveila  * 

Di  te  la  bngua,  eH  fiorte  sol  vorreibe^y 

If^altradommagli^cMmhpar^Mla. 
Tanto  amoTy  tanSafe  ferto  d^vrthife 

Haver  mossaapiatk  ma  Sir^My 

Bt  Hqutfatt^  tm  eordlpietrakarebhe. 
Natanons^  diTigre,  ctifi  Leema, 

Ni  preso  il  laiie  nelh  s^M  Ir^ana^ 

0  dove  il  ghmcao  el  vekee  Istro  ajgrena. ' 
OndesequeUaspememmivanOy 

.Che  mi  dan gli  occti  fuay  U  oeeki ehe  feftto 

La  piaga  nel  micr  eor^  eif  ancor  non  softa, 
Non  vorraiy  •  Jhtovy  di  tnepiu  seitrao* 

Cositiprego  ♦  *  *  » 
'  Tua  piatifacviaii  nostra  am$ref€fno* 
Vengay  se  dee  vemry  iuo  aiufo  quofuh 

Giovar  m  possa^  et  non  tardi  tra  viay 

Che  nuoeg  spesso  a  chi.hen  vrve  anumdo. 
May  lasso  y  har  qael  mi  duole"  i,  cJf  iovorriay 

IlvoUoy  eigestiy  e  il  pianto  cS  el  cor  premcy 

Accompagnassin  questi  versi  nda  % 
Mas'  egliawierty  che soktti amho  insieme^ 

Posso  il  hraccio  tenerti  at  colla  awoltOy 

Vedrai  ami  ^  anme  dtoMrdcy  egme.    , 
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Vedrai  coder  ^^l  ndo  pafKdo  f(foUo  ;^  . 

Nel  tuo  ({O^ido  sfin  lacrime.  tante^ 
Da*  p^  ^i^dmii  spspiri  .  ♦   .-f    ,tmba.   , 

E  se  la  lingt^  pavidoj  e  tremante. 
Non  tipptradel  cor  lo  affetto  aprirCy 
Come  intervien  sovente  alfido  amantCy 

Dagli  baldanza    *     *     *     dire.f, 

(^^ndogranfianwui  ingentil  cor  ac^enda 

'  ^  L^amoTy  lajpe^edelfedelsetyirey    • 

CM  sia  che  tanSa  carM^ia  riprenda  f 
Anxiy  percha  mal  pHos^amor  celarey 
Chfi  alfri  dal  volfo^  o  ge$ti  pd  comprenda, 

Sovente  ioffii  od^  drtetojusurrare^ 

Quant 0  i  ^dal  prin^r  ^uo  esser  mittato ; 
Questo  mescHfiy  per  crCdeldmna  amare* 

Nonrispondo^  anxi  vergognoso  guaio 
A terrdy  coffneciijaJvoltqintende  . 
Quely  che  a  ciascun  frfdea  esser  celato. 

La  ttia  in^ieth  te  sf essay  et  me  riprende^ 
Che  nan  bene  tua  bellexxa  accompagnay 
Et  al  mio  ion  servir  mal^canihio  rende. 

Ni  percfh  mai  il  cor  di  te,  si  lagnay 
Ne  si  dorr  a  sino  alio  extremo  puntOy 
Ma  hen  vorrehhcy  e  percth  il  volto  bagfia. 

Teco  r  avessi  ilciely  donna y  congiunto  ; 
In  matrimonio  :  ahy  che  pria  uonvenisti 
Al  numdoy  o  io  tton  sonpiic  tardo  giunto  T , 

Che  gli  occhiy  co*  quai  pria  tu  il  core  apristiy 
Ben  mille  volte  hard  baciato  ilgiomOy 
Scacciando  i  van  sospiriy   e  ipensier  tristi. 

Ma  questo  yanpensiero  a  che  soggiomo?  • 
Se  tu  ^pur  dianziy  et  iofui  un  tempo  avanti 
Dal  laccio  comugal  legato  intornoy 
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Qual  sol  morti  cofruien,  c\e  scioglia     «     *     « 

Puoi  ben  voUndoy  e  te  neprego^  e  strhtgo^ 

CX  un  coTy  un  sol  voler  sia  tra  due  amatiiu 
hen  f  accorgiy  Madonna^  che  non  Jingo 

Fiantiy  sosfiri,  o  k  parole  ardente  ; 

Ma  come  Amor  la  deita^  to  la  difingo. 
.    OcM  belUy  anzi  st'elle  luctentey 

0  parole  soaviy  accorte^  e  sagge, 

Man  decor y  che  toccar  vorrei  sovente^ 
Amor  e  quel,  che  a  voipregar  mi  tragge^ 

Non  sia,  Madonna^  il  mio  servire  invano, 

Ni  in  van  la  mia  speranza  in  terra  cagge. 
Tu  hoi  la  vita,  e  la  mia  morte  in  mono. 

Vivo  content Oy  /  ie  ti  park  unpoco, 

Se  non,  morte  me  mictde  a  mano  a  mono. 
Fa  almen,  f  io  moro,  delP  extremofoeo 

Le  mia  ossa  infeRcesieno  extorte, 

Eposte  in  iptdche  aUetto,  ej^cciol  locd. 
Non  vi  sia  scritfo  chi  deUa  mia  morte 

Fussi  cagiony  che  ti  saria  gravezna ; 

Bast  a  V  uma  difuor  siampata  porte, 
^*  Troppo  in  hti  asHor,  troppo  in  altrui  durexzaJ*' 
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AMORl  DI  rENERE,  E  MJRTE. 


VBNEBE    PABLA. 


SU  Nyn^he  oniate  il^hrioso  mo^e — 

Di  c^ti,  e  halliy  e  resonanti  lire  ; 

Fate  difior  grillande  aljne  aUa  fronted 
Che  m  par  Marte  ^micQinfio  sent  ire  ; 

E  dailaplagalattMiuMJcielo 

Vtsto  ho  fa  Stella  sua  Ueta  apfarife.      .  .    ' 
Spargeie  qlT  aura  i  crini  avvolti  in  wlo, 

E  lipte  tutt^nel  foute  Acidalio 

Grat'tQse  vi  hwatt  'tl:voUoy  eilpelo*    ,    ;   -• 
Le  sacre  Muse  dal  liquor  Castalio 

Di  dolci  carmi  piene  inviterete ; 

Stendete  drappi^  ornate  il  ciel  col  polio* 
Baccoy  -e  Sileno  mio  liete  accogliete, 

E  se  Cerer  non  i  sdegnaia  ancora 

Per  Proserpina  sua,  la  chiamerete. 
Vay  Climen  nympha  mia,  dalP  Aurora^ 

Diglij  che  indugi  alquanto  H  bel  mattino^ 

Lieta  col  suo  Titonfacci  ditnora. 
Tu  Clytia  andrai  nel  bel  monte  Pachino^ 

Tu  nel  Peloroy  e  tu  nel  Ulibeoy 

Guardate  di  Sicilia  ogni  confinOy 
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Si,  che  Vulcano  mofahro  Pheteo- 
Con  Marie  non  nU  trovi  in  adulterhj 
Donde  fahila  siapoi  d"  ogni  Deo. 

Ascondi.lAma  il  hicido  emuperio  ; 
Voi  per  le  selve  non  latrate,  o  eani, 
Siccii  d*  infamia  non  si  scuopri  il  vero, 

Fien  lief  a  noite,  e  voi  profundi  Mani 
Scurate  r  ora,  e  tufigliuol  Cupidoj 
Mi  do  nelle  hie  bracciat  in  le  Uie  mani. 

Con  le  tuejiamme  dolce  ardente  ridof 
Fa  It^e  a  Marte,  mio  sp&soj  et  signore, 

•    Tu  meferisti,  Amor^  di  ie  mefido. 

Marie,  se  oscure  ancor  it  paron  V  ore, 

Vienne  al  mio  dolce  ospizio,  cK  to  i  aspeiio ; 
Fidean  non  v'  i,  che  ci  disiurhi  amore. 

Vien,  cK  io  f  inviio  nuda  in  mezo  il  Uiio, 
lion  indugiar,  cK  el  ienipo  passa,  evola, 
Coperio  n!  ho  di  fior  fvernagli  il  peiio, 

Vienne  Marie,  vien  via,  vien  cli  to  son  sola  ; 
TogReie  e  lumi,  el  mio  mai  non  h  spengo  ; 
Non  sia  chi  piu  mi  parti  una  parola. 


MARTS    PARLA* 

Non  qual  nimico  dlh  Sue  sianze  vengo, 
Vener  mia  bella,  ma  sanz  arme^  odarda, 
Che  coniro  ai  colpi  iua  nulP  arme  iengo. 

Alira  cosa  i  vedere  tm  graio  sguardo 
U  un  amorf^o  lume,  o^imnqtu  e  vada, 
Chespada,  o  lancia,  ot^essillo,  a  stendardo. 

*'  Amor  regge  suo  imp^ro  sdnza  spadu ;" 
Coperio  no,  ma  vuole  il  corpo  nudo,   "    '• 
Dolce  conienio  a  seguir  cib  cfte  aggrada ; 
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Odir  parlor y  mn  di^ietahy  ^  cuid^t    . 

Ma  doke  m  u,  pud  diphf^  s*  i^o^a ; 

E  questa  V  anm  si^,  la  h^nfin^  $  V<f^^* 
Intomo  al  colsuo  b^Mca  trecfi^  f!^9^g^3 

Delii  ardenii  oMutiQr-  Atra  eatma^ 

E  forte  laecioy  ciagiammai  $isdofg0. 
Baciar  la  hoccayS  Iafumt0  Sfirma^ 

E  dua  ceJe^i  hmdy  €  HiiamsA  p^HOy 

La  Itmga  man  d*  Qgm  hU^z^pfm^ 
jiUra  cosa  i  gia^er  n$ll*  aureo  Utta 

Can  la  sua  dohe  amioay  et  cantor  c^rmiy, 

Ch  affailcar  il  ferpq  al  saufo,  <  fklfftfa. 
Gustar  fttelfruttQy  fie  pub  lifta  farm^ 

Ultimo  fin  d"  ufi  tremantfi  dil^tfo  ; 

Tempa  i  d^  amory  tempo  i  da  sp^^^  ei  armi. 


ABOLLO    PABLA. 

Ingiuria  i  grande  al  let  to  romper  fede  ; 

Non  sia  chi pecchiy  e  di\  chi  I  saprh  mat  f 

Che  7  soly  le  stelle,   el  ciel,  la  hma  ilvede^ 
E  tu  che  lieta  col  tuo  Marte  stai, 

Ni  pensif   il  cielditua  colpa  disptme ; 

Co^  spesso  un  gran  gaudio  torna  inguau 
Ogni  luf^go  se^retq  J^  sm  ^t'^gi^ » 

CU  troppq  va^  tentfndo  lafortum^ 

Se  affide  in  quakhe  seogtioy,  i  ben  ragiqnf^ 
Corretey  9  i^mphe^  a  ve^efs  sfil  quesf  \mc{ 

Aduiterata  Venere:  impsfdicio^ 

^'i(radit(nr^3lfarte;  q  siellel  alta^l 
Giove,  A^mntipartrqppafati^Oy  ' 

Con  GnffmtmgefofOy  qlfitrto  v^enfi ; 

^mfifice^  tfU¥^  sewfnvuQl4iked4¥^- 


Fieni 
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C(mPr<uerpina4ualai!saV^  urferno\ 
Ascendi  aiP^  )amnt  f^lUfBttie  et  ieUa. ' 

De*  cani^Edyfi^.  tiJ^grai^furia  vamts ; ..  . 

Coftvien  si  soMpra  ojyd  secreto.  inferno* 
Glauco,  Neptunoy  Dorif  Alpheo  correU 

Al  iristo  incesto,  et  Ino^  et  Melicertaj 

Cm  le  Driade,  e  ^l gran  padre  d"  Ampky  trite. 
Accib  cho  in  terra^  in  mare^   et  in  ciel  sie  certa 

Infawia  tald^  'nnd  irialvagia  et  rea^ 

Et  grave  strupo^  e  inhonestafe  aperta. 
Fidcany  vieni  a  veder  tua  Cytierea, 

Cmmaetm  Marte  molkta  iiposa,  ^  ^  • 

£/  rotta  t'  ha  lafede\  etfatta  rea. 
Debbeal  consdrtio  tuoe^s^r  piatosay       .  ' 

Ad  altri  no  ;  md  gV  ifatica  grave  • 

Posser  guardare  una  donna  amorosa^    ' 
C&  se  la  vuoly  ^  nmfia'  cln  ntai  la  ^ave  9   . 

Tu  dormiforsey  mase*lmo  sono^  hai  inteso}^ 

Vieni  a  veder  di  lei  V^opere  prove.         ^' 
Ldiscia  SiciUay  e  H  tw^Uato  soipesq ^  -        ''^ 

Chepatir  tanta  injuria  ionora  te  poet^  '^^« 

Vendetta  brama Dio  d^  un  cweoffeso.  '^    -' 


'  '  •    'rtrLCli*o^rARi.A.  '     » 

Nan  basta^,h4^frmjls^ield(fH\4lt<^  lofo  .  \ 
Qittatq  VfJefx^f  ^t^da  em.m^m^  pfivif^  ^ 
Etfa^oJ^fi^^tyfiffKd^lfidiofpfiQil.^  \ 
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I6fur4Utmuh  ufm^fa$$t9<a  ^^ve^  ^ 


.,  •  ^ 

Z)'  ogni,  miffdJsh,  f  vi  far  pm^ifwm%    » 

(X  to  9fiiKt  tf^  ^fi(ap^rmglig*nt0  ^^ 

Di  ^t(4m^frmM.i-  rnifd  avmkmut, 
hkmtif<k.hM§9  tmpi disiaio . 

fci  in  su^ipM/mtU^SfmHfoj^  i'  .  ■  • 

Gia  in  VtH^^^itmiiiWigii^x .  ,  . .  \ 

Et  utt  hel  tratto  per  vilth  laseiai ; 

jE  non  ritornbpoi  fitfl  tratto  mat : 

J>i  juesto  afftpTi^  i\  .miJfu^tfmfifMui. 
Jht  juante  vohe  to  me  m  son  petitito  / 

PresiimBVokaimf»i>trkt»partito, 

CX^i&fffptf'iMmti^  e^pofiiohfiaservH^': 

Di  ft/md, dnjnifif  i^  nd^fo^ tonseihtxa.' 
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M4iHdokifia€mbo^gihJa$cian: 
Di  piesf^^aneora  y  ^  fb 'e^mdenaui* 

Dolgomi  a$0dr^  €h$  mm  hd  cmwsmao 
La  giov^^^ibtiBy  ^  ^ihelfemp^  tk^  ho  aOido, 
Se  non  har,  <juando  egli  i  m  futtoperduto  ; 
Di  questo  ancord  /*  mifo  canscienxa. 

Dtco  ma  colpa^  ei  kd  ptoUo  sMore 

Divilth^  negUgentia^  ^i  S*  ogni  ertott  : 
Ricordi,  ononricordij  innanzi  jimore 
Generalmmte  io  nefo  comcienza. 

Et  pr0go  tutii  voi^  che  vi  guardiate^ 
Che  simiti peccati  non  fakclafe  I 
Acctb  ehe  vecchie  non  ve  nepenfiate, 
Erin  vaa  pd  ne^faceiate  comcUnxa^ 


LE  SETTE  AlLEGREZZED'jiMOKE. 


DEH  state  a  itdire  gio^ane  ei  donzette 
Queste  setfit  dlkgrexxei  tUfi^if^  dir^ 
Devotamenttyche  smtddieei  e^Me^ 
Che  amore  a  dot  la  serve  fa  senftre^i 
Io  dico  a  ttdfe^phmte^  ei  prima  a^tpMe^ 
€hcsxmva^efgeni9ty  emsidjhrirey 
Gustate  heiripmte  alhigrezze  ionf&y 
Cie  amdirvr  ne  t^nten^  tutte  qnmfe.    ' 


Prima  ufllegrezxay  che  amciede  am^re 
Si  i  ndrar  dm  piatosi  occJdfis/o^    . 


Esciene 
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Veder mmer  kihoc$a  un^iki^ ris9r\  .  '  \ 
he  man^ .  h  goUk,  emidkpkn.  j^'  *Vrt^\  J 
V  andar,  cJi  tadtapdn  d^prniadm^y  \\\ 

.  Et  eon  prima  un  cor  gcntil.$\aUac(ia.      v 

La  seconda  allegrezza^  che  amoir  aona, 
Ey  quando  ho  gratia  di  toccar  la  fnanh 
Accortammtey  me  si  balla^  o  stwna, 
O  ifi  altro  modo  stringnerkf  fian  piano  \ 
Et  mentrechi  si  giuoca,  o  si  ragionay 
Gift  or  certe  parole ^  et  non  in  vano ; 
Toccare  alquanto^  et  stringner  sopra  a  pama 
In  modo  J  che  chi  i  intorno^  se  ne  inganni. 

Terza  aliegrezza,  qual  j^mor  conciede, 
E  quando  ella  una  tua  lettera  ac'cetta^ 
E  degna  di  rispondercy  efarfede 
Di  propria  man^  che  el  collo  al  giogo  metta  ; 
Bene  I  duro  colui,  che^  quando  ^ede 
Si  dolcepegnoy  lacrime  Hotigetta  \ 
Leggiela  cento  volte,  e  non  u  satia, 
Et  con  dofci  sospiri  amor  ringratia* 

Piu  dqUe  a^sai  qui^f  allegrexza  quarta, 
Se  ti  i^0uiHcia,  dir  qnalche  parole  , 
A  solo  a  solo,  afar  del  tuo^or  carta, 
Et  dire  a  boccha  ben  dove  ti  duole  ; 
5^  advien,  che  amor  le  some  ben  ctmparia, 
Senti  dir  cose  da  fermare  el  sole  : 
Dolcipianti,  et  sospiri,  et  malqdire 
Usci,  etjinestre,  che  tipub  impedire. 


Chi 
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CUpub  gustar  questd  qmnfa  attegrezza 
Puh  dir'y  die  amor^  le  U  suo  servitio  piaccia, 
Se  advietij  eke  hdci  con  gran  tefterezza 
Unamorosay  vagha^  e  gentil faccicy 
Le  labra,  et  dentro  ov  i  tanta  dolcezza. 
La  golay  el  petto  J  et  le  candide  brascia^ 
Et  tutte  r  altre  membre  doJcey  et  vaghcy 
Lasciando  spesso  e  segni  delle  piaghe^ 

Qtiesta  sesta  allegrezza^  cK  to  dtco  hora^ 
E  il  venir  quasi  alia  conclusione  ; 
Et  a  qtieljifiy  perche  ogni  kuom  /  mnamora, 
Et  si  sopporta  ogni  aspra  passione ; 
Chi  r  ha  provatOy  et  chi  lo  prova  ancora, 
Sa  che  dolcezzay  et  che  consolatione 
E  qiiellaj  di  poter  sianza  sdepetto 
Tenere  il  suo  signore  in  braccio  stretto. 

Vien  drieto  a  questa  V  ultima  allegrezza ; 
Che  amore  in  fin  pur  ctmtentar  ci  vuole  : 
Nm  si  puh  dir  cof^  quanta  gentilezza^  - 
Con  che  dolci  sospir,  con  che  parole, 
Si  perviene  a  questa  ultima  allegrezza,     , 
CoTne  sipiange  dolcemente,  e  duole ; 
Fassi  certi  atti  alhor,  chi  nan  vuol  fingere, 
CX  un  dipintore  non  sapre  dipingere. 

Queste  sono  allegrezze,  che  Amor  dh, 
O  donne,  a  chi  lo  serve  fedelmenie, 
Perh  gustile,  e  pruovile  chi  ha 
Bellezza,  et  genttlezza,  eta  fiorente, 
Che  perder  tempo  duole  a  chipiti  sa  ; 
Queste  allegrezze,  cK  io  ho  aetto  al  presenter 
Chile  dicCy  et  prova  con  divotione, 
Non  pul  morire  sanza  extrema  untione^ 

L  Questo 
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Quetto fmmw Ckeor,  fualtiadei$& 

Amo9^  P  ha  com  ^^rnm  elfoveveti^^ 
CofM'Vfdete^  #»  cieto  .at$ormo  il  numia, 

jtim^m  i»  gratis^  vos4ra  nf  atkfyitanda^X 
Fate^  quahke  bett^  dfmne  amoroso, 
Che  gmtarpossa  deRe  vostre  cose. 

Elpovereito  i  gik  candotto  a  tale, 
Che  non  ha  cm  cUfare  tl  Carmucsale^ 


CANZONE. 


PRENJ>Apiata  ciammdeOa  mia  doglia^ 
Giovane,  ei  domte,  eS  sia  chiunche  si  vogia. 

Sefttpre  servito  io  ho  conpurafede 
Una,  la  qual  credea  fussi  pietosa, 
Et  che  davessi  haver  di  me  merzede, 
Et  non,  come  era,  fussi  disdegnosa  ; 
Hor  m  ho  perduto  il  tempo,  et  ogni  cosa, 
Che  si  rholta,  come  al  ventofoglia. 

O  lasso  a  me!  cK  io  non  credetti mat, 
Che  sua  occhi  leggiadri,  e  rilucenti 
Fussin  cagione  a  me  di  t ant i  gum, 
Ditahtipianti,  et  di  tanti  laments ; 
Ah  crudo  amore,  hor  come  gliel  consents  A' 
Di  tantd  crudelt^  suo  core  spogUa. 
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Questo  ue\fa$ti  noiiri^  jitnor^  ftm  drdi   ' 
Folk  i  colm^  chein  tua  prome^sa  spera^ 
E  sbtto  qtUlla  vive  mpiariiiy  e  in  4ogiia» 

Cantato.  in  f arte  viia  iddoglia  mia^ 

Che  videhba  Aaver  masso  haver  piatate ; 

£/  quanta  i^^ia  la  ma  vita  sia^^ 

Percii  di  me  cmpasdonehahbiate  \ 

Et  prego  Amor^  che  piUfeUce  state ^ 

Et  vi  timteMi  i"  ogHi  voitrd  vogUa.        •     ^^ 


CANZONE. 


Con  tua  promessey  et  tua  false  parole^ 
Con  falsi  risiy  et  con  vago  semlnante. 
Donna,  menato  hdHtuofedeh  amante, 
Sanxa  altrofare ;  onde  m  ineresce,  et  duole.    , 

lo  ho  perduto  drieto  a  tua  bellezza  \ 

Gii  tanti  passi  per  quella  sperans^^ 
La  quale  mi  die  tua  giran  gentilezza, 
Et  la  beltiy  che  qmbtnche  aWa  avahzd  i 
Fidomi  in  lei,  etneUa  nda  cosfanza. 
Ma  insino  a  qtd^  n^  ho,  se  nM  parole: 

Di  tempo  in  tempo  gia  tenuto  m  hai 

Tanto,  cK  io  posso  numerar  nwlti  anm^\ 
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Et  asp€it0vo  p$iry  /UJamiigufu.  ^^y  \    v\  • 
Ristorar  m  VQksiiy^  M  km^  ^^ffMfd  ;  \  ^^  ^ 

Ponna^  stu  mami^  com^  gi^  m  hai  detto>,    ^ 
Fa  J  ch  io  ne  veggaqiialche  sperantia ; 
Deh  non  pd  ienirfiu  in  c(>ianit>  a^pi^tOi   a  . 
Chef^se  nm  karhftiu  fatukfia,    .  v ,   .\  > 
Se  vtioi  t^are^in.'versome  dekftmiOf' 
Non  in4t»giarei  tt  wmmi^dar  faroh.^  «   ^ 

Va  caffzopefta,  ft  pricga  ^I  ma  Sijf^qr,e^j  \  \ 
Che  non  mi  tenga  piU  hi  dubbio  sospeso^ 
Diy  che  mi  mostri  una  volt  a  il  suo  core^ 
Et  se  i  perduto  il  tempo,  €K  to  ho  spesoy 
Come  io  harh  il  suopensiero  inteso, 
Frendo  partiio,  et  non  vo^  piu  par  ok. 


CANZONE. 


Io  prego  Dioy'che  iutti  i  matpartanti 
Facci  siar  sempre  in  gran  doloti,  e  pianti) 

E  prego  voi,  ogentil  dmmey  e  belfe, 
Che  non  f acetate  tfima  diparole,    . 
Ferlxhe  ehijten^cqnlodi  noveUe, ... 
U  ogni  piacer  privare  alfin  si  suoJe ; 
Honestamente,  e  Tiete  star  si  vuoh, 
Viwre  in  gioie,  et  in  piacer i,  ecattti. 


Dehy 
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Deh  luciam,  i£r  cisvorri  far  mat  dk^^ 
Entm  guaft^amQUlhrtrisi<^farlare\ 
Allegro  si  vuoJvivere,  e  tnorirej 
Mentrexhein giovinezza hohhiamo  a  stare  ; 
R  chi  vorra  di  not  mal  favetlare^ 
Ei  cor  per  froppa  mvidia  segli  schianti. 

Canzonay.tmmM  nMchedMMa^ndntej 
E  le  down  legpadre^  ^k$^  sgemihy^  ^^^ 
Ricorda  lor,  che  eiascun  sia  costante 
jil  suo  amore  con  animo  virile  i 
FercM  il  temer  parok  i  cosa  vile, 
JV^  fii  usanza  tnai  di  veri  amanti. 


CANZONE. 


I   Ho  d*  amara  dolcezza  il  ndo  cor  pieno. 
Come  amor  vuole.  e  d^  un  dolce  veneno  : 

Nessuno  i  pOi  di  me  Ueto,  e  conienio, 
Nessuno  meria  maggior  compassione  ; 
La  dolcevza,  ei  dolor,  che  insieme  sento^ 
Di  ridef^dammi,  e  sojpiri  eagione ;« 
Nonput^^Jhteteder  si  dolce  paisieM,\ 
Scusa  wmfo,  dinam  hageniil  core. 

Amore  et  ionestaie^  stgeHtillezma, 
A  chi.mis$»(n .heu,^  SMQ  ussa cosa  : 
Per  m^ferdsda  isixtidtoagni  hdlexMa, 
.  ..CX^i  pasta  in  dmna  akera,  ei  disdegmsa: 

M  Chi 


Digitized  by 


Google 


A6 


CAi  ripremkr  mipt^^  /  #*  sanfiaiosSf 
Qtun^o  hmesth  comporta^  et  gemtil  cor^  f 

Riprenderammi  chi  ha  si  dura  mente^    . 
Ore  non  conoscU  U  ^miorosi  rai  :  v 

To  prego  anwrey  che  chi  amor  non  senie 
Nol  faccid  degno  d%  sentirla  mai; 
Ma  chi  r  osscrvaf^delmente  assai, . 
Ard(^,smnpre,col,wo^focpilcore.  , 

Sanza  ragion  riprendam  chi  vuohp 
Se  non  ha  cor  gentily  non  ho  paura  ; 
II  mio  constant e  amor  vane  parole 
Mosse  da  invidiam  poco  stima  o  cura^ 
Disposta  son,  mentre  la  vita  dura^ 
A  segtdr  sempre  si  gentil  amore. 


SONETTO. 


HERMBLINO    EaUO   SUJE    PUBLL*^    UTENDUM    MISSO. 


«3£  come  Giave  trasformossi  in  toro, 
JncK  io  potessi  pigliar  tuafigura^ 
Hermellinmioy  senza  darti  tal  cura^ 
Port  are  vorre  io  stesso  il  mio  thesoro* 

Non  si  da  lungi^  ni  con  tal  martcro^ 
Ni  pria  -nelV  onde  mai  con  tdl  paura 
Portato  harei  queir  Jngioletta  pura^       ' 
Che  hora  m  i  donna,  etforsepoi  sia  aUore.  , 

Ma 
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Mapoichi  casi  va,  Herfnettino  tniop 
Tu  solo  porterai  soave,  et  piano 
Lapretiosa  salma,  e  7  mo  desio ; 

Guar  da  non  molest  or  colfren  sua  mono, 
Ubidisci  coleij  che  ubidiscK  io, 
Poicia  si  mto  Jikarvuok^  che  amiano. 

•••'   i.'     •  '  \   •         '  ■''''- 


SQNETTO. 


ka  \:. 


FUGIENDOLoth  con  la  suafamigna 
La  citta^  cK  arse  per  divin  gitidiito  \ 
Guardandp  wdriefo,  etyisto  el  gran  supplitio^ 
La  donna  immoVtl  forma  d%  salpigRa. 


'I.V.lAW 


Tu  Aaf  fuggito, .  ei  igraii  maraviglioy 
La  ciui,  cK  arae,  sempre  in  ogni  vitio  ; 
Sappi  anima  gentil^  che  7  tuo  offitio 
E  non  volfar^  a  lei  giammai  le  ciglia. 

Per  ritrorvarti  il  huonpasiore  etemo 
Lascia  elgreggie^  o  smarrita  pecorella^ 
Truovatif  e  lieto  in  braccio  ti  riporta. 

Perse  Euridice  Orfeogih  in  sulla  porta; 
Libera  quasi,  per  voltarsi  a  quella  ; 
Per}^  non  ti  voltarpiil  alio  inferno. 


SONETTO. 
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Che  la  bonta  divina  al  petto  spsray 
Et  dove  dolcemente  dnama^  et  tira 
Lavocey  o  pecoreUa^  del  pastor 0: 

In  questo  nuovo  tuo  dhoto  ardore 

Non  sospettj^^  pon  sd^gni,  invidiam  0  ira, 
Speranza  certa  al  sommo  bene  aspiray 
Pacey  et  dolcezzay  etfama  in  suave  odore. 

Se  pianti,  0  sospir  semini  taholfa 
Tn  questa  santa  tuaf elite  ipsantdy 
Dolce^  et  eternd pot  sia^  t^rico)tai 

*^  Populs  meditati  sunt  inania** 

Lasciali  dire,  et  siediy  et  Cristo  ascoltSy 
0  nuorvi^  cittadina  di  BettamaJ 


..    ^V 


IX  FINE.  ' 
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APPENDIX. 


N^  XLHL 


Fidericus  Dux  VrUtu. 
Latirenth  Me£citU  Flonniia. 

MAONIFICE  firatcr  carissime.    Per  la  copia  de  una  loscrivo  all6  illu*. 
trissimo  Daca  di  Ferrara,  la  quale  io  mando  aUi  Signori  Otto  della  Balia,  ^*« 

h  V06tra  Magnificenda  vcdra  lo  aviso  ho  havuto  della  peidita  della  Roccha  ^^IH* 
df  Melara,  &  lo  pensero  de  li  inimiciy  die  e  de  unite  V  armaca  loro  de  aoqua 
cum  questi .  di  sopra,  &  unitamente  poi  cum  lo  favore  del  cuno  del  fiume. 
andarsene  ad  Fenara ;  &  non  e  dubio,  che  non  si  &cendo  dala  Serenissima 
Lega  celere  &  potentissima  prowidone  in  qualche  parte,  li  potria  leuscire  lo 
penseiOy  perche  quello  lUustrissimo  Signore  da  se  non  e  bastante  ad  substi- 
nere  tanto  peso,  commo  la  V*  M.  intende  per  se  medesimo. 

Lo  reme^o,  die  mi  occurre  a  tanto  eniinentissimo  periculo,  si  e,  die 
cotesta  Ezcelsa  Signoria  volando,  le  mandi  quello  piu  numero  de  £mti  li  sia 
possibile,  maxime  de  quelli  de  Romagna,  &  de  Valle  de  Lamone,  li  quali 
&  per  la  vidnita  &  per  essere  homini  exerdtati  venanno  piu  a  proposito  del 
bisogno,  die  de  volere  £ue  pensero  de  mandare  altri,  &  io  mandandome  lo 
Blustrisumo  Signore  Duca  di  Milano  quella  gente  da  pede  &  da  cavallo  li 
ho  scripto,  descendero  nel  Ferrarese  per  fare  tenere  la  briglia  in  mano  alii 
inimidy  &  quando  per  la  Serenissima  Lega  se  fiicdano  quelle  proyvisi<me  li 
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Ijo^  e  necessario  &  per  lo  honore  &  per  lo  utile,  &  per  modo,  che  io  possa  stare 
KLIII.  a  fronte  delli  inimici,  me  basta  lo  aiiimo  farli  intendere^  che  da  fare  uno 
pensiero  ad  mandarlo  ad  effetto  ci  e  grandissima  difierenza.  Non  me  euro 
essere  piu  longo  cum  la  Vostra  Magoificentia,  perche  so  certo  che  per  sua 
prudentia  intendendo  quanto  questa  cosa  sia  importante,  cum  omne  diligen- 
tia  operera  per  le  necessarie  provisione. 

Ricordo  alia  Vostra  Magnificentia  soUedte  lo  mandare  11  fanti  raglona- 
ti  in  le  terre  del  Sig.  Constantio  &  mie :  &  questo  pure  se  vol  &re  cum 
omne  celerita,  perche  io  ho  dato  ordine,  che  li  miei  homini  d'anne  se  ne 
vengono  ad  trovarme,  che  non  ce  restando  ditti  fanti,  non  se  porriano  mo* 
vere,  perche  el  non  seria  secura  cosa  de  spogUare  le  terre  del  pre£aito  Sig. 
Constantio,  &  mie,  non  ce  restando  gente  da.  posserle  defendere  in  omno 
caso. 

Seria  de  parere,  che  lo  Sig.  Constantio  preditto  se  ritirasse  in  Toscana 
&  cum  la  persona,  &  cum  la  gente,  &  che  li  fossero  deputate  le  stantie  in 
quello  di  Rezo  &  in  Angira,  la  quale  cosa  vene  alio  proposito  della  securd 
dello  stato  de  cotesta  Excelsa  Signoria,  del  suo  &  mio,  ic  minacciare  li 
inimici  per  tutto,  &  porria  essere  che  la  fbrtuna  porgesse  tale  occasione, 
che  saria  stato  optima  provisione  de  avere  preso  simile  partito  ;  pero  recordo 
alia  Magnificentia  Vostra  opere,  che  senza  mettere  dilatione  de  uno  actimo 
de  tempo  se  li  ordini  yenga  ad  lo  dicto  loco  :  &  io  in  questo  ponto  per  una 
mia  ho  persuasa  la  Sua  Signoria  ad  cid.    Ex  Revere  4.  Maii  1482. 


N^.  XLIV. 
Gmdafaom$  Vespucci 
Laurentio  Afedici* 


AlAGNIFICE  vir.     Se  Tawiso  mio  della  creatione  del  Ponte6ce  fii  tar- 

j^^  detto,  ne  fu  causa,  perche  Antonio  Tornabuoni  spaccio  sanza  aspettarmi, 

XLIV.       P^chc  ero  in  luogo  udivo  messa  con  gli  altri  Oratori,  &  non  potevo  usciie 

si  tardi :  la  stafFetta  di  Milano  fu  spacciata  per  Francesco  da  Casale  &  non 

per  rOratore  ;  habbiatemi  per  scusato. 

Di 


Digitized  by 


Google 


Ditjuesto  Pontifice  ▼!  dird  quanto  ne  intendo.    La  natura  sua,  quando  N^; 

era  Cardinale,  era  molto  humana  &  benigna,  &  a  ciaschuno  faceva  carezze  XLIV. 
assaiy  &  baciava  qualunche  piu  che  chi  voi  sapete :  e  non  molto  di  sperienza 
delli  Stati,  di  non  molta  letteratura,  ma  pur  non  e  in  tutto  ignorante ;  era 
tutto  di  S.  Pier  in  Vincula,  &  lui  lo  fece  far  Cardinale  :  pieno  in  viso  &  as* 
saigrande,  di  etadi  circha  55.  anni,  assai  robusto,  ha  uno  fratello,  ha  fig- 
liuoli  grandi  bastardi,  credo  almeno  uno,  &  figliuole  femmine  maritate  qui : 
Caidinale  nonandava  bene  colConte:  San  Pier  in  Vincula  si  pud  dir 
esser  Papa,  &  piu  potra,  che  con  Papa  Sisto,  se  se  lo  sapra  mantenere :  ha 
uno  Fratre  Gehuese,  che  si  dice  ha  donna,  naturalmente  Guelfo,  &  e  della 
casa  Zibo  :  ha  qui  uno  nipote  Prete  &  parente  di  Filippo  di  Nerone,  che  ha 
per  donna  una  Maria  Clemenza  che  fu  moglie  di  Stoldo  Altoviti.  £1  Ca- 
pitano  vecchio  de*  fanti  ha  per  donna  un^  sua  parente.  Essi  monstrato 
huomo  piu  per  esser  consigliato,  che  consigliare  altri. 

La  electione  sua  e  stata  in  questa  forma,  che  li  Reverendissimi  Monsig- 
nori  di  Ragona  e  de*  Visconti  veduto  non  poter  fere  el  VicecancclUere,  & 
▼eduto  el  Vicecancelliere  cerchava  far  guardia,  s'  ingegnorono  tirar  qui  el 
Vicecancelliere,  &  fere  el  fecto  loro,  &  ante  omnia  accordarono  il  Ca- 
marlingo  &  Ursino  con  San  Pier  in  Vincula,  e  quali  vi  cominciarono  ad 
inclinare,  &  parmi  assicurassino  con  promesse  le  cose  del  Conte  &  del  Ca- 
marlingo,  &  a  mold  habbino  satisfecto  di  cose  prima  al  Cardinale  di  Ragona 
la  casa  sua,  a  Messer  de'  Visconti  la  Casa  del  Conte,  b  qual  se  paga  al 
Conte  per  Sua  Beatitudine,  &  tanto  che  ascende  ultra  alia  casa  a  dodici  mila 
ducati,  &  la  Legatione  del  Patrimonio,  &  ne  ara  non  so  che  a  Castello,  al 
Savello  la  Legatione  di  Bologna,  a  Milano  la  Legatione  di  Vignone,  le 
quali  tutte  ultime  Legationi  havea  S.  Pier  in  Vincula,  &  a  tutto  ha  con- 
sentito  per  condurre  quest'  opera,  imo  ha  renunziato  ad  alcune  badie  per  sa- 
tisfare  ad  altri  che  io  non  so.  Colonna  non  dubito  sara  anchor  satisfacto ; 
el  Vicecancelliere  ancora  s'  e  assicurato  di  certe  sua  cose  di  Spagna,  Noara 
ha  havuto  non  so  che  Castello:  di  altri  non  intendo,  ma  extimate  ce  ne 
assai  simile. 

Condudovi,  che  questa  electione  si  da  tutta  aU^  opera  di  Morn,  de'  Vis- 
conti, &  parrebbemi  gli  dovessi  scrivere,  che  havendo  io  bisogno  dell'  ope- 
ra sua  nelle  faccende  vostre,  ci  yogli  ajutare  &  scrivere  una  buona  lettera  a 
S.  Pier  in  Vincula,  perche  del  caso  di  Fonte  Dolce  non  dubito  se  non  di 
lui,  &  lui  e  Papa  &  plusquam  Papa.    £t  credatis  che  Monsig.  Ragona  & 
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YJ\        Viscbnti  hannb  in  ogni  electbne  a  mettere  a  teicc6  questa  'Cofte,  &  ftcmp 
XLIV.        t  maggior  ribaldi  del  mondo. 

lo  attendero  qui  fra  pochi  di  a  ressetare  le  cose  vostre,  &  mtehdo  farlo, 
perche  iii  su  quest!  principj  e  Pontefici  sogliono  essere  gratiosi,  &  di  voi  la 
Santita  Sua  sente  bene  &c  mecho  era  assai  diniestico.  lUcordovi  innanzi 
&*  entri  in  nuova  pratica  el  farmi  aver  licenzia,  che  vorrei  esser  cosd  per 
tutto  Settembre  almeno,  &  vi  prego  mi  vogliate  exaudire  di  farmi  el  mio 
Simone  degli  Otto.  Romae  die  29.  Augusti  1484.  Ricordovi  el  soiled- 
tare  la  impresa  de  Serrezzana,  innanzi  costui  pigli  piede,  perche  poi  laii 
pericoloso. 


N«.  XLV. 
Lour,  de^  Mid.  ad  AUnnum. 


N*.  HaVETE  intesa  1*  ofierta  mi  e  stata  fiitta  di  stato  in  quel  Regno,  quando 

non  donasse  li  prefidj  al  Sig.  Re  &c.  &  cosi  avete  intesa  la  mia  risposta  . .  • 
Dogliome  che  lo  Sig.  Re  non  habbia  quella  reputatbne  aveya  altro  tempo 
de'  denari  &  de  gente  d'  arme,  che  S.  M.  era  stiifiata  lo  Jodiced'  Italia ;  ades- 
so  che  sia  lo  contrario,  me  ne  doglio'  per  la  servitu  che  lorcr  ho ;  pure  in 
nullo  caso  mancaro  a  S.  M.  Dispiacemi  fino  all'  anima,  che  lo  Sig.  Dnca 
habbia  questo  nome  di  crudele,  &  falsamente  le  sia  imposto  ;  pur  Sua  Ec- 
cellenza  tuttavia  se  forze  toglierlo  con  ogni  arte,  che  certo  li  mettera  boa 
conto.  Et  cosi  se  le  gabelle  se  tolerano  mal  volentieri  dalli  popoli,  levele 
Via,  &  tome  alii  soliti  pagamenti,  che  vale  phi  havere  un  carlino  con  piacere 
&  amore,  che  diece  con  dispiacere  &  isdegno,  che  certamente  indurre  usan- 
za  nova  ad  ogni  popolo  pare  forte.    Florehtiae  3.     Novemb.  1485. 

Anco  ricordamo  a  S.  S.  che  lo  partire  de'  mercatanti  da  N^poli,  quaE 
dicono  per  sua  causa  essere  partiti,  li  da  mal  nome  per  ogni  loco,  alii  quali 
se  non  satisfii  el  debito,  almeno  satis&ccia  de  bone  parole,  acdo  che  non  se 
dica  quello  che  non  e,  &  quello  che  e ;  pero  Sua  Eccellenza  accarezxe 
ogn'  uno,  come  e  solita,  che  li  animi  delli  homini  se  ^incono  &  obbligano  piti 
presto  con  bone  parole,  che  con  severitate,  &  questo  use  con  ogni  manien 
de  gente,  che  in  fine  li  mettera  boti  conto.    Che  lo  S.  Virginio  condoca 

quanti 


Digitized  by 


Google 


^vanti  Baroni  pnote  in  qnetto  de  Roma^  peidie  vofedd  nio  abUarli  fin  aUa  ^jm^ 

sumnya  de  300.  homini  d'anne.  Una  delle  principal!  oose  che  mi  pai^  ne-  XLY. 
cessana  e  che  Sua  Signoria  tenga  ben  contend  tutd  i  sddati,  che  mai 
n'hebbe  necessario  come  hoggi.  Uldmamente  S.  M.  stia  de  buono  animo^ 
die  in  ogni^  modo  serra  victoriosa,  che  prima  questa  Signoria  delibera  peidere 
lo  Btato  suo,  che  delta  Maesta  habia  a  patire :  del  resto  me  remetto  alia  va^ 
tntdatioaic. 


N^  XLVL 

Laurentio  de*  Medici  Florentinae* 

Rex  SicUiae* 

MaGNIFICO  LORENZO,  laudabile  cosa  e  persistere  nel  consueto  be*  jj.^ 

ne  operaure,  &  satisfare  alle  pbbiigazioni,  &»  como  se  dice,  par  pari  reddere  ;  XLVL 
ipa  in-veroin  le  amicitie  confirmate,  &dove  se  va  con  una  medesima  vo» 
lunta  &  disegno,  ad  nostro  judicio  se  recerca  non  attendere  ad  quanto 
se  debia  fiire,  ma  ad  queilo  piu  che  sia  possibile  £u'se.  In  le  occurrentie  di 
questo  inverno  ne  doleva  fino  ad  V  anima  che  ad  Sarzana  se  facesse  novitiy 
non  per  comparire,  ma  perche  non  haveriamo  possuto  comparire  justa  el  de» 
siderio  nostro.  Turbavane,  che  eramo  eshausti>  le  cose  del  regno  non 
reassectate,  le  pratichecon  la  Santita  de  N.  S.  assai  turbide,  &  che  haveva- 
mo  nodtia  dell'  apperato  Turchescoy-como  de  poi  se  e  per  tucto  inteso ;  & 
non  de  manco  al  primo  adviso  &  rechesta  circa  b  novita  de  Serzanello,  sa- 
dsfecimo,  &  con  volunta  &  con  opera  circa  la  gente  d*arme  &  galere  re- 
cercate,  dolendone  impero  cordialmente,  che  alia  rechesta  non  possevamo 
adjungere  quel  che  el  debito  nostro  officio,  &  la  promta  volunta  recercava^ 
stando  tuttavia  con  attentione,  se  la  fortuna  avesse  producta  alcUna  occa« 
sione  de  possere  alcun  tanto  piu  satis&re  ad  noi  medesimi  in  queste  occur- 
itnde  della  Repubblica  vostra  :  de  che  havendo  uldmamente  da  diverse  & 
bone  vie  Tarmata  de'  Turchi  havere  ad  soprastare  per  questa  stasone,  &  che^ 
dall'  altro  canto  Genuesi  armavano  ad  fine  de  damnificare  le  marine  nostre, 
per  divertere  &  dtstrahere  le  vostre  forzg  dall'  obsidione  de  Serzana,  subito 
senza  piu  differire,  rengradando  N.  S.  Dio,  che  ne  havea  ofierta  comodita, 
deliberammo  mandare  ad  questa  impresa  otto  altre  galere,  bene  instructe,  & 
lo  robore  del  nostro  stdo,  como  havimo  &cto  intendere  al  Mag.  Misser 
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XLVI. 


Beraaido,  &  eodem  tempore  insemi  oon  la  delibetatione  haYimo  data  orfi* 
ne  ad  la  esecutione,  facendo  scrivere  da  nostro  figliolo  D.  Federico,  el  quale 
ha  cura  delle  cose  de  mare  &  ad  Brindisi,  &  per  le  marine  de  Calabria,  die 
dicte  octo  galere  subito  subito  siano  de  qua,  &  tengano  la  via  de  Serzana 
ad  giongerse  con  le  altre  :  ne  se  persuada  la  V.  Mag.  che  la  mente  nostra 
habbia  da  firmarse  qua,  perdie  con  lo  pensero  discuteremo  se  altro  per  noi 
hie  se  potera,  &  al  pensero  adjungeremo  Topera,  sequendo ,  lo  exempk 
della  vostra  Repubblica,  &  anco  vostro  proprio,  &  havendo  sempre  avante 
11  occhi  quel  die  se  facto  in  nostro  adjuto  &  £ivore  :  &  quanto  in  noi  sera 
facendo  tale  opere  &  deportamenti,  che  li  benefidi  ricevuti  habbino  ad  re- 
stare  bene  testificati  della  buona  &  grata  volunta  nostra  appresso  el  popnlo 
de  Fiorenza,  &  appresso  la  V.  M.  Havemo  duhque  voluto  ultra  quel  che 
scrivemo  ad  11  Ex.  Sigg.  &  ad  Marino  ^e  nota  per  propria  lettera  quests 
nostra  deliberatione  ad  la  V.  M.,  la  quale  se  renda  certa  che  dalle  faculta 
nostre  ad  le  sue  proprie  &  della  sua  Repubblica,  non  se  ha  da  hre  difieren- 
tia  alcuna,  perche  de  tucte  cose  nostre  volimo,  die  la  commodita  &  lo  uso 
sia  non  manco  de*  Sigg.  Fiorentmi  &  de  V.  M.,  che  lo  nostro  ;  &  questa 
intra  noi  ha  da  essere  institutione  &  legge  perpetua.  Confbrtamo  la  M.  V. 
ad  attender  bene  alia  sua  valetudine.  Dat.  in  Castello  Novo  Neap.  3. 
Junii  1487. 


N-.  XLVIL 

Afagmfic$  viro  yohamu  de  Lin^t£ms. 

Oratori  Florentino  Romae. 

tour.  Mid. 


XLVII. 


InTENDO  per  la  rostra  de*  di  13.  die  N.  S.  ha  preso  qualcbe  mokstia 
per  la  instantia  fima  per  voi  acdocche  non  si  proceda  piu  oltre  in  queste  d- 
tationt.  A  me  rincresce  ogni  molestia  di  Sua  S.  ma  molto  mi  dorebbe, 
quando  accadessi  in  lei  alcuna  opiniojoey  che  le  parole  o  efietti  miei  precedes- 
tino  da  alcuna  cagione,  altra  che  dal  bene  di  Sua  S.  la  quale  potete  accerta- 
re,  che  in  ogni  partito  &  evento  10  voglio  sopportare  come  servitore  quella 
medesima  fortuna,  &  questa  massima  teaga  ferma  per  sempre:    Se  10  ha 
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pemiaso  ^a  S.  Sua  a  tempenmi  in  qtieste  cose  contra  il  Re,  Tho  htto  per 
le  infrascritte  ragioni.  Come  per  V  ultima  vi  scrips!,  a  me  pare  necessario, 
che  la  S.  Sua  si  proponga  uno  di  questi  tre  infrascripti  fini,  cioe  o  con  la  for- 
za  havere  la  ragione  sua  col  Re,  o  veramente  accordarsi  come  si  pud,  o 
quando  pure  quello  accordo,  che  si  potessi  al  presente  fare,  fussi  con  poco 
honore,  temporeggiare  pid  honorevolmente  che  si  pud,  aspettando  migliore 
occasione ;  la  prima  conditione  saria  piu  honorevole,  ma  a  mio  parere  e  di 
qualche  pericolo  &  di  gran  spesa,  nc  credo  che  horamai  si  possa  fere  senza 
n^ettere  una  niiova  Potentia  nel  Reame ;  a  questo  mi  pajono  necessarie  tre 
cose,  cioe,.  che  al'meno  o  V initiani  o  Milano  siano  d'accordo  a  questa  im- 
presa  ;  la  seconda,  che  questa  tale  Potentia,  che  s'introducessi  di  nuovo,  sia 
per  se  medesima  potente  &  di  gente  &  di  danari ;  la  terza,  che  per  N.  S.  si 
feccia  ogni  estrema  potentia  senTa  perdonare  a  spesa  o  a  cosa  alcuna  per  oc- 
tenere  la  impresa,  &  e  necessario  che  tra  quello  che  puo  il  Papa,  &  quello 
che  puo  questo  tale,  che  s'introducessi,  e  vi  sia  maggiore  potentia,  che  noh 
e  quella  del  Re  sola,  presupponendo  che  se  Vinetia  adherissi  a  questa  dispo- 
sizione,  havessi  a  fare  questo  efietto  di  tenere  Milano,  che  non  soccorressi 
il  Re.  Chi  havessi  intelligentia  co'  Baroni  del  Re,  o  altri  simili  admini- 
culi,  tanto  meglio  si  poteria  fare.  Hora  a  questa  prima  parte  io  potria  in* 
gannarmi,  quando  la  ho  dissuasa  a  N.  S.,  perche  non  veggo  di  queste  condi- 
tldhi  tanto  che  mi  paja  ad  sufficentia,  che  forse  ne  e  cagione  il  non  sapere 
io  tutti  i  secreti  di  questa  cosa  :  per  quello  che  io  vegga  o  intenda  non  ci  e 
ragione,  perche  N.  S.  debba  per  hora  havere  questa  dispositione  o  speranza, 
havendo  a  pigliare  o  Spagna  o  Francia  a  questo  efietto,  6c  Spagna  mi  pare 
che  sia  poco  potente,  maxime  alio  sconfortare,  cioe  spendere.  In  Francia 
secondo  la  natura  loro,  non  so  come  si  possa  fare  fondamento,  pure  presup- 
posto  che  mutassi  natura,  mi  accorderei  con  N.  S.  che  fussi  manco  male, 
maxime,  perche  sarebbe  manco  pericoloso  uno  augumento  di  potentia  in  uno 
di  casa  di  Lorena,  che  in  Spagna,  perche  il  Duca  di  Lorena  non  e  pero  Re 
di  Francia,  &  veggiamo  per  experientia,  che  il  Re  di  Napoli  c  molto  piu 
stretto  con  Spagna,  che  il  Duca  di  Lorena  con  Francia,  &  nondimeno  il  Re 
di  Napoli  &  Spagna  non  sono  amici,  &  ciaschuno  che  fussi  Re  del  Reame, 
£u%bbe  poi  il  conto  suo.  Con  tutte  queste  ragioni  non  intendendo  io  altro 
particulare,  non  conforterei  mai  N.  S.  a  tentare  mai  per  ora  simile  impresa  : 
&  se  cosi  e,  Io  esasperare  il  Re  con  citationi  &  simili  cose  per  questo  capo 
non  giova,  anzi  chi  fussi  ad  ordine  a  poter  fere  gagliardamente  questa  im- 
presa, mi  parebbe  tanto  piu  da  fuggire  ogni  dimostrazione  di  malo  animo 
per  iuggire  il  pericolo  di  quello,  che  puo  fere  il  Re  dal  dire  al  fare,  che  a 
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N°.         me  non  pare  poco,  &  pepo  sarebbc  meglio  dissimularc  &  secntamente  attcn* 
XLVIL      dere  a  prepararsi,  che  mostrare  malo  animo  prima  che  altri  potessi  ofiendere, 
die  non  c  altro  che  dare  occasione  ad  altri  di  prepararsi  &  ofiendeie  prima, 
si  che  per  ogni  ragione  in  questo  primo  partito  a  me  non  pare  sia  bene  citare 
a  Re.     Quanto  alia  seconda  parte  dello  accordarsi,  potrei  ancora  ingannar- 
mi,  perche  forse  si  propongono  tali  condition!,  che  non  sono  note  a  me,  Ic 
quali  si  ajutano  meglio  con  questo  modo  deUa  citatione,  che  forse  servirebbe 
quando  le  pratiche  fussino  mature  &  quasi  resolute,  nel  quale  caso  il  daisi 
in  qualche  modo  reputatione  suole  ajutare  meglio  il  risolvere  :  ma  se  non  ci 
e  altro  che  quello  che  io  so,  le  pratiche  pajono  acerbe  &  non  punto  di  fit- 
cile  resolutione,  &  pero  quest!  modi,  che  si  tenessino  per  ajuti^e  tali  prad- 
che,  potrebbono  forse  generare  qualche  scandolo  o  ruptura,  che  c  il  contra- 
rio  dello  accordo.     Quanto  al  temporeggiare,  credo  che  qucsta  parte  non 
bisogna  disputare,  perche  senza  comparatione  c  meglio  posaie  le  cose  al  pre- 
sente  con  reputatione  di  N.  S.  che  tentare  la  fortuna,  massime  perche  voi 
conoscetc  molto  meglio  di  me,  che  il  Re  ha  gran  faculta  di  ofiendere.     Hora 
come  dico  di  sopra  per  non  sapere  piu  innanzi  in  queste  cose  non  ve  ne  posse 
dire  altro.     Se  il  poco  temere  del  Papa  nasce  da  qualche  buon  fondamento, 
fate,  che  lo  sappi  ancora  io  per  levarmi  questa  molestia,  &  benchc  io  non  sia 
di  natura  vile,  per  la  fede,  che  mostra  il  Papa  in  me,  ho  molto  maggioxc 
sospettodellc  cose  sue,  che  non  harei  delle  proprie.     Quando  la  S.  S.  ne 
sara  sicura,  io  attribuisco  tanto  alia  prudentia  &  autorita  sua,  che  ne  restero 
ancora  io  quieto.     Insino  che  non  intendo  altro  fondamento  di  questa  sua 
sicurta,  vi  confesso,  che  non  sto  con  Tanimo  riposato.     Se  ci  c  cosa  alcuna 
per  Tamore  di  Dio  fatemela  intendere,  che  per  T  ordinario  non  mi  sento 
bene.     Non  crcda  il  Papa  per  cosa  del  mondo,  che  ad  alcuno  particulate 
proposito  fuori  del  bisogno  di  S.  S.  io  pcnsi,  dica,  o  adoperi  cosa  alcuna, 
perche  il  bene,  che  ho  havuto  da  N.  S.  &  quello  che  io  ne  aspetto,  prece- 
de tutto  dal  suo  buono  stato  reputatione.     Del  Sig.  Lodovico  ho  detto  quan- 
to intendo,  &  aperto  il  cuore  mio  della  natura  sua.     Io  so  che  vo  Vettamcn- 
te,  &  ho  il  mio  primo  fondamento  in  N.  S.  ne  diro  altro  che  quello  mi  hab- 
bi  detto  molte  volte*,  cioc  che  quando  la  S.  Sua  si  possa  accordare  col  Re  con 
qualche  parte  dello  honore  suo,  mi  pare  meglio  uno  comunale  accordo,  che 
una  buona  guerra  :  quando  questo  havessi  difficulta,  m'  ingegnerei  tempo- 
reggiare con  honore  &  sicurta,  prcsupposto  che  non  d  sieno  quelle  conditi- 
oni,  che  bisognerebbero  ad  valersi  contro  il  Re,  le  quali  dico  di  sopia,  per- 
che quando  ci  fussino,  sono  certo  il  Re  ndlo  accordo  si  lasceria  maneggiare, 
&  conscntirebbe  all'  honcsto,  &  perche  io  credo,  die  U  Re  intenda'  molto 
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bene  il  male,  che  gli  pud  essere  fatto ;  dubito  per  questo  non  venga  in  piu 
gagliardia.  Tutte  queste  mie  ragioni  potrebbero  essere  resolute  invento ;  tale 
secreto  potrebbe  havere  N.  S.  che  non  e  noto  a  me.  Non  credo,  che  sia 
molesto  alia  S.  Sua  questo  mio  discorso  con  questa  risolutione,  che  io  ho 
sempre  a  sopportare  quella  medesima  fortuna,  che  la  S.  S.  voglio  havere  li- 
centia  di  parlare  sempre  liberaroente,  &  fare  qudlo  che  vuole  S.  S.  Ringra- 
tiate  con  ogni  vostra  efficacia  la  S.  di  N.  S.  della  amorevole  &  benigna  ris- 
posta  vi  ha  fatta  circa  la  protetione  dell'  Ordine  de*  Servi  in  Mes.  Giovanni. 
Tutte  queste  cose  mi  obbligano  immortalmente  alia  S.  Sua.  Piacemi  assai, 
che  siate  stato  a  Cervetri  &  a  S.  Severa,  &  soprattutto  mi  piace  vi  habbino 
satisfatto  i  modi  &  i  govemi  del  Sig.  Francesco  con  cotesti  suoi  sudditi,  per«- 
che  Dio  mi  e  testimone,  che  non  amo  meno  lo  honore  &  bene  suo  che  il 
mio.  Pregovi  &  conforto  quanto  posso  adoperare  con  N.  S.  per  dare  perfe- 
tione  alle  cose  di  S.  Severa,  poiche  voi  medesimo  giudicate  la  importantia 
&c  necessita  di  aggiungere  questo  stato  a  Cervetri.  Cos!  vorrei  mi  rispondes- 
si  qualche  cosa  di  Gallese,  perche  possa  rispondere  a  quello  amico,  che  do* 
vera  presto  tornare  a  me.  Bisogna  che  N.  S.  acconci  una  volta  il  Sig.  Fran- 
cesco in  modo,  che  ogni  di  non  habbi  havere  molestia  per  le  cose  sue,  accio- 
xfae  lui  &  noi  possiamo  vivere  lieti  &  di  buona  voglia,  perche,  dicendo 
pure  il  vero,  il  Sig.  Francesco  non  ha  ancora  stato  conveniente  a  uno  nipote 
di  uno  pontefice,  e  pure  ci  appressiamo  al  settimo .  anno  del  Pontificato. 
Debbesi  havere  piu  rispetto  cominciando  a  venire  in  femiglia  et  con  piu  giusti- 
ficationeper  questo  lo  puo  ajutare  N.  S.  Florentiae  die  17.  Octobris  1489. 


II 

N\ 

XLva 


N^.  XLVni. 
Laurentio  dt^  Medici. 
Ferdinandus  Rex  Siciliae, 


MaGNIFICE  vir  compater  &  amice  noster  carissime.  Non  era  necessa- 
rio,  che  da  voi  fbssemo  rengratiati  di  quello  per  lettera  de  nostra  mano  ve  ho 
offisrto  in  beneficio  di  Mes.  Joanni  vostro  figlio,  perche  sape  Dio  lo  animo 
&  la  volunta  nostra,  quanto  desideressimo  hrt  tutte  le  cose  del  mondo  per 
usarve  gratitudine  per  quello  havete  condnuamenteoperato  in  benefitio  nostro, 
&  de  questo  Stato,  del  quale  sempre  potete  fine  quella  stima,  che  fereste  delle 


N-. 
XLVIII. 
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fjo^         cose  vostre  medesimet  perche  li  oblighi,  che  ne  hayimO)  cpfX  rc^qrsuio^  2^ 

%Jjyjll»     mal  ve  porlamo  offerir^  tanto  in  beneficio  vostro  &  della  casa  yostra,  che  ne 

para  havere  satis&cu  una  miliesima  parte  de  quelio,  e  lo  animo  &  desid^q 

nostro  de  fare,  secundo  speramo  per  experientie,  omni  di  porite  conoacerf 

piu  manifestamente.    Datum  in  Castello  Novo.  Neap.  23.  Agosto  1488. 


XLIX. 


No.  XLIX. 
Piftro  da  Bihhiena  a  Clarice  d^  Afedtci  a  Roma. 

DOMINA  mea.     Scrivendovi  10  in  nome  di  Lorenzo,  non  me   accade 
dire  altro  alia  M.  V.  se  non  che  da  sabato  in  qua  ho  scripto  piu  lettere  a 
,^^*  quella,  &  per  questa  le  mando  lo  inventario  del  presente  del  Soldano  date 

a  Lorenzo,  el  quale  mandai  pero  a  Piero,  ma  verra  piu  adagio.     Vale. 

Un  bel  cavallo  bajo  ;  animali  strani,  montoni  e  pecore  di  varj  colori  con 
orecchi  lunghi  sino  alle  spalle,  &  code  in  terra  grosse  quasi  quanta  el  corpo ; 
una  grande  ampoUa  di  balsamo ;  11.  corni  di  zibetto ;  bongivi,  ic  legno 
aloe  quanto  puo  portare  una  persona ;  vasi  grandi  di  porcellan:^  mai  piu  ve- 
duti  simili,  ne  meglio  lavorati ;  drappi  di  piu  colori  per  pezza  ;  tele  bamba^ 
gine  assai,  che  loro  chiamano  turbanti  finissimi ;  tele  assai  colla  salda,  che. 
lor  chiamano  s^xe ;  vasi  grandi  di  confectione,  mirabolani  &  gien^tuq. 


N-.L. 
AURELII  BRANDOLINI 

FLORENTINIv 

Cognomento  Lippi. 
De  laudibus  Laurentu  Af edicts. 

O  MEA  Tyrrhenas  noodum  sat  nota  per  uibes 
1^0  T  Hue  ades  imparibus  vecta  Thalia  modis 

Vade  age  laurigeros  Medicum  pete  lasta  penates^ 
Magnaque  Phcpbei  liauna  visQ  laris. 

Est 
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&t  via  longa  quidom  ftteor,  sed  splendor,  &  ampfi  N9.  L. 

Maxima  Lauzenci.  gloria  vincit  iter. 
Hunc  igitur  forti  saperabis  nieate  laborem ; 

Prsemia  sunt  viso  sat  tibi  magna  viro. 
Nee  veivare  sacria  a^itmni  nan  esse.  Camcoiis, 

Bla  domus  Musis  nocte,  dieque  patet. 
Non  nisi  culta  tameo  toiocctu  intecsere  txatOf 

Odit  barbaricos  doota  caterva  sonoa^ 
Ecquis  enim.  PhoBbo^  Pbqebique  soraribas  illo  est 

Gratiot?  iVonia  quia  magis  amne  bibit  ? 
Sed  sis  culta  licet  moheo  tua  tempera  serves 

Omnia  non  omni  tempore  visa  placenta. 
Excipiere  ilia  (aeoves  si  tempora)  frontot 

Quam*  pgaestare  sokt  dvibus  ille  suis. 
Mox  cum  te  placido.trepidantemperleget  ot«,. 

nil  haec  de  multis  pamca  sed  apta  refer. 
Ausonios  inter  pioceres,  cei^berrime  princepsy 

Inter  &  Etruscos  ^oria  summa  viibs  ; 
Accipe  Laniend  quae  dat  tibi  munera  Lippua, 

Lippus  Paxtenope  dvls  ab  urbe  tuua. 
Sunt  ea  parva  quidem^  ised  sint  tibi  grata  precamurt 

Namque  ea  isunt  animi  pignora  magna  auL 
Mens  pia  cdeltefes  noh  grandis  victima  placate 

Hostia  parva  Pevun. sit:  mode  aailctajuvat. 
Gratua  erat  BacchQ.<)uamvis.pattpeiiimus  esact 

kama ;  •  &  d%nus  xiunainis  hospea  erat»    . 
Alcidea  domitis  invietQ  robore  mooatrist. 

Accubuitmensiaaa^y  Molorchey  tuja. 
Ipse  quoqiie  immenaum  fertur  quum  viseret  oibem  . 

Juppiter  in  pairva  diecubuissc  caaa. 
Cumque  Uxvtm  poimis  oneraret  agrestibua  hoqiea, 

Vijiia  noai^duitsumerei  poma  Jovem. 
Tu  quoque  t>arva  lioet  placido  mea  carmiha  vulta 

Accipe  Momnina  det  tibi  magua.  pater. 
£t  daret» .  &  cupeiet  Pltii  pronomine  Achilliay 

Proque  Itaeo  oomen  ponere  poaae  tiiuni;. 
Ast  ego  quod  po^um  fer<0^  tu  ne  parva  ferenfeem 
Despi$¥is  i  aamo.dooa  cepende  mcou 

Non 
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I^o,  l^^  Non  sunt  parva  tamen  ;  magnam  celebrantia  nomen. 

Quae  tu  vel  solo  nomine  magna  iacis 
Sed  quis  nam  merito  divinas  carmine  laudes 

Concipere,  ic  Unto  par  queat  esse  viro  } 
Moeonides  iterum  liceat  Ciceroque  lesui^ant, 

Moconides  dicet  cum  Cicezone  parum. 
Ipse  potes  solus  digno  tua  condere  gesta 

Carmine,  te  prasterdicere  nemovalet, 
Vincitur  ingenium  tantb  jam  nomine  nostrum, 

Tergaque  succumbunt  pondere  victa  gravi. 
Sed  tam^  incipiam,  deerunt  si  carmina  tantis 

Laudibus,  ignosces.  sit  voluisse  satis  ; 
Rursus  in  ambiguis  versatur  cura  tenebris. 

Rursus  in  incertu'm  mens  vaga  fertur  iter. 
Quae  quibus  ante  feram,  qux  prima  aut  ultima  dicam^ 

Quis  mihi  sit  finis  principiive  locus, 
Bella  ne  dent  aditum  ?  quis  bello  est  major,  &  armis  i 

Quis  magis  in  dubio  Marte  timendus  adest? 
Quid  tu  te  ^acide  fiilgentibus  induis  armis  } 

Exue,  non  £u:iunt  ista,  Patrode,  tibi. 
Indue  Laurent!  nee  eris  simulatus  Achilles, 
.  Indue  non  Hector  te  duce  fortis  erit. 
Nee  nisi  te  armari  pro  se  voluisset  Achilles 

Dixisset  comiti :  cede  Meneacide. 
Tu  quoque  quid  spolium  verbis  tibi  sumis  Ulixe  f 

Huicdedit^acides,  non  tibi:  redde  suum est* 
Non  tibi,  sed  nobis  cessit  Telamonius  Ajax 

Tu  quoque  (sed  fades  jam  puto)  cede  libens. 
Hunc  decet  ^acide  spoliis  gaudere  superbis,' 

Hunc  decet  Hectoreas  vincere  saepe  manus. 
Aspice  quantus  eat  rutilis  bellator  in  armis, 

Quantus  agat  celerem  quamque  tremendus  equum. 
Quo  tenet  in  gentes  habitu,  quo  dirigit  hastas. 

Qua  ferit  ipse  alios,  qua  cavet  arte  sibi. 
Defendit  dypeo,  ferit  ense,  excellit  utroque 

Tutus  abit  dypeo,  victor  at  ense  redit. 
Nemolevi  melior  jaculo  volucrique  sagitta. 

Nemo  pedes  melior,  nemoque  praestat  eques. 
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Seu  cunu  spatium  rapido  vb  pervolet  ii^ens ;  jfo^  j^^ 

Vincet  Traicio  vos  Aquilone  sati. 
Seu  velis  exiguum  sonipes  se  verrat  in  orbem, 

y  ineere  te  propria,  Castor,  in  arte  potest* 
Hunc  Pellaeus  equus  cuperet  modo  viveret  unam, 

Hunc  cuperet  solum  Caesarianus  equus. 
Magna  gerit  sumptis  miles  fbrtissimus  armis, 

Sed  majora  toga,  consiliisque  gerit. 
Maxima  consilio  non  armis  bella  geruntur, 

Illaquidemfaciuntjussa,  sed  ista  jubent, 
Hoc  probat  illustris  facinus  Themistoclis  ingens 

Libera  consilijs  Grascia  tota  suis. 
Romaque  prudenti  nisi  libera  facta  fuisset 

Consilio ;  Pceni  senra  futura  fuit. 
Maximus  Hannihalem  nullo  mucrone  repressit, 

Vastaret  Latias  quum  sine  fine  domos ; 
Per  juga  per'summos  coUes  residere  sokbat, 

Castraque  in  excelso  semper  habere  loco. 
Nubila  quum  tandem  nimhum  montana  dedere 

Sensit  &  Hannibales  Hannibal  esse  duos, 
Artibus  his  Fabius  victorem  contudit  hostem, 

Restituitque  mora  rem  tibi  Roma  tuam. 
Quid  Cato !  nonne  tuam  peperit  bis  victa  ruinam 

Carthago  ?  &  yeibis  diruit  ante  suis  ? 
Quid  loquar  ereptam  veniente  tirannide  Romam 

Non  nisi  consiliis,  Marce  diserte,  tuis. 
Jure  parens  igitur  patriae  meritoque  vocaris, 

Reddita  te,  Cicero  Console  Roma  sibi  est. 
Nonne  igitur  posito  fiunt  quoque  maxima  t^llo  i 

Nonne  locum  media  pace  triumphus  habcti 
Hunc  sibi  facundo  firetus  Laurentius  ore 

Consiliis  meruit  saspe  referre  suis. 
Saepe  alias,  sed  parta  recens  (ut  cetera  mittam) 

Non  sinit  indictum  gloria  abire  decus. 
Quis  Volaterrani  funesta  incendia  belli 

Nescit,  &  armatas  Marte  furente  manus  ? 
Quantus  &  Ausonias  urbes  incenderat  ardor, 

Sustulenmt  animos  ira,  dobrque  truces. 

Acta 
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jj6^  L^  Acta  ftiit>rcgratiscxaaclcfccefaturi)fc, 

Armarat  validim  in  sua  fata  manns. 
Undique  finitiiti6s  rupto  jam  fbedere  a3  araia 

Conderatpopulos  Italicosque  duces. 
Instabant  magni  tiofitris  discrimitia  belli. 

Nee  par  tot  populis  vxbs  erat  *tma  satfa 
Pcrderc  vel  socicw  erat,  aut  supcrare  necesse, 

Ardua  res  nimis  haeCy  fd-da  erat  Hla  himis. 
Quid  faceret?  dubia  trepidabat  in  urbe  senatu^, 

Certabant  animisy  hincdecus,  indepudon 
Jamque  videbaris  succumbere  victa  pudori 

Gloria,  jam  turpi  vertcre  terga  ftiga. 
Ni  tibi  subveniens  Tuscae  lux  unica  terra 

Ad  tua  victricem  signa  tulisset  opem. 
Protinus  ille  gravi  trepitandem  voce  senatum ' 

Arguit,  &segnesincrepat  usque  viros. 
Hinc  decu^  eximium,  &  victricem  coUocat  urbem»' 

Hinc  vfetam  muhd,  cumque  pudore  lociat; 
£t  jubet  flcquatagemirtas  cxj^ndcrc  lance, 

Quaque  velint  porius'  vivere  in  uibe  rogat. 
Erigit  hinc  animos  facunda  voce  jacentes, 

Spemqtie  dat  hostiles  vincettc  posse  tnztivts. 
Quoque  geri  possit  pacto  tes  hididat  oitanis, 

Consiliumque  probat  civfl^us  inde-8uuth« 
Dicta  placent  patribus  rerum  huic  tradurituf  hsibehvtf 

Hicjubet,  urbs  nulla  conftcit  ills!  fndra.' 
Verba  fidies  sequitursuperat  Lauretitius  hostBm, 

Et  venit  in  Tuscum  terra  iniinica  jugum; 
Qua^gesta,  autquashb  poteris  confbte  triumphos  ? 

Ista  decent  sknimum,  vir  generose,  tuum. 
Nonne  haec  innumeros  menierunt^ta  triumphos  f 

Plurimaque  hoc  meruit  laurea  serta  caput? 
Cuncta  quictem  civea  ilium  mertilsse  fetentur ; 

Cunctaquc  detulerant ;  coepit  at  lUe  nihil: 
O  magnom,  &  nullo  visum  unquam  tempore  fictum, 

O  vir  sed  magnos  inter  habende  Deos  f 
Quid  tibi  pro  tantis  dignum  virtuttbus  optem, 

Aut  quas  coelestes  praemia  digna  ferant  f 

Maxima 
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Maxima  quumfucrintunotecoeptajubente,  ig©  r 

£t  sint  consilio  bella  peracta  tuo ;  *     ' 

Abnuis  oblatos  ultro,  refugisque  triumphos ; 

Detrahis  &  capiti  laurea  serta  tuo, 
£t  quando  baec  Fabium,  quando  hsec  renuisse  Camillum» 

Aut  Curium,  lector,  Fabritiumque  vides  ? 
Nonne  &  ab  hoc  maduit  civili  sanguine  Cassar  ? 

Quum  sibi  sublatom  npn  tulit  esse  decus. 
Denique  quis  merits  non  poscit  praemia  palms  ? 

Vincere  magnanimi  est,  praemia  nolle  Dei. 
Hie  mihi  miUenas  ausim  deposcere  linguas,  ' 

Et  totidem  voces,  ferreaque  ora  simuL 
Ut  tantas  merito  resonarem  carmine  laudes^ 

Viveret  &  taoto  nomen  in  orbe  tuum. 
Talia  non  debent  neo  possunt  gesta  perire. 

Omnibus,  Aonides,  hsec  celebrate  modis. 
Quid  magis  beroas  Latio  juvat  edere  versu  ? 

Quid  magis  Herculea  monstra  subacta  manu  ? 
Quid  magis  Argolicas  chartis  mandare  phalanges  ^ 

Fictaque  Priamide  gesta  referre  juvat  ? 
Quis  Romana  puer,  quis  Punica  pradia  nesdt  7 

Quis  jam  Pellaei  non  tenet  acta  ducis  ? 
Scribite  nunc  alios,  alios  celebrate  triumphos^ 

Inclita  Laurenti  dicite  facta  mei. 
Hie  solus  meritos  novit  non  velle  triumphos^ 

Quodquepetunt  alii  despicit  ipse  decus. 
Jure  potes  talem,  Laurenti,  temnere  pompam, 

Non  etenim  gestis  par  erat  ilia  tuis. 
Gloria  majorum  tibi  dat  contempta  triumphum, 

Majus  &  a  spreto  sutgit  honore  decus. 
Deque  triumphandi  victa  ambitione  triumphas, 

Non  datur  humanis  viribus  istud  opus. 
Quum  reliquos  soleas  mortales  vincere,  minim ! 

Exuperant  laudes  hsec  nova  facta  tuas. 
O  decus,  o  praestans,  divinaque  gloria,  quando 

Jam  nullum  poteras  vincere,  te  superas. 
Quin  tibi  non  unus  meritusve,  actusve  triumphus 

Innumeros  tribuunt  talia  facta  tibi. 
VOL.  II.  C  Quidquid 


Digitized  by 


Google 


i6 

jjp.  L.  Quidquid  &  officiis  gcrvas  civiUbus  urbcm  ;  ' 

Inque  dies  auges  nobilitasque  magis. 
Sed  neque  quid  pnestes  hac  est  mihi  parte  tacendaipy 

Ni  tua  versiculis  demoror  acta  meis. 
Sed  tibi  (si  fauces  &  copia  vocis  adesset) 

Urbs  mallet  lingua  cuncta  referre  sua. 
Tu  tamen  illius  haec  pectore  prompta  putato, 

Haec  tibi  si  posset  nunc  velit  ipsa  loqui. 
Principio  victrix  numeroso  ex  hoste  triumphat ; 

Imputat  hoc  mentis  maxima  facta  tuis. 
Otia  composito  tutissima  fcedere  firmat, 

Hoc  quoque  quis  nescit  muneris  esse  tui  ? 
Bella  silent :  placida  cives  modo  pace  fruuntur. 

Nee  minor  inter  se  pax  quoque  parta  domi  est. 
Omnibus  indulxit  miti  Laurentius  ore : 

Unanimos  claudant  mcenia  ut  una  viros. 
In  curvam  rigidus  falcem  nunc  flectitur  ensisi 

Vomeribus  cassis,  vitibus  hasta  bona  est. 
Armaque  qui  coluit  miles  nunc  incolit  arya ; 

Arma  quoque  hie  semper,  sed  meliora  gerit. 
Scilicet  &  rastros,  &  magno  pondere  aratrum  ; 

Qua^ue  habet  alma  Ceres,  quxque  Lyaeus  habet. 
Fossor  inermis  arat«  graditurque  viator  inermis  ; 

Nee  timet  hostiles  ille,  vel  ille  manus. 
Aurea,  Laurenti,  redeunt  te  sospite  saxla, 

Aurea  te  nobis  sospite  vita  redit. 
Nee  valet  hoc  quisquam  (velles  licet  ipse)  neg3a:Cf 

Nam  te  quisque  petit,  suspicit,  c^tat,  amat. 
Quidquid  habent  omnes,  tibi  se  debere  fatentur, 

Et  sonat  in  populo  nomen  ubique  tuum. 
Defessus  viridi  requiescit  arator  in  umbra, 

Dumque  sedet  laudes  concinit  ille  tuas. 
Serus  ab  Etrusca  discedens  urbe  viator, 

Se  tutum  meritis  cantat  abire  tuis. 
Hie  te  divitias  rogat,  &  rogat  ille  £avorem» 

Accipit  optatum  laetus  uterque  suum. 
Te  pupillus  adit  solum,  verumque  patronum : 

Te  simul  orba  parens,  virgoque  casta  petit. 

Optat 


Digitized  by 


Google 


27 

Optat  opcm  hic,  victnm  petit  hac,  rogat  ilia  maritam  N^.  L. 

Sentit  opem  hic,  victum  haec  impetrat,  ilia  virum. 
Hasc  rogat  amissam  misero  pro  conjuge  dotem, 

Hanc  quoque  non  pateris  dote  carere  sua. 
Ut  juvet  in  carum  pietas  impensa  maritum, 

Efficis,  &  dotem  das  sibi  ferre  suam. 
Nee  satis  hoc  ;  inopi  querula  nil  voce  petenti 

Ultro  adeSy  &  gratum  porrigis  auxilium. 
Suppeditas  iargas  (cum  parva  est  copia)  fruges, 

Ut  vivat  mentis  plebs  numerosa  tuis. 
Denique  quidquid  habent  pueri  juvenesque,  senesque 

Aut  virgo,  aut  mater,  munus  id  omne  tuum  est. 
Magna  quidem  dixi ;  longe  majora  sequuntur  : 

Hasc  quoque  sint  quamvis  non  tibi  magna  satis 
Instituis  Sanctis  victricem  moribus  urbem, 

Discat  ut  exemplo  se  superare  tuo. 
Jura  aliis  sancis,  sed  quse  prius  ipse  probaras, 

Quaeque  jubes  aliis,  tu  prius  ipse  facis. 
Fusa  prius  luxu  nunc  est  moderata  juventus 

£t  coepit  similis  moribus  esse  tuis. 
Deposuit  Tyrias  vilis  plebecula  vestes, 

£t  didicit  fines  nosse  modesta  suos. 
Omnia  non  debet,  possit  licet  omnia  vulgus, 

Quaeque  valent  omnes  omnia  ferre  iiefas. 
Quisque  igitur  cohibet  luxum,  Tyriasque  lacemas 

Ponit,  &  in  modica  se  tenet  usque  toga. 
Hoc  faciunt  alii,  superat  Laurentius  omjies, 

Gaudeat  ut  mores  urbs  imitata  ducis. 
Tu  quoque  delitias  posuisti,  virgo,  nocentes, 

Non  poteras  alio  vivere  casta  modo. 
Non  nisi  fiilgentem  gemmis,  auroque  puellam 

Caecus  Amor  sequitur,  quam  bene  cerhit  amor. 
Non  petit  ancillas  aurata  veste  carentes 

lUe  puer  ;  sed  te,  culta  puella,  petit. 
Nulla  pudica  diu,  formosaquc  vivere  posset, 

Ipsa  esset  quamvis  Pallade  casta  magis. 
Vivere  casta  (gerit  quum  gemmas  femina)  not  vult  ; 

Culta  nimis  juvenes  crcdite  virgo  vocat. 

Si 
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IJo^  j^^  Si  tua  simpjicibus  fades  contenta  fuisset, 

Tindari  non  le  bis  subripuisset  amor. 
Tu  quoque  non  raptam  quaesisses  anxia  natam, 

Flava  Ceres,  cultu  si  foret  usa  tuo. 
At  tu  delitiis  vives  nunc  casta  fugatis, 

Munere  Laurenti,  Tusca  puella,  tui. 
Ilium  igitur  venerare  sacritibi  numinis  instar. 

Quo  duce  parta  redit  vita  pudica  tibi. 
Tu  quoque  laxa  prius ;  nunc  frugi,  &  parca  juventus 

lUius  (esto  memor)  te  tibi  reddis  ope. 
Hoc  duce  pestiferum  posuit  Florentia  luxum^ 

£t  retinet  fines  femina,  virque  suos. 
Imbuit  ingenuis  victricem  moribus  urbem 

Luxuriem,  &  turpes  sustulit  illecebras. 
Protulit  imperium  pugnando  Roma  superbum, 

Sed  praestans  animi  perdidit  imperiunu 
Nam  quum  Marte  suo  nullos  non  vinceret  hostes  ; 

Armaque  jam  toto  spargeret  orbe  potens  ; 
Anxia  captivo  parebat  turpiter  auro, 

Docta  alios,  sed  se  vincere  docta  parum. 
Non  sic  imperium  servat  Florentia  partum, 

Non  sic  magna  diu  vivere  posse  putat. 
Sed  postquam  externos  vincendo  sustulit  hostes 

Luxuriem,  &  molles  vincere  discit  opes. 
Optimus  hoc  docuit  civis,  facit  ipsa  libenter. 

Qui  jubet  hoc  fieri,  fecerat  ipse  prius. 
Namque  ubi  finitimos  vicit  Laurentius  hostes^ 

Se  docet  exemplo  vincere  quemque  suo. 
Caesar  adulteriis  poenam  statuisse  minacem 

Dicitur,  ipse  tamen  turpis  adulter  erat. 
Haud  satis  esse  putat  sanctas  hie  scribere  leges, 

Ut  faciant  alu,  quae  jubet,  ipse  fecit. 
Condidit  aetemis  meliorem  legibus  urbem, 

Moeniaque  huic  circum  nobiliora  dedit. 
Quid  Numa,  quid  Minos,  Lacedaemoniusque  Lycurgus 

Urbibus  audebant  condere  jura  suis  ? 
Esto  tamen,  nullas  modo  quisquam  conferat  istis, 

Scripta  leg^nt  homines  ilia,  sed  ista  vident^ 
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Moeniaquid,  Tbeseu,  quid  moenia)  Romule  pastor,  N^L. 

Condere  vel  Romas  Cecropiasve  fiiit  ? 
Romule,  non  Romam,  Theseu,  non  condis  Athenas, 

Scd  qui  jura  dedit  conditor  ille  fiiit. 
His  magnae  his  inquam  cinguntur  mcenibus  urbes> 

Haec  non  tormenti  robore  fracta  cadunt. 
Perpetuam  leges  urbem  non  moenia  servant, 

Moenibus  ictaruit,  legibus  aucta  regit. 
His  igitur  Tuscam  cinxit  Laurentius  urbem 

Moenibus,  ut  nuUo  robore  victa  ruat. 
Ergo  pater  patriae  communi  est  voce  vocandus, 

Dicite  io  cives  jure  pater  patriae. 
Quid  quod  &  Alpheas  iterum  sibi  condere  Pisas 

Mens  fuity  &  coeptis  ducta  Minerva  comes. 
Undique  Palladias  studiosus  contulit  artes, 

Ut  colerent  unum,  quern  colit  ipse  locum. 
Elicuit  mediis  liic  Pallada  solus  Athenis, 

Ut  pra?sit  studiis  non  aliena  suis. 
Solus  &  Aonio  ductas  Helicone  sorores 

Ire  nee  invitas  per  juga  Tusca  facit. 
Ipse  pater  Phoebus  Cyrrha  Delphisque  relictis, 

Venit  &  auratam  protulit  ante  chelym. 
Numina  quando  etiam  Pisas  injussa  frequentant, 

Certatimque  suae  quisque  dat  artis  opus. 
Hoc  tibi  (quis  nescit?)  Laurenti  numina  praestant, 

Tu  ne  putas  Pisas  sponte  petisse  sua  ? 
Quae  tot  causa  Deos,  quisve  illuc  cogere  posset? 

Cui  veniunt  igitur  numina  ?  nempe  tibi. 
Quem  potius  quaeso  superique  hominesque  frequentent  ? 

Ecquis  numinibus  carior  atque  viris  ? 
Esse  hunc  Cecropiae  carum  junctumque  Minervae, 

Consilium  prudens  juraque  sancta  probant. 
Quis  neget  hunc  olim  doctas  aluisse  Camoenas  ? 

Atque  Aganippeo  fonte  levasse  sitim  ? 
Quum  superent  veteres  etiam  sua  carmina  vates, 

Parque  habeat  reliquis  partibus  ingenium* 
Quin  etiam  doctos  profert  extempore  versus, 

Qui  deceant  calamum,  culte  Tibulle,  tuum. 
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^o^  l^  Obloquiturque  lyra  numeroe  resonante  disertos  ; 

Est  lyra  par  nameris,  ingeniumque  lyra?. 
Hic  ne  potest  Phoebo  gratus  non  esse  Pocta  ? 

An  quisquatn  Phoebo  gratior  esse  potest  ? 
Quin  ilium  proprias  Deus  excoluisse  per  artes 

Dicitur,  &  cytharam  sponte  dedisse  suam. 
Nunc  &  uterque  simul  noctesque,  diesque  moratur, 

Et  canit  ad  doctam  doctus  uterque  lyram. 
Hactenus  In  tacito  servaiam  pectore  fixum 

Clarius  &  cunctis  (credite)  majus  opus. 
Dicturus  fueram  Phoebi  quoque  sanguine  natum, 

Auctoremque  sui  stemmatis  esse  Deum. 
Sed  mea  ne  risum  parerent  ut  vana  verebar, 

.  Nam  solet  a  magnis  rebus  abesse  fides. 
At  nunc  intrepido  sic  jussit  pectore  numen, 

Vix  credenda  quidem,  sed  tamen  acta  loquar. 
Est  Deus  in  nobis ;  coelestis  pectora  versat 

Spiritus  ;  aethereo  missus  ab  usque  polo. 
Sp  e  &  coUoquio  fruimur  propiore  Deorum. 

Ipsa  petunt  nostros  numina  ssepe  lates. 
Hesterna  meditans  igitur  dum  luce  requiro 

Progeniem,  Scpatres,  virgenerose,  tuos; 
Astitit  aurato  fiilgens  mihi  Pfacebus  amictu, 

£t  coepit  posita  talia  verba  lyra  : 
Inclita  Laurentiy  vates  studiose,  requiris 

Stemmata  ;  sed  sine  me  non  mea  nosse  potes. 
Ipse  ego  sum  tanti  pr?eclarus  sanguinis  auctor 

Desine  tu  genus  addubitare  meum. 
Ipse  ego  sum  Medicae  (si  nescis)  gentis  origo, 

Primaque  in  inventis  est  medicina  mei. 
Quoque  magis  credas  ;  hic  nostra  ex  arbore  ductum 

Sumpsit ;  &  a  lauro  nobile  nomen  habet. 
Jure  igitur  cytharam,  notrasque  huic  tradimus  artes, 

Laurea  jure  sedet  vertice  multa  suo, 
Dixit ;  &  a  nobis  multo  fulgore  recedens, 

Ambrosio  totam  sparsit  odore  domum. 
Ergo  age,  Laurenti,  divino  sanguine  gaude, 

Gaudeat  et  Phoebo  vestra  parente  domus. 
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Sascipiat  sobolem  gens  quoque  Iseta  suam. 
Gaudeat  ut  taiito  Florentia  gaudet  alumno, 

Tuscaque  laetetur  pignore  terra  suo. 
Tu  saperas  veteresjuvenum  putcherrime  divos, 

Si  fas  est  magnos  vincere  posse  Deos. 
Comuaquid,  Liber,  quidjactas,  Phoebe,  pharetram? 

Phoebe,  tibi  pharetram,  cornua.  Liber,  habe. 
Est  tibi  formosum  prasstanti  robore  corpus, 
Cui  natura  parens  munera  cuncta  dedit. 
Sunt  &  opes  tanta&,  Croesos  ut  viceris  omnes, 

Seque  putet  Craesus  nunc  habuisse  nihil. 
Fabritios,  Curiosque  tamen  (qui  crederet  ?)  sequas, 

Difficile  est  Croesum  vincere,  &  esse  Numam. 
Laurigeros  etiam  meruisti  saepe  triumphos, 

Magnaque  parta  foris  gloria,  magna  domi. 
Pierides  idem  retines,  castamque  Minervam, 
Consulit  haec,  vatem  te  chorus  ille  facit. 
Adde  quod  &  Phoebi  generoso  es  sanguine  cretus, 

Et  genere,  ingenio,  fidibus,  arte  vales. 
Quid  magis  aut  optent  homines,  aut  numina  pnestent  ? 

Onmia  supremum  jam  tetigere  gradum. 
Quod  tribuant  nee  habent  superi,  licet  addere  vellent 

Nee  tibi  vir  cupidus,  quod  magis  optet  habet. 
Tu  juvenis  locuples,  sapiens,  generosus,  honestus, 

Singula  quid  referam  ?  cimcta  beatus  habes. 
O  fortunatos  homines,  o  saspe  beata 

Specula,  quae  tanto  digna  fiiere  viro. 
Quae  tarn  laeta  dies  tanti  rogo  munera  partus 
Gentibus  innumeris,  &  tibi,  terra,  dedit 
Hanc  dare  qui  sobolem  tanti  potuere  parcntes? 

Cui  licuit  tanti  pignoris  esse  patrem  ? 
Quae  majora  Deus  potuit  dare  munera  terris  f 

Quid  potuit  majus  terra  rogasse  Deum  f 
Aurea  falcifero  non  debent  saecula  tantum. 

Nee  tantum  Augusto  saecula  pulchra  suo. 
Quantum  nostra  tibi,  tibi  se  debere  fatentur 
Aurea,  Laurenti,  munere  facta  tuo. 
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2f  9^  £,^  Nee  tarn  laeta  suis  fuit  umqtuun  Pella  dudbas^ 

Nee  tarn  Roma  suis  inelita  Caesaribus 
Quam  tua  te  gaudet,  tua  te  Florentia  jaetat, 

Et  queritur  mends  non  satis  esse  tuis. 
Te  sibi  conveniens  retinet  modo  sospite  nomen« 

Te  sibi  eonveniens  sospite  nomen  habet. 
Vive  igitur  sospes,  multo  sed  tempore  vive, 

Vineat  Nestoreos  &  tua  vita  dies. 
Semper  &  aspiret  vultu  tibi  diva  sereno, 

Augeat  inque  dies  te  magis  atque  magis. 
Sint  tibi  persimiles  feeunda  conjuge  nati» 

Quos  amet,  &  mentis  urbs  sciat  esse  tuos, 
Sentiat  aut  nullum  aut  serum  domus  inelita  luctum» 

Et  fiant  nati  te  seniore  senes. 
At  tu  cum  meritis  totum  repleveris  orbem. 

Nee  jam  te  poterunt  astra  earere  diu. 
Serus  ad  setherei  culmen  te  confer  olympi 

Gaudiaque  optato  earpe  beata  polo. 


N^  LI. 
Laurentio  de  Mtdicti 
Ang.  Polhiafms. 


N*.  LI. 


MaGNIFICE  Patrone.  Da  Ferrara  vi  scripsi  Tultima.  A  Padova  poi 
trovai  alcuni  buoni  libri,  eioe  Simplicio  sopra  el  Cielo,  Alexandro  sopra  la 
topiea,  Giovan  Grammatico  sopra  le  Posteriora  &  gli  Elenehi,  uno  David 
sopra  alcune  cose  de  Aristotile,  li  quali  non  habbiamo  In  Firenze.  Ho  tn>- 
vato  anchora  uno  Scriptore  Greco  in^Padova,  &  facto  el  pacto  a  trc  quia- 
terni  di  foglio  per  ducato. 

Maestro  Pier  Leone  mi  mostro  e  libri  suoi,  tra  li  quali  trovai  un  M. 
Manilio  astronomo  &  poeta  antiquo^  el  quale  ho  reeato  meco  a  Vinegia,  & 
riscontrolo  con  uno  in  forma  che  io  ho  comprato.  E'  libro,  che  io  per  me 
non  ne  viddi  mai  piu  antiqui.     Similiter  ha  certi  quintemi  di   Galieno  de 
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ilogmate  Aristotelis  &  Hippocratis  in  Greco^  del  quale  ci  daii  la  copia  a  Pa**        ^o^  jj,^ 
dova,  che  si  e  hcto  pur  fhitto. 

In  Vinegia  ho  trovato  alcuni  libri  di  Archimede  &  di  Herone  mathema* 
tici  che  ad  noi  mancano,  &  uno  Phomuto  de  Deis ;  e  altre  cose  buone. 
Tanto  che  Papa  Janni  ha  che  scrivere  per  on  pezo. 

Lfa  libreria  del  Niceno  non  abbiamo  potato  vedere.  Ando  al  Principe 
Messer  Aldobrandino  Oratore  del  Duta  di  Ferrara,  in  cujus  domo  habita* 
mns.  Fugli  negato  a  lettere  di  scatole  :  chiese  pero  questa  cosa  per  il  Conte 
Giovanni  &  non  per  me,  die  mi  parve  bene  di  non  tentare  qnesto  guado 
col  nome  vostro.  Pure  Messer  Antonio  Vinciguerniy  &  Messer  Antonio 
Pizammano,  uno  di  quelli  due  gentilhotnini  philosophic  che  vennono  sco- 
nosduti  a  Firenze  a  vedere  el  Conte,  &  nn  fratello  di  Messeie  Zaocheria 
Barbero  son  drieto  alia  traccia  di  spuntare  questa  obstinatione.  Farasst  el 
possibile  ;  questo  e  quanto  a'  libri.  M.  Piero  Lioni  e  stato  in  Padova  molto 
perseguitatOy  &  non  e  chiamato  ne  quivi  ne  in  Vinegia  a  cufa  nissona. 
Pure  ha  buona  scuola,  &  ha  la  sua  parte  favorevole  :  hollo  fatto  tentare  dal 
Conte  del  ridursi  in  Toscana.  Credo  sara  in  ogni  modo  difficil  cosa.  In 
Padova  sta  malvolentieri,  &  la  conversatione  non  li  puo  dispiacere,  ut  ipse 
ait.     Negat  tamen  se  velle  in  Thusciam  agere. 

Niccoletto  verrebbe  a  starsi  a  Pisa,  ma  vorrebbe  un  beneficio,  hoc  est, 
un  dx  quelli  Canonicati ;  habuon  nome  in  Padova,  &  buona  scuola.  Pure, 
nisi  fallor,  e  di  questi  strani  fantastichi ;  lui  mi  ha  mosso  questa  cosa  di  be- 
neficii :  siavi  adviso. 

Visitai  stamattina  Messer  Zacchcria  Barbero,  &  monstrandoli  lo  Tafiec- 
tione  vostra  ec.  mi  rispose  sempre  lagrimando,  &  ut  visum  est,  d*amore ! 
risolvendosi  in  questo  ;  in  te  uno  spem  esse.  Ostendit  se  nosse  quantum 
tibi  debeat.  Sicchc  fate  qucUo  ragionaste,  ut  favens  ad  majora.  Quello 
Legato  che  toma  da  Roma,  &  qui  tecum  locutus  est  Florcntiae,  non  c 
punto  a  loro  proposito,  ut  ajunt. 

Un  bellissimo  vaso  di  terra  antiquissimo  mi  monstro  stamattina  detto 

Messer  Zaccheria,    el  quale  nuovamente  d!  Grecia  gli  e  stato  mandato : 

&  mi  disse,  clie  sel  credessi  vi  piacessi,  yolentieri  ve  lo  manderebbe  con  due 

altri  vasetti  pur  di  terra.     lo  dissi  che  mi  pareva  proprio  Cosa  da  V.  M.  & 
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N^LI.  tandem  laii  vostro.  Domattina  faro  fare  la  cassetta,  &  mandeioUo  am  di* 
ligentia.  Credo  non  ne  habbiate  uno  si  bello  in  eo  genere.  £'  presso  die 
3.  spanne  alto  &  4.  largo.  £1  Conte  ha  male  negli  occhi^  ic  non  esce  di 
casa»  ne  e  uscito  poiche  venne  a  Vinegia. 

Item  visitai  hiersera  queUa  Cassandra  Fidele  litterata,  &  salutat  ec.  ec 
per  vostra  parte.  £'  cosa,  Lorenzo,  mirabile,  ne  meno  in  Volgare  che  in 
Latino,  discretissima  &  meis  oculis  etiam  bella.  Partimmi  stupito*  Molto 
e  Tostra  piutigiana,  &  di  voi  park  con  tutta  practica,  qoasi  te  intus  &  in 
cute  norit.  Verra  un  di  in  ogni  modo  a  Firenze  a  vedervi,  sicchc  apparcc- 
chiatevi  a  £irle  honore. 

A  me  non  occorre  altro  per  hora,  se  non  solo  dirvi,  che  questa  impresa 
dello  scrivere  libri  Greci,  &  questo  favorire  e  docti  vi  da  tanto  honore  & 
gratia  universale,  quanto  mai  molti  e  molti  anni  non  ebbe  homo  alcuno.  £ 
particolari  vi  riserbo  a  bocca.  A  V.  M.  mi  raccomando  sempre.  Non  ho 
anchora  adoperata  la  lettera  del  cambio  per  non  essere  bisognato.  Venetiis 
ao.  Junii  1491. 


N«.  LIL 

Exstat  Rom^  in  BibRotbeca  Corsina^  CatuUi^  Tibtdllj  ac  Propertii  e£tio^  i 

MCCCCLxxii.  una  cum  Statii  SilviSy  qu4t fiat  jlngeli  Politiam^  cujus  1 

hac  in  fine  notata  sunt. 

Band.  Cat.  Bib.  Lour.  v.  li.  p.  97. 

C  ATULLUM  Veronensem»  librariorum  hiscitia  comiptum,  multo  labo- 
re  multisque  vigiliis,  quantum  in  me  fiiit,  emendavi ;  quumque  ejus  Poe- 
tae  plurimos  textus  contulissem,  in  nullum  profecto  incidi,  qui  non  itidem, 
ut  meus,  esset  comiptissimus.  Quapropter  non  paucb  Graecis,  &  Latinis 
auctoribus  comparatis,  tantum  in  eo  recognoscendo  operae  absumpsi,  ut  mi- 
hi  videar  consequutus,  quod  nemini  his  temporibus  doctorum  hominum 
contigisse  intelligerem.  Catullus  Veronensis,  si  minus  emendatus,  at  sal« 
tem  maxima  ex  parte  incorruptus,  mea  opera,  meoque  labore  &  industria  in 
manibus  habitat.  Tu  labori  boni  consule,  &  quantum  in  te  est,  quae  sunt, 
aut  negligentia,  aut  inscitia  mea  nunc  quoque  corrupta,  ea  tu  pro  tua  hu- 
manitate  corrige,  &  emenda ;  meminerisque  Angelum  Bassum  PoHrianum, 
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quo  tempore  hulc  emendationi  extrematn  imposuit  manwm»  annos  decern      N^«LII. 
&  octD  natum.    Vale  jacundissime  Lector.     Florentiae  mcccclxxiii.  pri- 
die  Idus  Sextiles.    Tuus  Angelas  Bassus  Politianus. 

Similis  nota  in  fine  Properui  occurrity  ii  qtudtm  ita.  CatuUi,  Tibulli» 
Pft>perti]que  libellos,  coepi  ego,  Angelus  Politianus,  jam  inde  a  pueritia  tracta- 
re,  &  pro  aetatis  ejus  judicio,  vel  corrigcre,  vel  interpretari ;  quo  fit,  ut 
multa  ex  eis  ne  ipse  quidem  satis,  ut  nunc  est,  probenu  Qui  leges,  ne 
quaeso,  vel  ingenii,  vel  doctrinae,  vel  diligentiae  nostrae  hinc  tibi  conjee* 
turam,  aut  judicium  facito.  Permulta  enim  infuerint  (ut  Plautino  utar 
verbo).    Me  quoque  qui  scripsi  judice  digna  lino.     Anno  1475* 


N^.LIIL 
Georgius  Aferula  jtUxamirinuSy  Laurentio  H  JuBano  Medicesy  Salutem, 

V ETEREM  legimus  professorum  morem  fuisse,  quern  posteriores  cres- 
centibus  sub  inde  disciplinis  servaverunt,  ut  veri  habendi  gratia,  si  quid  ^ 
scriptoribus  perperam  dictum  fuisset,  id  corrigere  &  emendare  vellent. 
Nee  vel  amicis,  vel  preceptoribus  parcerent,  modo  veritati  consulerent.  Sic 
Aristoteles  Platonem,  Varro  Lelium,  Casselium  Sulpicius,  Hilarium  Hie- 
ronymus.  Runum  Hieronjmum  Augustinus  reprehendit.  Alii  quoque  per- 
multi  leguntur,  quorum  concertatione  bonae  artes  &  illustratas  sunt  &  ere* 
verunt  maxime.  Hos  ego  imitari  cupiens,  cum  opus  Galeoti,  quod  de  homine 
inscribitur,  legtssem,  plurimaque  non  dico  minus  eleganter  dicta,  vel  parum 
docte  tractata,  sed  plane  fidsa  offendissem,  veritus  ne  lectio  novi  operis  avi- 
do  lectori  imponeret :  &  eo  magis  cum  non  deessent  qui  mendose  &  vitiose 
precepta  defenderent,  quae  veterum  auctoritate  Galeotus  niti  videretur.  Non 
potui  sane  pati  bona  ingpnia  sic  decipi :  &  turpiter  errare.  Opem  itaque 
cum  veritati,  tum  amicis  ferre  volui,  atque  ea  refellere,  quae  plurima  te- 
mere  &  sine  judicio  dicta,  in  eo  opere  lq;untur.  Tum  in  libellum  coacta 
Laurentb  ^  Juliano  Medices  privatim  dedicare  statui.  In  quorum  sinu  nos- 
tra state  maxima  jspes  &  studiorum  ratio  fovetur.  Sic  enim  vos  partes  lit* 
terarum  suscepbtis:  ut  litteratorio  gymnasio  in  nobilissima  Italis  parte 
nuper  constituto,  jam  leges  sanctissimae  &  liberales  disciplinae,  sic  Lau- 
lentium  &  Julianum  parentes  appellare  possint,  quemadmodum  Florentia 
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•j^o^  LIII.  Cosmum  salntis  &  ocH  sui  auctorem,  publico  decreto,  patrem  patriae  dixit. 
Cujus  urbis  fato  nimirum  gratalandum  est,  quod  negotiis  puUicis  avum, 
iilium,  &  nepotes,  prefectos  continua  serie  habuerit :  "per  quos  certa  quafidam 
&  solida  Florentini  populi  felicitas  perduravit.  £t  ita  nunc  urbs  pulcherri- 
ma  &  opulenta  floret,  ut  non  minus  e  re  Florentina  sit,  Laurentio  &  Juliano 
Medices  urbis  tutelam  per  manus  traditam  fuisse,  quam  Cosmum  8c  Pe- 
trum  illi  prasfuisse  :  quorum  prudent!  coiisilio  et  magnifica  opera,  undique 
prementibus  bellis,  tutus  &  incohimis  status  civttatis  servatus  fuerit.  Sed 
nee  vos  poeniteat  qui  in  administrandis  rebus  urbicis  occupati,  semper  mag- 
na tractatis,  ad  haec  legenda  descendere ;  quando  memoriae  proditum  sit  iU 
lustres^rerum  publicarum  principes  hoc  fecisse.  Sic  Cicero  post  perotatas 
causas  &  curas  publicas  Antonii  Gnifonis  scholam  frequentavit.  Et  Julias 
Caesar,  sive  in  bello,  sive  in  civili  negotio,  de  analogia  libros  conscripsit 
,  Nos  autem  etsi  in  errores  hominis  sibi  plurimum  arrogantis  :  &  qui  omne 
genus  scriptorum  tractare  audet,  invehamur ;  tamen  nee  petulanti,  nee 
contumelioso  sermone  res  agitur,  sed  litteris  &  cruditione  certatur ;  ut  sci- 
licet aliquando  recte  dijudieari  possit :  verius  ne  Galeotus,  an  Georgius 
de  re  Latina  disserat. 


No.  LIV. 

Joannes  Picus  Aftrandula^ 

Laurentio  Medicis. 


APOLOGIAM  nostram  dicavi  tibi,  Laurenti  Medices,  ut  rem  non  utique 
(Deum  testor)  visam  mihi  dignam  tanto  viro,  sed  tibi  eo  jure  debitam  quo 
N^.  LIV.  mea  omnia  jam  pridem  tibi  me  debere  intelligo.  Hoc  enim  habeas  persua- 
sissimum,  quicquid  ego  aut  sum,  aut  sum  futurus,  id  tuum  esse  Laurenti,  & 
futurum  semper  in  posterum  5  Minus  dico  quam  vellem,  &  verba  omnino 
frigidiora  haec  quam  ut  satis  exprimant  quod  concipio,  in  quo  amore,  qua 
fide,  qua  observantia,  &  prosequar,  &  a  multis  jam  annis  foerim  tc  prosc- 
quutus.  Moveor  cum  pluribus  in  me  collatis  officiis,  amantissimum  animum 
tuum  plane  testantibus,  tum  tuis  non  tam  fbrtunae  quam  animi,  iisdemque 
raris  immo  tibi  peculiaribus  bonis,  quae  narrare  in  presentia  pudorme  non 
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sinit  tuns.     Redeo  ad  Apologiam,   quam  hilaii  quaeso  suspicxas  fronte ;  ex-    ^o  j^j y 

iguum  sane  munus,  sed  fidei  meas,  sed  obaervantiae  profecto  in  omne  tempos 

erga  te  mes»    non  leve  testimoniuin.     Quam  si  forte  eveniat  ut  a  magnis 

quibus  es  semper  occupatissimus  tractandis  rebus  attingas,  memineris  non  tarn 

hoc  ipsum  &  properatam  scilicet  opuspotius  quam  elaboratum,  &  opens  ar- 

gumentum^  ex  alieno  mihi  non  meo  sumendnm  fuisse  judicio :  quam  non  ic- 

circo  illam  nuncupatam  tibi,  ut  quas  in  me  non  est,  in  me  agnoscas,  ingenii 

aut  doctrinas  praestantiam :  sed  ut  scias,  nam  dicam  iterum,  me  quicquid  sum, 

tuae  amplitudini  esse  deditissimum. 


N«.  LV. 
Marsilim  Ficinus  jfngelo  Politiano  Poeta  Hwurico.   S.  D, 

Quid  totiens  quaeris  librorum  meorum  titulos,  Angele?  An  forte  ut  N^.LV. 
tuis  me  carminibus  laudes  ?  at  non  in  numero  sed  in  electione  laus  :  non  in 
quantitate,  sed  in  qualitate  bonum.  An  potius  ut  mea  apud  te  habeas 
omnia  ?  quoniam  amiconim  omnia  communia  sint  ?  utcunque  sit,  accipe 
quod  petieras.  £  Graeca  lingua  in  Latinura  transtuli  Proculi  Platonici  physi- 
ca,  &  theologica  elementa.  Jamblici  Calcidei  libros  de  secta  Pythagorica 
quatuor.  Theonis  Smymei  mathematica.  Platonicas  Speusippi  definitiones. 
Alcinoi  epitoma  platonicum.  Zeoocratis  librum  de  mortis  consolatione. 
Carmina  simbolaque  Pythagone.  Mercurii  Trismegisti  librum  de  potentia 
&  sapientia  Dei.  Flatonis  libros  omnes.  Composui  autemcommentarium 
in  evangeliam.  Commentariolum  in  Phedrum  Platonis.  Commentarium  in 
Platonis  Philebum  de  summo  bono.  Commentarium  in  Platonis  Convivium 
de  amore.  Composui  physiognomiam.  Declarationes  Platonicae  disciplinae 
ad  Christophorum  Landinum,  quas  postea  emendavi.  Compendium  de  opi* 
nionibus  philosophorum  circa  Deum  &  animam.  Economica.  De  volup- 
tate.  De  quatuor  philosophorum  sectis.  De  magnificentia.  Defcdicitate. 
De  justida.  De  furore  divine.  De  consolatione  parentum  in  obitu  filii. 
De  appetitu.  Orationem  ad  Deum  theologicam.  Dialogum  inter  Deum  & 
animam  theologicum.  Theolc^iam  de  immortaUtate  animorum  in  libros 
decemque  divisam.  Opus  de  Christiana  religione,  Disputationes  contra  as- 
trologorum  judicia.  De  raptu  Pauli  in  tertium  ccdum.  De  lumine  argument 
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N^.  LV«  turn  in  Platonicam  theologiam.  De  vita&  doctrina  Platonis.  Demente 
questiones  quinque.  Philosophicum  epistolanim  volumen.  Utinam 
Angele,  tarn  bene  quam  multum  scripserimus,  utinam  tantum  caeteris  nostn 
placeanty  quantum  ego  tibi,  tuque  mihi.    Vale* 


N°.  LVL 

Ad  Petrum  Afedicem  in  obitu  Magni  Cosmi  e;us  GenitorUf  jiii  vere  dum  vixit 

optimus  Parens  Patriot  cognonunatusjidt. 

Naldus  NaldtHs. 

CrGO  quis  infandum  possit  narrare  dolorem  i 
N  •  LVI.  Quis  possit  lacrimasexplicuisse graves? 

Quas  mihiy  quae  possit  carmen  spirare  Dearum  ; 

Dum  gravis  affligit  pectora  nostra  dolor  ? 
Dumque  adeo  Medicis  iugemus  fiinera  Cosmi^ 

Natus  ut  extincti  tristia  busta  patris. 
Quum  nova  praesertim  quae  jam  dictare  solebant 

y  atibus  Aonio  verba  notanda  pede. 
Nunc  etiam  nigra  squailescant  veste  CamoBnae* 

Et  solvant  tristes  in  sua  colia  comas. 
Cum  graviter  Phcebus  casu  concussus  acerbo 

Dicatur  moesta  conticuisse  lyra. 
.Nam  neqqe  Syllani  tantum  te  Cosme  Quirites 

Eztinctum  lacrimis  condoluere  suis. 
Sed  superi,  quorum  lugendj  rarior  usus, 

£t  procui  a  tristi  vivere  moestitia. 
Quod  bene  de  cunctis  adeo  si  Cosme  fuisti 

PromerituS)  vita  dum  fruerere  pia ; 
Ut  sua  nunc  moestis  tundentes  pectora  palmis» 

Heu  mortis  doleant  fata  severa  tuas. 
Non  precor  e  nostro  discedat  corpore  luctus, 

Aut  sim  pra^ipuae  conditionis  ego. 
Hoc  precor,  usque  adeo  laxentur  membra  dolore» 

Ut  pateat  stupido  pectore  vocis  iter. 
Qua  liceat  moesto  dum  fimdimus  ore  querelas, 

Fortunae  miseras  condoluisse  vices, 

Qua 
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Qpa  Ikeat  patrbe  dum  dantur  justa  parentis  N"".  LVI. 

Tristia  flebiliter  publica  damna  queri. 
Tempus  erat  Titan  quo  fervida  signa  per  orbem 

Altior  Hercttlei  terga  Leonis  adit. 
Cum  ptope  jam  positus  supremo  in  limine  vits 

Sepserat  extremum  Cosmus  adesse  diem* 
Ergo  non  vanos  metuens  in  morte  dolores 

Inscia  quos  hominum  turba  timere  solet» 
Sed  constans  veluti  qui  dudum  certus  eundi 

Sidereas  cupcrct  nempe  redire  domes. 
Advocat  hie  natum,  qui  verba  extrema  parentis 

Audiaty  heu  levibus  non  referenda  modis. 
Qui  simul  accitus  monitis  gravioribus,  illc 

Divini  subiit  ora  verenda  patris. 
Naturam  nivei  Medices  imitatus  oloris 

Suprema  moriens  talia  voce  dedit. 
Si  moibus  gravior  tristi  vitiata  senecta 

Corpora  nostra  vetat  vivere  posse  diu ; 
Te  precor,  ut  nostri  tales  de  pectorc  curas, 

£t  medicam  mittas,  quam  Petre  quaeris,  opem. 
Nee  tu  Parcarum  durum  contende  tenorem 

'Humanis  unquam  flectere  condliis: 
Nam  me  fata  vocant^  video,  nam^Juppiter  ipse 

Me  jubet  humanos  deseruisse  vices. 
N  on  invitus  eo,  nee  me  mortalia  tangunt 

Vota,  nee  est  vitae  jam  mihi  eura  meae. 
Humanas  pridem  meditor  deponere  curas ; 

Et  procul  humano  me  removere  gradu. 
Corporis  ut  caecis  tenebris  vinclisque  solutis 

Extremum  valeam  carpere  mente  bonum. 
Quofacereid  possim,  curas  tu,  nate,  patemas 

Suseipe,  sunt  humeris  pondera  digna  tuis. 
Quarum  nulla  magis  me  me  nunc  urget  euntem. 

Nee  magis  ingenium  degravat  ulla  meum, 

Quam  me,  quae  semper  vita  mihi  carior  ipsa 

Extitit  heu  patxiam  linquere,  nate,  piam» 

Qsoi 
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N^  LVI.  Qttod  te  per  geminos  tua  pigoora  cara  nepotes 

Oroque  perque  ineuin»  Petre,  senile  caputs 
Ardenti  ut  studio  Lydos  tueare  penates, 

Et  procul  infesto  semper  ab  hoste  tegas. 
Et  quae  nunc  multos  est  jam  fenata  per  amios  - 

Florentis  placidus  ocia  pacis  ames* 
Concordes  moneo  semper  complectere  cives, 

Et  quibus  est  Patriae  maxima  cura  suas. 
His  precoTi  ut  sociis  Etrusci  fbena  Leonis 

In  rectum  semper  flectere,  nate,  velis. 
Nee  tu  justidse  monitus  contemne  severos* 

Dum  statues  urbi  libera  jura  tuse. 
Namque  potes  diros  populi  vitare  tumultns» 

Hac  duce  dum  meritus  quemque  tuetur  hooos. 
Quin  ubi  te  justis  urbes  populique  videbunt 

Legibus  Etruscas  instituisse  domos. 
Undiquec6nyenient  ad  te,  mi  nate  frequentes^ 

Qui  rebus  ciipient  consuluisse  suis. 
O  quam  conspicies  banc  urbem,  qualia  cemes 

Tempore  Lydorum  surgere  r^na  breri ! 
Cum  tibi  vel  reges  potius  parere  moneoti, 

Quam  reliquis  mores  imposuisse  vol^t. 
Hic.c|jt>  si  jtenues  fuero  dikpsus  in  auras, 

Ut  nequeam  sedes»  nate,  videre  novas  y 
Attamen^Ctrusci  gaudebo  ut  rogna  Lfeoois 

Accipiam  monitis  ancta  iuisse  tuis. 
Nam  me  quss  tenuit  viyum  telluierepostum  , 

Suscipiet  patriae  maxima  cura  meae, 
Jamque  vale^  &  nostrum  pompis  ornare  sepulchmm 

Desine  I  quod  terra  est»  fac  quoque  terra  tq;at. 
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N«.  Lvn. 

Cbrul$pho  Ltrndinif  in  obUu  Mcboilis  Virim. 

ELEGIA. 
Band.  Cat.  Bib.  Lour,  vol  TH.  p.  463. 

£STN£  lerk  rumor  ?  sk^  .0,  tea  conicia  veri 

Fama ;  sed.hea  nimis  est  oaotm  fama  mala ; 
Ocddit  hen,  ycstnuDcriinai,  cmdelia  fiita,  K^  LVII. 

OccUitlieaMidkael,  lactu€»  amorqucpatrit; 
OccM^  AooiiQ  quern  ▼«  notristis  in  aatio, 

Musae,  Cyrrbaei  quern  lavk  unda  jugi ; 
Occidit  heu  JiiCehaeX  proprio  nam  nomine  dixit 

Princeps  Aonii  CiX&oifCk  chori* 
Quis  Deus  est»  Michael  reionat;  modo  noiie  veUmnt 

Prisca  Palaesdno Terfaa  notatasono; 
Ipie  Dens  qt^d  lit,  vix  pober  noese  laboiaty 

Tempore  quo  reliqais  Indus  et  omhra  placet. 
Vemm  id  qiAim  vera  £M:eret  ratione,  potandam  eit 

Yerini  agnomen  non  tmesortedatnm. 
Quid  pieras,  quid  casta  fides,  quid  possat  V^^^'fhfffft, 

A  teneris  annis  hie  monunsenta  dedit ; 
Q^ne  flolet  >pf iinun  njmium  vexare  juve|itam» 

Expcrs  obsoaeni  semper  amoris  erat. 
y ivebat  caeleb«#  primis  atque  integ^  annit 

Contempsit  C  jpria^  di^lci^  dona  Deae. 
Hoc  tttlit.indigne^ ,  supfsrat  q^  concta  Cupido^ 

Cui  parent  superfim  Jwmlna  n(u^na  Deom* 
Et  parat  ultrici  puorum  terebnm  sagitta, 

Altitonum  valeat  qua  Aippeiare  Jovem ; 
Sed  fhastra,aurato  tentat  jNcaefi^ere  telo 

Pectora,  quae  s^nctae  Palladis  arma  tqpuit. 
Hoc  cemens,  aUosque  dolos»  aliudque  volutans. 

Consilium,  kisolita  caUidus  arte  petit ;. 
Nam  morbum  inmisi^  quem  nee  queat  ipse  Macfaaoiit    . 

Nee  tua  docta  manus  pellere  Fhoebigpna. 
1V0I4 II*  E  Convocat 
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N^  LVIL  Convocat  hek  medicotiPafoSusi  .^uem  cuia  nqpodt 

Anxia  sollicitum  nocte,  dieque  premic 
Conquinint  igitor  vetemm  monumenta  vkbmm^   - 

Siqua  datur  morbo  jam  medicina  gravi. 
Quae,  Galiene,  tuo  dMne  voliliniine  monstraty 

Quaeque  docet .  Q».  pagina  4octa  senis. 
Quid  velJt  Hippocratis  magni  doctriha,  quid  ille^ 

Cujus  Arabs  justo  parult  iroperio. 
Mosaicosijfue  matiu  Termt,  'Ltftiosj  'Donaoiqaey'      ^ 
Quique  hA^^VA  ripasf  advena  Kile,'  titas.^ : 
'  '  '  .''  Denique  pereepds  cuncKmitn  sensibmsy  omiitft) 

Hue  tetliudt^  atque  haec  mens  feit^una  iriris;*' 
Non  posse  exmfmae  hunc  tempus  spenire  jw^tae,     • 

Gaudia  pentipiat  n»  tiia,'  pttltsra  Venus*  '  '  • 
Res  mirahdaqindem,  taiti  et  pi^r  liaecttkTisai  > 

Exemplum  in  puero  tale  pudicitiae  i 
Qui  vitae  saiictum  potluft  pfaeiSftrre  piidoreiHv 

Viveret  ut  semper,  tone  Voluisse  mori. 
I  nunc,  Hippolytum-  verbis  extolie  supefbis, 

Bellerophonteum  noMen  in  ^tra  refel-| 
Non  htc  Ahtiam,  ncm  pulcrae  gau£a  Phaodn^t 

Omnia  sed  Veneris  furta  nefinidii  fUgit. 
At  ne-fepte  potes  nullo  hunc  caluisse  fiiitMi^, 

Nulla  nee  aligeri  tela-tulisse  Dei ;  - 
Sunt  geminae  Veneres,  geriiini  hine  cftitmtur  Amoreit 

Terra  haec  demersa  est,  caelittis  iUa'vtnit; 
Altera,  vulgarem  Veiro  quam  nomine  dicunt, 

Namque  levis  plebis  vilia  cords  domat^ 
Mortalesque  artus,  homines,  forinMj[ue  cadocae 

Terrenum  miserbs  corpus  amare  jabet« 
Altera  caelestis  superis  dominatur  in  oris. 

Mater  nulla  iili  est,  Juppicer  ifite  paiw, 
Haec,  quas  nuIU  mali  violet  contagia  sensui, 

Divino  meiMes  urit  amore  pias. 
Hie  MichaSl  valido  prdefixus  pectoWi  teto, 

Caelum  amat,  et  caeli  moenia  ihente  capit. 
Nee  quidquam  puerile  sapit  puerilibus  annis, 
Trisds  at  in  tenera  fronte  aeaecta  sedet. 
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Scvocat  a  scimi -mcnfeiii;  'taetrstoi^xtfe  pcroroSi'  *   ' '    '     ^  )ii  tiVlt^ 

Luxuriemt' Wemere^'sdmdit  ^dstmplagae^  ' 
Cunctaqne  siib  pbdlbtf^  milfehs,  qua6  mersii  sub  i^ 

Materia,  ]ntenel^^cdrtk>ra  (iaeca  t^gunt;^' 
Et  magtii  voJitaiis  niuildf  p^i'  clUrva,  siiperhos' ,  '  ' 

Spintuum  volucer  tcntat  adirc  cnoros. 
Interea  pestis  teneros  dqpascitur  arms, 

Cyontiahitfniiigias^tiallhi&mefDbr^^  •       ;    .?     '/ 

£t  toto  succum  fiaccescens  corpore  sugit 

PY)p«pli4«ifif;  ionatuc  4e0ftrk  0Mi  V^pTy 
Donee  ab  ribsumptis  animus  discedere  membris 

Cogitur,  et  putri  carcere  pulsus-abit, . 
Pulsus  abity  sed  laetus  abit,  yindisque  solutus  ^ 

Cognoscit  quantvim  mors  habet  ista  boniy  .   . 

Exsilloquegravilibery  cadestia  summi 

Quae  patria  est  ardet  visere  templa  I>ei» 
Sed  quid  te  plorem  puerum,  Verine» ,  quid  ultra 

Fata  tuae  mortis  stultus  injqua  qucrar  ? 
Mortuus  en  vivis ;  sed  nos  dum  nostra  manel^it 

Vita,  nimis  blanda  morte  maligna  premet. ' 

GahriiUs  MuBoIanemis  Theohp  Carmen  In  sepukro  gusdem. 

Conditur  hoc,tamuIo  tuus,  o  Floreatia,  vatei^ 

Verinae  Michael  stirps  generosa  .domua»        ' 
Qgi  dulces  Slegps  scripsit  ilanugi^e  prima^  - 

Naso,  tuis  similes,  terse  Tibulle  t^is.  ,   . 
Ad  tria  lustra,  duos  hie  vix  adjecerajr  annos»  ^ 

Quum  vitam  banc  mtseram  pro  meUore  dedit«- 
Ocddit  obscaenae  Veneris  contagia  Titans,  . 

A^eTf,  et  banc  m^£aa9  dum  sibi  sponidet  opem» 


In  MicbtSlem  Verhmm. 
Ex  Of.,  4^. .  B^Gtiom.  Aid.  1498. 

Verinus  Midutel  flbrentibus  occidit  annis ; 
Moribus  amb%uum  major,  an  ingcaiow 

Diaddtt 
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Quaedauduot  gyragi^<U9  Sfnua  lu^i.,. 
Sob  Ycaas  l^f^t  leato  succvwi;pre  mortia 

Ncscpoilucrctj.maluit  illempri.  ..      j ,;    . 
Sic  jacct,  lieu  patri  dolpr,  ct  4^U8 : .  un4<;  juvwtw   .  t 
Exemplum,  vates  materiam  capiant  •  ^    ^ ,  . 

I.       . 
Comolatoria  a.  S.  UgokMa  Vmni  per  ia  morte  M  ASthili^  MuJigEtub. 

Di  GtroL  JStmvlmdi  mtk  mt  opira  FiMs  1524^'' 


(^ 


Qual  piu  ingrata  virtUi  qud  impia  sorte 
Qual  duro  fren/  qual  cieco  inetto  &  stolto 
Furor,  qual  nuova  lejgge  itiiqiia  e  ci'ada 
Fia  che'l  fontc  immorul,  ch*2fcerba  Ixiorte 
D'amaro  pianto  ha  intomo  al  cor  raccolto 
Con  le  sue  proprie  man  restringa  e  chiuda? ' 
Taci  lingua  crudel  rustica  e  nuda 
D'ogni  pietiy  crudely  anzi  tenore 
Farai  piangendo  a'  suoi  giasti  laitiehti. 
Grimprobi  tuoi  dolenti 
Sofpir,  perche,  perche  la  via  del  core 
Non  apron  lasso  ?  e  perch'  agli  occhi  in  tanto 
Duoly  Padrfe,  hor  nieghiM  disiato  pianto  ? 

Rompi  hormai*!  dufb  fren,  T  iniqua  legge 
Sprezza,  ch*  al  tuo  dotof  noxi  se  conviene, 
Ne  si  pud  modo  por  ch^  indietrd  il  volga. 
Chi  del  cieco  dolor  governa  e'reggc 
L'imprbbo  t  duro  ffeno  e  in  poche  pene 
Ne  sa  ben  <^om'  un  cor  s'  affliga  e  dolga. 
Rompia  hor  dunqueM  van  firehy  apra  e  disdolga 
L'indurati  sospir»  I'horribil  pioggia 
Che  r  attonito  cor  restringe  c  serba. 
Ahime  che  tropp'  acerba 
Tropp'iniqua  cagion  dentr'  al  cat  pc^ia.  ' 
Non  virtue  ma  furor  quel  {uant'  ip^eiu^ 
Che  sciolto  invita^  e  chiusb  ad  morif  .mena 
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Piangi  dunque,  iiifelieeeiittier>Palfe»  K^.LVIL 

Poiche  moite  en^dd  quel  sol  aHta-  speiita 

QaelsoLdt'enerpoCeatuaguidjiescoitiL   '. 

Ecco  Amor,  'Phobbt  e  Tikretae  i^giadre 

Saore,  piangend*  al  f  ao  flebii  lamenio 

Fan  tenor,  poi  ch'  bgni  lor  gloria  ombita. 

Teco  piange  ogni  padre,  e  dii  iion  porta, 

Chi  non  ha  al  tiio  doU)r^  e  a*  tuoiaffimni 

Pieta,  non  poasafer  che  ban  e^Iio. 

O  nostro  human  configlio 

Pien  d'  igiionniza^  almeii  hor  ooo  tuoi  datmi 

Conosci,  impio  mio  cor,  qvahta  sia  infirma 

La  mente  di  ciasciin  che  qui  li  ferma. 
Lasso,  qnaote  speraon  msiemc^  e  quanti 

Fior  di  futuri  ben  nd  vvro  bbfettb  '        « 

Posto  faa^M  dd,^  k  steUe^  e  la  natural ;  • 

Amor  luo  albefgo  Sh  d^li  occhi  santi, 

Dd  Tolto  grada,  e  del  pudibo  petto, 

Honesta  sempie  immacoiata  e  pura* 

Quici  (ech'il  crederia^)  de Timpia ct  duni 

Falce,  r  oMoioodpo iispetttU- vokef       it'* 

Pria  che  V  alma  OiCiita^^  catldida'e  bella. 

Co6i  di  sua  novella  '    -  . 

Pianta,  acerbo  qud  fidi- pisr  foi^  cblse 

Morte  crudele;  tl  cut  Ifeti  cuko  frutta   '  ' 

Fardisepotea  lietofl  mbhBbtttttOu  •  =     -^ 

Settc  e  sette  anni  *  tie  gia>bUd51^sffle   '  '    '    .    " 

HaTea'l  gran  c^rchio  <uo,  daf  |nim6  gionid 

Ch'  al  bd  nostto  orizoiitell  too  sot  nacque;' 

Quando  cred6  pet  fair  ddl'^me  e  sole 

Sue  vive  hibc  11  ^cl  ^i  fiochb  e'  iiSinio 

Mortk'sd'  mtindo  osjcuna*'qud^  ^It  piacque, 

£  perche  inentre  ih  terra  ^ttto  ^acque,    " 

Nel  suo  corpbrto  vd  mirAilmente 

QualiWlT^tio  valor  tie  Nostro  adbora,  * 

Ben  creder  dei  che  hora   ^     '• 

DeU*immei»e'sde'pen^  ft  precnib  sente/ 

Et  ch' in  dlittbio  al  dolor caducbe  breve;'        '  '  ' 

Immortal  ||audid  sd  nel  dd  riceve.    ' 
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N® .  LVn.  Cosi  da  quest^  infiaiM  e  ciecft  Tha   "^ 

C^adcontr'alsuodisiaperfbnsa^lteiilM       '  ^ 
Chiusopiangendoiitqiicstoosciuofpefo^   ' 
Felice  e  in  greniiboalBtto'firttQrsaliia:     ' 
U  alma,  a  vcder  la  patcia.ondVlla  venne' '  i 
PeressempiadelciidiieLmoiidodeoo^  ~     .' 
£t hor  la9S0» daooi ^Mten^Df  feed  .  '    ^ 

Se*n  po3ti9l  vero  beo;  quel  ben  dal  quale  - 
Ogni  taobea^ti«maiidemaefCDde».  .     .  .T 
Ivi  tant^bor  risplende  't 

Che  Ui  id  yivti  d^ciel  1'  occhio  mortals     '^ 
Potessi  1^  occbi  SQoi  bqn  gnacdar  fisa 
Cangere'l  triBto  piaxitoi^  ddce  jiao. 
Diuqtie  qual  imovo  enor  jd  striflife  e  inxKMie 
A  pianger  quel  dK  ti.dovria  hx  liettS 
Se  vero  e  dbe!!  tuo  hen  skxrebi  e  dii<«s;ia  ^ 
Nonsaiben,i^.saIitQian:iHatei^f.dQve     ... 
Com' in  fulgido<qpeQcbio  ogm  secseCo 
Del  tuo  misero QQS'  coiwieache  vegpaf 

QsindU/orile,  ondtfin.vaAisoilveffSOiqfidcc^ 
Dal  cor»  per  li  qcchii4n,l|>gii0ip6p 

Scorgeepie|qioddLmo^|IV^fi.ttu:ha^  c  i  / 
Cos!  oscura  e  detorha  ; 

L'  infclicc  tuo  piantofiLdivi^iim^  -v    r 
Di  qnd»  ch*  aiwMj8p.A*  ^iipc^^ 
Cosi  Padre  ti  5^^ui||x4;^l|cii4oy:  ,.  .  ^j  • , 
Non  hai  padre,  i|oa,bai,conpie.|:9a  9911^^1, . .  : 
Perdutc^.Quel  di  c^ui  .ii;uQOtiC;  c W  li^iijinlr  r    ' 
Miser  in,  tenia  ha?es^^:pi$a^  ,1^1^^ 
Horse  rinte]«i9|iQledac'i<i9q^  r 

Sdolto,  8c,g^flqcluJB^wk?JtsWi<»Wij^  . 
Vedraihen^ua^tajBtKot^tr^ni^olfftefi^^  , 
Vivo  son^  io,  .e.^^fn;ae  3ap;9,?d9fftlwa  . 

Vostro  canrCT  m?pct^h«,dif  fi.p89Jft  . 
Morto,  qu^todf  altrijal^ac^^fl-^j^pr  yiyaw 
Dunque  Pirfrc  s*  io  vivo    ,,,,,( ,,,;.,  ;.,,,    ,;•  ^. ,  ,. 
Com*  io  fo  Ueto  ii^^^^^^cflBRi^.^fplfc:  ,,,  /. 
£t  se  tu  ipi^a9M».9,$C'4  mjoi^nti^fiflpc^  .:     ^ 
Pon  la  lingua  insjl^iRc^glifl^gl^^^  ... 
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Ch'  accesa  ia  tobmo  al  jo^ser  peitQ/spiiv 
Benche  crud^t  pal|«ir  n  pmi^Ux^Mti^   . . 
Va  dunque,  e  oc»no idd ^  Qor^preiiipL:     .-  y 
Vcdi,  c  se  fpfse  anqiNr  per  $c  rapnt 
Da  tante  e  tante  lagnme  gia  ^spartcy 
Dicheselciel,  il*  ni^gOQi  il  tempo  o  T  avte. 
Non  ponno.  tu  io^  clf '  allien  T  iadini  e.  roUj 
La  voglia  di  colui  cbQ  ^icqio  T  ipduc^ 

Et  che  r  amate  kiccy    ;  

Senza  timor  alcup,  .npn  dopo  inpIjKi 
Anniy  dell' ^a  ^ua'veraPbenice, 
Vedii^io  cie]^  ,piu  die  iDS|}pb^^  feUce. 


N*.  Lvm. 

Di  *tu£o  Pisanoi  Vrtisi  CsT  e;ui  situs  makiini  fiUdiait^  ad  Zaurnitiam 

Medicim. 

\  -Car /de  Maxims. 

ITEy  quibtis  itudiis  attdr  tux  ticcend^rs  inentei»  ^  j^o  Lym 

Ingenii^4Qlb«8  Mta>iAr»«e,  qtubot  aetheit  ab  omltf 
Hac  una  astriferi  Aitiir  id^^flMigia^  t^i^ 
Ire  via,  etainta  ooneetwin'aiiiieere  caek>4 
Ite,  datur  vietef^'tBidem  coiultirgeft  Pi^ 
EtpriscttSNiMifatiirlKMios*    Sintdkntaqiiamvii 
Moenia  TpriMrtdai  fate  domfaufta  per  aeqoor, 
Tu  tamen  eacaliiMiam  midiis  mdmibiis  urbent 
Instaurare  paias,  ati{ue  tnterm2i«a  MSuisrvab 
Sacra  oovat^  Mcdioet ;  pfooul  esfnltiiitta  cctifd 
Littora,  et  arrklet  ▼ictna  PalaemoiuB  imda. 
Quid  minim  ?  gemittw  qui  iaudbos  exdint  Arnum 
C0I&  dVafi^  Dottiiiique  intrantifr  betsi  salutat 
Stagna  Dryas,  mediamque  libem  tnuismittk  in  wbeni* 
Vix  mihi  ccita  ftks»  num  tu  Pdqpeia  fellus, 
Num  ?06  Tyrrhdnei  trifttisiiAa  0ioenia»  Pitaef 
f    •  Unde 
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NM.VIII.  UndehaecIam&ttam<btbiantilK»llori»    ' 

E£Fukit,  quaeaam  iK)lri8  inopina  relazit 
Gratia,  quaeve  hibrissabittx  fipnuna  mula  e«c  ? 
Obonahix!  paCrHsnuperdiBcedcretectir 
Incoh  JUSSU8  crat,  vsicaoqae  in  limine  matre*  > 
Flebant,  orudclcs  &  dctcstantia  Divos 
Ora  craenfabanty  tantae  memoresque  xuinae 
Errabant  tfistbs;  &  sparaSs  crin3>iis  ufn1>nie. 
Quae  modo  tarn  vohicri  redienihtgaudia  penna  ? 
Q^aenam  fiita  locis  ?  plectrone  hacc  iaxia  canoro       -  - 
Demulcet  dono  residenii  delphsiiis  Anon  ? 
Dircaeae  nnm  fila  lyncf  Stnpet  Italns  oibit, 
Hucque  fluit,  LibTcb  nee  qm  Deiu  eicttat  arenb, 
Aurato  insignis  comiiy  nee  opaca  Sibyllae 
Tot  sifflul  adjunctas  Videre  silentia  gent^. 
Nee  miram,  nam  tu  mediia  de  nubibus  uibi 
AUuces,  positaque  bane  erigis  aegide,  Pdlaa, 
£t  dubiuoi  jnvtnef^,  nee  adhiic  fidontU  haben^ 
Ipsa  impellis  equi,  &  magpie  faoftatibiM  urges. 
Quin  age«  sen  ehara  nune  in  Tritonide  yiigfx 
Lanificas  momtras  artes ;  hu  corponiponi 
Tingisaqua^  &  primoft  non  dedignaris  honores  ; 
.  ^  ,  SireadC^cfppiaifitiliniiafttnl^y^^  il 

Seu  potius  laetat  iiltsrilhSa^^e^ildUatDifOi:  '  J  :.  m  .  .-.f ) 
Texit  opust  pMreoqi^e  mims^imMimoo  rrhy»* .  ./  .  ! 
Hue  propera,  hn<X<^^tMmmiUtKt!Cfaaom*vi  t.  j  ..  - 
Sumevia^;n«ite.pofirant^ug^&nHfca(kaQmltpk  ^rj>>h>; 
Pressa  gelu^ian(Gancmiferyc«itia)glbhiitJS|fflMt'^  i}i:.'.iA 
Sed  vocat  xxfUem  flMdito.dc  pdoiite.RealcJBr  :  m  r  .  u'C 
Deque  Fluenlioo  prQ^oi:  (^Ucniuftiaaie;,  ;  . ; .:  til 

Laeta,  hilafnq!ie.v€OtifjfWLlftfnfK|8^belJiigig^^     ;; 
Vidit  padfera  vebtua  fiMdb  $atjeid694  /        r  .  :      . 
Ad8pi«8iH3gt}al&qiianlotibiia|06Qi|Mtfanie  ; 
Thure  sonant ;  Heo  eniini  ban:  fUpwis  ilMsqgiMti  aftdoitJ 
Sedid^.$ficrifiQi>;dicta.e8l  bon^.ThMseia^riti}:.  :  ?<  ;  i,r 
Heie  tibi  noi^oleave.d66nipt;..aptifi^in)af|<mt9i  j  <  i.  i  . 
Pinna  habeteoVcfti  bseiJilpfimeiaUmii       ; 
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Quum  tna  Phry!Kaea»  e»et  etiistm  per  Uttdat 
Puppis,  et  Argois  aptares  robora  remisy 
Non  aliis  classem  tentasses  ducere  siWis.' 
Heic  tua  fatiferos  pritnum  tuba  compulit  enses, 
Et  bellator  equm  clangentes  arsitad  iras. 
Ubera  quid  referam  terrae,  fbrmasque  locorum  i 
Vobis  Ciampanae  nee  cedat  Thuscia  giebae ; 
Et  si  larga  magis  multum,  d  ditior  istis 
Stet  natura  locis,  et  pleno  copia  comuy 
Thusca  magis  cultu  teilus  fbrmosa,  magisque 
,In^eniosus  agar ;  medio  pomaria  saxo 
Ceraisy  et  agricolam  sterili  de  vertice  messem 
Colligere  ;  his  credunt  Cerealia  semina  sulcis 
Spargere  Triptolemumy  picturatosque  dracones 
Arentem  placidis  terram  irrorare  venenis. 
Non  taceani  Thuscis  et  quae  nascantur  in  oris 
Pectora,  consiliis,  duroque  aptissima  bello, 
Contentique  magis  laeta  sub  pace  quiescunt. 
At  tu,  Laurekti,  quae  te  pietatis  imago 
Moverit  has  tttfitos  ut  molirere  paratus, 
Dinumera,  et  caeptis  quando  mihi  parcere  tantis 
Difficile  est,  tu  tende  chelym,  paitemque  tuamm 
Tot  mihi  de  cumulis  da  nunc  perstringere  remm ; 
Et  mea  si  nimium  levis,  et  temeraria  Virtus, 
Da  veniam,  trepidamque  ratem  propeile  per  Euros. 
Et  tu,  CosME  Pater,  cujus  sibi  numen  adorat 
Arnus,  Romano  cognatus  vertice  Tybri, 
Praebe  animos,  impelle  lyram,  et  majore  cothurno 
Ire  jube,  numen  certum,  et  mihi  major  Apollo. 
Est  in  Pisano  saltu  nemus,  ardua  muitum 
Cui  coma,  frondentesque  in  caelum  susgitis  aini, 
Montivagis  domusapta  feris,  accessaque  numquaqi 
Solis  equis ;  habiEant  salientes  robora  Fauni ; 
'       Virginibus  sacra  silva  choris,  castaeque  Dianae 
Cfeditur,  ipsa  loci  facies  dat  signa,  novaeque 
Auditae  voces,  et  visae  per  juga  Nymphae. 
Hue,  quum  civiles  cessarent  undique  curae, 
Urbanusque  labor,  laeto  Laurentius  pre 
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N^.LVIIL  Venerat,  Herculeo  sic  quondam  robace  fidens 

Atlas,  deposita  gavisus  mole  laboris, 
£t  super  injecto  paullum  subductus.  ab  astro* 
Nee  mora»  pars  multa  cingunt  indagine  valles. 
Pars  urgere  canes,  et  vincula  demere  collo ; 
Cornua  mille  sonant,  vestigatorque  Molossus 
Dat  signum,  fugiente  fera,  tremit  icta  fragore 
Silva,  et  di£FasI  fugiunt  per  devia  Panes; 
Vallis  erat,  vitreas  ubi  formosissima  servat 
Nais  aquas,  densisque  expellens  frondibus  aestus 
Brumam  Nympha  sibi  facit,  et  nunc  roscida  musco 
Strata  tegit,  tremulosque  lacus  nunc  flore  coronat 
Narcisso,  aut  foliis,  casus  qui  luget  amaros. 
His  Dea  venatu  defessa  loquacibus  undis 
Assuerat  Dictymna  suas  renovare  sagittas, 
Et  multo  nitidos  temerabat  sanguine  rtvos : 
Et  turn  forte  aderat,  quae  vocibus  excita  vidit 
Quum  primum  per  lustra  virum,  quo  subter  anhelat 
Arte  laboratis  circumspiciendus  habenis 
Acer  equus,  laterique  haeret  fidlssima  tigris, 
Spartana  de  matre  canis ;  Mea  Cofmea  proles, 
Haec  ait,  o  superi  quantum  debere  &temur ! 
O  vos,  vicinae  quantum  exsultabitis  arces  I 
Nee  mora,  velocem  pedibus,  similemque  sagittae 
Ire  jubet  cervam,  quae  se  frondentibus  umbris 
Opponat,  monstretque  viro,  tum  deinde  revertat 
In  liquidum  fontem  volucri  vestigia  gyro. 
Ilia  volat  ^eri  frondosa  per  avia  saltu ; 
Quam  sinliul  adspexit  celso  de  vertice  tigris 
Irrumpit  silvis,  animos  vox  nota  ministrat 
Festinantis  heri^  timidis  it  peudula  costis    , 
Tigris,  et  in  vallem  vicinis  dentibus  urget. 
Ecce  per  irrigui  nemorosa  cubilia  fontis 
Accelerat  Diana  gradus,  optataque  lora 
Pemicis  Dea  pressit  equi,  et  sic  ora  resolvit: 
Chare  nimis,  dilecte  mihi,  quem  gentis  Etruscae 
Fas  dixisse  Deum,  quantum  tibi  Numina  debent  I 
Quantum  ego !  nam  solis  habitabam  frigida  lucis^ 
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Virginibus  comitata  meis,  atque  acre  nudo.  N^.  LVIII. 

Hippolytus  mihi  nullus  erat,  qui  retia  posset 

Tendere,  ct  alatos  mecum  pracvertcre  cervos ; 

Languebant  Satyri,  Nymphaeque,  et  flumina,  et  auras 

Implebant  querulis  actae  clamoribus  umbrae. 

Per  te  cuncta  mihi  redeurit,  manesque  quiescunt, 

Exsultant  silvis  Dryades,  Nereides  undis  ; 

Nee  deserta  queror,  nam  te  mihi  semper  in  istis 

Collibus  adspicio  comitem,  et  mea  lustra  frequenta$ 

Candidior,  simiiisque  Deo,  quotiesque  putarem 

Fratrem  matema  venisse  per  aequora  Delo, 

Si  calami  ex  humeris  starent,  et  flexilis  arcus. 

Dum  loquor,  inque  tuos  figo,  placidissime,  vultus 

Lumina,  quanta  paras  oculis  !  o  quantus  in  ore 

Stat  genitor,  patriique  nitet  splendoris  imago  ! 

Virtus  quanta  patet,  quanti  monstrantur  honores  ? 

Et  tibi,  si  qua  fides  superis,  longaeva  merenti 

Tempora  et  astra  dabunt,  sed  ne  pars  ulla  parato 

Deficiat  caelo,  nostris  his  annue  dictis, 

Ostendam  quo  sis  fugiturus  tramite  terras. 

Est  mihi  cbara  soror,  quam  nee  Cytherea,  nee  umquam 

Vos  jaculatores  illam  fixistis  Amores, 

Vertice  nata  Jovis,  cui  cessa  potentia  ferri, 

Proximaque,  in  stodiis  nee  enim  minor  addita  virtus. 

Nunc  incerta  loci,  varias  defertur  in  urbes. 

Qua  se  ponat  faumo,  sedem  quibus  eligat  cMis 

Nescity  et  exsdnctas  semper  suspirat  Athenas, 

Nee  voluit  parvi  ripis  eonsidere  Rheni, 

Nee,  Ticinc,  tuis  ;  hie  enim  civilibus  armis 

Noxius,  bie  magno  didicit  servire  tyranao. 

Libera  mens  illi  est ;  da  tu,  chari«sime»  portus. 

Da  fessae  sua  tecta  Deae ;  lion  heic  furit  ensis 

Civicus,  et  claro  gens  est  dilecta  Leoni, 

Magnanimaeservitque  ferae,  placidasque  jubanuo. 

Non  timet  ad  setas  primis  vagitibus  infans 

Ludere,  et  a  forti  pendent  eervice  puellae* 

Eja  age,  perg^  adero,  meeumque  ad  tahta  juvabit 

Frater,  et  hue  gentcs  gemino  xntttemus  ab  axe. 
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N®.  JLVJII-  Dixcrat  alatis  et  «c  per  dovia  plaatis 

Sustulit  in  silvas,  Uteri  cui  plurima  virgo 
It  comesy  et  nitida  sequitur  vestigia  palla^ 
A  jacuHs  lucent  humeri,  nervoque  sonaati 
Omnibus  arcus  erat,  Zephyris  raptique  capilli 
Colla  reperoissis  umbrabant  Candida  terfis, 
Divinumque  cohors  late  dispersit  odorem  . 
Per  silvam,  et  casti  lustrarunt  avia  vultus ; 


i  Quaque  recesserunt  sese  violaria  plantis 

,  Supposue^-ei  latus  subitoque  rosaria  tracto 

[  Cinxere^  et  ramus  se  culmine  flexit  ab  aUo* 

^  Venantes  seosere  viri»  subitusque  per  ora 

Fulgor  iit,  blando  mansit.fera  juncta  Molosscs 
Quae  prius  auditis  fugit  latratibus  umbmrn. 
Hauserat  has  vooes,  bortacricisqUje  Dianae 
^  Numen  i^  Medicsem :  vix  bino  Sole  calentes 

)  Aeripedes  fumaatis  equi»  totiesque  rel^i 

Vos  ponti  mersistis  aquis,  et  vera  per  urbes 
Fama  yolat,  Studium  lapsis  componere  Pisis 
Te  te»  Laurenti  ;  nee  exum  minus  indyta  virtus 
lata  tibi,  quam  quum  Volterras  marte  rebeUes 
Ausus  es  ipse  tuis  de  tot  modo  civibus  unus 
Vincere,  et  injectis  hostem  freoare  catenis. 
Ergo  ubi  muitita^  discunrit  fama  volatu, 
Et  circumfusi  piDCui,  ut  sensere  parari, 
Accurrunt  populi ;  florentes  mtttit  alumnot 
Trinacris  ora,  venit  Gallis  admistus  Iberus, 
Quique  racemifero  vultum  ciinesque  sequuti 
^  Se  vovere  Deo ;  ruit  hue  gens  omnis ;  anhelant 

Aequora,  &  Inoi  capiunt  vix  claustra  Learchi. 
En  ego  nunc  ettam  nimium  fidente  carina 
Dum  feror,  o(  puppem  xnajori  credimus  Atetio, 
Distrahor,  et  rapido  multam  incresoentibos  undis 
Nutat  cymba  mari,  et  scindunt  mea  vda  prooellae. 
Nam  quis  inexpleti  referat  oertamina  circi, 
Quis  tantos  rerum  moCus?  non  si  mea  t&EUkt 
Tempora  Maeoniae  kunis,  et  Cynthius  hamtm 
Bellerophonteoe  pienis  iadulgeat  umis^ ' 
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Sit  satis,  et  tantos  valcam  narrare  paratos* 
Cedite  vicinae,  liceat  mibi  dicere,  S^nae» 
Tuque  Antenoreo  tellus  fundata  colono, 
Felsineaeque  nives,  tuque  q  cui  sanguine  nostro* 
Ticine,  infausto  tumuerunt  flumina  bello ; 
Non  vestris  tarn  grande  sonat  facundia  muris ; 
Non  heic  qui  {K^ulos  doceant  sub  l^e  teiieref 
Institiaeque  sacros  monitus,  et  jura  minbtrent 
Deficiunt,  nee  qui  conducere  vulnera,  morbos, 
Ostendant,  somnos  et  quid  fugieatibus  aegris 
Efficiat,  mortes  et  qua  teneantur  ab  herba ; 
Sidera  qui  reseret,  magnique  voiumina  caeli 
Explicet ;  heic  omiii  fulgent  ex  arte  nitentes 
Stipanturque  viri ;  Graecae  hue  facundia  fluxit 
Romanaeque  decus  linguae,  majoraque  dictis 
Sunt  et  plura  meis ;  nihil  bis  quod  dicere  possia 
Deest  grande  loeis  ;  genialis  gratia  terris 
Indulsity  largum  seu  fundat  Juppiter  imbrem. 
Tunc  quum  saevit  hiems,  Calabros  seu  Syrius  uritf 
Aut  fervet  latos  Nemeae  populator  in  agros, 
Temperies  his  mira  loeis ;  uberrima  tellus 
Ipsa  suas  distinguit  opes ;  heic  flumina  fecit 
Flexivagis  ambire  vadis ;  hinc  surgere  in  altum 
Verticibus  montes,  vastas  radicibus  inus 
Hinc  cadere  in  valies ;  ast  inde  tepenti  fumant 
Balnea  de  terra,  multumque  salutifer  agris 
Nascitur  humor  aquae ;  stagois  sudare  videres 
Numina,  anhelantesque  hiberno  fiigore  Nympbas. 
Ista  vaporiferae  nee  vincant  aequora  Baias 
Nee  vos  vieinae  notissima  Balnea  Lucae 
Quid  bipara  referam  pendentes  arbore  froctus. 
Quid  bene  partitis  laetissima  dotibus  arva 
Naturaeque  vices  ?  hinc  pubescentibus  uvis, 
Ulmea  serpentes  pingunt  fiistigia  vites, 
Et  eircum  amplexis  servant  connubia  nodis; 
Illinc  effusis  large  super  arva  canistris 
Laeta  Ceres  natam  Stygiis  invitat  ab  undis, 
Exoiatque  Jovem ;  Thuscis  deque  urbibtts  una 
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N^LVIII•  Romanae  par  h«ec,  et  terra  sknilfima  glebae  est. 

Lanigerae  pecudes,  campisqtie  armenta  vagantur, 
Xascivique  greges  ;  nemora  heic  halntataque  miti 
Lustra  fera ;  arboreis  heic  se  cum  comibus  infert 
Actaeon,  trepidae  ssiliuntet  per  jugadamae, 
£t  mollis,  lepus,  et  maculato  tergore  caprae. 
Non  ursus,  non  tigris  adest ;  si  forte  malignut 
Frendit  aper,  vel  spumivomo  diflfulminat  ore, 
Te  sibi,  Laurenti,  fiitis  melioribus  usum, 
Thestiaden  sentit,  si  quive  in  yalle  leones 
Occurrunty  placidi  lambunt  vestigiay  et  altas 
Summisere  jubas,  et  te  voluere  magistrum. 
Non  sileam  positus  urbis  ;  stant  margine  piano 
Moenia,  et  aereas  medio  transmisse  canali 
Ame»  domas,  urbemque  tuis'interiluis  undis, 
Arne,  Fluentinos  qui  praeterlaberis  hortos, 
Fecundisque  secas  rivis,  non  fonte  refuso. 
Nee  rapidis  transcurris  aquis,  sed  pontis  habenas 
Dignaris,  curvos  et  te  quater  addis  in  arcus ; 
Inde  tuam  aequoreis  immisces  Dorida  nymphis, 
Fessaque  littorea  praetexis  comua  myrto. 
Parte  alia  portus,  cinctis  ubi  Nereus  undis 
Innatat)  et  posito  pauUum  fervore  quiescunt 
Aequora,  et  incluso  Nereides  amne  lavantur. 
Heic  Atfaamantheus  nautis  venientibus  mfans 
Lustratam  flammis,  et  ituram  in  nubila  turrim, 
Per  latas  ostendit  aquas,  parvoque  reclamat 
Vagitu,  et  vigili  noctem  propellit  olivo. 
Nee  procul  a  terra  surgentes  cautibus  altis 
Bis  geminas  arces  servat,  cingitque  catena, 
Brontis  opus,  tutis  ubi  possit  novita  velis, 
Securo  totas  noctes  traducere  somno. 
Heic  et  Atlantiades  dulci  testudine  pontum 
Mulcet,  et  auratis  inyitat  Pallada  chordis, 
Hortaturque  viros,  fidissima  laudis  imago 
Quos  superis  facit  ire  pares,  et  vivida  virtus. 
Ille  renascentes  canit  alta  ab  origine  Pisas, 
Seu  quod,  magne  Pelops,  dederis  tu  nomina  terris, 
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Fundarisqiie  uifaem»  sea  qood  taus  acoob  mmot  N^. LVIII4 

Heicposuity  nomenqne  Eleaea  adjedt  ab  urtie. 

PisanoB  etiam  plectio  laoret  iUe  triumphoi, 

Et  quos  terra  vircw  bellk  navalilmSy  aptas 

Quas  tulit  ista  manus^  felix  nknis  improba  felix, 

Si  non  finitimo  fregisset  jura  Leoni, 

Victrici  tamefiKta  manu,  rebusque  secandit. 

Namque  Flnentina^  socklia  foeden  genti 

Abruptamque  fidem,  jastitque  hinc  excita  bellu 

Pectoia,  et  armatas  Deus  addlt  in  ordine  turmaSf 

Excidiumque  urbis  quanto  Deus  hie  tonat  ore  t 

Quia  modus  in  citfaara !  credas  fera  belh  movere» 

Vincula  captivo  rursumque  imponere  coUo ; 

Nee  procul  his  laudes^  et  facta  referre  suonim 

Gaudet,  et  a  Fesulis  pimae  {undamina  terrae, 

Antiquos  fiuoes,  et  rell%;ionts  honores ; 

Hinc  memorare  virosy  inter  quos,  Maxime,  pimus, 

CosME,  venis,  teque  inumeris  cum  laudibus  oSen^ 

Temploram,  Patriaeque  Pater,  te  curia  fidiz, 

Te  duce  libertas  pbpulis,  cultusque  Deorum 

Crevere,  et  priscis  demissa  altaria  Thusds. 

Ptoh  vanae mentes hominum  !  tecivicus error 

Jussit  ab  emeritis  patriae  disoederetBctis  ; 

Sed  Dii  quam  melius !  vix  in  se  vertitur  annus^ 

Vix  Janos  videreduos,  quum  teque,  tuosque 

Indiga  gens  Cosmi,  patrias  revocavit  ad  aias. 

Sic  etiam  immeritum  damnavit  Roma  Camillumf 

Acrisioneis  illumque  reduxit  ab  oris ; 

Sic  sponte  ingratos  effugit  Sdpio  ores, 

Ultoresque  suo  titulos  dedit  ille  sepulcro. 

Scilicet  hoc  etiam  timuit  Florentia,  neve 

In  mare  tam  turpi  flueres  languentibus  undis, 

Ame,  nota,  aequoreis  et  ne  vox  ista  nataret 

Fluctibus,  emeritos  cineri  persolvit  honores» 

Et  dignam  posuit  titulis  sukantibus  umam. 

Haec  tibi,  Cosme,  Deus,  fessosque  ex  aggere  laudum 

Conciliat  nervos,  junctaque  retemperat  aure  ; 

Mox  vestri  canit  acta  libens  ndraiida  parcnlis» 

Et 
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Et  vos,  o  gemini  Medioes,  ceitissima  Thoscb 
Sidera,  olorini  referensque  ingentia  fiitti 
Pignora,  fraternum  vobis  inspirat  amoretn, 
£t  tibiy  Laurentii  renim  concessit  babenaSy 
Cui  major  de  nlioi^dies,  et  finnior  aetas 
Exemplis  urit  mentes;  inceptaque  suadet 
Tanta  sequi,  atque  aiiimum  patrtos  accendit  ad  actot. 
Numquam  itle  adversos  ferro  saevlbat  ia  hostes, 
Nxdla  cruentatis  edebat  funera  dettrk, 
Sed  mitisy  simplexque  animus,  sempeique  serena 
MagnaqBe  mens  victo  suadebant  parcere  civi. 
Testis  Pittus  erit»  tunc  quom  male  gratus  honoris 
Per  vos  accept!}  civilem  movit  Erynnim : 
•  Nee  tantum  infirmae  potuere  in  coipore  vires^ 
Herculis  auderet  quin  mente  aequare  laboles. 
Dum  tali  canit  ore  Deus»  longeque  vagatur 
In  virtute  patrisi  teque  altos  urget  ad  ausus^ 
Vertitur  ad  cantu$»  semperque  ckdentia  v^rba 
In  te,  Laurent i»  placidiaque  remurmtcrat  undia 
Amus,  et  haec  toCosad  carmina  porrigit  amnbs. 
Accelerat  Niobe,  quae  si  lapis,  attamen  audit. 
Nee  magis  illacrymat,  gressps  et  ceCera  reddunt 
Fila  lyrae,  sed  ne  superos  rursum  improbalaedaC, 
Os  tacet,  et  frustra  conantem  veiiia  relinquunL 
Hue  etiam  quae  te  timuit,  Polypheme,  furentem, 
Et  pavet,  adjunctis  et  adhuc  se  mergit  in  tmdit ^. 
Cum  sibi  dilecto  Galatea  allabitur  Aci. 
Quin  et  vos  Siculis  diersae  Syrenes  in  uodls^ 
Quarum  praeduici  cantu  Scrutator  aquarum 
Aure  soporata  medium  delapsiiis  in  aequor, 
Surgitis,  et  victisad  cantus  plauditis  aUs. 
Scylla  silet,  rapidi  |K>nunt  ad  carmina  veati, 
Et  mitis  natura  feris,  rabiemque  luporum 
Mulcet,  et  arctatas  oohibet  cava  fiilstula  malaf . 
Silva  comas  praebet,  venit  cum  frondibus  £cho» 
Reddita  voxque  illi  est,  et  &ri  posset,  ad  istas 
Sed  potius  voces  omni  vult  ore  tacere.  , 
Cornigeri  nudam  aec  preodunt  Dorida  Paaes» 
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Hof  inter  coetus  plectri  modalamine  capta,  N^  LYUt 

Adqae  tuum  nooieii  venis  Tritonia  cristit, 
Laurekti,  aethereae  plaga  qua  candentior  orae 
Parte,  nitet,  labi  vka  est  non  Gorgonis  atrae 
Concudent  Tulttis^  stillantiaxfae  arma  cru(»reni» 
Sed  Dea  flavetitds  foliis  pacalis  olit^ae 
Intertexta  comas,  laetis  quas  Gloris  in  hortis 
Docta  pinxit  acu»  stimmo  de  yertice  in  anlios 
Nunc  lapsi  ludnfit  fibres,  nunc  frontid  oberrant 
Mar^nibus,  tremulum  medics  intematat  aurum, 
Multicoltor  radiatque  lapis,  neve  slura  capillos 
Spargeret,  ift  nodum  fiUs  religaverat  auri. 
Sic  Dea  hpsa  polo,  laetis  sic  adstitit  aris, 
Stridenteg  dant  signa  foci,  meliorque  per  urbem 
Plausus  abk,  variis  sparguntur  floribus  arces, 
Et  rebus  mutator  honos,  prius  apta  palaestrae, 
Noctumis  melms  nunc  ardet  oHva  hscemis, 
Quaeque  erat  undosas  toties  passura  procellas, 
Et  fiurtura  vagis  pontem  super  aequora  nautis, 
Fissilis  edoctos  abies  aptatur  ad  usus. 
Non  tuba  nunc,  non  cs^tra  movent,  nee  casside  malas 
Atterit,  aut  duros  exercet  Diva  labores ; . 
Laetior  ingenuis  sed  se  ntinc  artibus  infert, 
Certatusque  virum,  et  Medicis  dtgnatur  honores. 
Ponite  jam  luctus,  lamentaque  tristia,  Pisae, 
Hue  melior  fortuna  redit,  veteremque  malorum 
Jam  pensare  juvat  feciem ;  felicior  aetas 
His  permissa  locis,  en  mixto  hinc  inde  tumultu 
Facundo  innumerae  miscentur  milite  pugnae ; 
Vobis  longus  honos,  nee  enim  dilecta  Minervae 
UUa  magis  tellus,  hac  permutaret  Atlienas, 
Si  starent,  numquamque  aliis  habitabit  in  oris, 
Deque  ullis  capiet  non  thum  libentius  aris. 
Vivite,  et  in  longas  aevum  traducite  metas. 
Neve  Flu^ntinas  umquam  mutetis  habenas, 
Nobile  servitium  magno  parere  Leoni  est. 
At  vos,  o  juvenes,  quorum  praecordia  pulcrae 
Laudis  inardescunt  cumulis,  et  per  vaga  muiidi 
VOL.  II.  G .  His 
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N^.  LVIII,  Nubila  sidereoe  conscendere  quaeritis  axes» 

His  mecum  properate  choris,  gratesque  feramus 
Usque  meo  Medici,  rebus  veneiandaque  rnukis 
Tu  Pallas,  superis  et  qui  regnatis  in  oris, 
Vos  viridet,  Stygiique  omnes,  quique  antra  tenetb» 
£t  silvas,  et  stagna  Dei»  Indigetesque,  Larcsqoe^ 
Vitales  densate  colos»  dextramque  tenete 
Atropos,  et  juveni  plenos  extendite  fusos. 
Tuque  omni  dilecte  Deo,  de  Pleiade  nate. 
Qui  plectro  majore  sonas,  hunc  candbus  cSEstf 
Hunc  superis  ostende  tuis,  laudumque  suarum 
Agmina  cognatana»  Cyileni,  perfer  ad  Arctcm. 
Me  quoque  jam  fessam,  quique  ad  tua  carmina  victam 
Pono  chelym,  sua  facto  doce,  et  pendentis  ab  ore 
Usque  tuo  nostrae  Libethridos  instrue  mcntem. 
Mox  ego.  Dive  velis,  tunc  quum  fidentior  altii 
Per  mare  curret  aquis,  flatuque  vehetur  amico 
Cymba,  coronatis  lauro  Peneide  rostris, 
lUi  dona  feram,  et  libamina  prima  dicabo. 
Haec  ego' ;  turn  casto  risit  Tritonia  vultu, 
Mentem  fassa  suam,  risit  qua  parte  fugptas 
Adspexi  nubes,  oculisque  recanduit  aer. 
Sic  magis  incussis,  et  prono  vertice  nervis, 
,  Et  subito  mods  Cadudfer  annuit  alis, 
Signaque  de  laeto  fecere  tonitrua  caelo. 


N^  LIX. 

Lttwrentio  de  Medicts  Florentia. 

jhgibu  PolitioHus. 


MaGNIFICE  Dominc  &c.  Mona  Clarice  sta  bene,  et  cosi  tucta  questa 
V\  LIX.  brigata.  Qui  non  sera  ancora  udito  nulla  del  romore  occorso,  del  quale  ne 
ha  per  c^uesto  medesimo  apportatore  dato  adviso  ad  me  il  Franco,  die  d  ha 
levata  ogni  sospitionc,  pcrche  d  siamo  assai  fondati  in  suUa  sua  letteni,  chc 
Mona  Clarice  dubitava  non  fossi  la  cosa  piu  grave,  et  che  vol  de  industria  1* 
allegerissi.     In  somma  c  restata  di  buopa  vogUa,  et  acquievit. 
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A  Etoi  non  manca  nulla ;  et  solamente  habbiamo  passioiie  delle  molestie     N^  LIX. 
yostrCf  die  sono  pufe  troppe.     Iddio  ci  adjuteti.     Spes  enim  in  vivis  est, 
desperatio  mortui. 

Vorrebbe  Mona  Clarice,  che  quando  costa  non  havessi  troppo  bisogno 
di  Giovanni  Tomabuoniy  lo  rimandassi  in  qua»  che  gli  pare  esser  sola  sanza 
epio^  et  per  ogni  rispetto  gli  pare  $ia  a  proposito  la  stanza  sua  qui. 

lo  attendo  a  Piero,  e  soliecitob  a  scrivere ;  et  in  pochi  di  credo  vi  sen- 
vera>  che  voi  vi  maraviglierete,  che  habbiamo  qua  un  maestro,  che  in  quin- 
dici  di  insegna  a  scrivere,  et  fa  maraviglie  in  questo  mestiero:  E  CmciulU 
s'  attendono  a  vezzqgiare  piu  che  V  usato,  et  sono  tutti  rifatti.  Iddio  ajuti 
loro  e  voi.  Piero  non  si  spicca  mai  da.  me,  o  io  da  lui.  Vorrei  esservi  a 
proposito  in  maggicMri.cose ;  ma  poiche  mi  tocca  questo,  lo  faro  volentieri. 
Rogo  tamen,  ut  aUquid  aut  litteramm  aut  nuntii  hue  perlatum  iri  cures, 
desque  operam,  ne  quidquid  est  in  me  auctoritatis,  patiaris  exolescere,  quo 
et  puerum  facilius  in  officio  teneam,  et  meo  munere,  ut  par  est,  defungan 
Sed  haec  si  coinmodum ;  sin  minus,  quod  sors  feret,  feremus  aequo  animo. 
State  di  buona  voglia,  et  fate  buono  animo,  che  e  grandi  uomini  si  fimno 
oelle  adversita.  Durate,  et  vosmet  rebus  servate  secundis.  RaccomandomivL 
Pistorii  die  26,  Augusti  1478.       ' 


M agulfice  mi  patrone.  Desidero  assai,  che  la  Magnificentia  Vostra  non 
si  sia  turbata  d'  una  mia  li  scripsi  stamani  dettatami  dalla  passione,  la  quale 
ho  non  d'  altro,  che  di  non  potere  havere  patientia.  Spero  in  bonam  partem 
acceperis,  rebusque  nostris  prospectum  curabis. 

Mona  Clarice  vi  manda  tre  fagiani,  et  una  stama.  Dice  ne  habbiate 
cura,  come  ne  venissimo  da  nemici :  perche  non  sa  chi,  o  quale  sia  questo 
apportatore,  il  quale  e  il  padre  del  ragazzo  vostro,  che  ruppe  la  gamba,  ca- 
vallaro  di  Pistoja. 

Per  costui  vi  mando  e  consiglj  di  Messer  Bartolommeo  Sozzini.  Holli 
soUecitati  a  ogni  hora,  et  trovato  li  scriptori ;  et  elli  ancora  vi  ha  usaU  dili- 
gentia  somma.    Ma  non  si  o^potuto  £ir  piu  presto. 

Piero 
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V{^.  LIX«  ^^^  ^^  ^^^*  ^^  ^  ^^  ^^  graadiMima  cuia.    Gou  mtti  li  altri  8OOO  aani. 

Govemiamoci  il  mcglio  potsamo,  ma  sime  toccaoo  tum  le  botte,  piiie  te 
propter  Lybicae  &c. 

lo  aspetto  con  desiderlo  noveU^,  chc  )a  moria  sia  oeataU  per  il  MWpetto 
ho  di  voi,  et  per  tornare  a  servire  voi,  che  con  voi  volevo  et  eredevomi  stare. 
Ma  poiche  voi,  o  piu  tosto  la  mia  mab  sorte  mi  ba  aiM^ato  quMto  grab 
appresso  di  Vostra  Magnificenza,  lo  sopportero,  quamvis  durum  nee  levius 
fit;,  patiefitia.     Raccomandomi  a  V.  M.  Pistorii  die  24$  Ai^;utri  1478. 


Magnifice  mi  Domine.  Tutta  questa  vostra  brigata  sta  bene :  Piero 
stadia  cosi  modice,  et  ogni  di  andiamo  a  piacere  per  la  terra :  viutiamo  quest! 
horti,  che  ne  e  piena  la  citta,  et  qualche  volta  la  libveria  di  Maestro  Zam- 
bino,  che  d  ho  trovate  parecchie  buone  cosette  et  in  Grecb  et  in  Latino. 
Gbvanni  se  ne  va  tutto  il  dl  in  sul  cavallino,  et  tirasi  drieto  tiittD  questo 
popolo.  Mona  Clarice  si  porta  molto  bene :  piglia  pero  poco  piacere,  se 
non  delle  novelle  buone  si  sentono  di  costa,  '  Poco  esce  di  casa.  Non  ci 
manca  in  efietto  nulla.  Non  si  accepta  present!,  da  insalate,  fichi  et  qual- 
che fiasco  di  vino,  o  qualche  beccafico,  o  simili  cose  infuori.  Quest!  dptsb- 
dini  ci  porterebbero  acqua  cogli  orecchi ;  et  da  Andrea  Panciatichi  siamo 
trattati  tanto  amorevolmente,  che  tutti  d  pare  esserli  obbligati.  In  effetto  a 
ogni  cosa  di  qua  sa  V  occhio.  Et  gia  si  cominda  a  far  buona  guardia  alle 
porte.  Attendete  ancora  voi  a  darvi  buon  tempo,  et  vincere ;  et  quando  si 
pud,  venite  a  vedere  questa  vostra  brigata,  che  vi  aspetta  a  man  giunte. 
Raccomaadomi  a  V.  M.  Pistorii  31,  August!  1478. 


Magnifice  Domine  mi.  Mona  Clarice  s*e  sentita  da  hiersera  in  qua  un 
poco  chioocia :  scrive  Id  a  Mona  Lucretia,  che  dubita  di  non  si  sconciare, 
o  di  non  havcre  il  male,  che  ebbe  la  donna  di  Giovanni  Tomabuoni. 
Comincio  dopo  ccna  a  giaoere  in  sul  lettuccio.  Stamani  si  levo  del  letto 
tardi.  Desino  bene  :  et  doppo  desinare  se  tomata  a  giacere.  Qui  sono  con 
lei  queste  donne  de  Pandatichi,  chc  c  molto  intendente.  Dicemi  Andrea, 
che  clla  gli  ha  dectq,  che  Mona  Clarice  non  e  sanza  pcricold  di  sconciarsi. 
M'  c  paruto  tf  avvisarvi  di  tutto,  Dicono  pero  tutte  queste  donne,  che 
credono  non  hara  male,  Ld  a  v^erla  non  mostra  altro  segno  di  malata, 
nisj  quod  cubat,  et  quod  paullo  commotior  est,  quam  consuevit. 
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Piero  ando  incontro  ttamattina  a  questo  S^nore,  et  fa  il  primo.  Disse  l^o^  LIX* 
poche  parole  nella  sentenza  gK  scrivete  ;  et  molto  bene.  El  Signore  solo 
mise  innanzi,  et  cosi  entro  in  Pistoja.  S^ona  Clarice  gli  presento  an  bel 
mazzo  di  stame :  stasera  andremo  a  visitarlo  alle  22.  here,  che  siamo  bora  a 
bore  19.  Fe  compagnia  a  Piero  Giovanni  Tornabaoni :  et  lui  riprese  le 
parole  di  Piero.  Mostra  qaesto  Ulmo  Sig.  secondo  dicone  qaesti  sui,  di  ve- 
nire con  ana  voglia  troppo  grande  di  farsi  honore,  et  di  satisfare  a  cotesta  Ex- 
celsa  Signoria  et  maxime  alia  V.  M. 

Clarice  vi  manda  non  so  qaante  stame  gli  sono  state  donate,  poiche, 
presento  qaesto  Signore.  lo  staro  intento  a  qaanto  segaira ;  et  in  qaello 
8aprd»  faro  mio  debito,  e  di  tatto  awisero  V.  M.  la  qaale  Iddio  ccxiservi. 
Raccdmandomivi.     Pistorii  die  7.     Septembris  1478. 


N^  LX. 

Jngelus  Politianus 

Magmfica  Domifue  Lneriti^  de  Afedicis  Flwentia. 

JN^AGNIFIC  A  Domina  mea.  Le  novelle,  che  noi  vi  possiamo  scrivere  di 
qai,  sono  qaeste.  Che  noi  habbiamo  tanta  acqaa,  et  si  continaa,  che  non 
possiamo  ascir  di  casa,  et  habbiamo  matata  la  caccia  nel  giuoco  di  palla, 
perche  e  fiincialli  non  bncino  Y  exercitio.  Giachiamo  comunemente  o  la 
scodeUa  o  il  savore  o  la  came,  cioe  che  chi  perde  non  ne  mangi.  £  spesso 
spesso  qnando  qaesti  miei  scolari  perdono,  fanno  an  cenno  a  Ser  Hamido. 
Altro  non  ce  che  scrivervi  per  ora  di  nostre  novelle.  lo  mi  sto  in  casa  al 
fuoco  in  zQCOoli  et  in  palaodrano,  che  vi  parrei  la  malinconia,  se  voi  mi  ve- 
dessi  ;  ma  ferse  mi  pajo  io  in  ogni  modo,  et  non  fe^  ne  veggo,  ne  sento  cosc^ 
die  mi  dilecti,  immodo  mi  sono  accorato  per  qaesti  nostri  casi.  Et  dor- 
mendo  et  v^ando  sempre  ho  nel  capo  questa  albagia.  Eravamo  due  di  fa 
tutti  in  sa  1'  ale,  perdie  intendemo  non  esser  costa  pia  moria :  hora  tutti 
siamo  rimasti  basbsi,.  intendendo,  che  par  va  pizzicando  qaakhe  cosa. 
Qpando  aanio  costa,  lufrbiamo  pur  qualdw  refrigerio>  quando  non  fnssi  mai 
al&D  se  non  vedefee  ritomare  Lorenzo  a  casa.  Qui  tattavia  dubitiamo^  et  d' 
ogni  CDsa:  et  qaanto  a  me  vi  prometto,  che  10  affisgo  neli'  accidia,  in  tanta 

solitudine 
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1M^.  LX.  solitadine  mi  traovo.  Dico  solitadin^,  perche  Monsignore  si  rinchiude  in 
camera  accompagnato  solo  da  pensieri,  et  sempre  lo  truovo  addolorato,  et 
tnpensierito  per  modo»  che  mi  rinfresca  piu  la  malinconia  a  essere  con  lut. 
Ser  Alberto  del  Malerba  tutto  di  biascia  ufficto  con  questi  fanciulli :  riman- 
gomi  S0IO9  et  quando  sono  restucco  dello  studio,  mi  do  a  razolare  tra  mprie 
et  guerre,  et  doiore  del  passato  et  paura  dell*  advenire ;  ne  ho  con  chi  criveUaie 
queste  mie  fantasie.  Non  truovo  qui  h  mia  Moaa  Lucretia  in  camera, 
colla  quale  10  possi  sfogarmi,  et  muojo  di  tedio :  quaato  allegerit&ento  ci 
habbiamo,  sono  le  lettere  di  costa,  cioe  quelle  del  Malerba,  che  pur  ci  ha 
scripte  a  questi  di  delle  novelle ;  et  sovi  dire,  che  le  strive  tuttfe  buone  per  V 
ordinario.  Et  noi  per  un  poco  ogni  cosa  ci  crediamo,  tanto  habbiamo  vQg- 
lia  che  sieno  vere.  Ma  si  convertono  pur  poi  in  bozzachini  queste  susine. 
Nientedimeno  quanto  posso  io  per  me,  mi  vo  armando  di  buona  speranza,  et 
a  ogni  cosa  m'appicco  per  non  irne  cosi  al  primo  tratto  in  fondo. 

Altro  non  ho  che  scrivervi.     Raccomapdomi  a  V.  M.  Ex  Cafiigiolo  die 
18.     Decembris  1478. 


N^  LXL 
Laurentio  Af edict  Florentidt, 
Clarice  Ursini, 


!MaGNIFICE  Conjux  ec.  Intendo  oosti  la  mbria  iardamio  ptu  che 
N^  LXL  I'^sato.  Quanto  possono  c  prieghi  di  vostra  donna  et  figliuoli  vi  exorto  a  do- 
vervi  guardare,  et  anche  se  possete  con  riguardo  di  qui  venire  a  vedere  queste 
feste,  ci  sara  consolatione.  El  tutto  rimetto  in  vostra  prudentia.  Harei 
caro  non  essere  in  favola  del  Francho,  come'  fii  Luigi  Pulci,  ne  che  Messer 
Agnolo  possa  dire  che  stara  in  casa  vostra  a  mb  dispetto  ;  et  aoche  V  habbiate 
facto  mettere  in  camera  vostra  a  Fiesole.  Sapete  vi  dissi,  che  se  volevi  che 
stessi,  ero  contentissima,  e  benche  habbia  p^ito,  che  mi  dica  milk  villanie, 
se  e  di  vostro  consentimento,  sono  patiente,  ma  non  che  lo  possa  credere. 
Credo  bene  che  Ser  Niccolo  per  voler  fiue  pace  con  lui,  me  habbia  tanto 
soUecitata.  £  fanciulli  sono  tutti  sani,  et  hanno  vc^Ua  di  vedervi,  et  maxime 
io,  che  non  ho  altro  struggimento  che  questo,  habbiavi  a  star  cooti  a  questi 
tempi.     Sempre  a  voi  mi  raccomando.     In  Ca£iggiok>  28.    Mail  1479. 
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N^  LXIL 

Ricordi  di  Lorenzo, 

A  Di  19.  di  Maggio  1483.  venne  la  nuova,  che  el  Re  di  Francia  per  sc    jr©  t  XII 

medesimo  aveva  data  la  Badia  di  Fonte  Dolce  a  Giovanni  nostro.     A  di  31. 

venne  la  nuova  da  Roma  ch'  el  Papa  gliel  aveva  conferitay  et  &ctolo  abile  a 

tenere  beneiizj  sendod'  anni  7.  che  lo  fece  Protonotario.     A  di  i.  Giugno 

venne  Giovanni  nostro  a  Firenze  dal  Poggio,  et  io  in  sua  compagnia ;  giunto 

qui  fu  cresimato  da  Monsig.  nostro  d'  Arezzo,  et  datali  la  tonsura,  et  fu  chia- 

mato  Mess.     Giovanni.     Feronsi  le  predette  cerimonie  in  cappella  di  casa. 

La  sera  poi  si  torno  al  Poggio.     A  di  8.  Giugno  detto  venne  Jacopino  cor- 

riere  di  Francia  suUe  12.  ore  con  lettere  del  Re,  che  haveva  dato  a  Mess. 

Gio.  nostro  1'  Arcivescovado  di  Hayx  in  Provenza,  et  a  vespro  fu  spacciato 

el  &nte  per  Roma  per  questa  ragione  con  lettere  del  Re  di  Francia  al  Papa 

et  Card,  di  Macone,  et  al  Co.  Girolamo,  che  in  quest*  ora  medesima  se  gli 

sono  mandate  per  il  Zenin#corriere  a  Furli.     Dio  mandi  di  bene.     A  di  1 1. 

torno  el  Zenino  dal  Co.  con  lettere  al  Papa  et  S.  Giorgio,  et  spacciaronsi  a 

Roma  per  la  posta  di  Milano.     Dio  mandi  di  bene.     In  questo  di  medesimo 

dopo  messa  in  cappella  di  casa  si  cresimarono  tutte  le  fanciulle  di  casa  et  fan- 

ciugli  da  M.  Giovanni  in  fuori.     A  di  15.  a  ore  6.  di  notte  venne  lettere  da 

Roma,  che  il  Papa  faceva  difficulta  di  dare  1'  Arcivescovado  a  Mefs.  Giovanni 

per  la  eta,  et  subito  si  spaccio  el  fante  medesimo  al  Re  di  Francia.    A  di  20. 

venne  nuova  de  Lionetto  che  V  Arcivescovo  non  era  morto.     A  di  i .  Marzo 

1484.  mori  r  Abate  di  Pasiguano,  et  spacciossi  una  cavalcata  per  staflFetta  a 

Messer  Gio.  d'  Antonio  Vespucci  Imbasciatore  a  Roma,  che  fecessi  opera 

col  Papa  della  detta  Abbadia  per  Messer  Gio.  nostro.     A  di  2.  se  ne  prese  la 

tenuta  col  segno  della  Signoria  per  vigore  della  reservatione,  che  ne  aveva 

fatta  Papa  Sixto  a  M^fs.  Giovanni  confermata  da  Innocenzio  nella  gita  di 

Piero  nostro  a  Roma  a  dare  ubbidiei^^* 
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N^  LXIII. 

Alexandri  Braccti^  descriptio  Horti  Laurentii  Medicis, 
Ad.  CL  Equitem  Verutum  Bernardum  Bembum. 

N®.  LXIII.  NE  me  forte  putes  oblitum,  Bembe,  laboris 

Propositi  nuper  cum  Meliore  mihi, 
Decrevi  Medicum  quaecumque  legantur  in  horto 

Scribere,  quod  Melior  non  queat  iile  tuus.^ 
Frodeat  in  campum  nunc,  et  se  carmine  jactet, 

Namque  mihi  validas  sentiet  esse  manus ; 
Cumque  viro  forti,  cum  bellatore  tremendo, 

Milite  cum  strenuo  praelia  saeva  geret ; 
Victorique  dabit  victus  vel  terga  potent!, 

Me  vocitans  clarum  magnanimumque  duceih, 
Vel  captiva  meos  augebit  praeda  triumphos, 

Afferet  et  titulos  Crescia  palma  novos. 
Nunc  hortus  qui  sit  Medicum  placido  accipe  vultu, 

Perlege  nunc  jussu  carmina  facta  tuo ; 
Villa  suburbanis  felix  quem  continet  arvis, 

Caregio  notum  cui  bene  nomen  inest. 
Non  fuit  hortorum  Celebris  tam  gloria  quondam 

Hesperidum,  jactet  fabula  plufa  licet. 
Regis  et  Alcinoi,  fortisque  Semiramis  horti 

Pensilis,  aut  Cyrum  quem  coluisse  ferunt, 
Quam  nunc  est  horti  Laurentis  gloria  nostri, 

Inclyta  &ma,  decus,  nomina,  cultus  honor, 
Heic  olea  est  pallens,  Bellonae  sacra  Minervae, 

Et  Veneri  myrtus,  aesculus  atque  Jovi. 
Heic  tua  frons  est,  qua  sese  Thirintius  heros 

Cinxit  honoratum,  populecelsa,  caput. 
Est  etiam  platanus  vastis  ita  consita  ramis, 

Illius  ut  late  protegat  umbra  solum. 
Heic  viridis  semper  laurus,  gratissima  Phoebo, 

Qua  meriti  vates  tempora  docta  tegunt. 
Ante  Mithridatis  quam  nondum  Roma  triumphum 

Videret,  hoc  surgit  hebanus  ampla  loco. 
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Heic  piper,  etfiuKdidri  giridfMlDiit  iiMw,  odil,      .  BT^LXIH. 

Melliflaens  hafdmti,  baliaiiia,  mfnlia,  kthoDt 
Inttibtil- 6$t  Manii  tfan^iiMfliMy  oasiay  oouraiiy 

Heic  et  odonM&^cMiMSt  (ttlanin.    • 
Tus  qttoque  fert  nfcmm  snpms  hnctem  Sthmoxm^ 

Pert  cydiismi,  danfmlaadibw  Aatiodu* 
Est  abiBSy  piaos,  boxus,  viriiis^e  cupressos^ 

NafdturteicqueKiity  robcnia,  tMda,  bvix. 
Estrober,  estceirus,  fiigus,  quin  carpinusy  ilex, 

FraxinuSy  et  qaidqoid  tiha,  nemmqoe  fernnt* 
Sttntulmiy  salices,  diu^,  .frag^eaque  genistae, 

Sambaciuque  levist'  sanguineusque  frutex. 
Comas,  lentiscus,  terrae  quoque  proxima  firaga, 

Praedulces  nliquae,  castaneaeque  nuces. 
Sant  et  quae  Romae  dederat  toa  poma  LuculluSf 

Cerase,  morarabens,  acidasbrba,  juglans, 
Heic  et  Avellanae  sant  appia  mah,  pyrumqae 

Onmigeiiun,  ficus,  persica,  dirysoiBila. 
Foaica  tnabr  et  cotona,  ddeaeom^ae  vohmviiii 

Tiirbaqae  pniftoimm  ?k  ntuoennda  sobit. 
"Vldsky  paiiieumque»  "ftbae^^fiirragOy  fatptottint 
"      '   Pisa,  dcktt  miUxStikf  fiu*,  triticiiiliqcie  boawn, 
Etvtttnt  JBisdllis,  lensi  sisioia,  oriza,  sitigo, 

Tiphae,  similago,  sant  aliae  segetes ; 
QtdncacaoMif  mdopepo,  cueiabkaloiiga,  p^Nifery 

Allia,  cdeparabois,  pcMraqae  cani  taphanis, 
Anguriuniy  coriander,  ehica,  n^peta,  et  anesom, 

Mitrabiiim  tristie  est,  asparagusque  stmul, 
Berpilltifn,'  petioselihtim,  amarathos,  onyx, 
.  Beta,  cicoi'euiu,  bratssioa,  menta,  rtrta.'  •  ^ '   • 

<^id'ficamVariasaVBS,  d«loe^ae''liqvlofes. 

Qui  mage  sunt  suaves  nectare,  melle,  sapa? 
Q^id  violas  referam,  celseminos  bene  olentes^ 

Quid  niveas  memoxem  porporeasque  tosaa? 
CTurte,  Bembe,  meror?  sunt  hoc  plantata  sab  hoitOt 
•  Quidquid  habent  Veneti,  Tuscia  qutdqoid  habet ; 
Poniorum  speciesf  hoc  omnis  frondet  in  'h<Mto, 

Hortus  et  hie  olerum  fert  genus  omne  virens. 
VOL.  II.  H  Heic 
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Heic  flommpofteris prnfcfiortim  sqrtierc^edore^    ' 

Heic  situ  qvfliens,  onine  legumed^t.  r.  .- 
Haec  nos'  fwoca  tibi  de  m¥ltia'8krip$tfi)«$i  at  qmmk' 

Plura voles,  mcUua UamiiieL^cliitK^ Iqgca i  .-     : . ! 
Lustxabisqne ocQlisexc^tii pabtiafTCgBin  .  .      '    • 

Instar,  ef  c^gregi^  quaJsque'notnula  tuis. 
Nam  si  cuncta  Telim  pentrsngere  TCfiibns*  .9  qiiad» 

Difficile,  atque  audax  aggrederei»ur.  opoi. 


Instruxioni  date  a  Pier$  di  Lorenzo  de^  Medtci.  . 
NeUm  gita  di  Roma  a  d$  26.  £  Hovembri  1484* 

N^  LXIV.  Per  Siena  avrai  solamente  tpe  leCtere  di  credeiUBa,  wia  «  Messer  Paolo  di 
Ghemrdo,  una  a  Metser  GriatafiMio  di  Guido,  e  ana  a  MoMte  Andrea  Pic- 
colomini,  i  quali  essindo  idi .Si«m  visiteiai  j».caf9  lofo»  rd^ir  le  lettered! 
credenza,  mi  raccomaoderai  alle  M^gitificQn^  loro»  «siindo  |e  medesime 
parole  quasi  a  tatti  e  tie;  et  in  quesfo  eflbtto ;.  the  aodalido  tU  a  Roma,  vai 
a  questi  Ambasciatori,  et  ayeoido  a  pas$ar  per  $i€a$^.  d  90ii|Qie88i  visitassi 
le  loro  Magnificenze,  ailis  quali .  avenido  10  affi»iofi^,e,jeTercf)za,  come  a* 
padri,  ho  volutaconpsi^^ml  aojcbr  te, .  e.lti  coifo^Qhiofo  in  linogp  di  figliuolo, 
e  possinti  comandare  in  ogm  ^Qspo  eJ^ogQ*  ccfia^  pci^'iQ*  t>^rche  non  al- 
trimenti  gli  obbodir^i,  e.  cbe.potendo  loro  disporre  di  tutt^.k/aeolta,  stato,  e 
figliuoli  mia,  tale  quale  tu^',  ti  present!  loro  com^  ]pr;<7)sa,  e  coti  nedis- 
ponghino  ad  ogni  loro  .benfpplacl^o.  In  qi^i/^ffbtti  userai^  1^  parole  tue  bene 
accomodate,  naturali  et  .1^1^  .fonEf»te,  ^t  noa  ti  cxx^^  ^\  ,j^mxe  a  costoro 
trc^po  dotto,  usando  tfsrfpif)i  .^mani,  dolci  ,e  gFa^i;;  e. fqn.cofitpro^  e  con  das- 
cun  altro.  :.;?  _»  .♦;'■,•:':  ./.-,. 

Ami  la  lista  d*  alcu^i.  citt$Ktifii  Sanesi,  i.qx^li  ayenda  tempo,  ancora 
visitai,  usando  ■  le  pavple  e  gU  tSxxd  sofrnddetti,  et  offipcendo  me  cosi  ai  tre  di 
sopra,  come  agli  abriipeif  }a  CQtisenfOzione  del  loro  stato,  per  lo  quale  farei, 
come  per  lo  mio  propri<b  ji^assime  perche  tutta  la  citta  nostra,  generalmente 
e  in  questa  disposizione,  offisrendomi  e  raccomwdaqdami  a  ciiucuno. 
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^;.^  N9' t^pi  eluoghi,  doveooDOMTemQQ.gli  altngbrani  degP  Imbascia-r  N^LXIV. 
tori,  portati  gravemente,  e  costumatamente^e  con  umanita  verso  .gli  altrj  pari 
tnoiy  guardandoti  di  non  preceder  k>ro  se  fossino  di  pixi  eta  di  te,  poiche  per 
l^f^mjpfigtiiioloy  i^oa^.pero  altix), .ch^ citt^fUno,  di  Fjrenzey  come  sono 
j^lfpr.  lopp^.jDOfs^i^ando  poi  parri  a  Giovanni  dl.pcesenUuti  al  Paj[>a  separata- 
^eptq»;^prjnia  ififorgnat^  boie  di  tutte  k  cirimpnie,,  che  si  inano,  ti  presen- 
itenu  alia  3aa  Santita,-  et^  baciata  la  lettera  mia  che^avrai  di  credenza  al  Papa, 
Wpplvcberai,,  ,^ej^i  dqgni  l(;$|jg^la^  f|;qiupdo.ti Jtocchera^i  a  parlare,  prima 
fifi  raq(;iQpi^fidei;^i  a'  piedi.di  S^fBefi|itpdine»  e  4ir9glip^be  io  conosco  molto 
t^e,  ch'  fp  fibibligo  mio  per^i^Un^te  conf^tpirmir  s^  ,piedi  ^i  $ua  Beatitu- 
dioe^  coa^,  (pel  alia  Santiasiiiu  memori;^  del  P):edeces$ore  di  quella ;  ma 
spero  in^^ijudla  per  umanita  sua  mi  ^avera  per  scusato,  perche  in  quej  tempo, 
cbe  anciai  a  Roma,  potevo  lasdare  a  casia  mio  fratello,  ch'  era  di  qualita  di 
ftoAersappliretmc^to  b^i^e  in  m^^assen;^^  a^  :present;e  non.  possp  lasciare  9 
casa  upmo  iii  piu  eta  o  autorita,  cbe  sei:  tu,^  e  poro  credb^non  sar^bbe  gj^to  a 
Sua  Santita,  che  ioi  aypssi  pre30  i^artitQ  di  apdarvi,^  ma  che  in  mjp  luogo  ho 
xnandato  te,  non  mi  pare^do4i.pQter-^e.  maggior^  segno  del  desiderio  che 
avrei  d'  esser  apdato  i^  perso^,  jHo  ^andato  te  oltre  le  altre  ragioni,  perche 
tu  cominci  aJt>uon'];iQra  2^  conoscerla.Sua  Beatitudine  per  ^adre  e  Signpre,  et 
^bi  cagione  di.  continy ?re  i|i  questa  ^vozione  piu  lupgo  temjpo,.neiIa  quale 
nutrisco  anco  gli  altri  mia  figliuoli,  I  qoali  non  vorrei  avere,  quando  non 
fossino  di  qoesta  disposizione.  Appresso  farai  intender^  Su9  Santita,  come 
io  ha  fermo  proposito  di  non  mi  partir  mai  dai  comandai^eati  di.  quella,  per- 
che oltre  air.  essermi  n^turale.la  devQzioxv:  della  5.  Sedc.  Apostplica^  a  quella 
4i  ^Si.ia  Beatitudine  t^  cofstiingonp  mplte  iii^pn.lei  jpbj^l^^  che  insino 

quando  ,era  in  minoribu^  la  qisa  nostra  s^veva  conia  persopa  di  .quella :  oltre 
di  questo  ho  provato  quanto  dannc>  mi  sia  stato  il  noi^  ^vere  avuto  grazia  col 
Fontefice  passato,  sebbene  a  me  pare  senza  mia  colpa  aver  sopportate  moke 
penecuxioni^.e  p^i^ttqsto per ^{li  foia peccs^, v^cjie  per  al^  injuria o  otfesa 
j^ttaalla  Sua  Santa  i^mpri^.  ]^^^,^J^R:^}^j^^^  e 

jsia  conjie  si.  vuole,  jprStp(  in  jGern^Q  propo^ito  non  .soli^mente  non  gfiendere  in 
alcuna  cpsa  Sua  Beatitudii^e,,  ma  penssu^  il  (U  e  la  nqtte  a  tutte  le  cose,  che 
s|:imi  potergli  dsser  grate ;  et  cosi  ifi^:endo  spero  V  allegrezza  e  contento,  che 
d)bideir  assunzione  di  Sua  Beatitudine  al  Pontificato,  doversi  lungo  tempo 
.consejvare  in  me>  supplic^pdo  umilmente  Sua  Beatitudine,  che  si  degni 
d'accettar  me,  e  voi  altri  mia  Hgliuoli,  et  ogni  altra  mia  cosa  per  umili  Ag- 
li^Qli  et  servitori  suoi,  et  conservarci  nella  sua  grazia,  massime  perche  io  e 
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N^'^LXIV,    vol  CI  sforzercmo  cotiV'optrt  hostre  feha  <>gtA  dJ  mafico  md^i  deUa  ^jrazia 
ai  Sua  BeatStudine.    '        '  ""  ^  .:..  a 

Appresso  ferai  iiitcilderfe  a  S'tia  Santit5,''Acirtrchd6gU 'te 
me,  ti  sforM  V  amoTe  di  ttio  fratello  raccomaiidSirgK  aneor  Messer'Oiovanhi, 
il  quale  io  ho  fatto  Prete,  e  mi  sfbrao  e  di  costnmi'e'di'Iettete'  ntitrirlo  in 
modo,  che  non  abbia  da  vergognarsi  fragli  dkri,  '  Tutta  la  speritnza  mia  in 
questa  parte  e  in  Sua  Btaritiidmc,'  hi^aate  kvenflo'  comiitdato  aiafgH  qual- 
che  dimostrazione,  per  sua  umanTca:  e  d^Vh^^aj' d'anibre,  e 'cHe' h6i^snimo 
nella  sua  grazia,  suppficherai  si  degni  cdntiriuaiic  pdr  modo, '  cheille  Iritre  ob- 
blig^fzioni  della  cdsa  nostra  verso  ta  Sede;  Ap6stx>Iica's^  aggiunga  questo  parti- 
colare  di  Messer  Giovanni  per  i  bencflzj  che  avri  da  S.  Bcatitu<Knc,  ingeg- 
nandoti  con  queste  tt  altre  parole  raccomandarglielo,  e  metterglielo'in  grazia 
^iu  che  tu  puoi ;  c  questo  mi  pare  che  basti  col  Papa.  Harai  mie'lettereifi 
credenza  per  tutti  i  Cardinally  Icf  quali  darai  o  no  secondd  parra  a  Griovanni. 
In  genere  a  tuttl  mi  raccoinand^rai,  e  dirai  come  tu  se'  ho  a  Roma,  perdie 
oltrc  alia  servitu  mia,  Loro  Reverendissime  Signorie  conoschirto  iti  dbi  ha  a 
continovare  la  servitu  di  casa  nostra,  e  pOssititi  comandare  et  usare;  come 
possono  tutte  1*  altre  mie  cose,  offerendoti  et:  Qufcsto  feral  con  tiitti  gcnc- 
ralmente,  ma  in  specie  cogl*  infrascritli  quel  jpi^  che  diro  appressb.  e  prima. 

Col  Cardihale  Yisconti  dlrai,  che  quando  mai  non  fofisi  Caidinale,  la 
casa  nostra  ha  bbb!igat!oili  antique  e  natural!  con'  tutta  la  sua  Dlustrissima 
casa,  e  che  tu  te  gli  diii  a  Conoscere  per  nlio  figli\ibl6i  naturalc  Sibrzesco,  c 
vero  servitore  di  Sua  Sl^iioria  Reverendis&ima,"e  con  queste  condizioni  ti 
comandi  sempre,'  e  domesticamente  ti  tratti,  et  abbi'per  suo  servitore,  die 
cosi  nascoh  tutti  quegli  di  casa  nostra. 

CblCardinalcd^Aragonadirai'thdaVendo'ib'tutte  lamksperansa  efede 
fiella  Maesta  detRb  sw^  p^e,'1f  debita  tuo,  c6ni« mio  figifoolo  £  di  present 
tarti  a  Sua  Sig.  Reverendiffima,  e  dkrtegli  per  fetvitbfe^bora  per  particolare 
obbligo  che  abbiamo  con  Sua  Signbria  Rma.  e  che  tu'  e  gli  ahri  mia  figliuoli 
oltre  a  mdltl  altri  benefizj  ricevuti  dalla  Maesta  del' Re,  non  dimentidierete 
mai  quello  dell'  ohore,  che  mi  fece  a  Napoli  ultimanl6nte,  e  dell'  avermene 
rimandato  a  cafa  nel  ntodo  che  fece^  e  che  tu  peWsi  molfo  b^ne,  che  cohdiz^ 
on!  erano  quelle  di  voi  altri  mia  figliuoli,  q'uando  foffi  feguito  altro,  e  per5 
per  quest'  obbligo  mafllmaiaente  Sua  Rma.  Signoria  e  tutti  gli  altff  figliuoli 
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ddb  MaestR  del  Re  pofino  Tendcrti  &  impegnarti)  e  fame  in  effetto  come  dl    N9.LXIV- 
lor  cola. 

Col  Canlinate  Orfinp  dirai,  ch*  io  t^  ho  mandato  la^  percbe  vegga  oeune 
le piante  dtcasa  loro  pn-oviaone' terrpnr  nostri,  e  clie  frutti  ci  faonp,  e  cHe 
tal  qual  8on6,  ire  mando  ie  primizie  a  Sua  Signoria*  Rma.  e  8d>bene  lu  non 
•ei  degno  Agliuolo  di  casa  Orsina,  ptirey  come  ta  sei,  yuoi  essere  servitore  di 
Sua  Signoria  Rma.  alia  quale  come  a  capo  delta  casa  ti  presenti  pronto  e  dis* 
postb  in  quel  che  potrai  in  tutta  la  vitsC  tua,  a  pagar  1'  obUigo,  che  hai  con 
quelb  incIit)Ef  casa,  il  quale  non  puo  esser  maggiore,  avendo  tu  aviito  da  queUa 
r  essere,  e  per  questa  medesima  ragione  ti  par  dovere  impetrare  da  Sua  Sig- 
noria Rma.  come  capo  ec:  e  che  abbia  ad  aver  cura  di  te,  e  tenerti  Ie  mani 
addosso,  perche  dell*  onore  &  incarico  tuo  non  ne  harebbe  per  manco  parte 
S.  R.  S.y  che  io  tuo  padre,  raccomandogli  la  Clarice,  e  tutti  gli  altri  tuoi 
fratelli  e  sirocchie,  ec. 

Con  quel  Cardinal!,  che  per  qualche  capo  fossero  parenti  di  casa  Orsina, 
come  credo  sia  Savelli,  Conti,  e  Colonna,  userai  qualche  parola  piu  domes* 
tica,  mostrando  che  oltre  agli  altri  obblighi,  che  intendo  jo  avere  con  lo^ 
Rme  Signoriei  e  questo,  che  Dio  ci  ha  fatto  grazia,  che  fiamo  parepti  delle 
loro  indite  cafe,  la  qual  cofa  reputiamo  tra*  maggipri  ornamenti  dcUa  casa  '  " ' 

nostra.  A  Monsignorc  nostro  1*  Arcivescovo  di  Firenze  mostrerai  tutta  questa  - 
istruzione  prima  che  cominci  ad  efeguiria  in  alcun  luogo ;  la  quale  secondo 
V  eta  tua  e  molto  breve,  e  questo  nasce  percbe  ho  fpcranza,  che  Sua  Signo- 
ria ^Upplira,  come  meglio  informata  e  piu  prudente,  certificandola,  che  io 
non  dico  questo  per  cerimonie,  ma  pel  vero,  e  pero  &  piu  e  manco  qu^llo 
che  ti  dira  Sua  Signoria,  come  se  io  proprio  te  Io  dicessj.  Ad  ognl  modo 
visiterai  tutti  quei  Signori  di  casa  Orsina  che  fossero  in  Roma  usando  ogni 
riverenjte  t^rmine,  &  raccomandandomi  a  Loro  Signorie,  &  offerendoti  per 
figUuolo  e  servitor  loro,  poiche  loro  si  sono  degnati,  che  noi  siamo  loro  pa- 
renti, del  qual  obbligo  tu  fei  quelio,  che  n'  hai  la  maggior  parte  per  essere 
tanto  piu  degnamente  nato,  e  pero  ti  sforzerai  giusta  tua  possa  di  pagarlo  al- 
manoo  con  la  volonta.  Io  ti  mando  con  Giovanni  Tornabuoni,  il  quale.in 
ogni  cosa  hai  ad  obbedire,  ne  presumere  di  hi  cosa  alcuna  fenza  lui,  e  con 
lui  portandoti  modestamente,  &  umanamente  con  ciascuno,  e  sq>rattuttocon 
gravita,  alle  quali  cofe  ti  debbi  tanto  piu  sforzare»  quanto  1*  eta  tua  Io  com- 
porta  manco.  £  poi  gli.onori  e  carezze,  che  ti  saranno  fatte,  ti  sarebbon 
d*  un  gran  pericolo,  se  tu  non  ti  temperi,  e  ricordati  spesso  chi  tu  sei.    Se 

Guglielmo 


^Digitized  by 


Google 


63 

N  ^.LXIV.  Guglielmo  o  i  fooi  figliuoli  o  nipoti  veaissero a  Terderti,  ved^lt  gratameitte, 
con  gravita  pero  e  modo,  mostrando  d*  aver  compassione  delle  loro  condtuoai, 
e  confortandogli  a  far  bene,  e  sperar  bene  facendolo.  Se  paresse  a  Monsig. 
nostro  Arcivescovo,  che  tu  ti  traaferiasi  in  qualche  luqg^o  luoia  di  Roma  per 
visitare  qnalche  Signore  di  casa  Oruna»  puai  fiirlo,  &  uUidire  Sua  Signoria 
inquesta  ic  in  ogni  altri  cosa,  come  dico  di  sopra,  non  altrimenu  die  facessi 
a  me  proprio.  A  Guglielmo  dirai,  che  avendc^Ii  scritto  la  Bianca  a  stanza 
mia  e  di  Bernardo  RuceUai,  cbe  vogli  compiacergli  del  Canonicafeo  di  Pia 
per.  peter  fare  certa  commutazione  a  t\xo  propositOy  $i^  contento  farlo,  oflfe- 
rendogli  Bernardo  roassime  di  salvarlo,  e  sicuvarlo  in  qyel  miglior  n^qdo  cb^ 
sapra  chiedere,  sjtrlngendolo  poi  con  le  parole  a  questo  effistto. 


N°.  LXV. 

jfd  Archangelum  Vicentinum  Pair  em  et  Concanonlcum. 
^anto  ordine  yoamui  Madias  Cardinalatis  acaph  inslgma, 

Al AXIMITS  annus  videri  tibi  potest,  ex  quo  adte  nil  scripsi,  Pater  Archan- 
-^p^  LXV  S^^^'  ^*  mequidemnegligentiae  atque  torporis  etiam  accuse,  ut  facilius  veni- 
am  a  te  promerear :  quam  si  non  dederis,  neque  censuram  tarn' formido, 
quam  amo  amicissiraam  et  aequissimam  tuam.  Meo  tamen  ex  animo  effluere 
nunquam  sane  potuit,  neque  ullo  tempore  poterit  sancta  et  suavissima  re- 
cordatio  tui^  etsi  pepercerim  calamo  tarn  diu,  nulla  se  mihi  offerente  vel  occa- 
sione,  vel  causa  scribendi.  Verum  me  dormientem  excivit  res  modo,  quam 
(ut  puto)  tu  libenter  Archangele  sis  auditurus :  qui  non  parvam  vitae  par- 
tem egisti  Fesulis,  et  inclytam  Mediceorum  familiam  excoluisti,  illis  prope 
vernaculus,  semperque  charissimus.  Res  plane  base  est,  uttibi  aliquanto  no- 
tescant,  quae  sunt  apud  nos  acta  quo  die  Joannes  Medices,  Laurentii  magni 
filius,  Cardinalatus  accepit  insignia :  cujus  rei  ordinem,  mysteria,  plausus, 
publicam  laetitiam,  liberalem  impensam;  lauta  ambiriosaque  cortvivia  ienu- 
merare,  atque  describere  &cundissimi  Oratoris,  vel  Historici  opus  utique  sit, 
sed  grandiloquo  aeque  Poctae  res  tanta  convenerit.  Ego  ingenue  fateor,  me 
a  tanto  facinore  vinci,  qui  etiam  si  velim,  neque  rci  illustrandae  satis  possem 
operae,  temporisque  navare,  sacris  quadragesimae  sanctx  mysteriis  in  aliud  me 
revocantibus.  Verum  enimvero  in  breviarum  quoddsm  potiora  attamen 
stringam,  ne  palatum  incassum  tibi  exacuerim.  Cum  itaque  Joannes  hie 
Medices  quintumdecimum  aetatis  annum  tantuih  agens  Caidinalis  dedara- 
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toa  est 9  turn  Pontifez  et  sacri  Patres  voluerunt  impuberem  ilium  tanti  ordi-  N^.  LXV. 
nis  administratione  insignibusque  ad  triennium  usque  carere  :  quo  tantisper 
et  moribus  et  doctrinis  coalesceret,  atque  proficeret,  et  virtute  ac  sapientia 
mactuSy  tanto  fastigio»  taiitarunique  rerum  susceptione  dignus  evaderet. 
Venit,  Deo  ilium  servante,  optatus  hie  dies,  plenitudoque  triennii.  Suscep* 
turus  itaque  h«c  omamenta,  quae  diximus^  Pallium  scilicet,  Biretum,  ar- 
dentem  Pilleum,  desponsationis  Annulum,  pridie  quam  talibus  iniciaretur,  ad 
nos  post  meridiem  Fesulas  conscendit,  parvo  suorum  adraodum  comitatu,  et 
humiliy  ac  simplici  cultu.  Postridie  affuit  mane  Joannes  Picus  Mirandula 
noster,  et  Jacobus  Salviatus  Cardinalis  Sororius,  ac  Simeon  Staza  notarius : 
cum  quibus  bora  diei  circiter  sexta  de  cubiculo  egressus  sacer  adolescens  tem- 
plum  intravit.  Ubi  primum  in  Virginis  laudem  (Sabbatum  enim  erat,  dies 
Yirgini  vetere  religione  dicatus)  ritu  cantuque  solenni  agi  cocpit  ea  res  sacra, 
quam  vulgo  dicimus  Missam :  in  qua  cum  prius  sacrosanctum  ego  Domini 
corpus  sanguinemque  libassem,  turn  ille  ante  Aram  in  genua  flexus  con- 
communicavit  singular!  humilitate,  et  quantum  agnosci  poterat  devota  .qui- 
dem  mente,  et  erecta  semper  in  Deum.  Peracta  re  sacra  vestimenta  mox 
a  me  quoque  sunt  benedicta :  postea  vero  sublata  manu  bullaro,  breveque 
Pontificis  Maximi  tenens,  ilium  hunc  in  modum  afiatus  equidem  sum. 
Quod  tibi  ecclesia  sanctae  Dei  patriae,  Generique  tuo  foelix  salutareque  sit, 
hodie  Joannes  Medices  decursum  est  triennium  Cardinalatui  tuo  per  banc 
buUam,  breveque  praefixum.  Legantqui  volunt.  Servata  sunt  omnia:  de 
quibus  tu  Simeon  publicam  tabellam  testimoniumque  conficito.  Subinde 
pallio  a  me  inductus  est,  ita  precante,  Induat  te  Deus  novum  hominem,  qui 
secundum  Deum  creatus  est  in  justicia  et  sanctitate  veritatis.  fiiretum  denl- 
que,  Galerum,  Annulumque  porrexi  his  rursum  cum  verbis^  Haec  sunt 
decora  dignitatis  sublimis  tuae  a  Sede  apostolica  tibi  tradita  atque  concessa  : 
quibus  quamdiu  vixeris,  ad  Dei  laudem,  tuique  salutem  utinam  semper 
utare.  Quibus  ita  peractis  Hymnum,  Veni  creator  spiritus,  canoris  vocibus 
ante  Aram  Fratres  cecinere.  Postremo  quantam  Cardinalis  singulus  potest^ 
indu]gent!ard  elargitus  astantibus,  et  eandem  visitantibus  altare  eodem  die 
quot  annis,  rediit  nobiscum  in  domum.  Paulo  post  prandium  Petrus  frater 
cum  paucis  en  affuit,  delatus  sonipede  mirae  ferocitatis,  ac  magpitudinis, 
'  auratis  bracteis  quaque  fulgente.  A  porta  interea  Sancti  Galli,  qua  itur 
Fesulas,  tanta  effuia  equitum  ac  peditum  manus,  ut  plena  undique  via  nuUi 
contra  in  urbem  eunti  transitum  cederet.  Quae  omnis  multitudo  sistere 
jussa  est  ad  Munionis  pontem,  nee  datum  uUi  quidem  cis  pontem,  amnem- 
que  transire.     At  vero  rebus  caeteris  ex  constituto  dispositis,  descendit  ille 
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N^.JLXV.  cum  fratre,  trajcctoque  fluminc  exceptus  est  mediug  Inter  Pontifices,  Pro- 
thonotarios,  alios  pnslatosy  ac  primores  urbis  cives,  et  ambidosissima  pompa 
deductus  in  urbem  per  viam  majorem^  qme  ad  asdes  ducit  suas.  Qui  cum 
pervenisset  ad  Virginis  Nuntiatae  basilicam,  mula  descendens,  ad  illius  hu- 
militer  se  constravit  aram,  pro  se  orans  voce  summissa.  Inde  ad  Div» 
Liparatae  templum  profectus  pari  modo  sic  est  opem  gratiamque  precatus : 
Denique  in  lares  se  recepit  quos  habitat  suos.  Ubi  ferrne  tota  in  unum  con* 
specta  est  civitas  ita  frequens  ut  non  via  modo,  sed  fenestras  et  tecta  ipsa  vix 
caperent  prospectantes.  In  sequentem  vero  noctem  juges  in  plateis,  inque 
turribus  et  pinnis  ignes  collucentes  illuminarunt  yeluti  diem»  et  conclamantium 
vocibus  omnifariisque  tinnitibus,  atque  crepitibus  aether  semper  insonuit,  ut 
obliti  sint  homines  somnos  hac  tanta  faetitiay  inq>ectamque  sit  quanti  fiiciat 
Reipublicae  servatorem  et  columen  gratissima  civitas.  Haec  dixisse  extempore 
sit  mihi  satis :  seriem  alius  copiosius  omatiusque  conscripserit.  Vale  atque 
ora  ut  ista  sint  fausta.    Fesulb  pridie  idus  Martias. 


N^LXVL 
Lorenzo  dc^  Medici  Padre 
A  Meiser  Giovanni  di  Afedici  Card. 

AlESS.  Giovanni :  voi  sete  molto  obbligato  a  Mess.  Domenedio,  e  tutti 
N**.  LX VI.  '  ^o*  P^*"  rispetto  vostro,  percbe  oltra  a  molti  beneficj  &  honori,  che  ha  rice- 
vuti  la  casa  nostra  da  lui»  ha  fatto  che  nella  persona  vostra  veggiamo  la  mag- 
gior  dignita»  che  fosse  mai  in  casa ;  &  ancora  che  la  cosa  sia  per  se  grande,  le 
circostantie  la  fanno  assai  maggiore,  massime  per  V  eta  vostra  &  conditione 
nostra.  £t  pero  il  primo  mio  ricordo  e,  che  vi  sforziate  esser  grato  a  M. 
Domenedio,  ricordandovi  ad  ogn'  hora,  che  non  i  meriti  vostri,  prudentia  o 
sollecitudine,  ma  mirabilmente  esso  Iddio  v*  ha  fatto,  Cardinale,  &  da  lui  lo 
,riconosciate,  comprobando  questa  coqditione  con  la  vita  vostra  santa,  esem* 
plare  &  honesta,  a  che  siete  tanto  piu  obbligato  per  havere  voi  gia  dato  qual- 
che  opinione  nella  adolescentia  vostra  da  poterne  jKperare  tali  frutti.  Sana 
,  cosa  molto  vituperosa,  &  fuor  del  debito  vOstro  &  aspettatione  mia,  quando 

nel  tempo,  che  gli  altri  sogliono  acquistare  piu  ragione  &  miglior  forma  di 
vita,  voi  dimenticaste  il  vostro  buono  instituto.  fiisogna  adunque,  che  vi 
sforziate  alleggerire  il  peso  della  dignita,  che  portate,  vivendo  costamata- 
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mente,  et  perscvcrando  ncUi  studj  convenient!  alia  professione  vostra.  N**.  LXVI. 
L'  anilo  passato  io  presi  grsrtidissima  consolatione,  intendendo,  che  senza  che 
alcuno  ve  Io  ricordasse,  da  voi  medesimo  vi  confessaste  piu  volte  et  commu- 
nicaste;  ne  credo,  che  ci  sia  migjior  via  a  conservarsi  nella  gratia  di  Dio,  che 
Io  abituarsi  in  simili  modi,  et  perseverarvi.  Questo  mi  pare  il  piu  utile  et 
conveniente  ricordo  che  per  Io  primo  vi  posso  dare.  Conosco'che  andando 
voi  a  Roma,  che  e  sentina  di  tutti  i  mali,  entrate  in  maggior  difficulta  di 
^u'e  quanto  vi  dico  di  sopra,  perche  non  solamente  gli  esempj  muovono,  ma 
non  vi  mancheranno  particolari  incitatori  et  comittori,  perche,  come  voi 
potete  intendere,  la  promotione  vostra  al  Cardinalato  per  I'  eta  vostra,  et 
per  le  altre  condition!  sopraddette,  arreca  seco  grande  invidia,  et  quelli,  che 
non  hanno  potuto  impedire  la  perfetione  di  questa  vostra  dignita,  s'  ingegne- 
ranno  sottilmente  diminuiria,  con  denigrare  I'  opinione  della  vita  vostra,  et 
farvi  sdrucciolare  in  qaella  stessa  fossa,  dove  essi  sono  caduti,  confidandosi 
molto  debba  lor  rioscire  per  V  eta  vostra.  Voi  dovete  tanto  piii  opporvi  a 
queste  difficulta  quanto  nel  Coilegio  hora  si  vede  manco  virtu  :  et  io  mi  ri- 
cordo pure  havcre  veduto  in  quel  Coilegio  buon  numero  d*  huomini  dotti  et 
buoni,  e  di  santa  vita ;  pero  e  m^lio  seguire  quest!  esempj,  perche  facen- 
dolo,  sarete  tanto  piu  conosciuto  et  stimato,  quanto  1'  altrui  condition!  vi 
distingueranno  dagli  altri.  E'  nccessario  che  fuggiate,  come  Scilla  et  Ca- 
riddi,  il  nome  della  hipocrisia,  et  come  la  mala  fama,  et  che  usiate  mediocrita, 
sforzandovi  in  fatto  fuggire  tutte  le  cose,  che  ofFendono  in  dimostrazione,  et 
in  conversatione,  non  mostrando  austerita,  o  troppa  severita ;  che  sono  cose, 
le  quali  col  tempo  intenderete  et  farete  meglio  a  mia  opinione,  che  non  le 
posso  esprimere.  Voi  intenderete  di  quanta  importanza  et  esempio  sia  la 
persona  d'  un  Cardinale,  et  che  tutto  il  mondo  starebbe  bene  se  i  CarJlinali 
fussino  come  dovrebbono  essere  ;  perciocche  farebbono  sambre  un  buon  Papa, 
onde  nasce  quasi  il  riposo  di  tutti  i  Christian!.  Sforzatevi  dunque  d'  essere 
tale  voi,  che  quando  gli  altri  fussin  cosi  iatti,  se  ne  potesse  aspettare  questo 
bene  universale.  Et  perche  non  e  maggior  fatica,  che  conversar  bene  con 
divers!  huomini,  in  questa  parte  vi  posso  maldar  ricordo,  se  non  che  v'  ingeg- 
nate,  ehe  la  conversatione  vostra  con  gli  Cardinal!  et  altri  huomini  di  condi* 
tione  sia  caritativa  et  senza  oflensione  ;  dico  mifurando  ragionevolmentc,  et 
non  secondo  V  altrui  passione,  perche  molt!  volendo  quello  che  non  si  dee, 
fanno  della  ragione  ingiuria.  Gmstificate  adunque  la  consciehtia  vostra  in 
questo,  che  la  conversatione  vostra  con  ciascuno  sia  senza  offensione  ;  questa 
mi  pare  la  regola  generale  molto  a  proposito  vostro,  perche  quando  la  passione 
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N*.  LXVI.  pur  fa  qualche  inimico*  come  si  partono  qucsti  tali  senza  ragione  dair  ami- 
citia,  cosi  qualche  volta  tornano  facilmente.  Credo  ^r  questa  prima  andata 
vostra  a  Roma  sia  bene  adoperare  piu  gli  orecchi  che  la  lingua.  Hoggimai 
io  vi  ho  dato  del  tutto  a  M.  Domenedio,  et  a  S.  Chiesa ;  onde  e  necessarioi 
che  diventiate  un  buono  Eccjesiastico,  and  facciate  ben  capace  ciascuno,  che 
amate  Tonore  et  stato  di  S.  Chiesa,  et  della  Sede  Apostolica  innanzi  a  tutte  le 
cose  del  mondo,  posponendo  a  questo  ogni  altro  rispetto ;  ne  vi  manchera 
modo  con  questo  riservo  d'  ajutare  la  citta  et  la  casa  ;  perche  ptr  questa  citti 
fa  r  unione  della  Chiesa,  et  voi  dovete  in  cid  essere  buona  catena,  et  la  casa 
ne  ya  colla  citta;  Et  benche  non  si  possono  vedere  gli  accidenti  che  verranno^ 
cosi  in  general  credo,  che  non  ci  habbiano  a  mancare  modi  di  salvare,  come 
si  dice,  la  capra  e  i  cavoli,  tenendo  fermo  il  vostro  priroo  presupposto,  che 
anteponiate  la  Chiesa  ad  ogni  altra  cosa.  Voi  siete  il  piu  giovane  Cardinale 
non  solo  del  Collegio,  ma  che  fusse  mai  &tto  infino  a  qui ;  et  pero  i  neces* 
sario,  che  dove  havete  a  concorrere  con  gli  altri,  state  il  piu  soUecito,  il  piu  hu- 
mile,  senza  farvi  aspettare  o  in  Cappella  o  in  Concistoro  o  in  Deputazione. 
Voi  conoscerete  presto  gli  piu  e  gli  meno  accostumati.  Con  gli  meno  si 
vuol  fuggire  la  conversatione  molto  intrinseca,  non  sol^mente  per  lo  fatto  in 
se,  ma  per  1*  opinione,  a  largo  conversare  con  ciascheduao.  Nelle  pompe 
vostre  lodero  piu  pfesto  stare  di  qua  dal  moderato  che  di  la  ;  et  piu  presto, 
vbrrei  bella  rStalla  et  famiglia  ordinata  et  polita,  che  ricca  et  pomposa.  In* 
gegnatevi  di  vivere  accost umatamente,  riducendo  a  poco  a  poco  le  cose  al  ter- 
mine,  che  per  essere  hora  la  famiglia  et  il  padron  nuovo  non  si  puo.  Gioje 
e  seta  in  poche  cose  stanno  bene  a  pari  vostri.  Piu  presto  qualche  gentilezza 
di  cose  antiche  et  belli  libri,  et  piu  presto  famiglia  accostumata  et  dotta  che 
grande.  Convitar  piu  spesso  che  andare  a  oonviti,  ne  pero  superfluamente. 
Usate  per  la  persona  vostra  cibi  grossi,  et  fate  assai  esercitio  ;  perche  in  co* 
testi  panni  si  viene  presto  in  qualche  infermita,  chi  non  ci  ha  cura.  Lo  stato 
del  Cardinale  e  non  manco  sicuro  che  grande ;  onde  na^e  che  gli  huonoini  si 
fanno  negligenti,  parendo  loro  haver  conseguito  assai,  et  poterlo  mantenere 
con  poca  faitica,  et  questo  nuoce  spesso  et  alia  conditione  et  alia  vita,  alia  quale 
e  necessario  che  abbiate  grande  avvertenza ;  et  piu  presto  pendiate  nel  fidarvi 
poco,  che  troppo.  Una  regola  sopra  V  altre  vi  conforto  ad  usare  con  tutta  la 
sollecitudine  vostra;  et  questa  e  di  levarvi  ogni  mattina  di  buona  hora^  per* 
che  oltra  al  conferir  molto  alia  sanita,  si  pensa  et  espedisce  tutte  le  faccende 
del  giorno,  et  al  grado  che  havete,  havendo  a  dir  1'  ufficio,  studiare,  dare 
audientia  ec.  ve  '1  trovarete  molto  utile.     Un'  altia  cosa  ancora  e  somma* 

mentc 


Digitized  by 


Google 


6; 

mente  neceisauria  a  un  pari  vostro,  cioe  pensare  sempre,  et  massime  in  quest!  N^^.LXVI. 
principii»  la  sera  diiianzi»  tntto  quello  che  havete  da  fare  il  giomo  seguente, 
accioccbe  non  vi  venga  cosa  akuna  immeditata.  Quanto  al  parlar  vostro  in 
Concistorioy  credo  sara  piu  costumatezza,  et  piu  landabil  modo  in  tutte  le  oc- 
Gorrenze,  che  vi  si  proporranno^  riferirsi  alia  Santita  di  N.  S.  cansando,  che 
per  essere  voi  giovane*  et  di  poca  esperientia»  sia  piu  u£Bcio  vostro  rimettervi  alia 
S.  S.  et  al  sapientissimo  giuditio  di  quella.  Rs^ionevolmente  voi  sarete 
richiesto  di  parlare  et  intercedere  appresso  a  N.  S  per  molte  specialka.  In- 
gegnatevi  in  questi  principj  di  richiederlo  manco  potete,  et  dargliene  poca 
molestiay  che  di  'sua  natura  il  Papa  e  piu  grato  a  cbi  manco  gli  spezza  gli 
iA-ecchi.  Questa  parte  mi  pare  da  osservare  per  non  lo  infastidire  ;  et  cosi  V 
andargli  innanzi  con  cose  piacevoli,  o  pur  quando  accadesse,  richiederlo  con 
bumilta  et  modestia  dovera  sodis&rgli  piu»  et  esser  piu  secondo  la  natura  sua. 
State  sano:  di  Firenzc- 


N**.  LXVII. 
Lawrentio  de  Af edicts  Florentia. 
Servitor  Stepbamfs.  Fabr.  v.  H,  p.  296. 


MaGNIFICO  Lorenzo*  Per  un'  altra  mia  scrittavi  faiersera  la  M.  V. 
hara  iqteso  V  ordine  si  tenne  hiermattina  qui  air  entrare  di*  Madonna  Du- 
chessa.  Per  questa  vi  ho  da  signifioure  come  questa  mattina  si  e  fatto  el  spon- 
ialitiOy  et  udito  la  Messa  del  congiunto  nel  Duomo  ;  e  stato  una  bellissima 
et  digni^sima  cerimonia,  come  qui  appresso  intendera  la  M.  V.  In  prima 
si  fece  codunare  tutta  la  Corte  et  gentilhuomini  in  Castello.  Dipoi  alle  15. 
bore  U  Sig.  Duca,  il  Sig.  Messer  Lodovico,  et  tutti  li  altri  fiarooi  et  Signori 
ci  sonoy  andarono  a  levare  Madonna  Duchessa  di  camera  et  ognuno  monto 
subito  a  cavallo,  et  inviatosi  fuori  di  Castello  a  coppia,  alF  ultima  porta  era 
QUO  baldachino  di  damaschino  bianco  con  1'  arma  del  Sig.  el  quale  fa  por* 
tato  da  circa  40.  dottori,  tutti  vestiti  di  raso  chermisi  et  scarlatto  con  certi  le- 
titii  al  coUo,  et  la  berrretta  era  medesimamente  con  una  piega  di  letitii.  II 
Sig.  Duca,  et  la  Exc.  di  Madonna  entromo  sottodetto  baldachino,  et  cosi  ne 
andornt)  di  coppia  insino  al  Duomo.  Giunti  la^  si  canto  la  Messa  co'  cantori 
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N^.  Sig.,  ct  il  Vcficovo  di  Piacenza  la  disse.     Fii>5ta  chc  fu,  il  Visscovd  Sansove- 

LXVII.  rino  fccc  Ic  parole  molto  accomodatamente.  Dipoi  51  Sig.  dcctc  lo  anello  alia 
Exc.  di  Madonna.  Fatte  che  furono  tutte  queste  cose  lo  lilma  Sig.  Doca 
fece  Cavaliere  il  nostro  Fiero  Aliamanni,  et  il  Magnifico  Mess.  Baitolommeo 
Calcho :  a  Fiero  dono  una  vesta  di  broccato  a  oro  ricca  et  bella  quanto  dir  si 
possa,  et  lo  acto  e  stato  molto  honorevole.  Messer  GaleazKo  et  il  Contedi 
Cajaza  li  messero  li  speroni  et  cinsero  la  spada.  Dipoi  tutta  la  brigata  monto 
a  cavallo,  et  ritornossi  a  Castello  con  grandissima  festa  et  triompho,  et  secondo 
il  computo  htto  da  chi  era  presente  vi  si  trovo  de'  cavalli  500.  In  prima  vi 
fu  annoverato  35  regole  tra  Frati  e  Preti,  die  andarono  innanzi  a  totta  la 
corte  insimo  al  Duomo.  60  Cavalieri  tutti  vestiti  di  broccato  a  oro  con  le 
collane.'  50  donne,  28  vestite  di  broccato  a  oro  con  perle,  gioje  et  collane 
assai.  62  trombetti,  12.  pifleri.  Da  Castello  al  Daomo  sono  lacx).  passi, 
che  di  sopra  era  coperto  di  panni  bianchi,  et  le  mura  da  ogni  banda  coperte  di 
tapezerie  et  con  festoni  di  ginepro  et  mele  arancie,  che  mai  vedesti  la  piu 
bella  cosa.  Di  poi  tutti  li  use!  et  finestre  erano  piene  di  fanciuUe  et  donne 
vestite  ricchissimamente,  et  per  obviare  al  tumulto  del  popolo  tutti  e  canti 
della  strade»  che  mettevano  in  questa  principale,  dove  s'  andava,  erano  sbar- 
rati,  et  alia  guardia  di  ogni  canto  erano  da  dieci  in  dodici  provisionati.  In 
sulla  piazza  del  Duomo  stetter  del.continuo  200.  stradiotti  et  balestrieri  a  ca- 
vallo :  ogni  cosa  e  ita  molto  ordinatamente  in  modo  non  e  nato  uno  minimo 
8candalo»  che  e  non  piccola  maraviglia  per  la  grande  et  innumerabile  multi- 
tudine,  che  e  in  questa  citta.  £'  vero  che  circa  V  arme  si  e  usato  extrema 
diligentia  per  farle  porre  giu  a  ogni  persona  dalli  nostri  in  fuori,  che  sempre 
r  hanno  portate  per  tutto. 

La  Exc.  del  Duca  havea  in  dosso  una  vesta  di  broccato  a  oro  col  riccio 
tanto  ricca  et  bella  quanto  dire  si  possa  ;  nella  berretta  havea  una  punta  di 
diamante  con  una  perla  grossa  piu  che  una  nocciuola  tonda  di  grandissimo 
valore  :  al  petto  havea  uno  pendente  con  uno  balasso,  et  di  sopra  uno  di* 
dmante»  cosa  veramente  excellentissima. 

La  Exc.  di  Madonna  Duchessa  era  ancora  lei  vestita  di  broccato,  et 
havea  certa  ghirlanda  di  perle  in  capo  con  certe  gioje  molto  belle,  et  cosi  vi 
era  molte  altre  donne  vestite  ricchissimamente  :  non  scrivo  el  nome  loro 
per  non  lo  sapere. 
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.-  MMtf  Aiinibalehav^  una  vesta  dl, broccato  a  oro  divlsa  con  certe  liste 
4ivelluto  iiero^  et  nelk  rimbpccatura  dinanzi  al  petto  vi  era  vin'  aquila  di 
perle  cbe  stava  gentilmentey  ma  non  era  molto  ricca^  piuttosto  si  poteva 
cfaiamarj^  poltoi.  r  IlSig*  LpdovjcoetU  Sig.  Galeotto^  et  il  Sig.  Ridolfo 
Qon  Hitti  quegti  altri  Sfofzeschi  mno  etiam  vestiti  di  broccato,  et  i  piu  si  ac* 
QOidMio  ci  m  slato.  de  vtstirt  da  300.  in  su,  tra  di  argento  et  di  oro.  DI 
velluto  et  rwo  npn  vi  4ico  nulla,  perche  Insino  a  cbuochi  ne  erano 
vestiti. 

La  vesta  del  nostro  Picro  col  broncone  e  snta  tenuta  cosa  admiranda,  et 
tecondo  il  judicio  mio  ha  abbattuto  ogni  altra.  Hoggi  questi  Signori  hanno 
mandato  per  epsa,  et  V  hanno  voluta  vedere,  et  molto  bene  examinare;  et  in 
efFetto  ognuno  ne  sta  maravigliato.  lo  cognosco  havere  scripto  confuso  et 
senza  ordine  :  a  bocca^poi,  ptac^ndo  a  Dip,  sijpi^liremo  plu  difFusamente  et 
con  maggiore  otio,  che  non  posso  fare  al  presente  per  havere  a  cavalcare  a 
Corte  con  Piero.  Altrp.tK>n  ;iii  ocCdrr^*  Raqcomandomt  serapre  alia  Mag- 
ni£cenza  vostra.     Mediolani  die  2  Februaril  1488. 
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LXVII. 


NO.  Lxvni. 


jfngilus  PoUtlanus  Laurentio  Medici  Patrono  Suo  S, 


SAPIENTER  ut  cetera  Laurent!  facis  :  qui  sanctos  istos  extremse  quadra- 
gesimae  dies  consumere  in  Agnano  tuo  malueris,  quam  Floicntiac.  Quis 
enim  tutior  portus,  in  quern  de  tantis  occupationum  fluctibus  enates,  quam 
tyrrheni  litoris  amoenissimus  iste  sinus  atque  secessus  :  ubi  quasi  quoddam 
naturae  certamen  sit»  et  gratis.  Sed  ego  quoque,  imitatus  exemplum,  ceu 
lugitivus  urbis,  assiduus  in  Fesulanofui^  cum  Pico  Mirandula  nveOy'Coe* 
nobiumque  illud  ambo  regularium  Canonicorum  frequentavimus,  avi  tui 
sumptibus  extructum.  Quin  Abbas  in  eo  Matthaeus  Bo8sus»  Veronensis,  ho- 
mo Sanctis  moribus,  int^errimaque  vita,  sed  et  litteris  politioribus  mire 
cultus,  ita  nos  humanitate  sua  quadam  tenuit,  et  suavitate  sermonis,  ut  ab  eo 
digressi  mox,  Ego  et  Picus,  soli  propemodum  relicti  (quod  antea  fere  non 
accidebat)  nee  esse  alter  alteri  jam  satis  videremur.    Hoc  ille  arbitior  sen 
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K^.  tiens  Dialogum  nobis  a  se  compositum  de  salotaribas  animi  gaudiis  obtulk, 

I'XVIII.  quasi  vicarium.  cujus  materia  stilusque  nos  ita  caepit,  ut  quam  diu  quidem 
legebamusy  facile  auctoris  praesentia'  careremus.  Eum  igitur  ego  Dialogum 
mitto  ad  te  quoque  Laurenti,  quem  subter  pineta  ista  legas,-  ad  aquas  caput. 
Delectaberis  arbitror  argumento,  sensibus,  indole,  nitore,  varietate,  cofna ; 
nee  in  eo  tamen  domesticas  quoque  laudes  desideralns.  Ac  si  tutishuc  edam 
accesserit  calculus,  dabitur  opera  protinus,  ut  in  muita  libor  exemplaria 
transfundatur.  Vale. 


N^  LXIX. 

Mattbm  Bossi  ad  Lour.  Afedicem. 

Di  iransmissd  Diabg$f  Episu 


De  quo  Poikianus  noster  scripsit  ad  te  inclyte  Medices»  Dialogus  noster 
2^  0  qjyt  ra     impressus  est  quem  ego  edidi  quo  anno  Cosmus  Patemus  tuvs  Avus  ad  sopema 
sublatus  terris  excessit.     Inde  ille  ad  haec  tempora  usque  obscurus  jacuit,  et 
nisi  religiosis  hominlbus  nostris  ulli  vix  cognitus.     Refrixerat  nam  me  calor 
ille  et  primus  amor,  quam  quemque  afficit  ut  sua  initia  praematurosque  labores 
amet  etiam  immodice,  cum  is  interea  ita  dimlssus  sua  veluti  sponte  se  toUens 
perfugit  in    sinum  lo.  Pici  Mirandula^,  et  ejus  Politiani  quem   dixi»   qui 
pneclaiiiim  sibi  ociam'et  a  Aeqiicntt  turba.  recessum  nostro  sacro  ip  Festdano 
ssepe  captabam  :  Viri  amboadmirandae  doctrinal  atque  virtutis,  et  studiosis* 
stmi  splendbris  et  m;^nitudihis  tuae,    quinetiam   neque  roihi  non  dediti ; 
qui  opus  complex!  hospitioque  dignati  non  antea  destiterunt  et  curare  et 
agere,  quam  uno  ex  stipite  sexcenti  vel  surculi  ducti ;  quorum  unus  impri- 
xnis  tibi  Laurenti  destinandus  fuit  faustiore  tanquam  au^piciq.   Cujus  frona 
hilaris  sublandieturprimuiii  fbrsitan  tibi  cum  tkulum  audies  De  veris  et sa» 
Kitaribus  animi  gaudiis.    Ddnde  cum  rimari  perexeris  corpus  et  membra 
deprehendes  ubi  solidae  inanisque  Ifetitiae  fines  sint  positi ;  Teqne  ipsum  adhuc 
peregrinantem  a  caelo  interque  yitac  mortaBs  erumnas  fluitantem  ut  puto> 
solabere  recte  factorum  et  fcelicissimi  acsempiterai  atvi  pr^egustata  Istitia^ 
si  tamen  res  tanta  a  me  potuit  perpcdiri  satis- ac  iUustran.     In  quo  neque  mo* 
destissimi  et  pii  animi  tui  censuram  vereor  quem  sincera  albaque  Veritas  delec. 
tare  magis  quidem  solet^  quam  fucus  et  falera.      Ex  his  itaque  ilium  quem 
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tllM  trammittimtit  lantius  caltnm   gnitidrertiqve  kiAok  non  dedigoabere 

Ijnuenti  suscipere;  cui  hichidtts  est,  et  Avitus  et  proprius,  m  magna  lar-    N^LXIX. 

^ri;  tic  nee  patva  bbiata  conteinneie.  Regam  profecto  opus,  si  hon  Dei 

laagisy  cui  niemti  moderaxitique  omriiav  ut  sane  possudt,  debent  reget  et  am* 

plisrimi  vili  esse  pemmiles.     Vale  isetos  Deo  ac  patriab  vive. 


N^  LXX. 
Petrus  Bonus  Avogarius  Artium  et  Medicina  Doctor, 

Laurentio  Afedici  Florenti^f* 

»  ■     .  .        . 

^AGNIFICE  ac  potens  domine,  domine  mi  singularissime  salutem  perpetu- 
am  &c.  lo ho  receputo.una  lettera  di  V.  M.  dal  Magnifico Messer  Aldovran-  j^o^ LXX 
dino  Oratore  del  Duca  di  Ferrarpi,  et  ho  inteso  quanto  me  scrive  V.  Exc. 
septa  cl  &cto  del  remedio  desidefa  hayere  perfecto  in  doloribus  juncturarura, 
partkularizzando  la  cosa^  qu^ndo  e  come  &c.  Dico,  che  primo  et  ante  om- 
nia V.  M.  deve  fare  qpalche  purgatione  innanti  la  primavera,  cioe  innanti 
sia  mezzo  Marzo,  et  poi  se  quella  sentisse  qualche  movimento  di  doglia,  se 
unza  con  quella  unzione  ^cta  8q;ondo  el  modo  chio  scrips!  a  Mes.  Al- 
dovraodinos  el  quale  a  V.  M.  apprcsente  la  ricepta;  fisicto  questo  cessera  la 
dpja,  quando  venisse,  et  non  vegnendo,  puote  aliquando  pigliare  qualche 
tn^icina  che  purgasse  la  materia  peccante.  La  medicina  mia  si  e  uno  con- 
fecto  &cto  in  forma  Solida  descriptione  mesue,  che  si  chiama  ellcscof,  et  bi- 
•ogna  pigliame  mezza  onza  alia  volta  la  mattina  nel  levare  del  sole,  et  fare 
cussi  un4  volta  el  mexe»  maxime  quando  V.  Ex.  sentisse  qualche  doglia. 
Per  fare  autem*  che  non  ritomi>  bisogna  havere  una  preda,  che  si  chiama 
elitiopia,  e  ligarla  in  andlo  di  oro  in  modo,  che  tucchi  la  came,  e  bisogna 
portare  toI  dito  anulare  della  man  stanca;  fazendo  questo  non  retornera  mai 
la  doglia  arctetica»  o  podagrica,  perche  ha  proprietate  occulta  et  a  forma  speci- 
fica,  strenze  li  humori  non  vadino  alle  zonture  ;  ego  autem  hoc  expertus  sum 
in  me.  Est  enim  divina  res  et  miraculosa.  Post  hoc  interim  retrovaro  in 
questa  esta  del  mese  de  Agosto  el  celidonio,  che  e  una  preda  rossa,  che  nasce 
nel  ventre  della  rondana,  e  mandaroUo  a  V.  M.  che  el  lighera  in  panno  di 
lino»  et  cuseralo  sotto  la  sena  stancha  al  zipone,  che  tucchi  la  camisa,  et 
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N^XXX.  ^^  simile  operatione  come  fa  la  preda  elitropia  antedictay  et  eussi,  Deo 
Duce,  V.  M.  sara  libera  e  sicura  da  ogni  dolore  de  zontnie.  In  questo 
propo$ito  Mtifier  Aldovrandino.  etiam  parlera»  cam  V*  M.  et  Infermen 
-  quella  ad  plenum.  Azo  che  V.  Exc.  intendade  coee  molte  future^  li  man* 
do  el  juditio  mio  dell'  amio  1488.  %ato  com  la  presenter  et  arecomjaindome 
•  mille  volte  alia  Exc.  V.  la  quale  Dio  conservi  in  state  felicissimo.  £z 
Ferrara  die  1 1.  Febr.  1488. 


No,  LXXI. 

Laurentio  de  Afedicis. 

Ludovicus  et  Chechus  Ursius. 


MaGNIFICO  et  colendissimo Laurentio  nostro ;  siamocerti  chela  M.  V. 
N^XXXI.  prima  che  ora  sara  stato  advisato  della  morte  di  questo  iniquo  et  male- 
detto,  non  voglio  dire  N.  S.  che  non  meritava  e^re.  Ma  per  sadsfarein 
parte  al  dcbito  nostjro,  benche  prima  non  se  sia  possuto,  cicparso,  connderato 
la  temeraria  sua  presuntione  et  bestialita,  che  habbt  havxito  tanto  ardire,  che 
se  sia  voluto  inbrattare  nel  sangue  di  quella  Magnifica  et  Excelsa  Casa  vos^ 
tra,  significarii  la  crudele  morte,  che  li  habiamo  fatto  fere,  et  meritamente. 
La  M.  V.  sappia  come  questo  tiranno  ultra  la  famiglia  suadi  casa  tenca  cento 
provisionati.  Iddio  ci  ha  inspiration  modo,  che  non  ektimando  periculo  al- 
cuno,  quantunche  li  fosse  grandissimo,  et  cie  siamo  mossi  cum  una  iirmissi- 
ma  deliberatione  o  de  non  tomare  a  casa,  o  veramente  d'  eseguire  quanto  hab- 
biamo  facto,  che  considerando  la  grandtssima  guardia,  che  questo  iniquo  tenea, 
et  non  essere  stato  no!  piu  che  9.  persone  ad  fare  questo  effecto,  lo  accusamo 
piuttosto  ad  una  cosa  divina  che  humana,  como  p^  conjecturare  la  M.  V. 
che  exceptandone  epso  matedetto,  et  uno  bartcello  di  sua  natura,  non  si  c 
sparso  pure  una  goccia  di  sangue ;  cosa  da  non  credere.  Questa  Comunita 
non  se  poteria  ritrovare  de  miglior  voglia,  et  non  poteria  essere  meglio  unita 
insieme  de  quello  e.  Habiamo  voluto  significare  tutte  queste  cose  alia  M. 
V.  perchc  quella  grandemente  c  stata  ofFesa,  et  siamo  certi  ne  havera  singubr 
piacere.  Nui  non  poteressimo  mai  significare  a  quella  li  soi  portamenti,  ma 
per  declararne  in  parte,  sappia  como  non  solamente  non  amava  li  sot  cittadini, 
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ma  non  faceva  exstima  ne  di  Dio  ne  de'  Santi :  era  bevitore  del  sangue  de*    N^XXXI. 

poverominiy  non  attendeva  mai  promessa  alcuna,  finalmente  non  se  amava 

che  se  medesimo.     Avea  conducto  questa  terra  in  una  extrema  necessita,  et 

in  modo  che  appena  ci  restava  el  fiato.     Tandem  e  piaciuto  all'  Onnipotente 

Iddio  liberate  questo  no6tro  populo  di  mano  di  questo  Nerone,  et  quello  che 

Tolea  fare  a  nui  altri,  Iddio  ce  lo  ha  prima  facto  fare*  sopra  il  capo  suo,  che  non 

poteva  piu  sustinere  tante  insidie  et  malignita,  quanto  in  epso  regnava.     Li 

soi  mali  portamenti»  et  per  amore  della  M.  V.  della  quale  slamo  servitori,  et 

peril  bene  della Repubblica,  et  per  il  nostro  propriointeresse»  habbiamofiicto 

questOy  che  habbiamo  liberato  questo  nostro  populo  dallo  inferno^    Per- 

tanto  preghiamo  la  M.  V.  che  in  questo  nostro  bisogno  ci  voglia  prestare 

quello  adjuto  et  bvore,  che  speramo  nella  M.  V.  cum  consiliarse  quanto 

habbiamo  ad  fare  in  questo  nostro  bisogno,  ofFerendoce  alia  M.  V.  per 

quanto  vagliamo  ad  ogni  suo  beneplacito,  farli  cosa  grata.     Ricomendiamo 

di  continuo  a  quella>  quae  bene  valeat. 

Et  ad  cio  che  in  tutto  quella  rest!  satisfacta  1'  advisiamo  como  di  questa 
maledetta  stirpe  non  se  ne  trovera  mai  piu  radice.  Et  del  facto  delle  rocche 
speramo  che  per  tutto  el  di  de  oggi  haverne  una,  et  1'  altra  assediarli  in  mo- 
do,  che  per  forza  bisognera,  che  pigli  partito.  Ex  Forlivlo  die  19.  Aprilis 
1488. 


N<».  LXXII. 


Afagistro  Francisco  de  Pistorio  Qrdims  Minorum. 
Poggius  Floretuitttis. 

VeNERABILIS  Pater.  Pridem  habui  literas  a  te  ex  Chio  duplicatas. 
Ante  habueram  alias,  quibus  respondi,  et  item  scripsl  ad  praestantissimum 
virum  Andream  Justlnianum ;  quas  literas  misi  Cajetam,  et  inde  relatum 
est,  literas  ad  te  missas  per  quandam  navem  Januensium.  Eas  existimo 
quamprimum  ad  te  delatum  iri.  In  prioribus  literis,  ut  primum  rescribam 
ad  ea,  quae  mihi  cordi  admodum  sunt,  scribis  te  habere  nomine  meo,  hoc 
est,  quae  te  ad  me  delaturum  polliceris,  tria  capita  marmorea  eximii  operis, 
unum  Minervae,  alteram  Junonis,  tertium  Bacchi.  Itaque  scias  me,  re- 
ceptis  literis,  magno  gaudio  affectum.  Delector  enim  supra  modum  his 
sculpturis :  adeo  ut  curiosus  earum  did  possim.  Movet  me  ingenium  arti- 
VOL.  II.  K  ficis. 
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N  ^.  fici8»  cum  videam  naturae  ipsius  vires  reprssentari  in  marmore.    Nunc  vero 

LXXIL      scribis  te  habere  caput  Phcebi,  et  addis  ad  ejus  excellentiam  Virgilit  yersum, 

Miros  duceni  de  marmore  vulttts. 
Nihil  potes  mihi  facere  acceptius»  mi  Francisce,  quam  si  similibus  sculpturis 
ad  me  onustus  redieris  :  in  quo  meo  animo  morem  geres»  satisfaciesquequam- 
plurimum.    Multi  variis  morbis  laborant,  hie  praecipue  me  tenet,  ut  nimium 
forsan,  et  ultra  quam  sit  docto  viro  satis.    Admiror  haec  marmora  ab  egre* 
giis  artifiqibus  sculpta  ;  licet  enim  natura  ipsa  excellentior  sit  iis»  quse  instar 
ejus  fiunt ;  tamen  cogor  admirari  artem  ejus,  qui  in  re  muta  ipsam  exprimit 
animantem,  ita  ut  nil  praster  spiritum  persaepe  abesse  videatur.     Itaque  in 
hoc  maxime  incumbas,  oro,  utcolligas,  ac  corrodas  undequaque,  velpreci« 
bus,  vel  pretio  quicquid  ejusmodi  magnum  putes  ;  si  quod  vero  signum  inte- 
grum posses  reperire,  quod  tecum  afferres,  triumpharem  ccrte.     Ad  hoc  ad- 
voca  consilium  Andreae  nostri,  cui  etiam  hac  de  re  scribe:  qui  si  mihi  aliquid 
de  suis  miserit»  bene  foeneratum  feret :  id  certe  re  ipsa  experietur,  se  compla- 
cuisse  homini  minime  ingrato.     Satisfaciam  saltem  Uteris   beneficio  suoi 
eumque  celebrem  reddam  apud  multos  pro  sua,  si  qua  erit,  in  me  beneficen- 
tia.     Nam,  quod  centum  ferme   statuas  integras  scripsisti  repertas  fuisse 
Chii,    in  antro  quodam,  me  diutius  suspensum  tenuisti  varia  cogitantem, 
quid  sibi  tot  statuarum  in  eo  loco  voluerit  congregatio.     Cupiebam  certe 
als^  mihi  dari,  ut  quantocius  maria  possem  trajicere,  ad  ea  signa  inspidenda. 
Quid  id  sit,  exquiras  perdiligenter,  et  nihil  omittas»  quin  his  rebus  sufiiilcus 
venias,  confidasque  Poggium  tuum  pro  hoc  tuo  labore  diligentiaque  tibi  cu- 
•  mulate  satisfacturum.     Quod  tamdiu  fueris  Chii,  culparem,  nisi  capita  ilia 
pro  te  causam  egissent.     Sed  optimum  consilium  videtur,  quod  conferas  te 
eo,  unde  frequentiores  Alexandriam  navigant.     Unum  te  oro,  ut  in  reditu 
naviges  tuto  man,  et  navi  tuta.    De  capitibus,  quod  scribis,  gratum  est ; 
sed  omnia  mihi  devota  et  concessa  existimabo.     Cum  aspexero  imagines 
illas,  quae  mihi  rebus  casteris,  te  excepto,  erunt  jucundiores,  Pontifici,  cum 
tempus  se  dabit,  dicam  quae  videbuntur  aptiora  ad  banc  moram  excusandum. 
Sed,  ut  dicere  solebat  Cato,  Satis  cito^  si  satis  bene.     Dixi  Cypriano  contri- 
buli  tuo,  te  bene  valere,  idem  ut  tuis  significet  rogans,  quod  se  facturum 
recepit,  cum  primum  scribet  ad  suos.     Sed  tamen  scias  Pistorii  permagnam 
fuisse  pestem  praeterita  aestate.     Quoniam  scio  te  non  esse  pecuniosum, 
quicquid  dandum  esset  pro  his,  et  aliis  capitibus,  aut  signis,  pro  adimplendo 
memoriali  meo,  sumas  alicunde  mutuo  sub  fide  mea ;  nam  prsesto  tibi  erunt 
in  reditu  tuo  :  quanquam  cogam  quemdam  Januensem,  ut  scribat  istic  Au- 
dreolo  nostro,  aut  alteri,  ut  tibi  vel  xx.  vel.  xxx.  aureos  nomine  meo  tra- 
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clat»  81  tibi  (uerit  opus  pro  emendis  sculpturis.     Hos  sume  pro  libito ;  nam  N^. 

tibi  praesto  erunt,   quemadmodum  poUicitus  est     Vale,  et  me  Andreolo      LXXIL 
QOfitro  commenda.    Romae. 


N<^.  LXXIIL 
Pogghis  FlorentinuSy  Suffreto^  Rhodi  commoranii, 

V IR  insignis,  existimo  te  fortassis  miraturum,  me  hominem  ignotum  tibi  t  xxflT 
longoque  a  terrarum  tractu  disjunctum  audere  te  aliquid  rogare,  ac  si  tibi 
magna  consuetudine  conjunctus  essem.  Sed  cum  videam  te  eisdem  rebus 
delectari  quas  ego  summo  studio  perquiro,  scio  te  mihi  veniam  daturum,  si 
diligentiam  tuam  fuero  imitatus,  ut  quas  tu  omni  cura  investigas,  mihi  quo* 
que  summe  sentias  placere.  Dedi  olim  in  mandatis  egregio  viro  fratri 
Francisco  Pistoriensem»  magistro  in  theologia,  ad  partes  Graeciae  proficiscenti 
ut  diligentur  inquireret,  si  quid  signorum  reperire  posset,  quae  ad  me  defer- 
ret.  Delector  enim  admodum  picturis  &  sculpturis  in  memoriam  priscorum 
excellenttum  virorum,  quorum  ingenium  atque  artem  admirari  cogor,  cum 
rem  mutam  atque  inanem  veluti  spirantem  ac  loquentem  reddunt.  In  qui* 
bus  persaepe  etiam  passiones  animi  ita  representant,  ut  quod  neque  laetari, 
neque  dolere  potest,  simile  tristanti  ac  ridenti  conspicias.  Scripsit  mihi  nu- 
per  Franciscus  magnam  copiam  horum  signorum  te  congregasse,  et  ilia  pras- 
cipue  quae  fuerunt  Garsiae,  quorum  et  aliqua  mihi  descripsit.  Hoc  idem  as< 
severabat  modo  mihi  Petrus  Laviola,  thesaurarius  religionis,  vir  mihi  ami« 
cissimus.  Quo  cum  de  hujusmodi  signis  agerem  perciinctaremque,  quomodo 
aliquid  ex  tuis  habere  possem,  dixit  mihi  evestigio,  ut  ad  te  scriberem, 
aliquidque  postularem,  te  virtmi  doctissimum  esse  atque  humanissimum, 
ideoque  mihi  quae  peterem  non  negaturum.  Credidi  equidem  te  talem  esse. 
Neque  enim  ejusmodi  signa  extimantur,  nisi  a  viris  excdlenti  ingenio  et 
doctrina  deganti,  et  praesertim  dedito  studiis  humanitatis.  Sed  quo  doctior 
et  liberalior,  eo  prudentior  esse  debeo  in  poscendo.  Urget  me  cupiditas  ad 
petendum,  pudor  tepide  et  lemisse  cogit  rogare.  Itaque  tantum  a  te  petam, 
quantum  patitur  humanitas  ac  liberalitas  tua.  Gratisstmum  mihi  erit  et 
piae  caeteris  acceptum,  si  quid  signorum  quae  babes  egregiorum,  quae  quidem 
ttiulta  esse*  dicuntur,  et  varii  generis,  mihi  impertitus  fueris.    Collocabis 
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LXXIIL 


munusapud  hominem  non  ingratum,  sed  qui  agere  gratias  et  redere  paratns 
sit,  cumtempusdederit  facultatem.  Franciscus  tecum  super  hujusmodi  re 
loquetur,  rogabitque  nomine  meo,  qui  et  ipse  majorem  in  modam  rogo, 
ut  aliquid  mihi  concedere  velis,  aut  precibus,  aut  precio,  meque  hoc  be- 
neficio  devincere,  quod  non  frustra  in  me  confercs.  Dulce  est,  inquit  Ci- 
cero, officium  serere,  beneficium  ut  possis  metere.  Sed  nolo  multis  preci- 
cibus  tecum  agere,  ne  videar  diffidere  tua^  liberalitati.     Romse. 


N^LXXIV. 


Poggius  Floreruinus  virotnsigni  Andreolo  Jusiimafw. 


LXXIV. 


Non  respond!  antea  Uteris  tuis,  neque  tibi  gratias  egi  pro  muneribus  qua 
ad  me  misisti,  propterea  quod  Franciscus  Pistoriensis  qui  ea  detulit,  adeo 
suis  mendaciis,  quse  plura  sunt  verbis,  mihi  stomachum  commovit,  ut  non 
possem  quieto  esse  animo  ad  respondendum,  prsesertim  cum  de  eo  mihi 
scribendum  esset,  qui  longe  abest  a  boni  viri  moribus,  qualem  eum  esse 
existimabam.  Itaque  compressi  calamum  quoad  refngesceret  indignatio 
quam  erga  eum  concept.  Sed  ne  nunc  quidem  continere  manum  potui, 
quin  paulum  querar  levitatem  hominis  (ut  verbis  levioribus  utar)  ac  vani- 
tatem.  Nam  cum  is  oh'm  in  primo  suo  ad  Grseciam  accessu,  multa  mihi 
scripsisset,  maria  ut  aiunt  et  montes  pollicitus,  cum  signa  plura  ad  me  se 
delatarum  promisisset  tua,  suaque  pariter  opera  ad  inventa,  non  solum 
postea  non  attulit  ad  me,  quae  totiens  suis  Uteris  praedicaret  quscunque  tu 
ei  tradideras  mihi  deferenda,  sed  cuni  Sufiretus  quidam  Rhodius  ei  consig- 
nasset  tria  capita  marmorea,  et  signum  integrum  duorum  fere  cubitorum, 
quae  Franciscus  se  ad  me  allaturum  promisit,  capita  quaedam  dedit,  signo 
autem  me  fraudavit,  asserens  id  sibi  infirmo  corpore  e  navi  esse  sublatum. 
In  quo  ut  conjicio,  manifeste  mentitus  fuit.  Non  enim  marmoris  scolpti 
Cathalani  cupidi  sunt,  sed  auri,  &  servorum  quibus  ad  remigium  utantur. 
Capita  vero  ilia  quae  mihi  tradi  volebas,  non  Cathalani  vi  aut  ferro  subripu- 
erunt,  sed  Florentiam  sunt  comportata,  quse  ille  quibus  voiuit  dona?it. 
Quae  cum  ego  moleste  ferrem,  tamen  promissionibus  suis  credens,  cum  in 
Graeciam  rediturus  esset,  cupiebam  enim  praesentem  injuriam  fiituro  bene- 
ficio  compensariy  nihil  de  ea  re  ad  te  scripoi.    Adde  quod  cum  ille  secum 
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detulisset  quaedam  capita  impressa  in  oera»  aptissima  ad  obsignandum  literas» 
idque  se  tuo  mandato  fecisse  testaretur,  ut  aliquod  elicerem  quod  ad  me 
destinare  cupiebas,  non  modo  signum  non  attulit,  cum  ilium  multis  ad  id 
verbis  hortatus  essem,  sed  alia  insuper  promissione  elusit.     Primas  liters 
quas  ad  me  scripsisti,  capite  quodam  satis  venusto  erant   obsignatae,  quod 
ille  nomine  tuo  mihi  promisit,  cum  Ille  nunc  in  adventu  suo  (novissims 
enim  literae  alio  capite  signatae  erant)  nihil  secum  tulisset.     Dixit  item  te 
secundum  signum  mihi  si  id  cuperem  traditurum,  quod  idem  etiam  alteri 
promisit.     Capita  vero  quae  ad  me  per  eum  misisti,  curavit  ut  Cosmo  tra* 
derentur,  mihi  simulans,  se  aegre  ferre  quod  in  manus  alterius  devenissent. 
Cosmo  vero  qui  hie  est,  dixit  se  illis  gratias  agere  quod  ilia  accipere  digna- 
tus  esset,  et  simul  illi  quoque  signum  quo  epistolam  obsignasti,  quod  est 
Trajani  caput,  se  daturum  operam  dixit  ut  sibi  traderetur.     Itaque  vides 
quanta  hominis  hujus  sit  fallacia,  quanta  verbositas,  quanta  verborum  offi- 
cina.     Scio  ego,  neque  hoc  exprobandi  causa  dico,  quantum  mihi  Fran- 
ciscus  debeat.     Scio  quae  mea  fuerint  in  ilium  officia,  taceo  benivoientiam, 
diaritatem,  amorem,  quo  ilium  ut  virum  bonum  complectabar,  ut  paulum 
ista  absterrere  hominemdebuissent,  ne  me  totiens  fallendo  deciperet.     At 
ilium  non  solum  prioris  errati  non  pcenituit,  sed  illud  majore  fraude  cumu- 
iavit.      Reddidit  tamen  numisma  aureum,  cultellos,  et  item  munuscula 
que  preclarissima  fcemina  uxor  tua,  ad  meam  uxorem  destinavit,  quae  fiie- 
nint  ambobus  gratissima.     Pro  his  ago  tibi  Uteris  gratias,  quando  quidem 
re  ipsa  non  possum.     Dona  tua  Pontifici  me  intermedio  sunt  reddita,  quae 
ille  grato  animo  cepit.     Dispensationem  pro  filia  tua  nubenda  ego  solus 
procuravi  fecique  ut  satisfacerem  aliqua  ex  parte  meritis  in  me  tuis,  pro  ea 
vero  nihil  expensum  est:     Reliquorum  vero  quae  quaerebas,  curam  Francis- 
co reliqui,  ut  ea  procuret  apud  eos  quos  pluris  quam  me  fecit.     Sed  nisi 
cito  deficiam,  reddam  ei  beneficium  cumulatum.     Haec  quse  scrips!  vera  es9c 
sicut  Evangelium  puta,  nulla  in  re  mentior,  scripta  sunt  ex  ipsiusore  ve- 
ritatis.     Si  qua  deinceps  a  me  velis,  aut  si  quid  amplius  ad  me  mittere  vo- 
lueris,  nulla  in  re  utaris  opera,  aut  intercessione  Francisci,  qui  enim  prae- 
sentem  decipere  non  est  veritus,  muho  audacius  fraudare  absentem  non  for- 
midabit.     Sum  tecum  de  eo  pro  suis  operibus  parcissiine  locutus.     Haec  ad 
te  scrips!  manu  festina.     Saluta  laetissimam  mulierem  uxorem  tuam,  et  si- 
mul filiam,  mcis  et  uxoris  meae  verbis.     Ego  mi  Andreole  tuus  sum.     Vd- 
lem  tecum  aliquid  reram  mearum  participare,  sed  cui  tradam  nescio.     Scri- 
has  mihi  ad  quera  Januae  ea  mittere  possira,  qui  ilia  curet  ad  te  deferenda. 
Vale,  et  me  ama.  Vellem  ego  signum  aliquod  aptum  ad  signandum  literas,  si 
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quod  babes  snperfluum  usui  too,  quod  qnidem  egregium  sit  nogo  per  amici- 
dam  nostnun,  ut  ullum  mihi  elargiri  digneris,  aliqtia  in  re  alia  mniras  re- 
cognoscam.     Ferrariae  die  15  mensis  Maii. 


N^  LXXV. 


Ejftai  Liber  in  Tabularie  Mediceo  qui  inscriiitur  Libra  scritto  anno  1464. 
appartenente  a  Piero  di  Cosimo  de'  Medici  in  quo  bae  gemmae  et  numh- 
mata  enumerantur. 


LXXV. 


IMeD AGLIE  cento  d'  ora  pesano  libbre  2  onde  una  fior.  • 
Medaglie  dnquecentotre  dariento  pesano  libre  sei  •  •  •  • 
Un'  anello  de'  ore  con  una  comiuola  d*  una  mosca  in  ca:?o 
Un'  anello  d'  oro  con  una  comiuola  con  uno  dgno  in  cavo  • 
Un'  anello  con  una  testa  d'  un  Fauno  di  rilievo  di  diaspro  •  • 
Un'  anello  d'  oro  con  una  testa  di  donna  di  rilievo  in  cammeo  • 
Un'  anello  d*  ora  con  due  rubini  con  una  testa  £  Domitiano  di  rilievo 
Un'  anello  d'  ora  con  la  testa  di  Medusa  di  rilievo  .... 
Un  'anello  d'  oro  con  la  testa  di  Cammilla  in  cammeo  di  rilievo 
Un  suggello  d'  ora  con  una  figura  in  damatisto  in  cavo  .  •  » 
Un  suggello  d'  oro  con  una  testa  d'  uomo  in  damatisto  in  cavo  . 
Un  suggello  d'  oro  con  una  testa  di  donna  in  damatisto  in  cavo  • 
Uno  Niccolo  legato  in  oro  con  la  testa  di  Vespasiano  in  cavo  • 
Una  comiuola  legata  in  ora  con  uno  uomo  mezao  pesce  et  una 

ianciulta  in  cavo *     .     • 

Una  comiuola  legata  in  ora  con  una  femina  a  sederc,  et  uno  maschio 

ritto  in  cavo 

Un  Cammeo  l^to  in  oro  con  una  testa  di  uomo  in  nudo  in  cavo 
Un  Cammeo  legato  in  ora  con  una  testa  vestita  incavo    •    •    » 

Uno  Sardonio  legato  in  ora  con  un  toro  in  cavo 

Una  comiuola  legata  in  ora  con  una  tesu  di  Adriano  di  rilievo 
Un  CanMneo  legato  in  ora  con  una  testa  di  £mcitdlo  di  rilievo  . 
Uno  Calidonio  legato  in  ora  con  una  testa  di  tutto  rilievo  •  • 
Uno  Cammeo  con  una  testa  d'  uomo  di  rilievo  legato  in  oro  • 
Un  Cammeo  legato  in  ora  con  2  figure  ritte  di  rilievo  .  •  . 
Un  Cammeo  le^to  in  ora  con  z  figure,  et  un  lione  di  rilieva    . 
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Un  Cammeo  legato  in  oro  con  tre  figure,  ed  un  albero  di  rilievo  60         N^. 
Un  Cammeo  lq;ato  in  oro  d'  assai  rilievo  con  2  figure  una  a  sedere»                   LXX  V. 

e  una  ritta 70 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  due  figure,  e  un  albero  in  mezzo  &c. 

di  rilievo 80 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  la  storiadiDedalodi  rilievo    .    •     •  too 
Un  Cammeo  legato  in  oro  con  una  figura,  et  uno  fanciullo  in  spalla 

di  rilievo 200 

Un  Cammeo  legato  in  oro  con  V  Area  di  Noe,  et  piu  figure,  et 

animali  di  rilievo 300 

Una  tavola  di  bronzo  dorato  con  saggi  di  ariento 100 

Una  tavola  greca  con  uno  S.  Michele  de  Bario  legata  in  ariento 

dorato    • 20 

Una  tavola  greca  di  pietra  fine  con  nostra  Donna,  et  I2  Apostoli 

omata  d' ariento 25 

Una  tavola  greca  di  Musaico  con  S.  Jo.  Batista  intcro   omata 

d*  ariento 20 

Una  tavola  greca  di  Musaico  omata  d'  ariento  col  Giudizio    .     .  30 

Una  tavola  alia  greca  con  una  nostra  Donna  omata  d*  ariento     .     •  35 

Una  tavola  greca  con  nostro  Signore  dipinto  omata  d*  ariento    •     .  40 

Una  tavola  greca  con  2  figure  ritte  di  Musaico  omata  d'  ari^to  50 

Una  tavola  greca  di  Musaico  con  una  Annuntiata  omata  d'  ariento  40 

Una  tavola  greca  di  Musaico  con  uno  S.  Niccolo  omata  d*  ariento  50 

Una  tavola  greca  di  Musaico  con  uno  mezzo  S.  Jo.  omata  d'ariento  60 

Una  tavola  greca  di  Musaico  con  und  S.  Piero  omata  d*  ariento    •  50 

Una  tavola  greca  con  una  i  figura  del  Salvatore  omata  d'  ariento  100 

Una  tavola  d'  ariento  dorato  con  uno  quadro  smaltato,  et  tondo     •  50 

Una  tavola  d'  ariento  intagliata  la  paxione  di  Cristo 15 

2624 
SucceduHt  bis  e  diversi  vasi  preziosi,  e  altre  cose  di  valuta,  die  fanno 

la  somma  di  Fiorini 81 10 

Varie  gioje  inventariate  die  fanno  la  somma  di  Fior 17689 

Gli  arienti,  die  si  trovavano  in  Firenze,  e  nelle  Ville  di  Careggi,  e 

di  Cafaggiolo.  * 
Catalogo  dei  libri. 
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N^  LXXVL 
Afattbai  Bossi  ad  Laurentium  MeJUcem^ 

Exhortatoria  vt  jlbbatiam  Fesulanam  pergat  aisolvere.  Ephiok. 

\r  UOD  tu  Laurent!  clarissime  atque  magnanime  fortasse  vix  cogitas,  om- 
N^.  nes,  qui  in  Fesulanum  ad  nos  divertunt  inspecturi  monasterium  omni  opere 

LXXVI.  clarum,  intuentibusque  mirabile,  cum  partiunculas  illas,  templi  frontem, 
scilicet  et  subsellia  fratrum,  quae  Chorus  appellantur,  non  nullaque  alia  minora 
conspiciunt  inabsoluta  senescere,  relictaque  jacere,  conversi  ad  te  suspirant, 
tibique  animum  ad  haec  perficiunada  divinitus  dari,  ut  datae  sunt  divinitus  vires, 
comprecari  non  desinunt.  Ego  vero,  qui  templo,  aedibusque  surgentibus 
operam,  curam,  intentionemque  etiam  non  exiguam  pnesens  adhibui,  cha- 
rusque  ex  mea  hac  diligentia  tuis  progenitoribus  extiti,  et  qui  mecum  sub 
his  tectis  Concanonici  Christo  famulantur  et  militant,  quantum  fcelicem 
hunc  diem,  quo  beneficam  tuam  manum  apponas  operi  peroptemus,  nullis 
plane  verbis  satis  indicare  possum.  Vincit  enim  hie  ardor,  qui  decorem  do- 
nius  Dei  et  locum  habitationis  gloris  ejus  tantopere  cupit,  ac  diligit,  elo- 
quium  meum  omne,  atque  sermonem.  Taceo  ordinem  universum  nostrum, 
omni  praesertim  Italia  difFusum,  et  Deo  miserante  numero  virtutibusque 
nitentem,  cujus  vel  tibi  aliqua  rat;o  habenda  etiam  est,  cum  tui  peculiarius 
simus  omnes,  et  quantum  fictilia  et  moribunda  vascula  possumus  tua  pro 
^alute,  quae  una  omnium  est  et  concivium  tuorum  et  nostra,  precibus,  ge- 
mitibus,  votis,  meritorumque  suppetiis  caelum  pulsamus.  Nullae  hinc  at- 
que hinc  litterae,  quibus  non  qusratur,  num  perficiendi  operis  tibi  insideat 
animus.  Quod  si  coeperis  velle,  atque  ita  equidem  velle,  ut  incipias  agere, 
non  solis  nobis,  qui  tecum  Florentiae  degimus,  sed  singulis  qui  ferme  offl- 
nem  ut  diximus,  Italiam  complent,  nostris  te  confratribus  dum  stabit  Rq;tt- 
laris  haec  nostra  religio,  excolendum  memorandumque  pnestabis,  tantus 
est  universorum  delubri  hujus  amori,  et  ut  absolvatur  aviditas.  Quibus 
plane  rebus  versatis  saepe  mecum  atque  libratis  consilioque  eorum  maxime 
adhibito,  qui  chari  tibi  sunt,  tuaque  pro  dignitate  et  laude  vel  animas  ob- 
jectarent,  statui  equidem  mihi  te  Laurenti  insignis  atque  magnanime,  multa, 
alia  atque  diversa  cogitantem,  rei  praeterea  publics  tuae  perpetuo  constt- 
lentem,  et  caelestis  providentiae  dono  fcelici  omnium  commodo  primatum 
agentem,,  ad  nos  etiam  tanquam  ad  praeclaram  aliquam  tuam  laudem,  ac 
sempitemam  in  caelo  mercedem  revocare  atque  convertere,  qua  inchoatum 
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n  psterno  too  Avo,  deinde  a  Petro  genitore  destitotmn  nunqiiaai  opns,  nee  N^l 
t»omts  ipse  destknas,  eorum  virtutum  omnittm,  atqae  opum  haeres  noa  ]LXXVL 
:modo  pulcherrimus,  et  nobilissimus,  sed  tants  pneterea  fielicitatis  et  no- 
ininis,  ot  ms^ora  quam  ill!  ipei  uiiqttam»  tu  £acile  possiaf  qui  avitam  virtur 
tern  omnem,  fortunas,  atque  potentiam  servasti  non  salum,  ac  tenuisti, 
aed  afflante  tibi  Christo,  tain  longe  lateque  extendisti,  ac  dilatasti,  ut  nemo 
jam  videat  quo  te  subllmius  tua  virtus  possit  attollere»  et  illustrius  collocare. 
Ingens  animus,  acsapientissimustuus,  efflorait  in  utraque  fortuna  admirabilis 
atque  conspicuus,  omniumque  vocibus  nobilitatus.  Qviid  Laurenti>per  * 
Deum,  taviriuffi,  tu  ingenii»  tu  fortitudinis  declarastii  cum  furentem  illam 
fragoremque  tonantem,  et  innocentissimi  tui  saguinis  et  generosi  spirltua 
necem  extremaque  nefiinda  exanhelantem  modo  caedens,  modo  repugnana 
incredibili  constantia,  dexteritate,  prudentiaque  tua  sub  jugum  traxistit  et 
tanquam  manibus  post  terga  revinctam  in  triumphum  duxisti  ?  Quas  tandem 
cum  grassari  videntiua  ultra  non  posset,  benigno  te  vultu  conspexit  vel  in- 
vita.  Quam  certe  fortunam  non  ut  insanus  hominum  furor  vel  omnipp- 
tentem  vel  divinam  appello ;  sed  in  quo  Peripatetici,  nostrique  cathoUci 
recte  conveniunt,  vim  quandam  et  flatum,  unde  aut  quomodo  fiat  ignotum. 
Hanc  contra  assistentem  tibi  Deum,  proximeque  tuentem  habuisti :  illi  te 
conciliante  virtute,  Sanctorumque  gemitibus,  qui  fidentes  illi  atque  da- 
mantes  novit  exaudire^  de  angustiis  eripere,  atque  salvare  :  ut  inde  eluces- 
cat  vox  ilia  Isbtissimi  Pauli,  ut  castigati  et  non  mortificati,  et  quasi  mo- 
rientes,  et  ecce  vivimus :  manasseque  et  videatur  comicus  etiam  ille  versicu- 
lus,  Qui  per  virtutem  peritat,  non  interit.  Tu  itaque  protectus  divinitut 
atque  servatus,  una  et  immortalitatis  gloriam  tibi  propagasti,  et  incolumiu^ 
tern  patriae  quietisque  dulcedinem  attulisti.  Qpas  cum  flos  Italiaejure  nun* 
cuperetur,  et  extet,  sic  fausto  cselestique  dbno  te  suum  alumnum  insignem, 
charissimasque  delicias  peperit,  cujus  auspicio,  sapientia,  virtute  mirabili^ 
feeiix  degeret,  atque  regnaret,  quod  semper  est  assecutura  facillimei  si 
quandiu  tibi  vita  supererit,  quibus  caspisti  itineribus  grs^liere  et  te  non  cura 
modo,  sed  procuratio  atque  anxietas  tundae  illius  atque  prnandae  semper  in- 
cendcrit,  pro  qua  dedisti  hactenus  et  opes  et  sanguinero,  et  ab  cujus  cervidp 
bus  bellorum  pericula  plerumque  propuhasti,  qui  et  imperium  auxisti,  et 
Tuscum  nomen  ad  barbaras  usque  et  remotissimas  gentes  extendisti.  Tibi 
serenissimi  Regcs,  tibi  rcspublicae  potentissinw,  tibi  Sultanus  grandis,  tibi 
formidatus  oomibus  Turcorum  imperator  mittunt  et  Icgatos  et  munera  : 
Te  Romanes  pater,  tcrrestris  Deus  et  mprtale  numen,  acceptiaimym  et  perdi- 
lectum  veluti  filium  salutari  ac  beatissimp  complexus  est  sinu.  Complexi  et 
VOL.  II-  L  Pilcati 
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N^.  piieaci  i^atres,  qui  ttmtA  filium  aArac  impaberem  et  primis  litteraram  imtb- 

JLXXVI.  tutisy  ac  Sanctis  moribu^  sub  pedagogo  coalescentem,  cardinei  cobunb  nu- 
mero  adjungere  ultra  mores  et  leges  non  dabitarant*  Tu  lucrosaD  civitati 
ubique  fere  gentium  atque  locorum  oommercia  tatinima  et  mercatuiam 
•coaptasti,  utcaeteris  ferme  Italisurbibus  tua  ista  (dicamut  audio)  et  numma- 
tior  sit,  et  omni  cultu  et  affluentia  rerum  uberior.  At  vero  £unem  atque 
penuriam,  si  quando  incidit,  vel  consilio,  vel  opibus  ingentibus  tuis,  patria 
pietate,  aut  levasti,  aut  propulisti,  atqae  ita,  ut  reliquse  sa^  halise  one, 
tractusque  famelici,  in  Florentinum  agrum,  quodmirum  videtur,  sed  ita  sane 
res  est,  ad  lanificiam,  eflbssiones^  cementationes,  scrobationes,  ligoaiza- 
tioneSy  reliquaque  onera  sordida  ac  despicatissima,  ceu  ad  beatas  olim  pro- 
missionis  glebas  confiigerint.  Sed  qualis  ego  aut  quantus  tuamm  laudum 
campum  usurpo,  qui  ab  illo  eloquentias  atque  doctrinae  nitore  longe  equidem 
absum,  qui  explicandee  convenit  rei  ?  cui  nequc  huius  negotii  impneseu  est 
ullo  modo  propositum  ?  cum  ad  incitandum  te  ma^  ac  permovendum  xnea 
tota  annitatur  et  gliscit  oratio  ?  Quam  ut  exaudias  Laurenti  benefice  invoca- 
turn  supplex  te  venio,  cohortor,  adjuro.  Neque  enim  alima  praeter  te  in- 
columem  base  fabrica  habet,  quern  cttra  injuriam  possit  rogare.  Exte 
pendet  tota,  tuoque  genere  sui  auctore,  ut  quae,  per  illos  crevit  in  taotam 
admirationem  et  decus,  per  te  aeque  luereditario  quodam  jure  accipiat  postre- 
mam  dignitatem)|  levigationem,  et  manum.  Negotium  exigui  sane  tempo- 
lis,  parvique  sumptus,  at  speciosissimum,  at  necessarium,  at  pium,  at  sanc- 
tum, planeque  et  omnibus  gratum,  his  maxime,  qui  tarn  pio  inflanunato- 
^ue  studio  opus  coepere,  majoribus  illustribus  tuis,  nisi  tarn  humanis  exud, 
ut  superstitiose  in  poetarum  fabulis  est,  lethaso  amiie  iibato  humana  deme- 
minere.  Sed  absit  a  nobis,  et  ab  salutari  sanctaque  fide  somniatus  hie  gur- 
ges,  oblivionem  ac  noctem  offundens  atque  involvens  profectis  a  nobis. 
Perniciosa  hasc  infidelitas  est,  ratione  vacans  et  mente,  sacrisque  repugnans 
litteris,  praeclarisque  et  multis  Sanctorum  exemplis,  ac  visi^  Sed  quod  ad 
te  attinet,  dabit  ista  res  imprimis  immensum  tibi  ac  sempitemuux  praBmium 
apud  ilium,  Laurenti,  ilium  inquam,  qui  pro  his  caducis  parvisque  mu- 
neribus,  spondet  munus  aeternum.  Dabit  et  inter  mortales,  quibus  omnibus 
magis,  quam  nobis  ipsis  nati  singuli  sumus,  tibi  laudem  et  gratiam,  qua 
nulla  honestior,  nulla  communior,  nulla  dulcior^  nullaque  et  diutumior. 
Pccunia,  signa  toreumata,  purpura,  gemmse,  anbidosus  victus  et  prodigus^ 
equorum  strata,  multitudo  puerorum,  omnia  vix  diuma,  quin  efiugiunt  velat 
umbra.  At  operum  magnificentia  sancrorum,  maxime  et  publicorum,  stemi- 
tatem  quandam  aemulatur,  vel  monumentis  litterarum  iUnstrata,  vel  quod 
^  ut 
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Qt  permanere  hujusmodi  talia  dmtnsime  possintt  vim  habent  atque  nataram ;  N^. 

cumque  ea  ipsa  senuerint»  religione  praecipua  turn  excolantur,  quod  vicinita-     LXXVI. 
tern  habere  cum  Deo  videntur  quae  longissime  perstant  r  cum  lapsa  corruerint, 
misericordiam  ct  pictatem  eidam  ab  hostibus  sentiant.     Sane  itaque  quaecun 
que  ad  magnum  illud  sacrificium  transtuleris,  caelestique  area  condiderie,  ea 
sola  Laurent!  ct  tua,  et  tibi  propria  erunt,  neque  cum  iis  varia  insolensque 
fortuna  communicabit  unquam,  scd  neque  uUa  temerabit  invidia.      Cogita 
tu  onmium  prudendssime,  quantum  ex  hoc  major es  tui  Medicas  femiliae 
rdiquerunt  honoris  et  nominis.      Quantus  odor  religionis  et  pietatis  omni* 
um    implevit  aures    atque  intuitus,    et  ad   devotionem  animos  incitavit. 
Vertes  et  gemmas,  servos,  ministros,  ancillasi    casteraque  id  genus  nemo 
curat,  nemo  commemorate  nemo  et  prasdicat,  quoniam  utique  dandajfor- 
tuns  sunt  ista.     Aedificiorum  vero  sumptus,  et  sacrarum  aedium  ornatus, 
quoniam  virtutis  sunt  opera,  quisque  noncivis  modo,  scd  peregrinus,  non. 
Italus  noster,  sed  BarBarus  quoque  obstupescit,  nee  urbem  praeterit,  nisi 
prius   collustratis   tantis    operibus,    tamque   maghiiicis  atque  sublimibus. 
Haec  quaeruntur  studiose,  haec  visuntur  cupide,  haec  obstupescunt  quotidie 
omnigenas  gentes  et  populi.     Hinc  per  omnium  ora,  Cosmi  nomen,  et  Petri 
genitoris  tui  vagatur  et  volitat,  et  emortui  adhuc  venantur  in  luce  celebrati 
omnium  Unguis  et  litteris.      Quaeso  quo  zelo  incendebatur  Cosmus  idem 
noster  jam   senex,  eventusque  praesagiens,  cum  Fesulanum,  quo  de  nunc 
agimus,  opus  construeretur,  qui  nos  exsuscitans  frequenter  aiebat,  Euge 
fratres,  instate  strenue  operi,  satagite,  manus  ductte,  ad  vesperum  incllnatur, 
et  properat  dies,  festinatque  et  subit  occasus.      Et  tuum  genitoreip  eo 
tempore  dixisse  memini,  Quantum  vestro  pecuniarum  impendimus  operi^ 
tantum  extra  petulantiam  ludumque  fortunae  nobis  in  hicrum  concedit.  His 
impensis  aluntur  artifices,    sustentantur  inopes,    cohonestatur  patria,    et 
religiose  excolitur  Deus.     Tc  idem  sensisse  atque  optasse  jamdudum  facile 
credimus,  immo  confidimus,  Magnanime  Laurent!  ac  pientissime.     Sed 
tempora  quandoque  vidimus,  et  occasionem  tuo  voto  defuisse.      Nunc  vera 
cum  arrideat  tibi  summa  prosperitas,  tequc  eo  dignitatis  et  loci  pervexerit 
non  casus  aliquis,    sed  maxima  tua  et  admirabilis   virtus,  ut  honoribus, 
potentia,  opibus,  nulla  recordatione  majoribus  omatus  sis  ac  ciunulatus, 
aggredere  ac  perfice  prospero  siderc,  ac  benefectorc  Jesu  Christo  fevente, 
nostram  banc  quam  te  rogavimns  fabricam.  Qaod  ut  queas  cfficere,  ardenter 
omnes  vitam  tibi  incolumitatemque  precabimur.  Vale  Tuscae  gtoriae,  splendor, 
ct  pater,  tuosque  supplicet  audi.    £x  Abbatia  Fesulana  toa,  N<xiis  Septem* 
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N^  LXXVII. 
Angibis  PclitianuSf  yacobc  Antiqyark  mo.  S.  D. 


VuLGARE  est,  ut  qui  serius  paulo  aJ  amicorum  litems  respondean<^ 
LXXVTT  ^^^^^  occupationes  suas  excusent.  Ego  vero  quo  minus  mature  ad  tc 
rescripserimi  non  tam  culpam  confero  in  occupationes,  quanquam  ne  ipsae 
quidem  defuerunt ;  quam  in  acerbissimum  potius  hunc  dolorem  quern  mihi 
ejus  viri  obitus  attulit,  cujus  patrocinio  nuper  unus  ex  omnibus  literarum 
professoribus,  et  eram  fortunatissimus,  et  hat^bar.  lUo  igitur  nunc  ex- 
tincto,  qui  fuerat  unicus  author  eruditi  laboris  videlicet,  ardor  etiam  scri- 
bendi  noster  extinctus  est,  omnisque  propc  veterum  studiorum  alacritas 
clanguit.  Sed  si  tantus  amor  casus  cognoscere  nosiros^  et  qualem  se  ille  vir  in 
extremo  quasi  vitas  actu  gesserit  audire,  quanquam  et  fletu  impedior,  et 
a  recordatione  ipsa,  quasique  retractatione  doloris  abhorret  animus,  ac  resllit, 
obtemperabo  tamem  tuae  tantae  ac  tam  hoilestas  voluntati,  cui  deesse  pro  in- 
stituta  inter  nos  amicitia,  neque  volo,  neque  possum.  Nam  profecto  ip- 
semet  mihi  nimium  et  incivitis  viderer,  et  inhumanus,  si  tibi  et  tali  viro^  et 
mei  tam  studloso  rem  ausim  prorsus  ullam  denegare.  Casterum  quoniam  de 
quo  tibi  a  nobis  scribi  postufas,  id  ejusmodi  est,  ut  facilius  sensu  quodam 
animi  tacito,  et  cogitatione  cbmprehendatur,  quam  aut  verbis,  aut  literis 
cxprimi  possit,  hac  lege  tibi  jam  nunc  obsequiom  nostrum  astringimus,  ut 
neque  id  poUiceamur  quod  implerc  non  possimus,  tua  certa  causa  non  re- 
cusemus.  I^aboraverat  igitur  circiter  menses  duos  Laurentius  Medlces  e 
doloribus  lis,  qui  quoniam  viscerum  cartilagini  inhaereant,  ex  argumento 
Hypochondrii  appellantur.  Hi  tametsi  neminem  sua  quidem  vi  jugulant, 
quoniam  tamen  acutissimi  sunt,  etiam  jure  moTestissimi  perhibenrur. 
Sed  enim  in  Laurentio,  fato  ne  dixerim,  an  inscitia,  incuriaque  medentium 
id  evenit,  ur  dum  curatio  doloribus  adhibetur,  febris  una  omnium  insidio- 
sissima  contracta  sit,  quae  sensim  illapsa,  non  quidem  in  arterias,  aut  venas, 
sicuti  caeterae  solent,  sed  in  artus,  in  viscera,  in  nervos,  ia  ossa  quoque,  et 
medullas  incubuerit.  Ea  vero  quod  subtiliter,  ac  latenterj  quasique  lenibus 
vestigiis  irrepserat,  parum  primo  animadversa,  dein  vero  cum  satis  magnam 
sui  significatione  dedisset,  non  tamen  pro  eo  ac  debuit  diligenter  curata,  sic 
hominem  debilitaverat  prorsus,  atque  afHixerat,  ut  non  viribus  modo,  sed 
corpore  etiam  pene  omni  amisso,  et  consumpto  distabesceret.  Quare  pridie 
quam  naturas  satisfaceret,  cum  quidem  in  vilU  Caregia  cubaret  aeger,  ita 
repente  concidit  totus,  nullam  ut  jam  suae  salatis  spem  reliquam  ostenderet. 
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Qood  h6mo9  ut  semper  cautisttmuSf  btellegens,  m\^  prius  habuit,  quim 
vt  animaB  medicum  acceneret,  cui  de  contractis  tota  vita  noxiis  Christiano 
rita  confiteretar.  Quern  ego  bominem  postea  mirabundum,  sic  prc^ 
audivi  narrantem,  nihil  sibi  unquam  neque  majus,  neque  incredibilius 
yisutDy  quam  quomodo  Laurentius  constans*  paratusque  adversus  mortem, 
atqae  impeiterritus,  et  pretsritorum  memirtisset,  et  praesentia  dispensasset, 
et  de  fttturis  item  religiosissime  prudentissimeque  cavisset.  Nocte  dein 
media  quiescenti,  meditantique,  sacerdos  adesse  cum  Sacramento  nunciatun 
Ibi  vero  excussus,  Proculy  inquit,  a  me  hoc  abstt^  patiar  ut  Jesum  meum^  qui 
me  finxitj  qui  me  redenut^  ad  usque  cubiculum  hoc  venire:  tollite  hinc  obsecro 
me  quamprimumj  tollite^  ut  Domino  occurram.  Et  cum  dicto  sublevans  ipse 
se  quantum  poterat,  atque  animo  corporis  imbecillitatem  sustentans,  inter 
£uniliarium  manus  obviam  seniori  ad  aulam  usque  procedit,  cujus  ad  genua 
prorepens,  supplexque  ac  lachrymans:  Tune^  inquit,  mitissime  Jesu^  tu 
nequissimum  hunc  servum  tuum  Sgnaris  invisere  ?  At  quid  Mxi  servum  ?  immo 
vero  bostem  potius^  et  quiden  ingratissimum^  qui  tantis  abs  te  cumulatus  benefit 
ciisy  nee  tibi  dicto  unquam  audi  ens  fuerim^  et  tuam  toties  majestatem  laserim, 
S^uod  ego  te  per  Ulam  qua  genus  omne  hominum  compleHeris^  charitatem,  qua^r 
que^  te  cmlitus  ad  nos  in  terram  deduxit,  nostneque  humanitatis  induit  involucris^ 
qu^/amem^  qua  sitim^  qua  frigus^  astum^  laboresy  irrisus^  contumeliasy  fla* 
gella  et  verbera^  qua  postremo  etiam  mortem^  erucemque  subire  te  compultf ; 
Per  banc  ego  te  salutifer  Jesu  quaso^  obtestorque^  avertas  faciem  a  peccatis 
meis ;  ut  cum  ante  tribunal  tuum  constitero,  quo  mejamdudum  citari  plane  sentio, 
non  meafrausj  non  culpa  pleilatur^  sed  tua  crucis  meritis  condonetur.  Valeat^ 
valeat  in  causa  mea^  sanguis  ille  tuus  Jesu  preciosissimuSf  quern  pro  asserendis 
in  libertatem  bominibus^  in  ara  ilia  sublimi  nostra  redemptionis  effudisti. 
Hsec  atque  alia  cum  diceret  lachrymans  ipse,  lacbrymantibusque  qui  ade- 
rant  universis,  jubet  eum  tandem  sacerdos  attolli,  atque  in  lectulum  suum, 
quo  sacramentum  commodius  administraretur,  referri.  Quod  ille,  cum 
aitquandiu  facturum  negasset,  tamen  ne  seniori  suo  foret  minus  obsequens, 
exorari  se  passus»  iterati^  ejusdem  ferme  sententiae  verbis,  corpus  ac  sangui- 
nem  dominicum  plenus  jam  sanctitatis,  et  divina  quadam  majestate  verendus 
accepit.  Turn  consolari  Petrum  filium  (nam  reliqui  aberant)  exorsus,  fer- 
ret seque  animo  vim  necessitatis  admonebat,  non  defuturum'caelitus  patroci* 
nium,  quod  ne  sibi  quidem  unquam  in  tantis  rerum,  fortunaeque,  varieta- 
tibus  defuisset ;  virtutem  modo  et  bonam  mentem  coleret,  bene  consulta 
bonos  eventus  paritura.  Post  ilia  contemplabundus  aliquandiu  quievit,  ex- 
dlisis  dein  casteris  eundem  ad  se  natum  vocat,  multa  monet,  multa  praecipit, 
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N  ^  multa  edocetiquse  nondum  foras  emananinty  plena  omna  tamen  (sicuti  andivi* 

LXX.VII.  mtts),  et  sapientue  singobris,  et  sanctimoniae ;  quoram  tamen  nnvm  quod 
nobis  scire  quidem  iicuerit,  adscribam.  Ches^  inqnit»  mi  Petre^  suecessarem 
te  meum  baud  dubie  agwseent.  Nee  atttem  vereor^  ue  mn  eademfktHnu  atuhori* 
tate  in  hoc  Republica  lis^  qua  nos  ipsiad  banc  diem /uerjmm.  Sed  qyeniam 
eivitas  omnis  corpus  est  (quod  ajuntj  multorum  capitum^  neque  mas  geri  singtdis 
potest^  memento  in  ejusmodi  varietatUms  id  consilium  setpd  semper^  quod  esse 
quam  bonestissimum  inielleges^  magisque  uuhersitatis^  quam  siorsum  eujusque 
rationem  habeto.  Mandavit  et  de  fonere,  nt  scilicet  avi  Cosmi  exemplo, 
justa  sibi  fierent,  intra  modum  videlicet  eum  qui  privato  conveniat.  Venit 
dein  Ticino  Lazarus  vester,  medicus  (ut  quidem  visum  est)  experientissi- 
musy  quit  tamen  sero  advocatus  ne  quid  inexpertum  relinqueret,  predods- 
sima  qusDdam  gemmis  omne  genus,  margaritisque  conterendis  medicamenta 
tentabat.  Quaerit  ibi  turn  ex  familiaribus  Laurenttus  (jam  enim  admissi  ali- 
quot fueramus)  quid  ille  agitaret  medicus,  quid  moliretur.  Cui  cum  egD 
respondissem,  epjdiema  eum  concinnare,  quo  pnecordia  foverentuTi  agniu 
ille  statim  voce,  ac  me  hilare  intuens  (ut  semper  solitus)  bests^  inquit, 
beus  Angele^  simul  bracbia  jam  exbausta  viribus  agre  attollens^  manus  ambas 
arctissime  prebendit.  Me  vero  singultus  lachrymsBque  cum  occupavissent, 
quas  celare  tamen  rejecta  cervice  conabar,  nihilo  ille  ccmmotior,  etsun  at- 
que  etiam  manus  retentabat.  Ubi  autem  persensit  fietu  adhuc  pnepediri  me, 
quo  minus  ei  operam  darem,  sensim  scilicet  eas,  quasique  dissimuknter 
omisit.  Ego  me  autem  continuo  in  penetrale  thalamt  conjicio  flentem,  at- 
que  habenas  (ut  ita  dicam)  dolori  et  lachrymis  laxo.  Mox  tamen  revertor 
eodem,  siccatis  quantum  licebat  oculis.  Ille  ubi  me  vidit,  vidit  autem 
statim,  vocat  ad  sc  rursum,  quaeritque  perblande,  quid  Picus  Miranduh 
suus  ageret.  Respondeo,  manere  eum  in  urbe,  quod  vereatur,  ne  illd 
si  veniat,  molestior  sit.  At  ego,  inquit,  vkissim  ni  verear,  ne  mokstum 
sit  ei  hoc  iter,  videre  atque  alloqui  extremum  exoptem,  priusquam  plane  a 
vobis  eroigro.  Vin' tu,  inquam,  accersatur?  Ego  vero,  ait  ille,  q«ampri« 
mum.  Ita  sane  facio,  venerat  jam,  assederat,  atque  ego  quoque,  juxta 
genibus  incubueram,  quo  loquentem  patronum  facilius,  utpote  defecto  jam 
vocula,  exaudirem:  Bone  Deus,  qua  ille  hunc  bominem  comitate,  qua 
humanitate,  quibus  etiam  quasi  blanditiis  excepit )  Rogavit  primo,  ignos- 
ceret  quod  ei  laborem  hunc  injunxisset,  amori  hoc  tamen  et  benevolentis  in 
ilium  suae  adscriberet,  libentius  sese  animam  editumm,  si  prius  amidsami 
faominis  aspectu  morientes  oculos  satiasset.  Turn  sermones  injecit  urba- 
nos,  ut  solebat,  et  fiuniUares*    Non  nihil  etiam  tunc  quoque  jocatus  nobi»- 
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mnit  qnin  utrosque  intuens  nos  ;  VelUmj  ait^  distkUsset  me  talum  m9rs  bsee 
md  ium  diem^  jua  vestram  plani  HtUotbu^m  aisobdssem*  Ne  multis,  Abieiat 
▼ix  dum  Picus  cum  Fenariensis  Hienmymus,  insignis  et  doctrina,  ct  sancti- 
monta  vir^cadestique  doctrinae  pnedicator  egregius,  cubiculum  ingredituf,  hor- 
tatar  ut  fidem  teneat ;  ille  vero  tenere  se  ait  inconcassain :  ut  quam  emenda- 
tisaime  posthac  vivere  deatinet ;  scilicet  facturam  obnixe  respondit :  ut  moitem 
denique»  si  necesse  sit»  aequo  antmo  toleret ;  nibil  vero,  inquit  ille,  juaindios, 
aiquidem  ita  Deo  decretum  sit.  Recedebat  homo  jam,  cum  Laurentius,  Heus, 
inquit,  benedictionem  pater,  priusquam  a  nobis  proficisceris.  Simul  demisso  ca- 
pite  vttltuque,  et  in  omnem  piae  religionis  imaginem  fbrmatus,  subinde  ad  verba 
illius  et  preces,  rite  ac  memoriter  responsitabat,  ne  tantillum  quidem  fami* 
liarum  luctu,  aperto  jam,  neque,  se  ulteriusdissimulante,commotus.  Diceres 
indictam  aeteris,  uno  exceptx>  Laurentio,  mortem.  Sic  scilicet  unus  ex 
omnibus  ipse  nnUam  doloris,  nullam  perturbationis,  nullam  tristitiae  signifi- 
cationem  dabat,  oonsuetumque  animi  rigorem,  constantiam,  aequabilitatem, 
magnitudinem,  ad  extremum  usque  spiritum  producebat.  Instabant  Medici 
adhuc  tamen,  et  ne  nihil  agere  viderentur,  offidosissime  hominem  Texabant, 
nihil  ille  tamen  aspemari,  nihil  aversari,  quod  illi  modo  obtulissent,  non 
quidem  quoniam  spe  vitae  blandientis  illiceretur,  sed  ne  quern  forte  moriens, 
vel  levissime  perstringeret.  Adeoque  fortis  ad  extremum  perstitit,  ut  d^ua 
quoque  ipsius  moite  nonnihil  cavillaretur,  sicuti  cum  porrigenti  quidam 
dbum,  rogantique  mox  quam  placuisset,  respondit: 'fnaiif  soUt  tnoriemti. 
Post  id  bbndesingulos  ampkxatus,  petitaque  suppliciter  venia,  si  cui  gravbr 
forte,  si  molestior  morbi  Titio  fuisset ;  totum  se  post  ilia  perunctioni  summae, 
demigrantisque  animae  commendationi  dedidit.  Redbiri  dein  evangelica 
historia  coepta  est,  qua  scilicet  irrogati  Christo  cruciatus  explicantur,  cujus 
ille  s^noscere  se  verba  et  sententias  prope  omnes,  modo  labra  tacitus  movens, 
modo  languentes  oculos  erigens,  interdum  etiam  digitorum  gestu  significa- 
bat.  Postremo  sigillum  crucifixi  argenteum,  margaritis  gemmisque  magni- 
fice  adomatum,  defrzis  usquequaque  oculis  intuens,  identidemque  deoscu- 
lans  expiravit.  Vir  ad  omnia  summa  natus,  et  qui  flantem  reflantemque, 
toties  fortonam,  usque  adeo  sit  akema  velificatione  moderatus,  ut  nescias 
Qtrum  secundis  rebus  constantior,  an  adversis  asquior  ac  temperantior  appa« 
merit.  Ingenio  vero  tanto  ac  tarn  fiurili,  et  penpicaci,  ut  quibus  in  singulis 
e^ccellere  alii  ma^um  putant,  ille  universis  pariter  emineret.  Nam  pro- 
iMtatem,  justitiam,  fidem,  nemo  arbitror  nesdt  ita  sibi  Laurentii  Medicis 
pectus  atque  animum,  quasi  gratissimum  aliquod  domicilium,  templumque 
delegisse.    Jam  comitas,  humanius,  afiabilitas  quanta  fuerit,  eximia  qua- 
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<bm  in  eum  totius  popnliy  atqae  omnium  plane  ordinmn  benenevolentk 
N^  dedaiatur.     Sed  enim  inter  base  omnia  liberalitas  tamen,  et  magnifioentia 

LXXVII.  explendescebat,  qus  ilium  pene  immortali  quadam  gloria  ad  Deos  usque 
provexerat.  Cum  interim  nihil  ille  fame  duntaxat  causa,  &  nominis,  omnia 
▼ero  virttttis  amore  persequebatur.  Qs^^nto  antem  literatos  homines  studio 
complectebatur,  quantum  honoris,  quantum  etiam  leverentis  omnibus  exhibe- 
bat,  quantum  denique  operae,  industriaeque  susb  conquirendis  toto  orbe  terra- 
rum,  coemendisque  linguas  utriusque  voluminibus  posuit :  quantosque  in  ea  le 
quam  immanes  sumptus  fecit,  ut  non  setas  modo  haec,  aut  hoc  seculum,  sed 
posteritas  etiam  ipsa  roaximam  in  hujus  hominis  interitu  jacturam  fecerit. 
Caeterum  consolantur  nos  maximo  in  luctu  liberi  ejus,  tanto  patre  dignissimi ; 
quorum  qui  maximus  natu  Petrus,  vixdum  primum  et  v^esimum  ingressus 
annum,  tanta  jam  et  gravitate,  et  prudentia,  et  authoritate  molem  tolius 
Reip.  sustentat,  ut  in  eo  statim  revixisse  genitor  Laurentius  existimetur. 
Alter  annorum  duodeviginti  Joannes,  et  Cardinalis  amplissimus  (quod 
nunquam  cuiquam  id  aetatis  contigerit)  et  idem  ponti£ci  maximo,  non  in 
ecdesias  patrimonio  duntaxat,  sed  in  patriae  quoque  suae  ditione  l^atns; 
talem  tantumque  se  jam  tam  arduis  negotiis  gerit,  et  praestat,  ut  omnium  in 
te  mortalium  oculos  conveiterit,  atque  incredibilem  quandam,  cui  respon- 
sums  pbnissime  est,  expectationem  concitaverit.  Tertius  porro  Julianus, 
impubes  adhuc,  pudore  tamen  ac  venustate,  neque  non  probitatis,  et  inge- 
nii  mirifica  quadam  suavissimaque  indole,  totius  sibi  jam  civitatis  animos 
devinxit.  Verum  ut  de  aliis  in  praesenti  taceam,  de  Petro  certe  ipso  cohi- 
bere  me  non  possum,  quin  recenti  re  testimonium  hoc  loco  patemum  ad- 
scribam.  Duobus  circiter  ante  obitum  mensibus,  cum  in  suo  cubiculo  se- 
dens  (ut  solebat)  Laurentius,  de  Philosophia,  et  Uteris  nobiscum  &bula- 
retur,  acse  destinasse  diceret  reliquam  astatem  in  iis  studiis  mecum,  et  cum 
Picino,  Picoque  ipse  Mirandula  consumere,  procul  scilicet  ab  urbe,  et  stie- 
pitu  ;  n^bam  equidem  hoc  ei  per  suos  cives  licere,  qui  quidem  indies  vi^ 
derentur  magis,  magisque  ipsius  et  consilium,  et  authoritatem  desideraturi. 
Tum  subridens  ille,  Atqm  jam^  iniquit,  vices  nostras  alumm  tuo  deUgM- 
muSf  atque  in  eum  sarcinam  hanc^  et  anus  omne  recUnabimus.  Cumque  ego 
r<^assem,  an  aidhuc  in  adulescente,  tantum  virium  deprehendisset,  ut  eis  bo- 
na fide  incumbere  jam  possemus.  Ego  vero^  ait  ille,  quanta  ejus  et  quam  so- 
lida  video  esse  fundamental  laturum  spero  baud  dubie  quicfuid  in^{&ficavero. 
Cave  igiturputesy  Jngele^quenquam  adhuc  ex  nostris^  indole  fuisse  tanta^  quantam 
^am  Petrus  ostendit^  ut  speremfore^  atque  adco  augurer  (nisi  me  ipsius  ingemi 
aliquot  jam  experimeniafefellerint)  ne  cui  sit  majorum  suorum  concessurus.  At- 
que  hujus  quidem  judicii  pnesagiique  patemi,  magnum  profecto  et  clarum 

specimen 


Digitized  by 


Google 


89 


WfedmoBk  hocmiper  dedit,  qvod  agvotand  pmto  ftiit  semper,  ofmuaqae  per 
•e  pene  etiam  sordida  ministeria  obivit,  vigiliamm  patiendssiinas,  et  inedue ; 
inlnqfiaiaaK|Qe  alectoloipfio  patn^,  nisi  cum  maiime  RcspnbUca  uigecet,  avelU 
passiis.    Et  ciam  mirifica  pietasextaret  in  vultu,  tamen  ne  mocbom  aut  ioU* 
dmdinem  patemam  moerore  «io  adaugeret,  gemitus  omneb,  et  lachrymas 
iocredibili  viitute  qvmu  devorabat.    Pono  aatem,  quod  unum  tristissima  in 
re  pulchemmiim,  oeu  spectaqcilum  videbamus,  inTieem  pater  quoque  ipse 
ne  tristiorem  filium,  tristitia  sua  reddeiet»  frontem  sibi  extempore  velut 
.;8diam  fingebait;  ac  fluentee  ocuks  in  ilUus  gratiam  oontinebat,  nunquam  aut 
coQStematjas  ammo,  aut  fractus,  donee  ante  ota  natus  obvenaietur.     Ita 
uterque,  certattm  vim  £Kaere  afiectibus  suis,  ac  dissimulare  pietatem  pietads 
studio  nttebatur.     Ut  autem  Laurenttus  e  vita  dscessit,  did  viz  potestt 
qua&ta  et  humamtate,  et  gravitate  cives  t>flineis  ^nos  Petrus  noster,  ad  sedo- 
mum  cooflnenses  ezoeperit,  quam  et  apposice»  et  varie,  et  blande  etiam  do^ 
lentibus^  consolantibusquei  pro  tempore,  suamque  operam  poUioantibus  le.- 
sponderit.    Quantam  deinde,  et  quam  soiertem  rei  constituendaB  fiuniliari 
curam  inqpeodent,  ut  oecessitudioes  suas  omneis  gtavissimo  casu  perculsas 
soblevarit,  ut  vel  minutissimum  quemque  eK  familiaribus  dqectum,  diffideU- 
temque  sibi  adversis  rebus  ooUegeritt  erexerit,  aoiiQaverit,  ut  in  obeunda  quo- 
que  Respublica  nulll  unquam,  aut  loco,  aut  tempori,  aut  muneri,  aut  boraini 
defiierit,  nulla  denique  in  parte  cessaverit.     Sic  ut  earn  plane  institissejam 
viam,  atque  ita  pleno  gradu  iter  ingressus  videatur,  brevi  ut  putetur  paren- 
tem  quoque  ^um  vest^^  consecutnrus*    De  fiinere  autem  nihil  est  quod 
dicam.    Tantnm  ad  avi  exemplum  ex  ptaescripto  oelebratum  est,  quemad- 
modum.ipse,  ut  dixi,  moriens  mandaverat.    Tarn  magno  autem  omnis  ge- 
neris mortalium  concursu,  quam  magnum  nunquam  antea  meminerimus. 
Prodigia  vero  mortem  ferme  hsoc  antecesserunti  quanquam  alia  quoque 
vulgo  feruntur.     Nonis  Aprilibus,  hoia  ferme  diei  tertia,  triduo  antequam 
animam  edidit  Laurentius,  mulier,  nescio  quae,  dum  in  aede  sacra  Maris 
novelise,  quae  diqitur,  dedamitanti  e  pulpito  dat  operam,  repente  inter  con- 
fertam  populi  multitudinem  expave£u:ta,  constemataque  consurgit,  Ijrm- 
phatoque  cursu,  et  terrlficis  damoribus,     Heus  heusj  inquit,  ,c/Wi,  an  hune 
nott  cernitis  ferocientem  taurum^  qui  templum  hoc  ingens  Jlammatis  cormbus  ad 
ierram  dejicit  f     Prima  porro  vigilia,  cum  caelum  nubibus  de  improviso  foe- 
daretur,    continuo  Basilicae  ipsius  maximae  fastigium,    quod  opere  miro 
singularem  toto  terrarum  orbe  testadinem  supereminet,  tactum  de  coelo  est, 
ita  ut  vastae  quaspiam  dejicerentur  moles,  atque  in  earn  potissimum  partem, 
qua  Medicae  convisuntur  aedef^,  vi.quadam  honenda^-et  imp^u,  marmora  im- 
voL.  !!•  /  .M  mania 
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mania  torquerentur.    In  quo  illud  etiam  praescito  non  caruit,  quod  inau- 
j,Q  rata  una pila,  quales  aliaeque  in  eodem  fastigio  conspiciuntur,  excussa  ful- 

LXXVII.  °^^"^  ^*»  "^  "^"^  ^  ^P^^  quoque  insigni  projM-ium  ejus  fiuniliae  detrimentum 
portcndcretur.  Sed  et  illud  memorabile,  quod  ut  primuni  detonuit»  stadm 
quoque  seienitas  reddita.  Qua  autem  nocte  obiit  Laurentius,  Stella  solito 
darior,  ac  grandior,  sub  urbano  imminens,  in  quo  b  animam  agebat^  illo 
ipso  temporis  articulo  decidere^  extinguique  i^isa,  quo  compertum  deinde  est 
eum  vita  demigrasse.  Quin  cxcurrisse  etiam  feces  trinoctio  pepetno  de 
Faesulanis  montibus,  supraque  id  templum,  quo  reliqnis  conduntur  Mc- 
dlcae  gentis,  scintiliasse  nonnihil,  moxque  evanuisse  feruntur.  Quid? 
quod  et  leonum  quoque  nobilissimum  par  in  ipsa  qua  publice  cootinentar 
cavea,  sic  in  pugnam  ferocitcr  concurrent,  ut  alter  pessime  acceptus,  alter 
etiam  leto  sit  datus.  Arreti  quoque  supra  arcem  ipsam,  geminae  peidiu  ar- 
sisse  flammae,  quasi  Castores  feruntur,  ac  lupa  identidem.sub  moenibus  ulu- 
latus  terrificos  edidisse.  Quidam  illud  etiam  (ut  sunt  ingenia)  pro  mon- 
stro  interpretantur,  quod  cxceilentissimus  (ita  enim  habebatur)  hujus  aeta- 
tis  medicus,  quando  ars  eum  pnescitaque  fefellerant,  animum  desponderit, 
puteoque  se  sponte  demerserit,  acprincipi  ipai  Medicae  (si  vocabulum  species) 
familias  sua  nece  parisntaverit.  Sed  video  me,  cum  quidcm  multa,  et  magiu 
reticuerim,  ne  forte  in  speciem.adulationis  inciderem,  longius  tamen  provec- 
tum,  quam  a  principio  institueram.  Quod  ut  fecerem,  partim  cupiditas 
ipsa  obsequendi,  obtemperandique  tibi  optimo,  doctissimo,  prudentissimoque 
homini,  mihique  aroicissimo,  cujus  quidem  studio  fetisfecere,  brevitas  ipsa 
in  transcursu  non  poterat :  partim  etiam  amara  quasdam  dulcedo,  quasique 
titillatio  impulit,  recolendae,  frequentandaeque  ejus  viri  memorias.  Cui  si 
parem  similemque  nostra  aetas  unum  forte  atque  aherum  tulit,  potest  audac- 
ter  jam  de  splendore  nominis  et  gloria,  cum  vetustate  quoque  ipsa  conten- 
dere.   'Vale  15.  Cal.  Junias  mcccclxxxxii.  in  Fsesulano  Rusculo. 


N^  LXXVIII. 

Rime  di  Jacopo  Sanazzaro. 

Nella  Morte  di  Pier  Leone^  Medico. 

n  qual  fir  la  niorte  del  gran  Lorenzo  di  Medici  fit  gittato  in  un  pozzo  a 

Careggi. 

LXXVIII.  La  notte,   che  dal  cicl  carca  d'  obblio 

Sol  portar  tregua  a'  miseri  mortali ; 

Venuta 
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Venuta  era  pietosa  al  pianger  mio : 
E  gia  con  rombra  delle  sue  grand'  alt 

U  voko  della  terra  avea  coverto ; 

E  tacean  le  comrade,  e  gli  aniroali ; 
Quando  me  lasso,  e  di  mia  vita  incerto, 

Non  so  com',   in  un  punto  il  sonno  prelc 

Sotto  r  asse  del  ciel  freddo,  e  scoverto. 
Ed  ecco  il  verde  Dio  del  bel  paese, 

Arno,  tutto  elevato  sopra  I'onde 

S'  ofierse  agli  occhi  miei  pronto,  e  palese. 
Di  limo  un  manto  avea  sparso  di  fn>nde» 

E  di  salci  una  selva  in  su  la  testa ; 

Con  la  qual  gli  occhi,  e'l  viso  si  nasconde. 
Oimc,  Fiorenza,  oime,  qual  rabbb  c  questa  ? 

Venia  gridando :  oime,  non  ti  rincrebbe? 

Con  voce  pavcntoea,  irata,  e  mesta.    * 
Pietosa  oggi  ver  tc  Tracia  sarebbe  ; 

Pietosi  i  fieri  altar  di  quella  terra 

La  qual  sol  un  Busiiri  al  suo  temp'  ebbe. 
Ben  fosti  figlia  tu  d*  ingiusta  guerra  ; 

Ben  sei  madre  di  sangue ;  e  piu  sarai, 

Se  vendetta  dal  del  non  si  disserra. 
Indi  rivolto  a  me,  disse,  Che  fai  ? 

Fuggi  le  mal  fondate,  ed  empie  mura. 

Ond'  io  tutto  smarrito  mi  destai. 
E  tanta  ebbe  in  me  forza  la  paura, 

Che  sconsigliato,  e  sol,  prcsi  'I  cammino 

Senz'  altra  scorta  che  di  notte  oscura. 
Errando  sempre  andai  fin  al  mattino, 

Tanto,  ch'  allor  da  lunge  un*  ombra  scorsi 

Ch' in  abito  venia  di  peregrino. 
Al  voko,  ai  gesti,  cd  all*  andar  m*  accorsi 

Che  spirto  era  di  pace,  al  ciel  amico ; 

Onde  piu  ratto  per  vederlo  io  corsi. 
E,  mentre  in  arrivarlo  lo  m'  afiatico, 

Ei  riprese  la  via  per  entro  un  bosco, 

Sempre  guardando  me  con  voko  oblico. 
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Non  mi  tolse  ii  veder  quell*  aer'  foMO^ 
N^.  Che  '1  Imne  del  tao  aspetio  etat  piir  tanto, 

LXXVIIL  Che  basto  ben  per  dirli,  lo  ti  condsoo, 

O  gloria  di  Spoleto;  aspetta  alquanto: 
£  volendo  seguire  il  mio  sermone. 
La  lingua  si  resto  vinta  dal  pianlD. 

Allor  voltossi ;  ed  io :  O  Pier  Leone, 
Ricominciai  a  lui  oon  miglbr  lena,     . 
Che  del  mondo  sapesti  <^i  c^one, 

Deh  dimmi,  qnesta  vita  alma,  e  Berenat 
Per  qaal  demerto  suo  tanto  ti  spiacque, 
Che  volesti  mork  con  si  gran  pena  i 

Qual  81  fero  desir  nel  cor  ti  nacque 
Qual  cieco  sdegno  a  non  cuiar  ti  strinie 
Del  corpo  tuo,  cbe  *n  tanto  obbiobrio  giacque  ? 
.     *  Che  ti  val,  se  '1  tuo  senno  ogn'  altio  vinse  ? 

Che  r  ingegno,  e  *1  valor  ?  se  V  oltim'  ora 
Con  la  vita  la  gloria  insieme  estinse. 

O  padre,  6  sigoor  mio,  1*  uscir  di  fora. 
Come  ta  sai,  non  e  permesso  all*  alma  ; 
Ne  fiu'fiidee,  se'l  del  non  vuole  anoora ; 

Che  U  dispregiar  della  terrena  salma 
A  quei  con  pija  veigogna  si  disdice, 
Che  pju  braman  d'onor  aver  la  palma. 

Ogni  liva  del  mondo,  ogni  pendice 
Ceicai,  rispose ;  e  femmi  im  altro  Ulisse 
Filosofia  ;  che  suol  far  V  uom  felice. 

Per  lei  le  tette  errand,  eTaltrefisse 
Stelle  poi  vidi,  e  le  fortune,  e  i  fati. 
Con  quanto  Egitto,  e  Babilonia  scrisse. 

E  piu  luogh'  altri  assai  mi  fur  mostrati ; 
Ch*  Apollo,  ed  Esculapio  in  la  bell*  arte 
Lasciar  quasi  inaccessi,  ed  intentati. 
Volava  il  nome  mio  per  ogni  parte  ;* 
Italia  ilsa;  che  mesta  oggi  sospira, 
Bramando  il  suoa  delle  parole  a  parte. 
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Fero  chi  oonragwi  ben  dritto  miia, 
Potra  yeder  ch'  munjucoltopcCfeo. 
Non  troyo  Iogo  onui  di8(}q;ii09  od  inu 

Dfinqne  da  te  riiiiuovi  ogioi  sospettOf 
£  se  del  nierir  mio  V  in£imia  ip  porto, 
Sappi  chefHir  da  me  non  fu  U  difetto : 

Che,  mal  snio  gmdo,  io  fai  sospinto,  e  oiorto 
Nel  fondo  del  gran  postzp  orrendoy  e  cupo ; 
Ne  mi  valse  al  pregar  ester  accorto : 

Che  quel  rapace^  e  funuleiito  lupo 
Non  aKoltaTa  snon  di  voei  umanet 
Quando  giu  mi  raando  neLgnndimpp. 

O  dubbj  fati,  o  sorti  invoke,  e  strane, 
O  meate  ignara,  e  cieca  al  proprio  danno, 
Come  fur  tue  difeae  inauket  e  yane  ! 

Previsto  ayca  ben  io  T  occultD  inganno  . 
Ch'  al  mio  morir.  testea  1*  avara  invidia ; 
£  ^pea  ch'  era  giunto  all'  ultim*  anno. 

Ma  credeodo  f^ggir  Ponto,  o  Kumidia. 
Di  P»doa  mi  partii,  venendo  in  loco 
Ove^  laito,  trovai  frode, .  e  peifidia. 

£  qual  farfidla  al  desiatp  fooo, 
Tirata  dal  ypler,  ti  riconduce, 
Tanto,  ch'  al  fin  le  pare  amaro  il  gioco: 

Tal  mi  moss'  io  correndo  alia  mia  luce  s 
Lorenzo,  dico ;  il  cui  valore,  e  '1  senn» 
A  tutta  Italia  fii  maestro,  e  doce. 

Cosi  le  stelle  in  me  lor  forza  fenno. 
Or  va,  mente  ingannata ;  in  te  ti  fida ; 
Che  muoyer  credi  il  ciel  oon  picdol  cenno. 

Qaell*  alma  provvidenzia  che  '1  ciel  gaida, 
Non  vuol  cV  umano  ingegno  intender  possa 
L*  an^mirando  segreto  ove  s'  annida. 

E  non  por  vol  che  sete  in  questa  fossa^ 
Ma  gli  Angeli  non  hanno  ai^oor  tal  graziay 
Quantunque  scarchi  uan  di  caine^  e  d'  oqpa, 
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Di  contemplar  eiascun  V  aflegra,  e  sazia 
isj^'.  Nel  sommb^I ;  ptirqtdle  leggi  eteme 

LXXVIII.  Lasciatido  a  parte,  il  ciel  loda,  eTingrazia, 

Tanto  si  sa  )a  su,  ^i^ianto  deceme 

U  dlto  motor.     Colui  che  pii  ne  volse. 
Or  gehie,  e  mugghia  nelle  notti  infeme. 

Qpando  dal  corpo  mio  V  alma  si  (ciolse, 
Non  le  gravo  *1  parttr  ;  ma  V  empia  ^ma 
Che  las<l]ava  di  8e  qua  giu,  le  doke. 

Ned* altro  innanzi a  Dio or  si  richiama : 
Se  '1  feci,  se  'i  pensai,  se  fut  noceate, 
Tu  ciel,  tu  verita,  tu  terra,  esdama. 

O  mal  nata  avarizia,  o  sete  ardente 
De  mondani  tesor,  che  sempre  cresci : 
Miser  chi  dietro  a  te  suo  mal  non  sente. 

Or  va,  infelice ;  a  te  stessa  rincresci : 
Poi  che  fan  senza  te  piu^  lieta  vita 
Le  fere  vaghe,  e  gii  augelletti,  e  i  pesci. 

Ma  quella  man  che  'n  me  fu  tanto  ardita, 
Per  ch'  e  cagion  -che  il  mondo  oggi  m'^incolpe 
Contra  mia  ydglia  a  profetar  m'  invita. 

lo  dico  che  di  questa,  e  d^  ahre  colpe 
Vedrassi  di  la  su  venir  vendetta^ 
Prima  che'l  corpo  mio  si  snerve,  o  spoipe. 

Macchiare,  ahi  stolta,  e  sanguinaria  setta, 
Macchiar  cercasti  un  nttido  cristallo, 
Un'  alma  in  beq  oprar  sincera,  e  netta. 

Sappi,  crude!,- se  non  purghi  *1  too  fallo/ 
Se  lion  ti  volgi  a  Dio,  sappi  ch*  i*  veggio 
Alia  ruina  tua  breve  intervallo  ; 

Che  cader^  qiiel  caro  antico  seggio, 
(Questo  mi  pesa)  e  finira  con  doglia 
La  vita  che  del  mal  s*  eiesse  il  peggto.  *  * 

Poi  volse  i  passi,  e  disse :  Quella  spogSa 
Che  fu  gittata,  ed  or  di  tomba  e  priva» 
Ben  verra  con  pieta  chi  la  raccoglia.     ' 
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Ma  cbe  piu  q^csto  a  me  ?  pi;ir  V  alma  e  viva, 
£d  oDorata  nei  luperni  dup^i, 
Ove  umana  vkdi  per  {bde  arriva  : 

Ivi  convieo  cbo  '1  sao  ben  far  si  mostri. 
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N<>.  LXXIX. 


Ex  Dltarh  anefqmi  cujusdam  Flanniimy  quod  exuu  in  Bibliotbeca  AfagSabe^ 

cbiofia. 


A  Dl  i.  d*  Aprile  1492.  in  Domenica  circa  ore  5.  di  notte  mori  il  Magni- 
fico  Lorenzo  di  Piero  di  Cosimo  de*  M^ici'i  a  Careggi,  d'  eta  d*  anni  44.  non 
finid)  il  quale  era  stato  itial^td  ctrda  a  niesi  duk  d'una  strana  irifermita,  con 
grandissimi  dolori  di  stomaco  e  di  capo,  che  mai  potettono  i  Medici  conoscere 
la  sua  malattia.  Dubitossi  di  veleno,  e  massiroe  perche  un  Mess.  Pierlicme 
da  Spuleti  singolarissimo  Medico,  che  era  stato  alia  cura  sua  in  tutta  la  malat- 
tia, la  mattina  s^uente  dopo  la  sua  morte,  fu  trovato  essere  stato  gittato  in 
un  pozzo  a  S.  Cervagio  alia  Villa  di  Francesco  di  Ruberto  Martelli,  dove 
era  stato  trafugato,  perche  certi  famiglj  di  Lorenzo  V  avevano  voluto  am- 
mazzare,  per  sospetto  che  non  avessi  avvelenato  Lorenzo,  ma  non  se  ne  vedde 
segno  alcuno. 


LXXIX- 


N°.  LXXX. 

yoannes  Cardinalls  de  Medicu 
Magmfic»  viro  Petra  de  Af edicts. 


CARISSIME  frater  mi,  ac  unicum  nostrae  domus  columen.     Quid  scri- 

bam,  mi  frater  praeter  lachrimas  pene  nihil  est,  perche  considerando  la  $> 

lice  memoria  di  nostro  Padre  essere  manchata,  fleremagis  Kbet,  quam  quid- 

piamloqui.     Pater  erat,  ac  qualis  Pater  !     In  filios  nemo  eo  indulgendor : 

-  teste  non  opus  est,  res  ipsa  idicat.     Non  minim  igitur,  se  mi  i(Agpt  se  pi- 

■  ango,  se  quiete  alcuna  non  truovo,  ma  alquanto,  mi  frater,  mi  comferta, 

•  che  ho  te,  quem  locodefuncti  patris  semper  habebo.     Tuum  crit  imperare, 

meum  vero  jussa^apessere  -  £jirannomi  e  tua  eoraandamanti  semprc  sommo 

piacere 
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piacere  supra  qjkam  crdK  {Mittst.  Fae  perieoliitn!  impera;  nihil  eft,  quod 
N^.  jussa  retardem.  Oro  tameii',' lui  Fetre,  ia  vMktSM^Ai'crihnes,  in  tuoaprac- 
LXXX.  sertim,  qualem  desidero,  i^eneficum)  altalnleniy  x*0akxny  liberalem,  oon  k 
quail  cose  non  e  cosa  che  nbn  si  acquisti,  e  iioti  ai  conserVi.  Non  ti  ricordo 
questo,  perche  mi  diffidi  di  te,  ma  percbc  cosi  mio  debito  richiede.  Con* 
firmant  me  multa  ac  consolantur,  concursus  lugentium  domum  nostram 
factusy  trististotius  urbis  ac  mesta  faciis,.  pxfblicus  luctus,  et  caetera  id  ge- 
nus plurimay  quae  dolorem  magna  ex  parte  levant;  ma  quelle,  che  piu  che 
altro  hii  conforia,  e  V  havere  te»  nel  quale  tanto  mi  oonfido^  quanto  fiidl* 
mente  dire  non  posso.  Di  quelio,  che  awiai  si  debba  tractare  con  N.  S« 
non  s*  e  facto  nulla,  perche  cosi  e  paruto  meglio :  piglierassi  un'  altra  via» 
secondo  che  per  le  lettere  delli  Imbasciatori  intenderai ;  credo  si  pigliera  dno 
^odoet  piu  comodo>  et  piu  facile,  el  quale,  ut  quod  mibi  videtur,  ti  satis- 
fera.  Yale :  nos  qudque,  ptpossumusy  valcmus.  £x  IJrbe  die  la.  Ajpiilis 
149a. 
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Latirentio  de  Af edicts 
A  iagno  a  VtgnotUf  Filius  Petrus  de  Medicis. 

MaGNIFICE  Pater,  &c.  Intesi  da  Ser  Piero  per  una  sua,  che  hebbi 
hiermattina,  quanto  desideravi  si  facessi  circa  la  venuta  di  Messer  Hermolao, 
N^.  el  quale  venne  hieri  dopo  mangiare,  et  quasi  ex  improviso,  che  non  se  ne 

LiXXXI.  scppe  nulla,  se  non  forse  un*  hora  innana.  lo  gli  andai  incontro,  et  da 
quattro  o  cinqu'  altri  in  fuora  non  vi  venne  altri,  et  bisogno,  che  gli  smon- 
tassi  air  osteria,  che  ancora  non  era  ad  ordine  la  stantia,  che  vi  si  meno  poi 
a  pie.  Subito  che  io  fui  smontato,  tomai  da  lui  per  invltarlo,  come  mi  era 
suto  scripto,  et  visitarlo,  et  per  intendere  quanto  voleva  stare  qui  fermo  ;  in* 
vitailo  per  hoggi,  et  intesi  non  stava  piu  qui  che  oggi,  et  domane  cavalcava 
peressere  domane  «era  a  Poggibonsi,  o  in  luogo,  die  V  altro  di  desini  in 
*Siena,  dove  non  posso  intendere  se  si  fermera.  Noi  lo  habbiamo  ho^ 
'  convitato,  che  non  si  potria  dire,  quanto  lai  lo  ha  bavuto  acaro.  Habbb- 
moglidatoincompagnia  atavoL^chi  lui  d^iderava,  oltra  quell!  che  lui  bave- 
vftseco,  che  havevaun  suofratelio  carnale,  un  Segretario  di  San  Marco, 
et  un  Dottore.  Di  qui  vi  fu  el  Conte  dalla  Mirandola»  Messer  Alarsilio,  M* 
Agnoloda^ontepuloano^  et psrtorrD  un cittadiop^ «t  vmtjximp di  parente 
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et  letteratD,  togliemmo  Bemarid^M^llai,  c^e  non  so  se  habbiamo  £iicto  be- 
ne o  male.  Dipoi  chehavemmo  de$inatq,  U  monstrai  la  casa,  le  medaglie, 
vasi  et  cammejy  et  in  sumina  ogni  cosa  per  insino  al  giardino,  di  die  prese 
grande  piacere,  benche  non  ^srota  s*  intenda  molto  di  scultura.  Pure  gli 
piaceya  assai  la  Yiotitia  et  V  anti^uita  delle  rnedagiie,  et  tutti  si  maravigliava- 
no  del  numero  di  si  buone  cose,  &c.  DI  lui  non  vi  saprei  dire  particulare, 
$c  non  che  e  un  homo  molto  elegante  nel  parlare*  p^r  quello  io  ne  intendo. 
Ajutasi  delle  lettere,  e%  fassene  honore  et  in  rubare  motti,  et  in  dime  ancora 
in  Latino.  Lo  aspecto  Io  vedrete,  che  non  pud  essere  miglioce«  et  secondo 
i  fact!.  Temperato  in  ogni  sua  cosa,  etpare  ne  habbi  bisogno,  che  pare 
molto  cagionevole  et  debol^  di  cpmplexione.  Ha  nome  di  experto  in  rebus 
agendisy  ma  non  pare  <^onsonino  queste  cose  insieme,  che  piu  presto  pare  da 
ceremonia  che  no.  Non  potrebbe  monstrare*  piu  che  si  faccia,  essere  vos- 
tro  amicoy  et  credo  sia,  et  molto  gratamente  ha  ricevuto  ogni  honore,  che 
gli  c  stato  fecto,  et  non  p^nto  alia  Veneziana,  che  non  pare  di  la  se  non  al 
vestire.  Ma  secondo  che  dice  ha  grandissimo  desiderio  di  vedervi,  et  dice 
volere  divertere  per  trovarvi  ed  abbracciarvi  :  hovelo  volutp  significare  se  a 
Toi  facessi  per  proposito  di  aspettarlo,  che  dice  havere  commissione  etiam  di 
falutarvi  da  parte  della  sua  Signoria.  Qui  gli  e  stato  facto  honore  publico  da' 
dttadiniy  et  ristorato  del  lasciarlo  smontare  all^  Osteria,  et  stamane  innanzi 
'  Tenisse  a  desinare^  visito  la  Signoria  con  molte  grate  parole,  le  quali  non 
scrivoy  perchc  credo  Ser  Niccolo  ve  le  scrivera  lui,  che  cosi  gli  Tio  decto. 
Fuvi  un  poco  di  scandalo,.  che  nel  rispondere  el  Gonfelonicrc  prese  un  po- 
co  di  vento  presso  al  fine,  et  cosi  si  resto  senza  troppa  risposta,  che  credo 
nello  animo  suo  se  ne  ridessi,  et  ab  uno  didicerit  omnes,  che  cosi  se  ne  do- 
leva  hoggi  qualchuno  de'  nostri.  Circa  Tonore  non  so.che  mivi  dire  altro. 
£1  convito  come  gF  ando  faro  fare  una  listra  all^  Orafo,  &  ve  la  manderd 
forse  con  questa,  se  lo  trovano.  Jacopo  Guicciardini  si  sta  cosi  presto  un 
poco  pe^io  che  no ;  die  hieri  gli  venne  un  poco  d*  accidentc  di  tossa,  et 
sputd  cosa,  secondo  dicono  quelli  sua,  molto  strana,  et  pure  inoltra  con  gV 
anni  in  modo>  che  aJungo  andare„  a  mio  juditio,  quod  absit,  lo  ne  dubito 
piu  presto  che  no.  L^  Contessina  sta  bene,  et  ha  gia  trescUoppi,  et  seguita 
di  purgarsi :  et  tuttaT  altra  brigata  di  qui  sta  benissimo.  Non  vi  scrivo  nul- 
la della  libreria,  perchc  rispecto  alia  venuta  dello  Imbasciatore  sono  a  quello 
medesimo  che  V  altro  di.    RaccomandomL  a  Voi.    Firenze  a  di  lo  di  Maggio 

»49^ 


N^ 

LXXXI. 


TOL»  II 


N 


N« 


Digitized  by 


Google 


N*.  LXXXIL 

Tits  Vespasiani  Stroza. 

£jr.  Ed.  Aid.  i^ij. 

ANGELE,  siquis  erity  lacrymosi  plena  doiorit 

Qui  tua  non  tristi  carmina  fronte  Iegat» 
r  YY vf T  ^®  ^^"^  '^^^^^  ^asyis  in  rupibus  ortus, 

Aspera  duntie  vmcerc  saxa  potest. 
Non  ego  talis  in  hoc,  sed  amici  fletibus  angor^ 

Immeriti  quern  sors  vexat  acerba  mali. 
Certe  dignus  eras  hominum,  coelique  favoroi 

Nee  tall  casus  convenit  iste  viro. 
In  te  consumpsit  vires  fortuna  nocendo, 

Nil  superest,  ut  jam  possit  obesse  tibi. 
Sed  licet  in  tenues  conccsserit  irrita  ventot 

Intempestiva  sper  tua  morte  Ducis» 
Nee  promissa  Patris  servet  tibi  Filiushaeres, 

Abstuleritque  tuas  Gallus  adulter  opes, 
Non  tamen  ista  valent  rectam  infortunia  mentem    ' 

Eripere,  et  virtus  inviolata  manet. 
Cahdidus  ille  viget  morum  tenor,  et  pla  vitas 

Simplicitas,  nullis  est  labe&cta  dolis, 
Parsque  tui  melior  fraudem  pnedonis  iniqui 

Despicit^  ac  ferrum,  terribilesque  minas. 
Namque  sacros  inter  celebraberis,  Angele,  vatC8» 

Seraque  posteritas  scripta  diserta  leget. 
Et  clarum  toto  stabit  tibi  nomen  in  orbe, 

Donee  in  asquoreas  Rex  Padus  ibit  aquas. 
Dura  fuit  reruip  jactura,  ut  scribis,'  at  illud 

Triste  magis,  versus  tot  periisse  tuos. 
Namque  domum,  etvestes,  nummosque,  et  prasdia  siquk 

Perdidit,  haec  aliqua  sunt  reparanda  via. 
Casus,  et  indulgens  hominum  prassentia  multia  . 

Amissas  duplici  fosnore  reddit  opes. 
Quis  tibi  restituet  non  exemplaribus  ullis 

Tradita,  per  longas  oarmina  facta  moraa  ? 
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Qooram  tiqiia  mabel  nemoii  sob  mente  repoeta 

Pan  tibiy  pluia  tamen  pectore  lapsa  reor.  K^ 

Atque  ita  suscq>ttis  fnistra  est  labor  ille,  jacetque  LXXXIL 

Clarorum  in  teuebda  fama  scpulta  Tinun. 
Quo  fit,  ut  indigner,  doleamque,  impune  quod  auras 

In  te  sit  tantum  barbarus  ille  ne&s. 
Ille  sacras  aedes  potuit  spoliare,  Deosque 

Qui  Tcrtit  duras  in  tua  damna  manus. 
Non  ilium  pudor,  aut  pietas,  aut  gratia  movit^ 

Nee  vindexmagni  terruit  ira  Dei. 
£t  bona  Pieridum  dextro  tibi  numine  parta, 

Sacrilega  rapuit  barbara  turba  manu. 
Sed  non  parva  mali  restant  solatia,  quod  non 

UUius  culpse  conscius  ipse  tibi  es. 
Adde  quod  illustres  multi  graviora  tulerunt 

His,  quae  tu  pateris,  ncc  meruere  viri. 
R^pice  Threicii  fiitum  miserabile  vatis. 

Est  et.Arionue  cognita  causa  fiigae. 
^Exttl,  inops,  degens  in  amaris  Naso  querelas 

Finiit  extremam  per  mala  multa  Diem. 
Hos  prseter  facile  est  aliorum  exempla  referre, 

Quae  quoniam  tibi  sunt  nota,  silenda  puto. 
Sed  tamen  ad  vatem  pauca  haec  de  vatibus  istis 

Dicta  velim,  quamvis  fabula  trita  fbret. 
Quod  petis  egregii  pietas  spectata  CaseUae 

£t  favet,  et  voto  est  officiosa  tuo. 
Nee  tibi  Castellus  Regi  gratissimus,  et  qui 

Rectum  amat,  optatam  ferre  negabit  opem. 
Nos  quoquCy  si  precibus  quidquam,  studioque  val^inus, 

Si  quid  apud  magnum  est  gratia  nostra  Ducem, 
Hoc  erit  omne  tuum,  nee  non  curabimus,  una 

Consulat  ut  rebus  Regia  cura  tuis. 
Caetera  semper  agat,  quamvis  dignissima  laude 

Borsius,  baud  minor  hac  gloria  parte  venit. 
,  Quod  bonus  afflictis  succurrere  novit,  etidem 

Magna  solet  mentis  praemia  ferre  Tiris. 
Siq>ius  hoc  alii  senserunt,  Allele,  runum 

Ad  vivas  sitiens  ipse  recurris  aquas. 
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Robirtus  UbaUtMu  de  G^Mana^  D9mmc^maFamU4fMmKbia^  di  Mm 

SEPULTURA  Domini  Jngeli  Po/itianL  Item  nc  memoria  oblivioni  do- 
N^.  turomnino,  ubi  jacet  corpus  clarissimi*  ac  doctissimiy  ti  eloquentissimi  viri 
LXXXIII*  Domini  Angeli  Politiani,  Canonic!  Cathedralis  Ecclesiae  Florentinae,  hie 
mihi  suprascripto  Fratri  Roberto  visum  est  justiim,  ct  bonum,  annotare  lo- 
cum sepulturae  suae,  quoniam  et  teneor,  quum  fuerit  ipse  mihi  dim  magis* 
ter,  et  ego  illi  discipulus,  et  ejus  infirmitati  frequenter  interfui*  una  cum  ve- 
nerando  Patre*  Fratre  Dominico  Pisciensi,  familiari  suo»  ac  etiam  morti  ejus, 
imo  et  qui  post  mortem  ipsius,  propriis  manibus,  ex  commissione  Reverend! 
Patrisi  Fratris  Hieronymi  Sayonarolae,  Ferrariensis,  Gencralis  Vlcarii  tunc 
Congregationis  nostrae  S.  Marci,  ded!  eidem  habitum  Ordinis.  nostri,  et  indui 
corpus  ejusdem  habitu  illo,  quem  antea  in  vita  optaverat  et  petierat^  et  se- 
pulturam  apud  nos  requisierat.  Unde  et  Domini  Canonic!  Ecclesiae  super- 
scriptae  ad  funus  ejus  venerunt  una  cum  omnibus  Fratribus  nostri  Conven- 
tus.  Hue  detulere  corpus  ipsius  de  voluntate  etiam  suae  sororis,  et  quo- 
rumdam  nepotum  ipsius,  qui  tunc  aderant  ea  de  causa  Florentiaae  urbi,  et 
pro  tunc  sub  deposito  quodam  in  capsa  una  in  Coemeterio  secularium,  qu<yl 
juxta  Ecclesiam  nostri  Conventus  est,  et  sub  ea  portione,  quae  in  Coeme- 
terio ipso  est,  et  in  capite  portionis  ipsius  juxta  Altare,  quod  ibidem  est,  fuit 
conditum  ipsum  corpus  habim  nostri  Ordinis  vestitum..  Sed  post  quum 
nuUus  attenentium  suorum  adimplesset,  quod  dixerant,  faciendo  sibi  or- 
natum  sepulchrum  ad  memoriale  perenne,  fqit  sepultum  in  dicta  capsa 
in  sepulchro,  quod  ibidem  est  commune,  ubi  Fratres  sepeliunt  eos,  qui 
apud  nos  sepeliri  petunt,  et  locum  sepulturae  apud  nos  minime  habent 
Obiit  autem  praefatus  Orator  summus,  atque  '  Poeta  insignia  de  mense 
Septembris,  credo  quod  in  principio  illius  mensis,  noh  tamen  memoria  mca 
hoc  tenet  adamussim,  sed  de  anno  Domini  1494.  eo  anno,  quo  Comes 
Mirandulanus,  cujus  etiam  £imiliari  consuetudine  utebatur,  et  ante  ipsius 
obitum  per  duos  menses,  et  obiit  in  domo  horti,  qui  dicebatur  Giaidinus 
Dominae  Claricis  olim  uxoris  magnifjci  Laurentii  de  Medicis.  Fuerat  enim 
praeceptor  Petri  6]n  majoris  natu  ipsius  Magnifici  Laurentii.  Et  haec  ad 
memoriam  re!  sint,  &c.  ^ ^ 
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Dhcorsa,  i  Jfebgia  £  Lorenzo  d^  Media, 
Sofra  la  naseita,  et  morte  d'  Jlessandro  d^  Medin  primt  Duea  di  Pirtmu^ 

SE  io  avessi  a  ^lustiiicare  le  mie  azzioni  appresso  di  coloro,  i  quali  non  san- 

1^  chbe  co8^  sifi  Liberta,  6  Tiranpidi;,  io  m'  ingegnerel  di  dimostrare,  e    r  vvvyv 

provoqare  con  ragioni,  come  gli  uocnlnl  non  devoa  desiderare  cosa  piii  del 

viver  politico^  e  in  liberta,  trovandosi  la  politica  piu  rara,  e  manco  durabile 

in  ogni  altra  sorte  di  Governo,  che  nella  Republiche,  e  dimostrarei  ancora, 

com*  essendo  la  Tirannide  totalmente  contraria  al  vlver  politico,  ch*  ei  de- 

vono  pariipente  odiarla  sopra  tutte  le  cose :   E  com'  egli  e  prevaluto  altre 

volte  tanto  piy  questa  opinione,  che  quelli*  che  hanno  liberata  la  loro  Patria 

dalla  Tirannide,  sono  stati  reputati  degni  de'  secondi  onori  dopo  gli  Edificato- 

ri  di  quella.     Ma  avendo  a  parlare  a  chi  sa,  e  per  ragione,  e  per  pratica, 

che  la  Liberia  e  bene^  e  la  Tirannide  i  male^    presupponendo  universale, 

parlero  particolarmente  della  mia  azione,  non  per  domandarne  premio,  ma 

per  dimostrare  che  non  solamente  io  ho  fatto  quelIo»  a  che  e  obligato  ogni 

buon  cittadino,  -ma  che  io  averei  mancato  &  alia  Patria»  &  a  me  medesimo^ 

9e  io  non  T  avessi  fatto. 

E  per  cominciarmi  dalle  cose  piu  note,  io  dicoche  non  e  alcuno,  che 
dubiti^  che  il  Duca  Alessandro,  (che  si  chiamavade' Medici)  nonfusseTi^ 
ranno  della  nostra  Patria,  se  gia  non  son  quelli,  che  per  favorirlo^  e  tener  la 
parte  sua  ne  divenivan  ricchi,  i  quali  non  potevan  pero  essere,  ne  tanto  ig- 
noranti,  ne  tanto  accecati  dair  utilita,  che  non  conoscessero,  ch'  egli  era 
Tiranno.  Ma  perche  ne  tomava  benca  loro  in  particolare,  curandosi  poco 
del  Publico,  seguitavano  quella  fortuna  ;  i  quali  in  veroerano  uomini  di  po- 
ca  qualita,  &  in  poco  numero,  tal  che  non  possono  in  alcun  modo  contra- 
pesare  il  re^to  del  Mondo,  che  Io  reputaya  Tiranno.  Ne  alia  verita,  perch' 
essendo  la  Citta  di  Firenze  per  antica  possessione  del  suo  popolo  libera,  ne 
segnita,  che  quelli,  che  la  comandano,  che  non  sono  del  popolo,  per  co« 
mandarla  sono  Tiranni,  come  ha  fatto  la  Casa  de'  Medici,  la  quale  ha  otte* 
ovita  la  supefiorita  della  nostra  Citta  per  molti  anni  con  consenso,  e  partici- 
pa:»one  dcUa  minor  parte  del  popolo :  ne  con  tutto  questo  ebbe  ella  mai  au- 
torita,  se  non  limitata,  insino  a  tanto  che  dopo  molte  alterazioni  venne  Pa- 
pa Clemente  VII.  con  quelb  violenza,.  che  sa  tutto  il  Mondo,  per  privare 
4elb  liberta  la  sua  Patria,  e  fame  questo  Alessandro  Padrone  i  il  quale  giunto, 
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die  fu  In  F1renze»  perche  non  si  ftvesse  i  dtttbitare,  if  egli  to  TinuiiMv  Itvm 
N^»  via  ogni  civilta,  &  ogni  reliquia,  e  nome  di  Republica,  e  come  fane  iwoa^ 

LXXXIV.  tario  per  esser  Tiranno  non  esser  men'  empio  di  Nerone,  ne  meno  odiatoit 
degli  uDmini,  o  lussurioao  di  Caligola,  ne  foeao  cnidele  di  Falari^  oerco  di 
superare  le  sceleratezze  di  tatti,  petrhe  oltre  alle  crudelta  usate  ne'  cktadint, 
che  non  furono  punto  inferiori  alle  loro,  snpero  (nel  far  morire  la  Madte) 
Tempieta  di  Nerone,  perche  Nerone  lo  fece  per  timore  dello  stato,  e  ddk 
vita  sua»  e  per  prevenire  quello,  che  dubitava  nem  fasse  'fiftto  a  liii.  Mi 
Alessandro  commesse  tale  sceleratezza  solo  per  mera  cruddltji,  e  inuDoaiiitli 
come  io  diro  appresso  ;  ne  fu  punto  infieriore  a  Caligola  col  viUpendere,  bet 
fare,  estrazxare  i  cittadini  con  gli  adulterii,  con  le  violence,  cChU  to  ptfoit 
villane,  e  con  le  minacce,  che  sono  a  gli  uomini,  che  stiman  ronore,  pii 
dure  a  sopportare,  che  la  morte^  con  la  quale  al  fine  gli  perseguitava.  So* 
pero  la  crudelta  di  Falari  di  gran  lunga,  perche  dove  Falafi  punl  con  giutta 
pena  Perilio  della  crudele  invendone  per  tormentare,  e  &-  morire  gli  uomi^ 
ni  miseramente  nel  Toro  di  Bronzo,  si  pud  pensare,  che  Aleseaiidro  Tave* 
rebbe  premiato,  se  fosse  stato  al  suo  tempo,  poiche  lui  medesimo  cogitava, 
e  trovava  nuove  sorti  di  tormenti,  e  morti,  come,  murare  gli  uomioi  vwt 
in  luoghi  cosi  angusti,  che  non  si  potessero,  ne  voltare,  ne  muovere,  mt 
SI  potevan  dire  murati  insieme  con  le  pietre,  e  co*  mattoni, '  e  in  tale  stato 
gli  faceva  morire,  e  allungare  V  infelicita  loro  piu  ch*  era  possibil^  notf  si 
saziando  quel  mostro  con  la  morte  semplice  de  suoi  cit^kUni ,  tal  che  i  sei  an- 
ni,  ch'  egli  visse  nel  principato,  e  per  libidine,  e  per  avarizia,  e  per  uccisi> 
oni,  si  posson  comparare  con  sei  altri  di  Nerone,  di  Caligola,  e  di  Fahri, 
sclegliendoli  per  tutta  la  vita  loro  i  piu  scelerati,  si  proporzione  peto  dblla 
citta,  e  deir  imperio,  perche  si  trovera  in  si  poco  tempo  essere  stati  cacdati 
daUa  patria  loro  tanti  cittadini,  e  perseguitati,  poi  moltisslmi  in  isilio,  tanti 
essere  stati  decapitati  senza  processo,  e  senza  cause,  e  totalmente  per  vani 
sospetti,  e  per  parole  di  nessuna  importanza,  ahri  essere  stati  aveJeoati,  e 
morti  dl  sua  mano  propria,  6  de'  suoi  satelliti,  solamente  per  non  avere  avep- 
gognarsi  da  certi,  che  V  avevano  veduto  nella  fortuna,  in  ch'  eglt  era  naft^ 
e  allevato,  e  si  troveranno  in  oltre  essere  state  fatte  tante  estorsioni,  e  prede, 
essere  stati  commessi  tanti  adulterii,  e  usate  tante  violenze,  non  solo  nelle 
cose  profane,  ma  helle  sacre  ancora,  ch'  egli  apparir^  difiBcile  a  giudicaie 
chi  sia  stato  piu,  o  scelerato,  e  impio  il  Tiranno,  6  paziente,  e  vile  ii  popdo 
Fiorentino,  avendo  sopportato  tanti  anni  cosI  grave  calamita,  essendo  air  om 
massime  piu  certo  il  pericolo  nello  starsi,  che  nel  metteni  con  qualdie  spo- 
ranza  a  liberar  la  patria,  e  assicoxarla  per  V  avenire*    Fero  qttelli»  che  pea- 
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^4^Jm9KiifO  nca  li  doif^sse  chiiiintr  TinuiQo»  e  per  mere  itato 
^  io^irq|ias^d9li;  kap^more,  qu^l'  e  opinicyiQ  che  abbia  autorita  d*  in- 
JWtim  degli  fiU^  che  §^  pare,  s'  iDgaonaao,  perche  quando  V  imperatore 
^ia<SQCc$t4  wlorita,  q^  opq  T  ha  dU  £ve  imia  giusta  causa,  e  nel  parti* 
fDlaq^4i  FimoMog^  nop  Ja  poteva  £irff  ia  dessua  modo  essfendoci  ne*  i  capi« 
tpljt  .^'  <ij  Aoct  iqqI  popolp  Fioventilio  alia  fine  delT  atscdio  del  1530,  ez* 
pmm^eiNe  idi^hiairaKH  <)be  i^qq  pM^ise  OMBttBre  quella  Citta  solto  la  servitu 
de^  Medici  s  9llne  die  ^mido  bea  1'  ixnperat<»ie  averse  avuta  autprita  di  hilo$ 
^amravene.fiino  eoniutteJe  lagimi,  e  giuftifiypa^oni  del  Mondo,  ^( 
l^'fsi  fi^tesiito  pitt  fa^mo  prencipedel  Re  diFrancia,  la  sua  vita  dissoluta, 
k  ma  avBTwa,  laalia  itaideiti  T  rnxkhmo  htto  Tiranno :  il  cbe  si  pud  ma^ 
9iSat»umhm  eomwenr  per  Tescnipb  di  lerone,  edel  lerommo  Siracosano; 
dit*  ifuaKi*  usiqS  cMiiiualo  &e»  e  T  aitm  Tiranno,  perch'  essendo  lerone  ^i 
qpMlln  MMitA  di  viti,.  cbe  testificano  tutti  gli  scrittori,  fu  amato,  mentre 
tiise,  e  4caiiffM>  dopo  la  morte  snadaT  snoiottadiid,  ma  leronimo  jao  fig- 
limhw  ^'pptvra  paxere  piuQ9nfex»iatoneUo.srato,  epiu  legitimo  medi«9 
iMe  la  aaoMsioiiQy  fii  pef  la  ana  trista  yitti  coii  odiato  da*  medciimi  cittadini» 
cV  egfi  vwe»  e  mori  da  Tiranno,  e  qqeilt  che  V  ammanraxmo,  fumoo  Io« 
dati»  ecelebrati,  do¥e,  s'eglinoayesfiinoiBortoil  padre,  tflrebbono  stati  bi»« 
pmaidi  e  rcputati  parriddi ;  si  che,  i  costwmaonfweUi,  che  fimoo  divenir^ 
it  [^fencipt  ticanni.CQntroa  tuMr  T  inyeitituce,  tatte  k  ragioni,  e  socceisioni 
dti  Mbndo.  Ma  per  noalcbnsumar  piu  jparole  ia  pioyar  quellb,  ch*  e 
fiA  dmro  del  COI0,  vengo  a  rispbnder  a  quelli,  che  dicono^  anoorch*  egli 
jfasae  Tiranno^  cbe  io  non  lo  dovero  ananasEare,  essendo  10  sac  senritoR^ 
«  dU  saague  sbo»  e  fidaadosi  cf^  di  me,  i  qnali  noa  vonei,  die  pcstassaie 
stoapenadett*  ianridta,  emaligaifea  Urns  se  aon  che  Die  gli  &cesse  parentis 
jenrilpri,  etoofideatidel  7ir«ifii»  della  loio  Patria,  se  aonecosatrappoem* 
^pisi  dendeiaoe  tanto  male  ad  ana  Citta  per  la  oolpa  di  podii,  poicbe  ceroano 
A  cKvanm  la  bnona  inteasiosiei  con  qaeste  calunnie,  che  quando  le  fussino 
ntep  naiiavid>bono  elle  fiNte  akuna  difarlo^  etamopia,  bheio  soatengo^ 
iche  lanoaini  mat  servatafe.  di.Ald8Ba|idi9,  ae  lui  em  del  sangoe  mio,  o 
udopavente,  epeoran;  ctf  ei-non  si  646  aku  di  me  volontanammte.  Ia 
albemodi'sipaadim,  che miosia servo,  0  servitor^  diunaltro,  6pi|^ande 
dahupreoBsa  perservirio^  ^  per  essei]^i  fedde,  o  estendo  saoschiavo,  pem 
4die  i  sttddiu  oidinariamentid  aon^  son  eomprosi  sotto  qaesto  •  nckne  di  «en^i 
«  di  servitece ;  chis^io  nttv  fiisri  schiaiM  ad  Alessandit^'e  diiavlssimo,  it  cotok 
^diistfottieora  {ilcfai  sltumdrssperio)  clieio,'if<m  solo  noh  ric^evo  'ptt* 
imo,  dstipeadioadcano^  ma  che  10  pagavo  alalia  mkpaite  deUegravezeee; 
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domegKdtri  ektadmi;  €  a^egti  credevft,  che  acrfM0i'$«loMiABM^  «Wq9«M| 
^j^.  perch'  egli  poteva  piddi  me,  d   dofctte-  co^oscere  ch*^  ei  i^^'kiguMlMi 

£XXXtV« '  quando  noi  ftimiBo  dri  pari,  ti  che  io  noti  itii  mari,  ni  potevo  «8ser.<^Ktiintd 
raoaerfkote.  Qi' egK  Don-  fime  cldbcata  die*  hfedict^  e  mb  por^tcf*! 
manifesto,  perch' egli  eraiiat^  di  iinti^m^  iti6m^  e  (KvAkAaMm^  ik 
Colle  Veechio,  in  qoel  &  Roma,  che  cenflfOi  ioiam  di>  LorMa»  iigli>obifiii 
•ervin  delta  casa,  ed  era  markata  i  un  tettumle,  e^iiifin  i|u)'d«  imniCtttfaitmei 
Dttbitasf,  $e  il  dtica  Lorenro  mqoel  tefnpo>  ch*  eglitWi  Filorilctei^  ckte 
dK  (are  ccofi  <}fiesta  serra,  e  s'  egli  atxadde,  WMr  acdalde  piu >tl*  una  volta; 
ma  cbi  e  oosHmperito  del  consenao  degKuomini,  eddHa-kggo,  diTei^^ttMi 
sappia,  che  quando  una  donna  lii  marittvech"^w*doTe  Wy  anrfwre^ 
clla  8ia trista,  e ch'  ella esponga  ilcorpo tno  alia  tHridtne'di >o^*'rani ^ 
tntti  i  figliuoli,  ch'  ella  fa,  son  sempre  gindieali,  e  lono  Jel  iffttitoi  percfai 
k  t^ggi  vcf^iono conseirar  V  onesti,  qnainto  m  pxid^  Se  dutiq^e  qteimaii^ 
▼a  da  CoUevecchio  (deUa  quale  nonsiaa  per  4a'  sua  noUML  n^'4|o«ie$ni 
cognome)  era  maritata  a  on  vetturale,  e  qnecto  e'tiumitefi^  eiooe^a  iMtti 
il  monde,  Alestandro,  Mcondo  le  leggi  uraaae  e  divioe,  omfigliiiioto  di  tpd 
iretturale,  e  non  del  duco  Lorenao,  tantoch'  ^U  non  aver» nancoakro  m* 
teresse,  se  non  ch'  egli  era  %laiiolo  di  un  vettiu-ale  deBa  casa  de'Medick 
Ch*  egli  non  si  fidasse  di  mey  k>  piwo,  perdi''  egli  non  voUe  nud  aooonaenttie^ 
cbe  io  portassi  anniy  ma  miteane  sempre  diiarmaco,  come  htitri-^^kM 
cittadini^  i  qaali egti  aveva  tutd  i sospemv  Olfeea qnesto  mai  ai  fido  meoa 
solo,  aitoor  cbe  io  liisst  sempie  ^nz'  armi«  e  kii  annato,  die  del  cootiiiiio 
aveva  seoo  tre  O'  quartm  de'  sucn  aafeeliiti ;  ne  qublla-  notte,  cbe  fii  rultiina» 
•i  aarebbe  fidato,  se  non  fbsse  stttta  la  sfiimata  sua  libidine,  che  1'  ooceco,  c 
Io  fece  mutare  contro  a  sua  voglia  paopori^,  ma  come  poteva  cglt  esiere, 
ch'  egli  si  fidasse  di  me,  che  oon  si  fido  mai  d- .nohk>  dd  mondo  ?  peichc 
non  aiAo  mai  persona,  e  <Hdinaaiamenle  gli  oomsni'  nonsi  posaan  fidsse».  se 
noa  di  queUi,  che  amaoo.  £  ch*  q^  ncn  «naase  mat  peraona,  an»  cb' 
e^i  odiassc  ogn'  uflio,  si  conosoe,.  poich'  egH  odio,  e  pers^uilo  con  vdcm, 
e  insino  alia  morte  lecose  sue  propne»  che-gii  doveiraiio  esser  psii  cau,  cioft 
]a  Madre,  etil  cardinale  IpoUto  de*  Medici*  di^  eraripuMosooGogina 
Io  non  vorrei,  che  la  gmndetna  delle  sceleratezza!  vi.fiicesse  p^nsarey  cbe 
queste  cose  fiissono  fiote  da  me  p^  aggicavarlo,  pexcbe  io  sob  tamo  lontano 
^'  averk  fiBite»  cbe  io  le  dico  piu  sempUc^mc^nte,  cbe  iapossp,  pernonle 
Cu-e  piu  mcrediblli  di  quelle,  cb*  eik  aono  per  natuiQSL  Ma  di  quetto  d  so- 
iled infiniti  testimoisii,  infiniti  eiamini^la£una  fi-eschissimai  d'oiyfe  si  u 
per  cectoa.  che^uesto  mosQx^  q^fi^topjCMtentD^ leoe  aiveknacela propria  M^ 
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tefi  iiooperi|ltmaiui»».0eiioD  percl^e  ▼ivendoeUa,  faccfz  festimoniann 
Mbwa^pgnobillay  pefc)^  ancorche  fusse  statp  mold  anni  in  grandezza, 
fgjU  ravevarlasciata  nella  sua  poverta^  e  ne'  (uoi  cserctzi  a  lavorar  la  Terra 
9ta  tanto^  cfae  que!  cittidini,  che  airevan  fuQ^ita  dalla  nostra  citta  la  crudel- 
ta,  elVavarizia  dpi  Tiqvinoimsieme  con  quelli,  che  da  lui  n*  erano  stati 
isncmtiy  yoliono  m^nare  .all'  impemtor^  a  Napoli  questa  sua  Madreper 
iiqoctrafe  a  suajnaesta»  d*.  ondVera  nato  colui,  il  quale  ei  comportava,  che 
fOmaodasfc.  Fireove.    All-  pra,  Akssaodro  non  scordatosi  per  la  vergogna 
ddla-pieta,  edamordella  Madre  (quale  Ini  non  ebbe  mai)  ma  per  una  sua 
JiMKita'  crudelta^  e  fertta>  commease,  che  sua  madre  fusse  mc^a  avanti, 
.di*  eUa  andfttse  aUa  presenza  di  Cesare»  il  che  quanto  li  fu^  difficile,  si 
pod  cmsidfirarei  immaginandosi  una  vecchia,  che  stava  a  filar  la  lana»  e  da 
pascer  le  peoore  i-e  «'  elh  non  sperava  piu  ben  nessuno  dal  suo  figliuolo» 
almeno'  la  noo  temeva  cosa  si  inumaoa,  e  si  orrenda,  e  se  ei  non  fusse  stato, 
okrp  il.  piu.cmdele,  il  piu  insensato  uomo  del  Mondo,  ei  poteva  pure  con- 
durb  in  quakbe  luogo  segretamente,  dove  se  non  V  avesse  voluta  tener  da 
madre,  la  poteva  tener  almanco  viva,  enonvoler  all*  ignobilta  sua  aggiug* 
nere  tanto  vituperio,  e  cosi  nefanda  sceleratezza*     E  per  tomar  a  proposito 
JO  concludo,  che,  perche  lui  non  amo  sua  madre,  ne  il  cardinale  de*  Me* 
dici,  ne  alcuno  altro  di  quelli,  che  gli  erano  piu  congiunti,  che^li  non 
amo  mai  alcuno,  perche,  come  io  ho  detto,  non  ci  possiamo  noi  fidare  di 
quelli,  che  noi  non  amiamo ;  si  che  io  non  fiii  mai  suo  servitore,  ne  pa- 
rente,  ne  lui  mai  si  fido  di  me.     Ma  mi  par  bene,  che  per  esser  male  infor-» 
nrnti,  o  per  qualche  altro  rispetto,  dicono,  che  io  ho  errato  ad  araaxzare 
Alessandro,  allegandone  le  sopradette  ragbni ;  mostrino  esser  molto  meno 
informati  delle  leggi  ordinate  oontro  a  Tiranni,  e  delle  azzioni  lodate  dagli 
uomini,  che  hanno  morto  infino  i  proprii  fratelli  per  la  liberta  delta  patria : 
perche  se  le  l^gi  non  solo  pennettono,  ma  astringono  il  figliuolo  ad  accu- 
sare  il  padre  in  caso,  ch*  ei  cerchi  di  occupare  la  Tirannide  della  sua  patria, 
non  eio  io  tanto  piu  obligato  a  cercar  di  liberar  la  patria  giaierva  con  b  morte  di 
nno,  che  quando  fusse  stato  di  casa  mia  (che  non  era)  a  loro  modo  sarebbe  stato 
bostardo,  e  lontano  5^  o  6  gradi  da  me ;  e  se  Timoleone  si  trovo  ad  ammazzare  il 
proprio  firatello  per  liberar  la  patria,  e  ne  fii  tanto  lodato,  e  celebrato,  che  ne  e 
ancora,  perche  averanno  questi  malevoli  autorita  di  biasimarmi  i  Ma  quanto  air 
ammazzare  un  che  si  fidi  (il  che  io  non  dtco  di  aver  fatto)  dico  bene,  che  se  io  T 
avesfi  £mo,  io  non  avrei  errato,  e  se  io  non  V  avessi  potuto  fare  altrimenti, 
Tavrei  fatto.     Io  domando  a  questi  tali,  se  la  loro  patria  fusse  oppressa  da  iin 
Tirannoy  se  Io  cbiamerebbono  a  combattere»  o  se  git  farebbono  prima  in- 
TOL.  II.  O  tenders^ 
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tendere,  che  lo  volessino  amazzare,  o  se  eglihd  artdrtshbbnb  Bdibcfati  pit 
,  .  N**.  ammaziuirlo,  sapendo  di  avct  ancor  loro  a  mortrc,  o  ve^o,  fie  ttrchtrtWkmb 

LaXXIV.  jJj  ammazzarlo  per  tuttc  Ic  vie,  e  con  totti  gG  ingcrnnr,  c  t<m  totte  le  «lrt- 
tcgenime,  purch'  egli  restasse  morto,  elorb  vivl.  Qpartto  a4BC,io  peniso, 
che  non  pigliarebbono  briga  di  ammazzario  nell*  tin  modo,  fe  hiW  altro,  ftfe 
si  puo  credere  altrimenti;  poiche  biasimanOy  che  10  ho  presd  cpiel  modo, 
ch'  era  piu  da  pigliare  :  se  qnesto  consenso,  e  qucsta  legge,  die  2  fhi  gli 
uomini  santissima,  di  non  ingannare  chi  si  fida,  ftissc  levata  v?a,  te  ^reA> 
certo  che  sarcbbe  peggio  esscre  uomo,  che  bcstia,  perchc  gli  uOhiih!  hrfandie- 
rebbono  principalmente  della  fede,  dell  amicizia,  del  consorzib,  e  flella  mag- 
gior  parte  delle  qualita,  che  ci  fanno  superior!  agli  animi  bnlti,  esstodo  cbe 
nel  resto  una  parte  di  loro  e  di  piu  forte  di  noi,  e  di  ptd  Tita,  e  manco  seitt6- 
postia  casi,  e  alle  necessita  umane  ;  ma  non  perqt)estoVaiehcorisequen%a,die 
questa  fede,  che  que^ta  amicizia  si  abbia  da  osservare  ancora  coh  i  l[%ani!i, 
perehc  si  come  loro  pervertono,  confondono  tatte  le  leggi,  e  tutti  li  btbni 
costumi,  cosi  gli  uomini  sono  obligati  contro  sr  tutte  le  leggi,  e  tutte  Futa- 
ze  cercar  di  levargli  di  terra,  e  quanto  prima  lo  fanno,  tanto  pitt  sono  da 
fodare.  Certo  sarebbe  una  buona  legge  per  1  Tiranrii  questa,  che  vorrebbero 
introdurre,  ma  cattiva  per  il  Mondo,  che  nessuno  debba  afiendefe  il  Tiran- 
no  di  quelli  in  cui  egli  si  fida,  perche  fidandosi  egli  di  ogni  uno,  non  potreb^ 
be  per  vigore  di  questa  nostra  legge  esser  offeso  da  persona,  e  non  aVrebbe 
bisogno  di  guardie,  o  fortezze  ;  si  che  io  concludo,  che  i  Tiranni  in  qnafun- 
que  modo  si  ammazzino,  siano  ben  morti.  Io  vengo  oia  a  rispondere  a 
quelli,  che  non  dicono  gia,  che  io  facessi  eh-ore  ad  ammaxzare  Ale^sandro, 
ma  che  io  errai  bene  nel  modo  del  proceder  poi  dopola  morte ;  a*  quafi  mi  £1- 
*ra  un  poco  piu  diflBcile  rispondere,  che  a  gli  altri,  perchi  1*  evento  pate, 
che  accompagni  la  loro  opinione,  dal  quale  loro  si  mtrovono  totalmenfe, 
senz*  aver  altra  considerazione,  ancorche  gli  uomini  savii  siano  cos}  alieni 
dal  giudicare  le  cose  da  gli  event i,  che  gli  usino  lodar  lebnone,  e  savie  ope- 
razioni,  ancorche  T  eiFetto  sortisca  tristo,  e  biasimar  le  triste,  ancorch^  lo 
sortiscano  buono.  Io  voglio  bltre  a  qtiesto  dimostrare,  non  solo,  che  io 
non  potevo  far  piu  di  quello,  che  io  feci,  ma  ancora,  che  se  io  tentava  iltro, 
che  ne  risultava  danno  alia  causa,  e  a  me  biasimo.  Dico  dmiqtie,  che  il 
fine  mio  era.di  liberar  Flrenze,  e  V  ammazzar  Alessandro  era  il  mezzo.  Ma 
perche  io  conoscevo,  che  questa  era  un*  impresa,  cheio  non  pot^o  cotidur 
solo,  e  communicarla  non  volevo  per  11  pericolo  manifesto,  che  si  com  in 
allargar  cose  simil,  non  tanto  della  vita,  quanto  del  non  poter  dondurle  a 
fine,  io  mi  risolvetti  a  far  da  me,  finche  io  potetti  fifre  seiMsa  la  cotnpagniay 
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«tq«aui|42H>acvipot)Cvp.%fiudaiiic  coiaalciina,  all*  oi]|i  allarjggnnif  e  do- 
«|2va4«PP  3)utp»  il  qq^  consigliQ  vfd  successe  felicqnenle  fioQ  alia  moite  di         N.?. 
^ifi^^udfOf  (^e  insinp  all'  pra  ero  stato  sufficient^  a  far  quapto  bisognava»    t^t^tt^T* 
ina  4'  ^pra  io  qua  oqminciai  ad  aver  bisogno  di  ajuto»  perche  io  mi  tro- 
y;uro  j5q1osc;qz'  a^^nici^.e  coc^fid^ntit^e  non  avepdo  altre  armi»  che  quella 
fpa^i^  con  cui  y  ayevo  morto.    Bisognandomi  dunque  doman^r  ajutp»  non 
pptjBvoio  pi^  p^nvenientemente  sperare  in  qi^^elli  di  fuora»  che  inquelli  di  Fi- 
I'eoze  i  avendo  y isto  con  quanto  ardore  e  quanto  animo  Ipro  cercavano  di  riavere 
lalpTQ  lihertai  e  per  i^  contrario  cpn  quanta  pa^ien^,  e  vilta  quelli^  ch'eranp 
ip.]FirQn3^  sopportavapg  la  servitu,  e  sapepdo,  che  gli  eran  parte  di  quelii,  chp 
.h^i  1^3?^^  eif^qtrpvati  a  djfeqder  cosi  viituosamen^  la  loro  liberta,  e  che  U 
r^tp  ^Jf^p  Fuorysciti  vplont^i,  d'  onde  ti  poteva  piu  sperare  in  loro,  che 
jokquelli  di  dentro,  poic^e  qi^est}  vivevano  sotto  la  Tirannide,  e  quelli  vole- 
vano  ptu  tpstp  es^r  lib^j*  che  servi  ^  sapendo  ancora,  che  i  Fuorusciti  eranp 
^It^iatiy  it  jqiiei  di  d^i^trp  dif armati.     In,  oltre  tenendo  per  certo^  ^e  qi^ei  di 
fupra  yol^fspfio  vmipunentp  la  liberta,  e  sapendo,  che  in  I'^ifenze  yi  eranp 
mesGolati  molti  di  quel,  che  voleyano  la  Tirannide,  poiphe.  si  vidde  poi, 
(che  vale  il.giudicar  dagli  even^)  ch^  in  tutta  quella  citt^  in  tante  occasioi^ 
fu  chi  si  portasse,  non  dico  da  jbuon  cittadixp,  ma  da  uomo»  fporche  due, 
ptxc;  c  qpe$ti  talj^che  mi  biasimano,  pare  che  cerchino  da  me,  die  io  ave* 
yp  da  apdar  copypcando  per  la  citta  il  pppolo  alia  liberd,  e  njostrar  loro  il 
Tirannp  n^prtp,  e  ypglio^io,  ch|e  le  parole  ayesson  mpsso  quel  popolo,  il 
quale  /conpscevapo  non  esser  stato  iposso  da  fatti.     Avevo  Jo  dunque  a  le7 
yarmi  in  spal^  quel  corpp  a  uso  di  Facchin^o,  e  andar  gridandosolo  per 
Fir^ze,  cooji^^  irpa^  ?  Djco  solp,  perchp  Piero  mio  servitpre,  che  nelT 
agntariselo  axnniazzare  ti.  era  pprt;uto  cosI  animofiapiente,  dopoil  fattp,  e  poi 
dti'/egU  ebb^  a  pens^  ^  pericolo,  ch'  egli  av^  corso,  era  tanto  avilito,  cbf^ 
di  Jui  non  potevp  disq;ruiiB  pp^'  alcuna,  e  pop  avevo  io  a  pensare,  sendo  ne^ 
n^iezsx)  dcjl^  gnaf?dJ9  ^  Tinmoo,  e  si  pud  dire  nella  n^edesima  ca«i,  day* 
crao  tutti  i  s^oi  servitpri,  e  /sssendo  la  notte  un  lume  di  luna  spiendissimpi 
di  ^ver  io  ^q^stfn^  p  preso,  oporto. priipa^  cl>e  io  avycssi  £ttto  trje  passi  fuor^ 
4el^*  usdo  ?  je  se  io  avessi  Icyatagli  la  testi^  che  quella  si  poteva  celare  sptip  ^ 
un  manitello,  dove  avevo^  a  indiri9»»rmi  essendo  solp,  e  pop  cpaoscendo  m 
Fiieii^^alcuinOt  in  /chi  ioconfidassi?  chi  mi  avrebbe  credutp  ?  perche  iuoa 
ic^ita  tq[g)iata  ai  traosfigura  tantOy  che  aggiuqto  U  sospetto  ordinaKiOy  ch« 
hfosm^  gli  npttipi  diessjer.^n^  o  ingmpa^i,.  c  ipassimie  da.tpe,  ch'  ero 
tm^  di  mente  oopitr^ria  a  quella,  c^e  io^veyofatto,  io  poteva  ptnsare  di  tr^ 
y^  pdipa  uno,  che  mi  ammazzasse,  che  uno,  che  mi  credesse,  e  la  morte 

mia 


Digitized  by 


Google 


10% 

iiria  in  qttdcaso  imtxirtav^  assai,  perchi  averd>be  daf»  rt^taUone'  idb  putt 
N*.  contraria,  eaquelli,  chcvolcvanolaTirannidc,  potendo  parere,  cho  inx|ud 

LXXXIV*  moto  fussc  in  parte  la  morte  di  Alessandro  vcndicata,  c  cosi  procedendo 
per  quel  verso,  lo  potevo  piu  miocere  alia  causa,  che  giovarc  ;  pero  b  fiii 
di  tan  to  contraria  cpinione  di'costoro,  che  non  che  io  ptibficassi'  la  mortc  £ 
Alessandit),  io  cercai  di  occultarla  e  pin  che  10  poteva  in  quell*  istante,  e 
porta!  meco  la  chiave  di  quella  stanza,  dov'  egli  era  rimasto  morto,  come 
quello,  che  averei  voluto,  se  fusse  stato  possibile,  che  in  un  tticdesimo  tempo 
SI  fiissc  scopcrto,  che  il  Tiranno  era  morto,  e  che  1  Fuorusciti  erano  mossi 
per  venire  a  ricuperar  la  liberta,  c  da  me  non  resto,  che  cow  non'  fiissc. 
Certi  altri  dicono,  che  io  dovcvo  chiamar  la  giiardia  del  Tiraono,  e  mos- 
trarglielo  morto,  e  domandar  loro,  die  mi  conser^assono  in  qnello  stato, 
come  successore,  e  in  sommadarmi  loro  in  preda,  e  di  ppi,'  quando  le  cose 
futsono  state  in  mio  potere,  che  io  avessi  restituita  la  Repubh'ca,  come  si  con- 
Teniva.  Qucsti  che  la  discorrbno  per  questo  versO,  •  almanco  conoscono,  che 
^el  popolo  non  era  da  confidare  in  conto  alctino,  ma  non  conoscono  gia, 
die  se  quei  soldati  in  quei  primi  moti,  e  per  il  dolore  di  ved^r 'morto  il  loro 
^ignore  avessono  morto  me  (come  e  versimile)  che  io  avrei  perso  'insieme  la 
vita,  e  Tonore,  perche  ogn'  uno  avrebbe  credtito,  che  ro  avessi  voluto  far 
Tiranno  me,  e  non  liberar  la  patria  ;  dal  qual  concetto,  si  come  ia  sono  sta^ 
to  sempre  aliekiissimo  nel  mio  pensiero,  cosi  mi  sono  ingegnato  d!  tener  lon- 
tani  gli  animi  degli  altri ;  si  che  nell*  un  modo  io  avrd  ilocioto  alia  causa, 
e  nell*  altro  alP  onor  mio :  ma  io  confessarei  facilmente  di  avere  errato,  non 
avendo  preso  uno  di  questi,  o  simili  partiti,  se  i6  non  avessi  avuto  da  pensa- 
re,  che  i  Fuorusciti  dovessero  finir  meco  V  opera',  che  io  avev6  conrinciata! 
perche  avendoli  io  visti  venire  cos!  francament^  i  Nap6}i"cott'  tanta  riputazi- 
one,  e  con  tanto  animo,  e  cost  unhamente  a  ridomandarfe  la  loro  Ilberti  id 
presenca  del  Tiranno,  ch*eranoa  solo  viva,  ma  Otoero  dielP  Imperadore, 
nonavevo  io  a  tener  per  certo,  che  da  poi,  cV  egli  era  morto,  die  1'  Tmpe- 
ladore  era  in  Spagna,  e  non  a  Napoli,  ch'  eglind  avessono  a  raddoppiare,  e 
la  potenza,  e  V  animo  che  io  avevo  visto  in  loro,  e  che  dovessono  ripigliare 
h  loro  Kberta,  dove  non  avessono  pin  constrasto  f  Certo  die  mi  parrebbe  di 
cssere.stato  maligno,  se  io  non  avessi  sperato  questo  da  loro,  e  temerario,  se 
io  non  avessi  j^^eso  quests  partito.  Io  confesso,  che  non  rxA  venne  nxai  in 
consideraxione,  che  Cosimode*  Medici  dovesse  snccedere  ad  Alessandro,  tta 
quando  io  V  avessi  pensato,  o  crednto^  io  non  mi  sarei  govemato  sltrimentl 
dopG  la  morte  det  Tiranno,  che  tome  io  feci,  perche  io  non.  mi  sarrf  tod 
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vnmagliialoi  ohe  gK  ubmint  (die'  iioi<  vqiiitiaiiio*  Sani)  dofondo  piepoifc 
MstPtm  pre8caf€  glom, '  la  futara  ancerta,  e  tritu  ambizioiie.  N 

i,  %1|  e  altcettanU  4i4^)^  dal  diacorrer  le  cose  al  £u^k,  quanta  ne  e  dal 
^iscorrcrle  ioanzi  al  dope  %  i^erg  qofilli  c|ie  discorrcmo  era  cosi  fiicilmeotf 
f|ueUo,.  che  io  dovevo  £tfe  all'  oia,  ^e  si  fassoiio  troyati  in  sul  fatto,  avrebr 
j^f^oo  un  poco  meglio  considerate  quanto  era  possibile  sollevare  un  pc|K>lo^ 
^e  si  trovava  in  corpo  una  Guardia,  e  in  qtpo  una  Fortezza,  cbe  gli  era 
di  maggipre  spavento»  quanto  la  coss^  era  piu  nuova,  ed  insolita  a  F'w^nzCi 
tanto  piu  era  a  mp  difficile,  cbf  oltre  al  portare  ii  nome  de'  Medici,  ero.  ii| 
conpetto  di  amatore  della  Tirannide ;  e  co^i  quelli,  che  disconrono  le  cose 
4^pp  il  iatto,  veggopo  cbe  le  sono  mal  successe  :  se  mi  ave§si»o  avuto.  4 
consigliare  all'  era,  quando  eglino  avrebbono  visto  da  una  banda  tanta  dif* 
ficulta,  e  dall'  altpi.i  FuoruscUi  con  tanto  ripatazione,.  e  tanto^auaiei^.  cai^ 
firiccbi,.gosi.uQitip^K)aAibarta»  cQia&tuttpil  Mondocredeva^  eeheMna* 
ifessonp  ostacolo  atcunp  al  tprnare  in  Ficebzc>  poicbe  il  Tiraooo  era  leValo 
yia,  io  credo,  che  sarebbono  stati  di  contraria  oplnione  a  quella  che  oca  so* 
00^  e  in  Sonoma  la  cosa  si  riduce  qui^  che  dove  volevano^  che  io  solo  disarm 
jnatp  andassi  svegliando,  econvocapdo.il  popolo  alia  liberta,  echchip  mi 
opponessi  fi  quelli,  cW  erano  di  coptraria  opinioqe  (D  ch-  eta  iotposaibile) 
io  Io  voleyo  fare  in  conipagnia  4e'  Fuorusciti,  e  col  favpre^egli  udmim  del-do^ 
minio,  quali  io  sapevo,  ch*  erano  la  ma^ior  parte  per  noi.  £,  se  noifilssimd 
andati  alia  volta  di  Firenze  cod  quelb  oelerita,  e  risolu2uone,  che  si  ricercarat 
noi  non  trovavaroo  &ttoci  cohtro  provedimento  akmu>;  ni  V  elezione  dt 
Cosjmp  (cheeraslmal  fondata,  je  cosi  fresca) c ci  pdteva  i»aiocere,.ainipe* 
djrer  Se  diioq^^joavessi  troyati  i  Fponisciti  di  quell'  animQ^  e  di  quella 
proptei^  (chV  era  peed  la<sAaggiorpa^te  di  Iprp,  ma  <|deUi  che  poievano 
maoco,  nop  avendo  altre  q^alita,  che  di  ^ser  Fuorusciti)  nessuno  negbe* 
ra,  cbe  la  cosa  nop  fusse.  sucees^a  appunto,,come  io  n^i  ero  immaginato,  il 
^e  si  pup  prpvare,  e  cop  molte  ragioni,  che  per  oon  ^s^r  troppo  loBgoy 
|i  ^alascianp  s  e  per  il  caso  di. Monte  Huxlo,  perchii  dopo  molti  mesi,  chk 
dpveifanp,;  eda  poidie  eglino  ^v.fvanc^  fa^iiat^p  acqu|st^r^  ag)i  ayversarii  taota 
ripufiaauone^. quanto  loro.ne  avevano  perduu,  auccedess' egli di  liberar  Fi>» 
rena^,  se.  ia  malignita,  e  1'  innetta  ambizione  di-  pochi  non  avesse  dalo 
figli  avv<naiu^ueUa  yittoris^  dic^  Ipmstes^i  nonsperayano  mai,  e  che  quan-» 
dp  ai  viddei:P;yip^itoci»  ppn^iiptevaap  anoor  cr^^dere  di>ayer  vjitro ;  tanto  cho 
i  Fuorusciti  perderono  un  impresa,  che  da  ogn'  uno  era  giudipatp.cbe  npa  «i 
potesse  perdere.  Pero  chi  non  vorra  di  nuoyo  giudicare  dagli  eyenti,  conos- 
ccra,  che  all'  ora  eglino  ayrebbon  rimesso  Firenze  in  liberta,  se  si  fussono 
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saputi  gevenmey  tantopluemlabcoia^oeitt,  «edepo«te  mostfedi  Ateunndro 
N^.  immediatamente  avesaono  &ttD:  b  mcti  dcUa  sforzO» .  cbe  fecioiia  air  om,  e 

LXXXrV*  chc  non  fccero,  <|uando  eglino  dovevano,  perche  non  volsono ;  che  altra 
^gione'n^'se  ne'iMio  Wgnare. '  Aticora  vogli^  txHifessare  a  quest!  tali  di 
essermi  mal  governato  dopo  la  rnort^  di  Alessandro,  se  lono  cdhfesslaiio  a  me 
di  aver  fatto  quel  medesimo  gmdizio  in  qiitell'  inirtaAte;  ch'  egjinb  tntesero, 
che  io  Tavevo  motto,  e  che  io  mi  erasalvato,  ma  se  feciono  all*  ora  giudizio 
contrario,  ese  parveairora,  che  io  sivessi  iatto'  assaiad  ammazzarlo,  e  sal- 
varmi,  e  se  giudicarona  (eesendo  usciti  fuo^a  tanti  cittadini^  e  cosi  potent!, 
.  e  di  tanta  riputazione)  che  Firenze  avesse  rmvata  lalibeni/io  non  vog^b 
eoncedere  loro  Ota,  che  ri  ridichino,  ne  che  pensiho,  che  io  mi  partissi  di 
Firen^  per  paco  animo,  o'per  soverchio  destderio  di  vivere,  condosbcosa-* 
che  mi  stimerebbono  di  troppo  poco  giudizio,  se  volesstno,  che  io  avessi  in* 
dtfgiaco  insino  air  ora  a  conoscere,  che  qtiellb,  che  io  trattava  era  con  pe« 
ricolo,  masedotMtderavano,  che  io  mMi  peilsai  mai  ilia  salute  roia  piddi 
quellberagionevole  pensarvi,  ese  io  mene  andai  di  poi  i  Constantinopotit 
io  lb  fieci,  quando  io  vidde  le  cose,  non  solo  andate  a  itial  camratno,  ma  dis* 
perate,  e  se  la  mala  fortuna  non  mi  avesse  perseguitato  infin  la,  fetse  qoel 
.  raggionon sarebbe riuec-ito vana  Per  tutfe  queste  ragioni io  posso pid  tos* 
to  vantarmi  di  aver  liberata  Fircnsfie»  al^ndola  lasciata  senza  Tiranno,  At 
non  posson  loro  dire,  che  io  abbia  maticato  ineonto  alcufiio,  perche  non  -so^ 
Io  io  ho  morto  il  Tiranoo,  ma  sbno  anHato  io  fnedesimo  ad  essortare,  e 
soUecitare  quelli,  che  io  sapevo,  che  poterano,  e  pensavo,  che  vollesdno 
fiu^  piu  d^li^  afcri  per  la<:literta  deik  p^tria  loro<  £  che  cotpa  dunqiie  e 
lamia,  se  io  non  glvlxf  t^vati-^i  qoelb  pronte2tea,'e.dlqvieirardore,  df 
e^no  dbvevaoo  iesiere  i  ^  che  pva  tie  posao  io  I  •  Guafdiri  ii^  t^Sllb,  che  io  ho 
potutd  far  senza  V  ajuto  d'  altri,  se  io  ho  m^catfO.  N  el  restonon  doraandate 
degli  uomini,  se  non  quello,  che  possono,  <e  tenete  per  certo,  che  si  mi  fosse 
stato  possibih  fare,  che  tutti  i  cittadini  di  Firenze  fosiero  di  queir  animo 
verso  la  patria,  che  dovrebbono,  che  cost,  come  io  non  ebbi  rispetto  per 
ievarvia  il  TirannQ,  c))^  era.il  mezzo  per  conseguireil  fine  propostomi,  e 
metter  a  manifeMo  pericolo  la  vita  mia,  -t  lasciar  in  abbandooo  mio  padre, 
mio  fratello,  e  le  mie  cose  piu  care,  e  metter  tutta  la  mia  casa  in  queUa  n>* 
vina,  ch'  ellasi  trova  al  presente,  che  per  il  fine  stesso  tion  mi  sarebbe  tanta 
fatica  spargere  il  pi^oprio  sangne,  e  quello  de'  miei  insieme,  caMiido  oerto^ 
che  ne  loro,  n^  io  liveressimo  potuto  finire  la  vita  nostra  piu  gtorioaamentt 
m  servizio  delia  patria. 
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Per  non  tenire^  m  jMitere  de'  malignl  inicnici  raieiy  ow»  okre  aU'«  essere 
stato  ingiustamente  ecrudelmente  straziato,  s!a  costretto  ^i  nuovb»  per  vip- 
lenza di  torment!,  dire  alcuna  cosa  in  pn^sulirio.deU' onore deli' innQoeati 
parentis  et  amici.mieiy  laqual  cosa  e  accaduta  a  questi  ^iomi  alio  syentq- 
rato  Giuliano.  Gondi.:  lo  FUippa  Strqzzi^.mi  sonq  deliberato,  ia,quei  modo 
chc  io  possoy  quantunque  duro  (rispettoairaoima)  .mi  paiai  can  le  mie 
proprie  mani  finire  |a  vita  mia :  L'  anitoa  mia  a  Iddio^  somma  mj^erqcordia^ 
raccomando,  humilmente  pregandolo,  se  altro  4arlQ  di  bene  non  y;ux^lp»  che 
le  dia  almeno  quel  luogo  dove  Catone  Uticense,  e  altri  simili  virtuosi  uomint 
.haono  fatto  tal  fine. 


LXXXV. 


Prego  D.  Giovan  di  Luna  castellano,  che  mandi  a  torre  del  mio  sangue 
dopo  la  mia  morte,  e  ne  faccia  fare  un  migUaccio,  mandandolo  a  Cibo  car- 
dinale,  affine  che  si  satii  in  morte  di  quello,  che  satiare  non  si  e  potuto  in 
vita,  perche  altro  grado  rton  gli  manca  per  arrivare  al  ponteficato,  a  Ae  es- 
se si  disonestamente  aspira  :  £  lo  prego  che  faccia  sepiellire  il  mio  corpo  in 
Santa  Maria  Novella,  appres^o  a  quello  della  mia  doni)^,  quando  che  no,  mi 
staro  dove  mi  metteranno :  Prego  bene  i  miei  Figliuoli  che  osservino  il 
testameoto  fatto  da  me  in  Castello,  il  quale  ^  m jxiano  di  Benedetto  Ulivieri, 
eccetto  che  la  partita  del  Bandino  ;  E  sodisfare  ancora  al  signor  D.  Giovan 
4i  Luna  di  molti  comodi  dalui  rio&viiiti,  .eispeB&.£%tte  per  sx^  noar^v^nd^ 
sodis^tto  mai  di  cos'  alcruna ;  e  tu  Gcsare  con  <^]  riverensa  ti  prego  t'  in- 
formi  meglio  de'  ipodi  della  povera  citta  di  Firenze,  ciguardando  altrimen- 
ti,  che  tu  non  hai  fatto  al  ben  di  quella,  se  gia  il  fine  tuo  non  e  di  rovinarla. 

Pbiliffus  Strozzayjamjammoriturus. 
Exorsare  acquis  mrtrit  e»  ossihusnhor* 


EKD   OF  THE   APPEKDiX. 
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DESCRIPTION  of  the  PLytTES. 

FrOMTISPIECE— Fortnit  of  Loreoto  de'  Medici,  from  the  moKum  of  Ghvmm  Bsttistm  JM,  at 
Floreiice.    I  have  preferred  this  poctnut  to  that  pd>lidicd  by  Fabctmii  after  Ghirlmdajoy  at  bar* 
•   iqg  a  greater  retembhiKe  to  tbe  nodaOiom  tta  i^ain  of  lorevot  tad  at  hdag  fm^confoniiP 
able  to  the  <kiciiptioa  of  hit  perMi  by  Valori  aod  otberi,,  • 

TiTLK  Fag  ■•—Tbft  anus  of  the  Medici  lamilf. 

CsAr.  I— Portrait  of  Cotmode'  Medici^  from.Pontornio.  The  emblem  i|i  the  nverK.wat  adopCed 
by  Cosmo  in^tvference  to  the  death  of  hit' ioti  GiovMim  it*  Medici,  in  1461*1  and  the  hopfll 
which  he  enaeftained  Inm  hit  flarvt¥ii^oSiprio|> 

Chap.  II— IV  Giottra,  or  Toumamcnt  of  Loreoco,  from  the'  ancient  edition  without' date,  of  the 
poem  on  that  fuhject  by  LocaPidci. 

Chap.  Ill— Portrait  of  Giidiano  de'  Media,  with  hit  teal,  aa  pitMrved  in  the  StrosBi  libcaiy.. 

Ca  Ar  IV— The  Medal  ttruek  by  Antonio  PoUajuob^  on  the  contpliacy  of  the  PaiaL 

Chap.  V— A  Bacchanalian  Scene,  from  an  antique  fem  In  tht  Abtstwn  FhrentJnum,  in  aliuiioo  to 
the  Camti  Carnaselaleuhi, 

EwD  or  VOL.  Iw— Medalliont  of  Martilio  Fidno,  and  Luigi  Puld.  The  former  from  the  PmnffiM- 
rium  leomimf  Lugd*  1 578.    The  Jatttr  from  the  rare  edition  of  the  M^ohU^  Flor,  1 543. 

VOL.  H. 

TiTLi  Paoi— The  /a^eir,  or  detke  atMoned  by.  Leraiio  de*  Medici,  and  which  g^nenily  aocompa* 
Qiet  hit  portrait. 

Chap.  VI-^Modaliion  of  Lorento,  with  thecmUem  of  Floieaoe  in  the  reverie^  at  given  fay  Adimm 
an  hit  edition  of  the  Ctmmemi.  Cmjwr,  Paetimiug^  of  Potitianoy  NtfUt  1 7^9. 

Chap.  VII— Medallion  of  Politfamo,  with  the  emblem  of  Study  is  the  itvene ;  fnim  te  aame  wwk. 

Chap.  VIII— The  lUaoe  of  the  Medici  in  Florenoej  erected  by  MicbeloKai,  and  now  the  residence  of 
tHe  £unily  of  Riccardu 

Chap.  IX^^Portrait  of  Michelagnolo  Buonarod,  from  the  original  print  of  Giulio  Bonaioni,  poUbhed 
by  Gori,  in  hit  edition  of  the  life  of  Michdagndo,  by  Coodivi,  Fhf*  1746,  where  the  editor 
hat  erroneoutly^att ributed  it  to  Qiutiq  Romano. 

Chap*  X— Portrait  of  Leo  X.  after  Rafiaelio,  with  hit  armt  and  pontifical  emblemt. 

Shd  orvoL  II— Medal  of  Nkcolo  Valori,  the  fim  hittorian  of  Lorcnaode*  Medici,  with  the  arms  of 
his  family,  anciently  called  Rustichelli,  from  the  FMuglitmAiti  Fmmtim  of  Scip.  AnuiuFtt» 
F/or.  16 1 5. 
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to  Pierode*  Medici,  i.    9* 

Ms  embassy  to  Rome,  i.  fto? 

death,  »•»»* 

AccoLTi  BenedettOj  his  history  of  the 
wars  between  the  Christians  and 
theTnrks;  i-    9^ 

Agnffna,  a  farm  of  Lor.  de' Medici,  ii.  14* 
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medy entitled  Pitlwterw,  i 
introduced  by  Landino  in  his  Dispu^ 
iatiotar  Camtdduknset^  ii 
Albi2i  RinaUo  de\  opposes  Cosmo  dc' 
Medici,                                      *• 
banished,  *•  ^9 
Alexander  VL  his  elevation  to  the 

pontiixtate,  ii,  H* 

Am^a^  an  Italian  poem  by  L<««iwo 

de' Medici,  »•  »^ 

Jmkra,  a  Latin  poem  of  Pditiano,  ii.  i}7 
Ancient  authors,  their  works  disco- 

vered,  |-    »3 

Ancients  and  moderns  compared,       i.  ft66 
Architecture  encouraged  by  Lor.  de' 

Medici,  *-*i6 

Aroyrofylub  J9kaimes^  instructs  Lo- 
renzo-in  the  Aristotelian  philoso- 
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rence, ))• 
hb  death,                                      j|- 
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Arts,  state  of  them  in  the  middleidgesiii.  lyi 

revival  in  Italy,  ii.  177 

their  imperfection,  ii.  189 

causes  of  their  im{>rovemetit,         ii.  191 

AvouRBLLi  Jurelhy  a  Latin  poet,    ii.  xo8 

B 
BALDtNi   Baccioy  ah  early  engraver 

on  copper,  ii.  lift 

BALixovrKBTTi,  cxcellcd  in  painting 

portraits,  ii.  185 

Baldovini,  Lamettto  di  Cecto  da  Far^ 

lunga^  i.  298 

Bavdtki  BemarJkj  an  accomplice  in 

the  t:onspiracy  of  the  Paxzt,      i.  18 1 
Ba^baro  Ermolaa^  ii.  25$ 

Stca    da   Dicomatn^  rustic    poem   of 

LuigiPulci,  >*^7 

BcccATELLi   Ant^nh^   bis   Sknnaphn- 

dituSf  and  other  poems,  i.  5 1,  ii .  90,  104. 

BbmIio  BentardOf  i.  21$ 

^   PictrOf  tb. 

verses  to  the  memory  of  Politiano,  ii.  26 1 

Bbntivoglio  Giovoftnif  assists  Lor.  i.  201 

attacks  Manfredi,  prince   of   Fa- 

enza,  ii.  lyr 

Beoni,  a  satirical  poem  of  Lor.  de* 

Medici,  i.  289 

Bbrlinohieri  Francesco^   La  Oeogra- 

fia^  li.  xxt 

BtssAiLioK  Cardinal,  Ms  dispute  with 

George  of  Trebisond,  i.    Jj 

BianAU  and  Neri^  i»      4 

Boccaccio  Giwamd^  his  Dtcaturme^  u  240 

Latin  writings,  ii.    5| 
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Bologna,  battle  of  i.    84 

Bosso  Ma/teof  his  character  &  works,  ii.  160 
Bkaccio  JUssanJro^  a  Latin  poet      u.  108 

B&UNBLLBSCHI  FiUppO^  1. 

Bkuni  LeonartUf  called  Leonardo  Are- 
tino,  his  character  and  writings,  i. 
promotes  the  cause  of  leai'ning,     ti. 
BuoVAiOTi    Mi€kelagmlo^    studies  in 
the  gardens  of  S.  Marco,  li. 

resides  with  Lorenzo,  ii. 

advantages  over  his  predecessors,  ii.  206 
his  sculptures,  ii.  207 

great  improvement   of  taste  intro- 
duced by  him,  ii.  208 
unjustly  censured,  ii.  211 
MsciglagwJo  the  younger,  his  inistic 
comedy  entitled  La  Tancia^  i.  297 
Bu&CHiBLLO,  his  writings,  i.  242 

C 
Caffagioio,  description  o^  ii. 

Calabrxa,  duke  of,  defeats  the  Flo-* 
rentines,  u 

defeated  by  Roberto  Malatestf,      ii. 
Cajlphubkius,  his  writings  discover* 
ed  in  England,,  x. 

Cantalicio^  a  modern  Latin  poet,  ii.  108 
Cauti  CarnasctaUscki^  i.  304 

Careggi,  description  of,  ii.  139 

Castagna     Andrea  Ja^     paints  the 
portraits  of  the  Pazzi  conspira-  i. 
tor3, 
introduces  the    practice  of  j>aint- 
ing  in  oil,  ii. 

Cbkhiki  BemarJfij    the  first  Floren- 
tine printer,  ii. 
Cbalcokdylbs  Demetriui^  teaches  the 
Greek  language  at  Florence,      ii. 
«tory  of  his  quarrel  with  PolitianQ 
Refuted,  ii« 
Cbbysolobas  Efnamtel^  i. 
the  modern  father  of  classical  learn^ 
iag,                                            li. 
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Cibo  Giamhattista^  v.  Innocent  VUL 

CiBO  Francesco^    marries  Madaiena, 

daughter  of  Lorenzo de' Medici,  ii.  1J3 

Cicero,  several  of  his  writings  disco- 
vered h^  Poggio,  i.   27 

Ciriffo  CalvaiUQj  heroic  poem   of  Lu- 
ca  Pulci,  i.  24{ 

Cla&icb^  wife  of  Lorenzo,  i.  117,  ti.  123 
quarrels  with  Politiano,  ii.  128 

her  death,  ii.  162 

Classical  learning,  progress  of  in  Ita- 
ly* U.  51,  99 

Classic  authors  discovered,  i.  25 

early  editions  of,  ii. 

Colleciiiies  CosmioMa^  i. 

CoLONNA   OttQf   Martin  V.    elected 
pope,  L 

Columella,  his  works  discovered,  i. 

Constantinople,  capture  of,  i. 

CoNTUCCi  Andreay  an  eminent  painter,ii.  214 

CoRNiuoLt  G/W0««i  della,  a  celebrat- 
ed engraver  on  gems,. 

CossA,  BaltkoKar  John  XXIII. 

Council  of  Florence  in  1438, 

Cremona,  congress  of, 

C&B9CIMBBNI,  his    character  .of 
poetry  of  Lorenzo, 
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Dante,  his  Infcme^  i.  238 

character  of  his  sonnets,  i.  274 

Latin  writings,  ii.   52 

De;imark,  king  of,  at  Florence,  i.  i{9 
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DoNATELLo,   fkvoured  by  Cos.   de' 

Me^ioi,  i.   60 

his  works  in  sculpture,  ii.  189 

DoNATO  Lucrma^  mistress  of  Lor.    i.  zij 

Drama,  Italian,  its  rise,  i.  298 

musical,  its  origin,  i.  302 

Driad€9  d^  amare^  pastoral  rooiance  of 

Luca  Pulci,  i.  247 
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Engraving  on  copper,  invention  of,  ii.  %%% 
on  gems,  i:evival  of,  ii.  224 

EsTB  B9rso  d\  marquis  of  Ferrara,    i.  129 
ErcpU  d\  duke  of  Ferrara,  assists  Lo  • 

renao,  i.  aoi 

is  succoured  by  Lorenzo,  ii.  .10 

F 
Fedbrigo  of  Aragon,  his  interview 

wfth  Lorenzo  at  Pisa,  i.    74 

Lorenzo  addresses  his  poems  to  him,  1.253 
Ferdinand  king  of  Naples,  his  letter 
to  Lorenzo,  i.    Si 

declines  the  proposed  marriage  be- 
tween his  daughter  and  the  dau- 
phin of  France,  i.  1 56 
leagues  with  the  pope  against  the  Flo- 
rentines,                                      i.  211 
is  visited  by  Lorenzo  at  Naples,      i.  218 
concludes  a  peace  with  him, 
threatened  by  the  pope, 
defended  by  Lorenzo, 
reconciled  to  the  pope, 
his  cruelty  and  perfidy, 
Ferrara,  its  government, 
Ferrara  duke  of,  attacked  by  the  Ve- 
netians and  the  pope,                  ii. 
defended  by  Lorenzo,                    ii. 
FiciNo  Marss!t\  educated  in  tlie  Fb- 
tonic  philosophy,                        i. 
instructs  Lorenzo,                          i. 
his  abstract  of  the  doctrines  of  Plato,  i.  ib% 
introduced  by  Lorenzo  in  his  Jlter- 

f^DEtis  Cassandra^  her  extraordinary 
accomplishments,  ik 

Fiesole,  its  situation, 

destroyed, 
FitsLFo  Franctsc9^  his  character, 

researches  after  ancient  manuscripts,! 

dissentions  with  Poggio, 
Florence,  its  origin. 
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Florence,  government,  i.     3 

council  of,  i.    34 

its  state  at  the  death  of  Piero  de'  Me- 
dici, i.  127 
review  of  its  government,              ii.    38 
regulations  introduced  by  Lorenzo,ii.    41 
its  prosperity,                                 ii.    42 
extinction  of  the  republic,              ii.  368 
Florentine  secretaries,  eminent  scho- 
lars,                                           ii.    86 
Folengi  KiccoUy  a  Latin  poet,           ii.  '108 
Franco  Matteo^  his  sonnets,               i.  250 
Frescobaldi,  conspiracy  of,            ii.*    6 

G 
Genazano  Marianoj  a  distinguished 

preacher,  ii.  256 

Gentile  d*  UrHn»^  bishop  of  Arezzo, 
instructs  Xx>renzo,  i.    72 

ode  addressed  to  him  by  Politiano^  i.  203 
summons  a   convention   at  Flo- 
rence against  Sixtus  IV.  i.  209 
Gborgb  rf  Trehisomi^  his  dispute  with 

•cardinal  Bessarion,  }•    $3 

Ghibbrti  Lorao^y  his  works  in  sculp- 
ture, •  i.  63,  ii.  188 
Gwira  of  Lorenzo  and  Giuliano,        i.    91 
Giotto,  character  of  his  paintings,  ii.  178 
Granacci  Francesco^  a  fellow  student 
of  Michelagnolo,  ii.  205 
hisulents,  11.2x4 
Greek   academy     instituted    at    Flo- 
rence,                                       ii.    77 
Grocin   fniliam^   a  student  at  Flo- 
rence,                                        ii.    84 
Grosso  Nicely  called  II  Caforraj  his 

works  in  iron,  ii.  215 

GuARiNO  Veronese,  an  eminent  scho- 
lar, i.  22.  ii.    56 
his  researches  after  the  remains  of 
ancient  authors,  i.   29 
Guelphs  and  Ghibelines,                    i'.  '  4 
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HtrmapkrMRtmSy   a  liceillious  Work  of 
Beccatelli,  i. 
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Innocent  VIII.   his  election  to  the 

pontificate,  and  character,  \u 

Lorenzo  gains  his  confidence,        ii. 

he  prepares  to  attack  the  king  of 

J(^aples,  ii* 

opposed  by  Lorenzo,  ii. 

is  reconciled  to  the  king,  ii. 

threatens  him  with  fresh  hostilities,  ii. 

pacified  by  Lorenzo,  ii. 

hil  death,  ii. 

Isabella   of  Aragon,    her  nuptials 

with  Galeazza   Sforza,  duke  of 

Milan,  ii* 

aneedote  respecdag  her,  ii. 

Italian  language,  iu  degiiulation,  -    i. 

revivors  of  it  in  the  XV.  cejituiy    i. 

Sblyi  its  political  state,  i.  la),  ii. 
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invaded  by  the  French,  ii. 
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LandiAo  Cirisi^oi^^  histructs  Lot.  i. 

his  character,  i* 

Di^uiattMes  Camalduleiuesj  1.  X03,  ii. 

his  poetry, 

his  commentary  on  Dante, 

bis  edi^on  of  Horace, 
Lpudi  of  Lorenzo  de'  Medici,  i.  185 

Leo  X.  V.  Giovanni  de'  Medici. 

^geof,  H.    483 

Library  of  S.  George  at  Venice  found* 

ed  by  Cosmo  de'  Medici,  i.    18 

Laurentian,  established,  i.   .37 

its  progress,  ii.    59 
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restoredf  ii.  ^84 


n. 
ii. 

il. 


5» 


17 
18 

%a 
ft3 

»7 
35 

37 
248 


«54 

«S5 

240 

4 
249 

75 
89 

64 
X04 

54 

65 


Library  of  S;  Maceo    tt    Flamiee 
founded  by  Niccolo  Ntocoli,     i.  )l 
of  the  Vatican,  founded  by  Niclio* 
lasV.  i.  41 

LtNACEn  Thomas^  studies  the  Grcdc 

tongue  at  Florence,  ii.  84 

Lippi  Filipp9y  the  elder,  favoured  by 
Cosmo  de' Medici,  i.  6» 

monument  erected  to  him  by  Lo- 
renzo, ii.  184 
FiUpp9  the  younger,  his  paintings,  ii.  187 
LivY,  researches  after  his  writings,  i.  a8 
Louis  XL  of  France,  negotiates  for  Uic 
marriage  of  the  dauphin  with  a 
daughter  of  the  king  of  Naples,  i.  i$4 
advises  Lorenzo  not  to  attend  the 
congress  of  Cremona,  ii.   1$ 
LuciBTius,  discovery  of  his  works,!,   a; 

M 
Madalena,    daughter  of    Lorenzo, 

marries  Francesco  Cibo,  ii.  153 

Mapfei  ^/«8(V,  an  accomplice  in  the 
Pazzi  conspiracy,  i.  181 

RaffaelUy  kindness  of  Lorenzo  to 
him,  i.  »ofi 

Mahomet  IL  captures  Constantino- 
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captures  the  island  of  Negropont,  i*  133 
captures  Otranto^  i.  ^3® 
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MAX.ATE9TA  Rtherto^  commands  the 
Florentine  troops,  i.  ti6 
engages  iathe  service  of  the  pope,  ii.   xi 
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Manjbtti  Giamue0y                            i.   ti 
studies  perspective,                         ii.  185 
Manfrbdi  Gatei^,histnigical  death,  ii.  169 
Mavtbgiia  Amdnm,  his  engravings,  ii.  223 
li^ASAccio  favoured  by   Cosmo   de' 
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Mbdici  Akst^mdn  de*f  natural  son  of 
Lorenzo,  duke  of  Urbino,        ii.  295 
assumes   the   sovereignty   of   Flo- 
rence^    •  '  ii.  299 
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Cosmo  de\  fii-st  grand  duke, 

GiovaBHi  de\  an  ancestor  of  Lorenzo, 
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on  the  death  of  their  father, 
"his  conduct  in  his  exile, 
his  election  to  the  pontificate, 
promotes  his  relations, 
restores  his  dominions  to  peace,     ii. 
Giovanmde\  son  of  Pierfrancesco, 
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.  his  character,  ii.  286 

'  his  death,  ii.  288 

Giuliode\  Clement  VH,  bom,        i.  196 
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his  death,  ii,  300 
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his  studies,  i;  23$ 

his  early  writings^  L  2{3 

8  z        inq^nry  into  his  poetical  character^  i.  255 


69 
72 

73 

74 

7S 

78 


81 
82 

i«  91 
u  Z07 
i.  112 

i.  117 


intrusted  with  the  direction  of  the 


Florentine  state, 
appointed  syndic  of  the  republic, 
devotes  his  leisure  to  literature, 
his  embassy  to  Sixtus  IV.  i. 

suppresses  the  revolt  at  Volterra,  i. 
establishes  the  academy  at  Pisa,,  i. 
tregotiates"  fbr  a  marriage  between 

the  dauphin  and  a  dkughter  of  the 

king  of  Naples,  i. 

his  poem  entitled'  jStercaxi^ne^         i.  162 
wounded  in  the  conspiracy  of  the 

Paazi,  i; 

condiict  after  tfteconspiracy^  i 
prepatres  to  resist  tiie  pope  and  the 

ihe  king  of  Naples,  i.  206 


1.  129 
i.  133 
i.  140 
i.  147 
i.  149 
i.  151 


'54 


'85 
194 


his  v^tnts  for  description,  i.  2>$6 

poetic  comparison,  i^  2j8 

.  personification,  i.  264 

of  t|ie  passions  and  aflfections^  .  i.  2^ 

his  talents  for  the  Pros^f^peioy  L  267 
various  species  of  poetry  cultivate 

ed  by  him,  i.  272 

sonnets  and  lyric  pieces,  i.  275 

Sehvid*  am§re^  1.278 

Amhra^  a  fable,- ,  i.  280 

poem  on  hawking^  i.  281 

moral  pieces,  i.  282 

sacred  poems,  i.  285 

./  Bami^  a  satire,  i.  289 

La  Nencsa  da  Bmrherim^  i.  297 

dramatic  works,  i.  300 

CmUi  Camascialeschiy  i.  304 

CoMxama  6alU^  i.  307 

character  of  his  poetry  by  Pico  of 

Mirandula  and  others,  i.  310 
celebrated  in  the  Nutricia  of  Politi- 

.    ano,  i.  314 
lie  endeavours  to  secure  the  peace 

of  Italy,  ii.     3 
tonspiracy  against  him  by  Fresco- 

baldi,  ii;     6 
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VLmyol^lmrmn0^J/^  ddebda' the  duke    - 
•    of  Ferrara  against  the  pope  and. 
.ycnctknsy  it.    lo 

'  ;abtAiQ$.  the  ccHifUcace  of  Innocent 
.      ym.  iu    i8 

;  joinis  the  army  before  Pi^ra  Santa,  ii.    %  x 
'  defeiids  the  kixig  of  Naiplea  agaimt. 
.  .  Ihnocent  VIIL  n.    %^ 

'  nconciles  the  pope  andxbekii^  iL    27 
;  avppresses  the  insiirrcctioB  at.  Osi* 
:  '^  nio,  ii.    19 

joins;  the  army,  and  ,  captures  Sa^^ 
.    zapa,  ii,    31 

prot^s  the.smaller  stales  of  Italy,  ii.   ^3 
recqnciles  the  pope  .mid  the,  kiag    - 

of  N^pl^  a  second  nm^,  ii,    36 

^^f^lates  the  goT/smment  of  Flo- 
,..  rence,  •  ii.   41 

.  .  his.^ngh  reputation^  •  ii.:  45 

hja  ardour  in  collecting  ancient  ma- 
nuscripts, ii.   60. 
establishes  the  Greek  academy  at 
;  ,Fjk>rence,  ii.    7  J 
domestic.  cblu'a€4»r».                     ii,  1^7 
^aocused  of  being  addicted  to  lice]iti«« 

oiUaixioui:^  ii.iAo, 

f^ipdicated,  ii.  i^x 

condu^tr tpwsurds  his  childrea«        ii. ,  144  . 
discharges  his  debts,  and  quits  comt 

roerce  for  agriculture,.  ii.  13^ 

.fiivpfirs  learned  eodesiasdcsy  ii..  1 56 

.encourages  the  arts,  it.  x8a 

i^ects  a  bust  of  Giotto,  ii.  180 

/^s(^  a  monun^ent  to  Fra  Filippo 

atS{^al|et|V  ii.  1S4 

^jWgiuents  his  .collection  of  antique  • 

sculptifres,  ii.  199^ 

J9tab|i|shes  a  school  for  the  study  of 

th^  antique,  .       ^  ii.  aoo  , 

fiivovrs  Michelagnolo,  U..201 

pther:  artists  jkvou^  1^  himi        ii.  ^ j  3  , 
atten^pu  to  revise  Mi^c^  %  %af^ 


MfiDici  L9tens»  1^,  intends  to  retire 

from  public  life,  .  ii.  231 

is  taken  sick,  and  removes  to  Cs* 

reggi,  ii;  233 

eonduct  in  his  last  sickness,  ii.  234. 

interview  with  Pico  and  Politiano,  ii.  236 
with  Savonarola,  ii.  238 

his  deaths  "^         ii.  239 

his  character,  \u  240 

review  of  his  oondiiot  as  a  states- 
man, iL  241 
9tta4>hment  of  the  Florentines   to 

him,  ii.  242 

circumstances  attending  his  death,  ii.  243 
testimonies  of  respect  to  his  memo- 
ry, ii.  246 
monody  on  his  death  by  Politiano,  ii.  257 
Lorenxfi  de\  duke  of  Urbino,  ii.  29  x 
his  death  and  monument,  ii.  293 
Loremeo  de*  son    of   Pierfrancesco, 

called  Lmrenzinoy  ii.  297 

assassinates  the  duke  Alessandro,    ii.  301 
motives  and  consequences  of  the  at- 
tempt, ii.  305 
is  assassinated  at  Venice,                ii.  307 
Pier9  d€\  son   of  Cosmo,  marries 
Lucretia  Tornabuoni,  i. 
his  conduct  after  the  death  of  Cos-, 
mo,                                             i. 
promotes  the  interests  of  learning^  i. 
his  death  and  character,                   i. 
Pier^  J^j  son  of  Lorenzo  //  Magm^ 

fico^  born, 
his  character, 
visits  pope  Innocent  Till, 
marries  Alfpnsina  Orsini, 
visits  Milan, . 
expelled  from  Florence^, 
fajif  death  .and  characier,, 
.aonnrtby  hiai#. 
S€Jnmstfde\  .     . 


46 


11. 124 
ii.  129 
ii.  X4} 
ii.  i$x 
ii.  154 
ii«A5x 

\u  »74 
i.  8 
i.   8 
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Mbrvia  Gt^gioj  hb  controversy  with 

Politiano,  ii*    74 

MzcHBLozzi  MtciekzzOf  accompanies 

Cosmo  in  his  banishment,  i.  •  18 

Milan,  its  government,  i.  i3{ 

MsceHatiea  of  ?o\\ti^no^  ii.    73 

M0NTE8ICC0  Giambattistay  an  accom- 
plice in*  the  conspiracy  of  the- 
Pa«zi  i.  181 

Mtrgantc  Maggme  of  Luigi  Pulci,       i.  S47 
Mosaic,  attempts  to  revive  it,  ii.  aao 

Museum  Fbrentinumj  its  origin,  ii.  199 

N 
Naldo  Je  NMisy  his  Latin  poetry,  ii.  104 
Naples,  its  government,  i.  125 

Naroi  BemanUj  attacks  the  town  of 

Prato,  i.  i3» 

Neucia  da  Barherinoy  rustic  poem  of 

Lorenzo  de'  Medici,  i.  297 

NiccoLi  NiccaUy  a  promoter  of  learn- 
ing, i.    38 
founds  the  library  of  S.  Marco,     \.    39 
collects  the  remains  of  ancient  art,ii.  196 
Nicholas  V.  founds  the  Vatican  libra- 
ry, i.    41 
O 
Olgiato  GirolamOf    assassinates    the 

duke  of  Milan,  i.  174 

Orazhtti  of  Lorenzo  de'  Medici,         i .  aSj 
Orfeo  of  Politiano,  i.  30* 

Orsini  Clarice^  wife  of  Lorenzo,  v. 

Claricb. 
Otranto,  captured  by  the  Turks,        i.  230 
retaken  by  the  duke  of  Calabria,   ii.     9 

P 
Palboloous  >^«,   emperor  of  the 

east,  at  Florence,  i.    34 

Paul  II.  his  death  and  character,  i.  144 

a  persecutor  of  men  of  learning,     i.  14} 

Pazzi,  conspiracy  of,  i.  176 

origin  of  the  attempt,  L  z8o 

the  family  of  1*178 


Pazzi,  reasons of'tKcircaiiiltytd the 
Medici,  i*  179 

arrangements  for  its  execution,  i.  i8s 
the  conspirators  attack  thts  pali^e,  i.  187 
repulsed  by  Cesare  Petrucci,  i.  188 

memcMTials  of  it,  i- 198 

Giaecpo  <ie\  his  miserable  death,  i.  191 
Gugiielmo  de\  banished,  i*  19A 

Perugia,  battle  of,  i.  217 

Pbtrarca,  his  writings,  i.  139 

his  sonnets,  i*  174 

his  Latin  Writings,  ii.   J3 

collects  ancient  medals,  ii.  i^J 

Pbtronius,  his  works  discovered,     i.  19 
Pbtrucci  Cesare^  defends  the  palace,!.  187 
Pico  Giovanni^  of  Mtrandula,  his  cha- 
racter of  the  poetry  of  Lorenzo,  I.  310 
his  history  and  character,  ii.  91 

last  interview  with  Lorenzo,  ii.  136 
his  death,  ii.  ^{6 

Pietra  Santa  captured  by  the  Floren- 
tines, ii.  «i 
Ksa,  its  academy  established^  i.  iji 
poem  thereon  by  Carolus  de  Msxi- 
mis,                                          ii- 107 
TitAVi  NicolOf  f^  Audreaj  their  works 


in  sculpture. 


II.  IV 


Pit Ti  Lucaj  his  conspiracy  against  the 

•  Medici,  i.   77 

Palazxoj  its  erection  and  progress,      i.  80 
Plato,  revival  of  his  philosophy,     i.  3 J 
Platonic  academy,  its  progress,         i.  160 
festival',  i.  167 

effects  of  this  institution,  i.  rfS 

number  and  celebrity  of  its  mem- 
bers, i.  1*9 
Flatus  Platimts  of  Milan,   a  Latin 

poet,  ii.  107 

Plautus,  his  works  discoyered^      i.  *J 

Pletho  Gemistiusf  i.  3$ 

P06G10,  studies  under  Chrysoloras,  i.   s* 

discovers  the  writings  of  many  of 

the  ancient  authors,  i«  ^ 
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Pmoio,  hit  ipmM  wjth  f  tldfiOt  Y$ 
-;  todtt^ry  in  collecting  antique  fteulp^ 

tKft«,i-.     ;,     o.    ■      ....  1/    ii.-.  '196' 
^Ci^op0^  engSLgsd  in  the  consp^raojri 

;^,|V8  jd^thf  <         3^  189 

P^iQ:Cajano,  despnplaoil  bf .         ii.  234 
PoLiTf 4V^:j^piM^y-  Jm8  GwtraJd^  Giu^ 
.  - . li^no  de'  Medi^:        .  ■  •  .  i.l  91)  97 
bjs)>irth  and  education,  1.140 

temfier^and  cdianict^v      :^'  -^    i.'T43'^ 
'b^  .^e  to  Gentile  d'  Urbino,      <  jL »fl03 
his  9ii}8l^l  dnmfiLflntitkci  O^f  X  50a 
hia  ](futricia^  >•  3 14 

•^;[  M  Hm-atium  fht^imr  iL    66 

hisii)4ii4lf9'a»aio<KsnMDtator,  ».  66 
Ji0ltb0rs  comqMttknLl^  ibim,  .ii#!  70 
corrQCtatfatTandecttaf  Justionoyix;'  '7>i 
hit  JlthcBOattmi  '^..  .  ii.    73 

;ppiitroversy  with  Menila,    •  iii    74 

fCfiPtroversy  with  Scak,  ' :  >•  it,  80 
Jijs  translation  of  Jfcndiasi/:*''  :ti^  lok 
of  HMaer.  iaid^^ijLUn  ilheoanneeer.  '-i 
.^,  vc^fie,  .»  ;     i/.  >   J  .    it.  xo» 

chaniCler<«f  hi»:L>liHa<pMtr^i»i      m  idy 
l^cortfpanies  the  ^unily  of  Lormso  / 
i;,to.jPistoja,      /  .,        ! »      - .   '  tiliij; 
Jhi%lj^|»r»tO)]^crci|ia^.the,aiother  .. 

of  jLc^^a^       ,  I      !   ilk  i«6  -^ 

disf enfions  between  him  and  Madoa* 
.wnaClarice»      *   ^  \'.  <       ^      .  ju.  1^7 
she  ex|>els  him  theiM>w),     ,  ^  iii«»8.  : 
he  rq:ir^  to  Ficn^ev^ftndiirffit^s  rbis  . : 

,poap  entitled  Rusticus^  ^ .  j.  <,  ^b. 
pis  laait  interview  with  Lorenzo jde': I  >: 
^  Medici,  :ii*H6 

absurd    account    resgecting  bis 

death,  ii,  ^56 

his  monody  on  Lorenzo,  ii.  2^7 

celebiaiBitGy  oiiMliatjBaii^,! ' ' ».  a6t 
aM(4ieatie  account  of  hisJMfa)^   Hi.  ^3 


FoLLAii/oto   uftiimlf,  his    medif  bii 

the  conspiracy  of  the  Pazzi, '      i«  199 

introduces  the  stody^df  anatomy,  ii.  i^j 

Rriiitihg,  hifvefation  of,  L    4a 

intrddtidtibn  ih  Pfbi^nce,  *"ii.   fi% 

VuLcv'B^nutrdfy  hi^'writings,  i*>44 

"^Lmcoj    his  Giostra  of  Lorenzo  de* 

Medici,  ^ '  '  i.ijii  ^fc"^ 

\  his  other  writings,  .    r.  245 

*  Lurgiy  his  Kbrgante^f    '  ^     *      '   *'    ii  ^47' 

ionnto,  i.'2$o 

'  La  Beca  da Dkomanoji  rustic  poem,t;  297 

Q^iKtiLiAH,  his  works  discovered,  i.    26 

-.    ./  ■  R       .  ..  .     ■ 

iUiMOiirDi  JUSnrc  .AMs  hi^  engrav- 
ingS|  « :  ii.aji 

RfppreMHtaau9ne  antiek^  i*  300 

Recupeuuimmt  FoMkaut  oS'MMxo  Boa- 
so,  ,     ,  ii-  160 

Rffiynvition,  its  rise,  ii«  ^^i 

KlhKi&iPiero^  his  dissipation,  u  157 

^rohm^         .    .  i.  158 

engages  ia  tbe  coil^pifacy  of  the 
:i  Patei,  L  177 

Msassinated,  ii.  164  * 

&]^/<f,  an.  iMsfiniBcot  in  tbe  Passt 

coQspiiBcyv  )    i.  177 

C9capiQs  with  his  lift^  .  i.  189,  206 

Rome,  its  goifisriuiient,    .  i.  126 . 

RucBLirAf  JV^Tflbn^  marf4C»Nannina/      • 
vsi^fer  of  Lorenzo,  ti»iij2 

Ri^iiql    ^4^fi^nipese9i .  anr  tiktinem  ^ '  > 
.pai)iter,  iS*»?> 

BMtimi  a  Latin  poem  of  Politi^nOy.ii*  129 
'•••'    '-  •'•  ^-S  ^'  ■•  • 

SAtvtA*h    FranceiC0^    archbi9hei|i  of  ' ' 
Pisa,  ehgagjes  in  the  conspix^y  of  '    ^ 
'  the'Pazzii  L 181 

kis^desith,    '*.'  ^^  -•  ■    ''''    "  '  "  1. 18^' 
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Saltiati  Jverarthi  favoiured  tgr  l^f     . 
renzo  de'  Medici,  L,2o6 

Cia€9po^  marries  Lucrezia^  daughter 
of  Lorenzo,  i.  ao6,  lu  ili\ 

SAI.TJTATI  Coluccw^  ,C0QgrftMiate3  De^ 
metrius  Cydonius  on  his  arriTal 
in  Italy,  ii-    S^ 

Sahgai-lo    Giuliam  da^    an  eminent 

architect,  ii.  ^17 

Sarzana,  attacked  by  the  Florentines,!!.    79 
captured,  ii,    31 

Satire,  jocose  Italian,  its  rise^*  i.  290 

^avokakola  G/ra/itmo,  hischaracter,ii.  158 
visits  Lorenzo  in  his  last  sickness,  ii.  238  . 
conimotions  excited  by  him  at  Flo- 
rence, «         .  ii,  266 
his  disgrace  and  execution,    '    ii.  269* 
Saxtts  Pampkilus^   his  verses  to  the 

memory  of  Politiano,  ii.  26$ 

ScALA  Bari^UmsOf  draws  up  a  memo^ 
rial  of  the    conspiracy    of  the  ? 
^«z!,  I.    ftrr  • 

his  character^  ii.<  86' 

controversy  with  Politiano,  ii.    88 

^CI^/MJiW'r^iier  leai:nittg  aad  afetom-      ^ 
.  pUshments,  r   it.  -  9$ 

Sculpture,  progress  of,  t'        ih  c8i 

state  amongst'  the  ancient  'Rbnaaiis,ii.  192 
tyssearches  after  the  works  of  thesin^k'  ^ 
ciefitt  HI  sculpture,  '  it«-<94 

Sekfe  J*'  tnme  of  Lorenso  de^  Med*    i. ^278 
Sfoiza   Cmuimt^y  -genefvl  of  the*  ^^ 
-  Florentines,  . .  u  .  .  l  i.  416 

Galeami  Mmriai,  dukeof  Myan^    l^^iari;^  ^^ 
Tisks Florence,  -      L  I38 


paintiQgi^      ..  .         a,  it; 

Sdfius.lTALicus,    discovery   off  liis^ 

poen^'i'.n-j  -.:]  .'.i  :.    .  i.   iy 

SiHoMBTTA,  mistress  of  Gtvliano  d^' 
,  '    Medici,  i.  102 

her  death  and  finkeraJ,    '  h  109 

SiMOHXTA  Cecc9^  opposes  the  autlH^ritj 
of  Lodovico  Sfor^  >•  17$ 

his  death,  i.  i;6 

SiXTusIV.  succeeds  to  the  pontifi* 
:/  'cate,      .      .      '    .  i.  14; 

engages   in  the  conqpincy  of  tile    - 

Pwzif  •  i.  177 

his  extreme  viidence,   .  u  207 

excommuntcateS'  luoreneo  amd  the 
,  mjagistratcs^df  FldrcBoe,  i«  208 

lendeavoun  to  prevail  on  the  Flo^ 
'     rehtines  to  deliver  up  Lorenzo,  i«  210 
his  obstinacy,  < 
persAireres  in  the.warf  ' 
Jiis  aiinbitioa  <aod<nk|ttcityy  -* 
leagues  witlLiheiVeiletittM 
1    the:  duke  of  Ferrara, 
deseiils    and '  esc^oMhuiiifiGates 
Venedaos^  i'>  /'.•"'  v  ":   \.  -\ 
|its  death  and  character, 
SonnetyItirtiaBi,4ti^origia'atuf  d<^fiBClS|  i.  272 
Sos^RCtALUpi  A^timo^  a  celebrifted 

musician,  '  ij.  ,15 

Si>Tiu«,  his  works  discovered,         1.  "27 
^Sriioe^i  FiUppOy  .opposes  the  authori- 
ty   of  OdMtio'de^  Medici    fiht 


i.  229 
ii;    12 


16 


ii. 
(he 

Ik: 


assassinated, 


•'^rand  duke, 
hisdeaUx,  •  -^ 


•A 


ill*  -. 


1.  173 


tt;jio9 

li.  310 
i.  209 
ib. 


Syii^  convened  at  Florence^ 
G0/r0»60,  his  nuptials  with  Isabella  reply  to  Sixtus  IV*. 

,    ofAragww. r.K.   Mv»54..a    r;;-.  .:i  .1      ^ 

L9Avi€0y/if»Si^V,Mtr^^  bis  aff^bi-  ^;-  .  i  ./f;i-i  >.l  no  vf^^^jo..: 

.  tiony  '       '  ^.'      \}H    Tos9AKj|LLi^/W^eimttCiicFlcB«i2««  v.>. 

invites  the  French  into  Iuily»     .  ii.  f49        ,  tini^.GnMlPil^  i..    >  jxi.  <>,    .    .ii  iir 
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TrAybssaki  AttirogiCf  visits  Cosmo  Venice,  its  goremment  and  jcsoiir-  "" 

de'  Medici  in  his  banishment,    i.    i8  ces,                                       x      i.  1114 

his  character,                                      ib.  Vb a  ini  r/^/Mo,  his  Latin  poetry,    ii.  104 

studies  under  Emanuel  Chrysolo-  Michael^  his  accomplishments  and 

ras,                                               !•  fti  early  death,                         '       ii/id6 

U  VicBNTiNo  VaUrUj  an  engraver  on 

UccELLi   Paohy    studies    perspective  Z^^h                                        ii^  »?7 

and  foreshortening,                 '  ii.  183  Voli^aija   Uren7»  de\    constructs  a  '  ' 

Ubbino  RaffadU  de\  hU  obligations  timepiece  for  Lorenzo  de*  Mcdi- 

to  Michelagnolo,                       ii.  209  c*>                                              \\.ii% 

VolteiTa,  its  revolt  and  saccage,         i.  149 

Vauibius  Flacchs^  his  wofks  disco^  «    .  *                     •        ^ 

vered  by  Poggio,                         i«   ^6  Zambivo  of  Pistoia,  his  library,        11,126 


FINIS. 
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VOL.L  VOL.n, 

p.   xiyiaiMte^./.  x>  ybr  lenusurfy  TAu/ leinueiin,        P.   68,innoCe| /.  iii/^  frwctot      tak/ fractal 
36^innotey      zo,        opero  operi  '95|iBnote«       4^        videbanter        yidebantor 


47yiniiotCy       4,        opdme  optimo  xo2,iniiote^.    6,        gnrcum 

X42,  in  oote  ^.     4^        booorum  boaarum  7^        tenere  stati,     tenera  ccatt^ 


191,  13*  h»  this  t^^mndtmh*     z«        RomaaoruDi 

215,  in  note  <r.  3,  dolore.  dolere.  1961  hi  note  ^«     ty        telatiiris            aslati«b 

A3«,innoi)e,  ly  Etruiou  Etruno.  165,                 10,        dixit  dixit;        dixit;  dEdt 

ft39y  in  DotC|  i>  rapranam  •apremam  |n  the  docriptioiiof  tlv  platet, /.  1 6>/ar  x  5459  read  1 541b 

3^59  '9»  ^litxt  wfaoie  i7«  Impittey    Iin|nca« 
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